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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1951. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ОСНОВНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Се прогласува Законот за  основното образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3352/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ОСНОВНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Со овој закон се уредува задолжителното основно 
образование што се остварува во основните училишта 
(во натамошниот текст: основно училиште), како и деј-
носта на основното образование како дел од единстве-
ниот воспитно-образовен систем. 

 
Член 2 

(1) Секое дете има право на основно образование. 
(2) Се забранува дискриминација по основ на пол, 

раса, боја на кожата, национална, социјална, политич-
ка, верска, имотна и општествена припадност во оства-
рување на правата од основното воспитание и образо-
вание, утврдени со овој закон. 

 
Член 3 

Целите на основното воспитание и образование се: 
- стекнување општи и применливи знаења што се 

потребни во секојдневниот живот или за натамошно 
образование, 

- хармоничен, интелектуален, емоционален и соци-
јален развој на учениците соодветно со нивните спо-
собности, 

- развивање на писменоста и способностите на уче-
ниците за разбирање, информирање и изразување на 
македонски јазик и неговото кирилско писмо, 

- развивање на писменоста и способностите на уче-
ниците за разбирање, информирање и изразување,  по-
крај  на македонски јазик и неговото кирилско писмо, и 
на јазик и писмо на припадниците на заедниците кои 
зборуваат јазик различен од македонскиот јазик, 

- развивање самодоверба и свест кај ученикот за 
сопствената индивидуалност и одговорност за своите 
постапки, 

- воспитување за меѓусебна толеранција, соработка, 
почитување на различноста, основните човекови сло-
боди и права, 

- развивање свест кај учениците за припадност на 
Република Македонија и негување на сопствениот на-
ционален и културен идентитет, 

- воспитување за општи културни и цивилизациски 
вредности кои произлегуваат од светските традиции, 

- усвојување општи и применливи знаења кои овоз-
можуваат самостојно креативно дејствување во оп-
штествената и природната околина и развивање спо-
собности за расудување и  за изразување во уметноста 
и културните традиции, 

- развивање на способности за истражување, експе-
риментирање и решавање на проблеми, 

- вклучување и водење грижа за развојот на учени-
ците со посебни образовни потреби, 

- развивање на надареноста на учениците во различ-
ни области  и 

- унапредување на здравиот начин на живеење и 
воспитување за преземање одговорност за сопственото 
здравје и за заштита на животната средина. 

 
Член 4 

Основното образование е задолжително, трае девет 
години и се организира во три воспитно-образовни 
периоди и тоа од прво до трето одделение, од четврто 
до шесто одделение и од седмо до деветто одделение. 

 
Член 5 

Родителот, односно старателот на ученикот (во на-
тамошниот текст: родителот) е должен да му овозможи 
на своето дете да ја исполни обврската за задолжител-
но основно образование и воспитание. 

 
Член 6 

За учениците со посебни образовни потреби се 
обезбедуваат соодветни услови за стекнување на ос-
новно воспитание и образование во редовните и посеб-
ните  основни училишта и имаат право и на индивиду-
ална помош за стекнување на основното образование и 
воспитание. 

 
Член 7 

(1) За децата на граѓаните на Република Македонија 
кои престојуваат во странство се организира настава за 
учење на македонскиот јазик и култура, а за припадни-
ците на заедниците кои зборуваат јазик различен од 
македонскиот јазик и на мајчиниот јазик, во согласност 
со меѓународни договори ратификувани согласно со 
Уставот на Република Македонија. 

(2) На децата на граѓаните на Република Македони-
ја кои престојувале во странство и се вратиле во Репуб-
лика Македонија каде што го започнуваат, односно 
продолжуваат основното образование, основните учи-
лишта се должни да им помогнат во изучувањето на 
мајчиниот јазик.  

(3) Заради успешно вклучување во воспитно-обра-
зовниот процес на учениците од ставот (2) на овој член, 
основното училиште во коешто е запишан ученикот 
организира индивидуална и групна дополнителна наста-
ва  за совладување на мајчиниот јазик и за надоместува-
ње на знаењето од одредени наставни предмети.  

(4) Наставата за учениците од ставот (1)  на овој 
член се изведува според наставен план и програма што 
ја изготвува Бирото за развој на образованието (во на-
тамошниот текст: Бирото), а ја утврдува министерот 
надлежен за образование (во натамошниот текст: ми-
нистерот). 

(5) Наставата за учениците од ставот (2) на овој 
член трае најмногу една година и се изведува според 
програма што ја изготвува Бирото, а ја утврдува мини-
стерот. 

(6) Начинот и постапката за избор на наставниците 
кои ги остваруваат наставниот план и програма од ста-
вот (4) на овој закон ги утврдува министерот.  

 
Член 8 

(1) Деца со странско државјанство или деца без др-
жавјанство, кои престојуваат во Република Македонија 
имаат право на основно образование под еднакви усло-
ви како децата државјани на Република Македонија. 
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(2) За децата од ставот (1) на овој член се организи-
ра настава по мајчин јазик, во согласност со меѓуна-
родните договори ратификувани согласно со Уставот 
на Република Македонија.  

(3) Деца државјани на државите членки на Европ-
ската унија имаат право на основно образование под 
еднакви услови како и децата државјани на Република 
Македонија. 

(4) Деца државјани на државите членки на Европ-
ската унија чии родители се со престој во Република 
Македонија каде вршат или вршеле самостојна дејност, 
односно кои се вработени или биле вработени на тери-
торијата на Република Македонија, имаат право на 
стекнување на знаење од мајчиниот јазик и култура на 
државата од којашто потекнуваат. 

(5) Министерството е должно, во соработка со ос-
новачот на училиштето и државата од којашто потек-
нува ученикот од ставот (3) на овој член, а во соглас-
ност со можностите, да даде поддршка за стекнување 
на знаење од мајчин јазик и култура на државата од ко-
ја потекнува ученикот.  

 
Член 9 

(1) Воспитно-образовната работа во основното учи-
лиште се остварува на македонски јазик и неговото ки-
рилско писмо. 

(2) За учениците на припадниците на заедниците 
кои следат настава на јазик различен од македонскиот 
јазик и неговото кирилско писмо, воспитно-образовна-
та работа се изведува на јазикот и писмото на соодвет-
ната заедница, на начин утврден со овој закон. 

(3) Учениците од ставот (2) на овој член задолжи-
телно го изучуваат и македонскиот јазик и неговото ки-
рилско писмо. 

 
Член 10 

(1) Основното образование се организира и оства-
рува во основно училиште. 

(2) Основно образование се организира и остварува 
и во здравствени установи, социјални установи, казне-
но-поправни и воспитно-поправни установи, согласно 
со овој закон. 

(3) Основното образование за учениците со посебни 
образовни потреби се организира и остварува во посеб-
ни основни училишта и во посебни паралелки при ре-
довните основни училишта. 

 
Член 11 

Во основното училиште се забранува политичко и 
верско организирање и дејствување, како и истакнува-
ње на партиски и верски обележја. 

 
Член 12 

(1) Дејноста на основното училиште е од јавен ин-
терес. 

(2) Основното училиште има својство на правно ли-
це и се запишува во  Централниот регистар на Репуб-
лика Македонија. 

 
Член 13 

Основното училиште има печат. Во средината на 
печатот е грбот на Република Македонија, а од страна-
та името на Република Македонија и името (назив) и 
седиште на училиштето. 

 
Член 14 

(1) Името на основното училиште е напишано на 
македонски јазик и неговото кирилско писмо. 

(2) Во основните училишта во кои наставата се из-
ведува и на друг јазик и писмо различен од македон-
скиот јазик, името на училиштето е напишано на маке-
донски јазик и неговото кирилско писмо и на јазикот и 
писмото на  кое се изведува наставата.  

Член 15 
Во основно образование можат да се вклучат и во-

зрасни лица, на начин утврден со закон. 
 
 
II. ОСНОВАЊЕ И ПРЕСТАНОК СО РАБОТА  

НА ОСНОВНОТО УЧИЛИШТЕ 
 

1. Основање на основното училиште 
 

Член 16 
(1) Основното училиште може да биде општинско 

или државно. 
(2) Општинското основно училиште се основа од 

општината.  
(3) Државното основно училиште се основа од Вла-

дата на Република Македонија (во натамошниот текст: 
Владата). 

(4) Советот на општината донесува одлука за осно-
вање на основно училиште, по претходно прибавено 
позитивно мислење од Владата. 

(5) Државните основни училишта кои ги основа 
Владата, се основаат само за остварување на наставен 
план и програми за основно образование на одредени 
ученици за кои државата има посебен интерес (учили-
шта за ученици со посебни образовни потреби). 

 
Член 17 

(1) Основно училиште може да се основа, ако:  
- има доволен број ученици за формирање на нај-

малку по две паралелки од прво до деветто одделение, 
- е обезбеден соодветен наставен кадар, 
- се обезбедени соодветни училишни простории, 

опрема и наставни средства согласно со утврдени нор-
мативи и стандарди  и  

- се обезбедени потребни финансиски средства.  
(2) По исклучок од ставот (1) на овој член основно 

училиште може да се основа и кога нема доволен број 
ученици за формирање 18 паралелки, доколку основа-
чот обезбеди доволно финансиски средства за работа. 

(3) Нормативите и стандардите од ставот (1) алине-
ја 3 на овој член ги утврдува министерот, на предлог од 
Бирото. 

 
Член 18 

Основачот е должен при основање на основно учи-
лиште да формира комисија која во согласност со овој 
закон извршува подготовка за почеток со работа на 
училиштето. 

 
Член 19 

(1) Со актот за основање  на основното училиште се 
утврдуваат: 

- името и седиштето на основното училиште, 
- бројот на учениците, 
- реонот, односно реоните од кои се опфаќаат уче-

ниците, 
- јазикот на кој ќе  се изведува наставата, 
- бројот на подрачни училишта, 
- потребниот наставен кадар, опремата, просторот 

според стандардите и нормативите, 
- програмата за воспитно - образовната дејност, 
- средствата кои основачот ги обезбедил за основа-

ње и почеток со работа на основното училиште и начи-
нот на обезбедување на средствата и 

- започнувањето со работа на основното училиште. 
(2) Основното училиште може да започне со работа 

откако Министерството надлежно за образование (во 
натамошниот текст: Министерството) ќе утврди дека 
се исполнети условите од членот 17 на овој закон и ќе 
донесе решение за верификација. 

(3) Проверка за исполнетоста на условите за вери-
фикација врши комисија формирана од министерот. 
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(4) Против решението од ставот (2) на овој член мо-
же да се поднесе жалба до Второстепена комисија на 
Владата на Република Македонија од областа на обра-
зованието. 

(5) Начинот на верификацијата на основното учили-
ште го пропишува министерот. 

 
Член 20 

(1) Основното училиште во својот состав може да 
има подрачно училиште. 

(2) Подрачно училиште се организира во населено 
место со мал број  ученици, за што одлучува основа-
чот, по претходно позитивно мислење од министерот.  

 
2. Статут на основното училиште 

 
Член 21 

(1) Основното училиште има статут. 
(2) Со статутот особено се уредуваат: организација-

та и вршењето на воспитно-образовната дејност, нази-
вот, седиштето, управувањето и раководењето, правата 
и обврските на учениците, правата и обврските на вра-
ботените и други прашања од значење за работа на ос-
новното училиште. 

(3) Статутот на основното училиште го донесува 
училишниот одбор. 

(4) На статутот на основното училиште согласност 
дава Министерството. 

 
3. Регистар 

 
Член 22 

(1) Министерството води централен регистар на ос-
новните училишта основани на територијата на Репуб-
лика Македонија. 

(2) Секоја општина за своето подрачје води реги-
стар на основни училишта и за тоа доставува податоци 
до Министерството. 

(3) Формата и содржината, како и начинот на воде-
ње на регистрите од ставовите (1) и (2)  на овој член ги 
пропишува министерот. 

 
3. Престанок со работа на основното училиште 
 

Член 23 
(1) Основното училиште престанува со работа, ако 

не се спроведуваат одредбите од овој закон и подзакон-
ските акти што произлегуваат од него. 

(2) Постапката за престанување со работа на основ-
ното училиште ја покренува и води основачот, а по 
претходна согласност на Министерството. 

(3) Постапката за престанување со работа на по-
драчното основно училиште ја покренува и води осно-
вачот, по претходна согласност од министерот. 

 
Член 24 

(1) Основачот на основното училиште донесува акт 
за престанување со работата ако основното училиште: 

- не ги остварува целите и задачите на образование-
то и воспитанието и  

- престанало да ги исполнува условите утврдени со 
овој закон. 

(2) По донесувањето на актот за престанување со 
работа на основното училиште, основачот е должен на 
учениците да им обезбеди да го продолжат образовани-
ето, на товар на основачот. 

(3) Основното училиште по донесувањето на актот 
за престанување со работа се брише од регистрите од 
членот 22 ставови (1) и (2) на овој закон. 

(4) Актот за престанување со работа на основното  
училиште се објавува во “Службен весник на Републи-
ка Македонија” и службеното гласило на општината. 

(5) Основачот во рок од три дена по донесувањето 
на актот за престанување со работа на основното учи-
лиште, го известува Централниот регистар на Републи-
ка Македонија за бришење од регистарот. 

 
III. ПРОГРАМИ И ОРГАНИЗАЦИЈА НА ВОСПИТНО-

ОБРАЗОВНАТА РАБОТА ВО ОСНОВНОТО 
УЧИЛИШТЕ 

 
1. Наставен план и наставни програми 

 
Член 25 

(1) Министерот ја утврдува Концепцијата за основ-
но воспитание и образование, врз основа на која се 
донесуваат наставниот план и наставните програми за 
основно образование (во натамошниот текст: наставен 
план и програми). 

(2) Во основното училиште воспитно-образовната 
работа се организира и остварува според наставен план 
и програми кои, на предлог на Бирото, ги утврдува 
министерот. 

(3) Наставниот план за основното училиште содржи 
задолжителни и изборни предмети, дополнителна и 
додатна настава, како и часови за одделенската заедни-
ца. 

(4) Со наставниот план се определува годишниот и 
неделниот број на часови за наставата одделно по 
задолжителните и изборните предмети, нивниот редос-
лед по одделенија, бројот на неделните часови за до-
полнителна настава, часовите за додатна настава и ча-
сот за одделенската заедница. 

(5) Со наставните програми се определуваат настав-
ните цели, содржините, основните поими, активности-
те и методите во наставата, оценувањето на постигања-
та на учениците, условите за реализирање на наставна-
та програма и нормативот за наставен кадар.  

 
Член 26 

Во основното училиште може да се остварува и 
верско образование како изборен предмет. 

 
Член 27 

Дополнителна настава се организира за учениците 
кои имаат тешкотии во учењето и  на кои им е потреб-
на повремена помош во текот на наставната година. 

 
Член 28 

Додатна настава се организира за учениците кои 
покажуваат значителни резултати по одделни предме-
ти. 

 
Член 29 

На часот на одделенската заедница се разработува-
ат содржини за личниот и социјалниот развој на учени-
ците според програма што ја утврдува министерот, на 
предлог на Бирото. 

 
Член 30 

(1) Наставниот план и програми за основно образо-
вание на ученици со посебни образовни потреби во по-
себните училишта и посебните паралелки во основните 
училишта ги утврдува министерот, на предлог на Биро-
то. 

(2) За учениците со посебни образовни потреби 
задолжителните и изборните предмети се реализираат 
со прилагодените програми според нивните посебни 
образовни потреби. 

 
Член 31 

Наставниот план и програми за основно музичко и 
балетско образование ги утврдува министерот, на 
предлог на Бирото. 
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2. Проширена програма 
 

Член 32 
(1) Во основното училиште се реализира и проши-

рена програма според Концепцијата за основно воспи-
тание и образование. 

(2) Проширената програма на основното училиште 
опфаќа организирано прифаќање и заштита на учени-
ците еден час пред започнување на часовите за редов-
ната настава и еден час по завршувањето на редовната 
настава, како и продолжен престој. 

 
Член 33 

(1) Основното училиште за учениците во прво, вто-
ро и трето одделение организира прифаќање и заштита 
на учениците еден час пред започнувањето на часовите 
за редовната настава и еден час по завршувањето на 
наставата, во согласност со родителот. 

(2) Основното училиште за учениците од прво до 
трето одделение може да организира продолжен пре-
стој со учениците од иста паралелка, по добиена сог-
ласност од Министерството. Во продолжен престој 
учениците се вклучуваат во согласност со родителот. 

(3) Ако се обезбедени услови и средства од основа-
чот, основното училиште може да организира продол-
жен престој за учениците во групи и тоа, од прво до 
петто одделение со ученици од исто одделение, или од 
прво до трето и од четврто и петто одделение со учени-
ци од различни одделенија. Во продолжен престој уче-
ниците се вклучуваат во согласност со родителот. 

(4) За време на продолжениот престој учениците 
учат, ги работат домашните задачи, работат други учи-
лишни обврски и учествуваат во културно-уметнички и 
други активности, согласно со годишната програма за 
работа на  училиштето.   

Член 34 
(1) За развивање на различните интереси на учени-

ците основното училиште организира слободни уче-
нички активности коишто се определени со годишната 
програма за работа на училиштето.  

(2) Учениците во слободните ученички активности 
се вклучуваат доброволно. 

(3) Начинот на организирање и изведување на нат-
преварите на учениците по одделни предмети на оп-
штинско, регионално и државно ниво го утврдува ми-
нистерот, во соработка со Бирото.  

(4) Начинот на изведувањето на училишните ек-
скурзии и другите слободни активности на учениците 
го утврдува министерот, на предлог на Бирото. 

 
3. Годишна програма за работа на основното училиште  

Член 35 
(1) Годишната програма за работа на основното 

училиште (во натамошниот текст: годишна програма за 
работа) се изработува врз основа на програмата за 
развој на  училиштето.  

(2) Со годишната програма за работа се планира 
наставата согласно со наставниот план и другата вос-
питно-образовна работа во училиштето. 

(3) Формата и содржината на годишната програма 
за работа ги утврдува министерот. 

(4) Училишниот одбор ја доставува годишната про-
грама за работа до основачот најдоцна до 31 август во 
тековната учебна година. 

(5) Годишната програма за работа ја донесува осно-
вачот до 30 септември за секоја тековна учебна година. 

(6) Ако годишната програма за работа не ја донесе 
основачот во рокот утврден во ставот (5) на овој член, 
се смета дека истата е донесена.  

(7) Донесената годишна програма за работа основ-
ното училиште ја доставува до Бирото и до Државниот 
просветен инспекторат, во електронска форма. 

Член 36 
Основното училиште е должно да ги запознае уче-

ниците и родителите преку брошура со одделни делови 
од програмата за работа, правата и обврските на учени-
ците и организацијата на работата во училиштето. 

 
4. Организација на наставата во основното училиште 

 
Член 37 

(1) Наставниот план и програми во основното учи-
лиште се изработуваат според трите воспитно-образов-
ни периоди (во натамошниот текст: периоди), и тоа: 

- од прво до трето одделение, 
- од четврто до шесто одделение и 
- од седмо до деветто одделение. 
(2) Со прилагодените или посебните програми за 

основното воспитание и образование за учениците со 
посебни образовни потреби во посебните училишта и 
посебните паралелки во основните училишта, периоди-
те можат да се одредат и поинаку од оние утврдени во 
ставот (1) на овој член. 

 
Член 38 

(1) Учебната година во основното училиште, по 
правило, започнува на 1 септември, а завршува на 31 
август наредната година. 

(2) Наставата во учебната година се остварува во 
180 наставни дена. 

(3) Настава во основното училиште не се изведува 
за време на државни празници и други празници утвр-
дени со закон. 

(4) По исклучок, наставата може да се организира и 
во неработен ден за да се остварат наставните денови 
од ставот (2) на овој член. 

(5) Наставата може да се остварува и во скратено 
траење, но не помалку од 100 наставни дена, по добие-
на согласност од Министерството, според посебна на-
ставна програма донесена од министерот, по предлог 
на Бирото. 

(6) Воспитно-образовната работа не смее да се пре-
кинува во текот на наставната година, освен за вонред-
ни состојби (природни непогоди, епидемии и друго), за 
што решава основачот, а по претходна согласност со  
Министерството. 

 
Член 39 

(1) Наставниот час трае 40 минути. 
(2) Наставниот час за учениците со посебни обра-

зовни потреби може да трае пократко од наставниот 
час од ставот (1) на овој член, доколку тоа е утврдено 
со наставниот план и програмите. 

(3) Наставниот час за учениците во основните му-
зички училишта, како и во други установи, може да 
трае пократко од наставниот час од ставот (1) на овој 
член, доколку тоа е утврдено со наставниот план и про-
грамите. 

 
Член  40 

(1) Наставата во учебната година се организира во 
две полугодија. 

(2) Учебната година се утврдува со календар за 
организација и работа на основното училиште. 

(3) Календарот од ставот (2) на овој член го донесу-
ва министерот. 

 
Член  41 

(1) Наставата во основното училиште се изведува 
по одделенија, паралелки и наставни групи со ученици 
од исто одделение. 

(2) Одделението е воспитно-образовна целина во 
која се обработуваат наставните програми според на-
ставниот план за една учебна година. Учениците од 
исто одделение се распоредени по паралелки. 



19 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 103 - Стр. 7 

(3) Паралелка се формира од ученици од исто одде-
ление.  

(4) Бројот на ученици во паралелката е од 24 до 34. 
(5)Паралелка може да се формира и со помалку од 

24 ученици по добиена согласност од основачот.  
(6)Основачот може да формира паралелка од ставот 

(5) на овој член по претходно позитивно мислење од 
Министерството. 

(7) Во основното училиште може да се формира и 
комбинирана паралелка, по правило, од ученици од 
прво до трето одделение, со ученици од четврто и пет-
то одделение или со ученици од шесто до деветто одде-
ление, по добиена согласност од основачот.  

(8) Основачот може да формира комбинирана пара-
лелка од ставот (7) на овој член по претходно позитив-
но мислење од Министерството. 

(9) Кога не може да се организира наставата по 
одделенија во паралелки за учениците во здравствени 
установи, социјални установи, казнено-поправни или 
воспитно-поправни установи, основното училиште ор-
ганизира индивидуална или групна воспитно-образов-
на работа. 

(10) Бројот на учениците со посебни образовни 
потреби во паралелка го утврдува министерот.  

 
Член  42 

(1) Воспитно-образовната работа во основното учи-
лиште опфаќа настава и други облици на организирана 
работа со учениците. 

(2) Наставата во прво одделение ја изведува настав-
ник по одделенска настава, педагог или наставник за 
предучилишно воспитание.  

(3) Наставата во второ и трето одделение ја изведу-
ва наставник по одделенска настава или педагог. 

(4) За изведување на наставата по англиски јазик од 
прво до трето одделение се вклучува наставник по 
англиски јазик. 

(5) Наставата во четврто одделение ја изведува 
наставник по одделенска настава или педагог, освен за 
наставата по англиски јазик и за наставата по македон-
ски јазик за учениците од припадниците на заедниците 
кои наставата ја остваруваат на јазик и писмо различни 
од македонскиот јазик и неговото кирилско писмо. 

(6) Наставата во петто одделение продолжува да ја 
изведува наставник по одделенска настава или педагог, 
освен за наставата по англиски јазик и за наставата по 
македонски јазик за учениците од припадниците на 
заедниците кои наставата ја остваруваат на јазик и 
писмо различни од македонскиот јазик и неговото ки-
рилско писмо, а по природни науки и техничко образо-
вание се вклучуваат и предметни наставници.  

(7) Бројот на часовите на одделенскиот наставник 
по задолжителните предмети во петто одделение не 
може да биде помал од 20 часа во неделата вклучувајќи 
го часот на одделенската заедница. 

(8) Наставата од шесто до деветто одделение ја 
изведуваат предметни наставници. 

(9) Во паралелките во кои има ученици со посебни 
образовни потреби може да се ангажира и дефектолог 
за работа со учениците со посебни образовни потреби. 

(10) Во продолжениот престој за учениците од прво 
одделение воспитно-образовната работа ја изведуваат 
наставниците за одделенска настава, педагог или 
наставници за предучилишно воспитание, а од второ 
до петто одделение наставниците за одделенска наста-
ва или педагог. 

  
5. Индивидуална и групна работа во наставата 

 
Член  43 

(1) За учениците од прво до шесто одделение во 
наставата се остваруваат и содржини и задачи по нивоа 
на сложеност. 

(2) Учениците од седмо до деветто одделение кои 
покажуваат особени резултати по одделени наставни 
предмети според резултатите од стандардизираните те-
стови изработени од Бирото, можат да се определат за 
следење на настава во наставни групи формирани од 
ученици од исто одделение од различни паралелки, за 
усвојување на посложени содржини и тоа најмногу во 
обем од 25% од вкупните часови наменети за соодвет-
ниот предмет. 

(3) Учениците од ставот (2) на овој член часовите 
од останатиот дел од наставата, ги следат во матичната 
паралелка во своето одделение. 

(4) Организирањето на наставата во наставни групи 
од ставот (2) на овој член го утврдува министерот, по 
предлог на Бирото. 

 
Член 44 

(1) Учениците во наставните групи по одделен 
предмет од членот 43 став (2) на овој закон во групите 
можат да се задржат во текот на целата наставна годи-
на или да се откажат од таа настава.  

(2) Учениците од ставот (1) на овој член можат да 
следат настава во иста наставна година само за предме-
тите за кои се определиле. 

(3) Во осмо или деветто одделение учениците мо-
жат да ги заменат предметите.  

 
IV. ЗАПИШУВАЊЕ НА УЧЕНИЦИТЕ 

 
Член 45 

(1) Детето со поаѓањето во основното училиште 
стекнува статус на ученик. 

(2) Ученикот ја следи наставата и учествува во дру-
гите активности утврдени со наставниот план и програ-
ми за основно образование и воспитание. 

 
Член 46 

(1) Децата во прво одделение во основното учили-
ште се запишуваат во месец мај за следната учебна го-
дина. 

(2) При запишувањето на детето во прво одделение 
родителот е должен да достави потврда за примените 
задолжителни вакцини за детето, издадена од надлежна 
здравствена установа. 

(3) Основното училиште е должно да ги опфати 
учениците од својот реон. 

(4) Основното училиште може да запише ученици 
од друг реон или од друга општина само доколку има 
слободни места за запишување. 

(5) Основачот го утврдува реонот на основните 
училишта од кои се запишуваат учениците. 

 
Член 47 

(1) Во прво одделение на основното училиште ро-
дителот е должен да го запише детето кое до крајот на 
календарската година ќе наполни шест години. 

(2) По исклучок од ставот (1)  на овој член, детето 
може да се запише во прво одделение, доколку напол-
ни шест години до 31 јануари наредната година, по 
претходно барање од родителот и добиено мислење од 
педагогот или психологот во училиштето. 

(3) Запишувањето на детето, на барање на родите-
лот, здравствената установа може да го одложи за една 
година ако се утврди дека детето не е подготвено да 
оди на училиште.  

 
Член 48 

(1) Запишувањето на детето во училиштето го врши 
комисија која ја формира директорот на училиштето. 
Комисијата е составена од педагог или психолог и на-
ставник за предучилишно воспитание, односно одде-
ленски наставник. 
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(2) Комисијата од ставот (1) на овој член е должна, 
по правило, да го извести родителот за подготвеноста 
на детето за тргнување во училиштето, најмалку два 
месеци пред почетокот на наставата. 

(3) Родителот по одлуката на комисијата има право 
на жалба до комисија формирана од градоначалникот 
на општината.  

 
Член 49 

(1) Во текот на наставната година на ученикот во 
прво одделение, на предлог на наставникот што ја води 
паралелката, педагог или психолог, во согласност со 
родителот од здравствени или други причини, може да 
му се одложи следењето на наставата за една година.  

(2) За одложувањето на следењето на наставата од 
ставот (1) на овој член одлучува комисија составена од 
психолог, педагог, наставник за предучилишно воспи-
тание или одделенски наставник. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член ја форми-
ра директорот на основното училиште. 

(4) Родителот по одлуката на комисијата  има право 
на жалба до комисија формирана од градоначалникот 
на општината.   

 
Член 50 

(1) Родителот има право да го запише детето во ос-
новното училиште во реонот во кој живее или каде што 
постојано престојува.  

(2) Родителот може да го запише детето во друго 
основно училиште во истиот или друг реон ако за тоа 
има согласност од училиштето во кое се запишува.  

(3) Списокот на децата од реонот за запишување во 
основното училиште се добива од надлежните служби 
во единицата на локалната самоуправа кои водат еви-
денција на постојаните и  привремените жители.  

(4) Списокот од ставот (3) на овој член содржи име 
и презиме и година на раѓање на детето. 

(5) Во текот на школувањето ученикот може да пре-
мине во друго основно училиште ако има согласност 
од училиштето во коешто преминува. 

(6) Одредбите од ставовите (1) и (2) на овој член не 
се однесуваат на децата со посебни образовни потреби. 

 
Член 51 

(1) Родителот има право детето со посебни образов-
ни потреби да го запише во основно училиште, освен 
во случаите кога посебните образовни потреби на дете-
то се такви што тоа треба да  следи настава во посебно 
основно училиште. 

(2) Начинот и условите за запишувањето на учени-
ците со посебни образовни потреби во основните учи-
лишта го утврдува министерот, по предлог на Бирото.  

  
Член 52 

Основното училиште е должно да го извести овласте-
ниот просветен инспектор на општината за децата кои не 
се запишани, односно учениците кои неоправдано не го 
посетуваат основното училиште повеќе од 30 дена. 

 
V. ПРАВА И ОБВРСКИ НА УЧЕНИЦИТЕ 

 
Член 53 

Забрането е телесно и психичко малтретирање на 
ученикот. 

 
Член 54 

(1) Ученикот има право да ја посетува наставата и 
да учествува во воспитно-образовната работа што ја 
организира основното училиште.  

(2) Ученикот има обврска редовно да ја посетува 
наставата и да ги исполнува планираните обврски и за-
дачи што се предвидени со наставниот план и програ-
ми и годишната програма за работа. 

Член 55 
За учениците кои покажуваат значителни резултати 

од одделни области, извршувањето на обврските и на-
чинот на остварување на програмата на основното учи-
лиште може да се прилагоди на начин кој го утврдува 
министерот, по предлог на Бирото. 

 
Член 56 

Ученикот од здравствени причини може да биде ос-
лободен од учеството во одделни активности  во наста-
вата во основното училиште, врз основа на потврда из-
дадена од соодветна здравствена установа. 

 
Член 57 

(1) За секое изостанување на ученикот од настава 
родителот е должен да го извести раководителот на па-
ралелката за причините за изостанувањето.  

(2) Ученикот може да отсуствува од наставата ако 
неговото изостанување родителот го најави однапред 
во училиштето, но не повеќе од пет дена во наставната 
година.  

(3) Директорот на училиштето по писмено барање 
на родителите од оправдани причини може да му доз-
воли на ученикот подолго изостанување од наставата, 
но не подолго од 30 дена. 

 
Член 58 

(1) На ученикот кој наполнил 16 години му преста-
нува обврската за редовно основно образование со 
истекот на учебната година. 

(2) По исклучок, од ставот (1) на овој член, по бара-
ње на родителот или ученикот, а по мислење на учи-
лишниот педагог или психолог, ученикот кој наполнил 
16 години може да го продолжи образованието до на-
вршување на 17 години. 

(3) Ученикот од  ставот (2) на овој член го задржува 
статусот на ученик ако го продолжи школувањето како 
возрасен ученик, согласно со закон.  

(4) На ученикот со посебни образовни потреби кој 
наполнил 20 години му престанува обврската за редов-
но основно образование со истекот на учебната година. 

 
 

Член 59 
Кон ученикот кој не ги извршува обврските и ги по-

вредува правилата на воспитно-образовната работа се 
применуваат следниве педагошки мерки: укор, усна 
опомена, писмена опомена, намалување на поведение-
то, преместување на ученикот во друга паралелка и 
преместување на ученикот во друго основно училиште. 

 
Член 60 

(1) Ако има оправдани причини што се поврзани со 
однесувањето на ученикот во основното училиште, 
училиштето може да го префрли ученикот во друго ос-
новно училиште доколку има согласност од училиште-
то  кое треба да го прифати ученикот.  

(2) За причините за префрлување на ученикот во 
друго основно училиште одлучува комисија формира-
на од директорот на училиштето, составена од одде-
ленскиот раководител или раководител на паралелката, 
два наставника и психологот или педагогот во учили-
штето и претседателот на Советот на родителите. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член соработу-
ва со родителот на ученикот. 

(4) Ако училиштето не може да обезбеди преминува-
ње на ученикот во друго училиште за тоа одлучува ко-
мисија формирана од градоначалникот на општината.  

 
Член 61 

(1) Ученикот има право на бесплатен превоз ако ме-
стото на живеење е оддалечено најмалку два киломе-
три од најблиското основно училиште.  
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(2) Учениците со посебни образовни потреби имаат 
право на бесплатен превоз без оглед на оддалеченоста 
на нивното место на живеење до основното училиште.  

 
Член 62 

(1) Основното училиште во договор со родителите 
може за сите ученици да организира најмалку еден 
оброк во текот на престојот во училишто. Трошоците 
за оброкот ги плаќа родителот. 

(2) Стандардите за оброците во училиштето ги 
утврдува Министерството, во соработка со соодветна 
стручна установа. 

 
Член 63 

(1) Учениците кои се истакнуваат со своето знаење 
или со други видови постигања основното училиште ги 
пофалува односно наградува.  

(2) На учениците кои постигнуваат натпросечни ре-
зултати во наставните и воннаставните активности, ос-
новното училиште, на предлог на наставничкиот совет, 
им издава посебни дипломи и пофалници. 

(3) Формата и содржината на дипломите, како и на-
чинот на нивното издавање  ги пропишува министерот. 

 
Член 64 

Начинот на остварувањето на правата и обврските 
на учениците, наградувањето и изрекувањето на педа-
гошките мерки за нарушување на училишните правила 
и куќниот ред ги пропишува министерот, по предлог на 
Бирото. 

 
VI. ОЦЕНУВАЊЕ НА ПОСТИГАЊАТА И 
НАПРЕДУВАЊЕТО НА  УЧЕНИЦИТЕ 

 
Член 65 

(1) Постигањата на учениците во основното учили-
ште се оценува описно и бројчано. 

(2) Во првиот период, постигањето на ученикот во 
текот на наставната година по задолжителните и избор-
ните предмети се оценува описно.  

(3) Ученикот од ставот (2) на овој член само на кра-
јот на учебната година добива свидетелство со описни 
оценки. 

(4) Во вториот период, постигањето на ученикот во 
текот на наставната година по задолжителните и избор-
ните предмети се оценува описно и бројчано. 

(5) Ученикот од ставот (4) на овој член на крајот на 
прво полугодие добива известување за успехот со број-
чани оценки, а на крајот на учебната година добива 
свидетелство со бројчани оценки и оценка за општ ус-
пех. 

(6) Во третиот период, постигањето на ученикот во 
текот на наставната година по задолжителните и избор-
ните предмети се оценува бројчано. 

(7) Ученикот од ставот (6) на овој член на крајот на 
прво полугодие добива известување за успехот со број-
чани оценки, а на крајот на учебната година добива 
свидетелство со бројчани оценки и оценка за општ ус-
пех. 

(8) Бројчаните оценки се: одличен (5), многу добар 
(4), добар (3), доволен (2) и недоволен (1). Сите оценки 
се преодни освен оценката недоволен (1). 

(9) Највисока оценка е одличен (5). 
 

Член 66 
Оценувањето на ученикот е според стандарди кои 

ги утврдува министерот, на предлог на Бирото. 
 

Член 67 
Одделенскиот наставник, односно раководител на 

паралелката е должен да го извести родителот за успе-
хот на  ученикот најмалку два пати во секое полугодие. 

Член 68 
(1) Во првиот период, знаењето на ученикот кој на-

ставата ја следи во посебните основни училишта се 
оценува описно.  

(2) Во вториот и третиот период, знаењето на уче-
никот кој наставата ја следи во посебните основни учи-
лишта може да се оценува описно и бројчано во завис-
ност од видот на попреченоста на ученикот. 

 
Член 69 

(1) Ученикот од прво заклучно  со петто одделение, 
по правило, не може да го повторува одделението. 

(2) Ученикот кој не успеал да ги совлада наставните 
содржини до крајот на учебната година како последица 
на подолго отсуство од наставата поради болест, пресе-
лување и други оправдани причини, по предлог на ро-
дителот или по предлог на одделенскиот наставник и 
стручните соработници на училиштето, а во согласност 
со родителот може да остане во истото одделение за 
што одлука донесува наставничкиот совет на учили-
штето. 

 
Член 70 

(1) Ученикот којшто на крајот на наставната година 
во седмо, осмо и деветто одделение има негативна 
оценка до два предмета се упатува на поправен испит.   

(2) За ученик од седмо, осмо и деветто одделение 
кој на крајот на наставната година има до две негатив-
ни оценки, основното училиште е должно да организи-
ра дополнителна настава во јуни. 

(3) Ученикот од ставот (2) на овој член кој по одр-
жаната дополнителна настава не постигнал позитивен 
успех, се упатува на поправен испит. 

(4) Поправните испити ученикот ги полага во јуни 
и август. 

(5) Ученикот од ставот (3) на овој член кој нема да 
го положи поправниот испит по еден или по два  пред-
мета се задржува во истото одделение.  

(6) Ученикот којшто на крајот на наставната година 
во седмо, осмо и деветто одделение има повеќе од две 
негативни оценки се задржува во истото одделение.   

 
Член 71 

(1) Следењето и проверувањето на напредокот и по-
стигањето на успехот на учениците се врши со интерно 
или екстерно проверување. 

(2) Интерното проверување на постигањето на  ус-
пехот на  учениците на крајот од трето одделение го 
вршат наставниците во училиштето врз основа на стан-
дардизирани тестови подготвени од Бирото.  

(3) Екстерното проверување на постигањата на ус-
пехот на учениците на крајот на секоја учебна година 
за учениците од четврто до деветто одделение се спро-
ведува врз основа на стандардизирани тестови изготве-
ни од Бирото, а го организираат и спроведуваат Мини-
стерството и Државниот просветен инспекторат.  

(4) Резултатите од проверување на напредокот и по-
стигањето на успехот на ученикот од ставот (3) на овој 
член не влијаат врз општиот успех на ученикот, однос-
но на неговите оценки, освен доколку разликата меѓу 
добиената оценка од екстерното проверување на пости-
гањето на успехот на учениците и добиената оценка од 
наставникот се разликува повеќе од една оценка. 

(5) На ученикот му се издава свидетелство за завр-
шено одделение по спроведеното екстерно проверува-
ње од ставот (3) на овој член. 

(6) Начинот на организирање и спроведување на 
проверување на постигањето на успехот на учениците 
од ставовите (2) и (3) на овој член, како и начинот на 
утврдувањето на завршните оценки на ученикот го 
пропишува министерот.  
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Член  72 
(1) Годишните оценки одделенскиот, односно рако-

водителот на паралелката на родителите ги соопштува 
на родителска средба која се одржува три дена по де-
нот на одржувањето на наставничкиот совет на кој се 
утврдуваат годишните оценки на учениците.  

(2) Ако ученикот или родителот не е задоволен од 
годишна оценка, родителот има право, во рок од три 
дена од денот на соопштувањето на успехот, да подне-
се писмен приговор до наставничкиот совет на учили-
штето, кој треба да биде образложен. 

(3) Наставничкиот совет по приговорот решава на-
редниот ден од денот на истекот на рокот од ставот  (2) 
на овој член. 

(4) Наставничкиот совет може приговорот да го 
уважи, да го одбие или да организира повторна провер-
ка на знаењата на ученикот. 

(5) За повторна проверка на знаењето директорот, 
најдоцна во рок од пет дена од денот на приемот на 
приговорот, формира комисија за повторна проверка 
на знаењето.  

(6) Комисијата од ставот (5) на овој член е составе-
на од  претседател и два члена-испитувачи.  

(7) Претседателот на комисијата, по правило, е од-
деленскиот раководител, односно раководителот на па-
ралелката во која ученикот учи, а за членови-испитува-
чи се именуваат наставници по предметот по кој се вр-
ши проверувањето на знаењето од редот на наставни-
ците од училиштето или од друго основно училиште. 

(8) Претседател и член-испитувач на комисијата не 
може да биде наставникот кој ја утврдил оценката. 

(9) Оценката на комисијата е конечна.  
 

Член 73 
(1) Ученикот кој поради болест или поради оправ-

дани и неоправдани причини не ја посетува наставата 
најмалку една третина од фондот на наставни часови 
од одредени предмети и нема елементи за оценување, 
полага одделенски испит според предвидените предме-
ти со наставниот план. 

(2) За оправданоста на причините од ставот (1) на 
овој член одлучува наставничкиот совет на училиштето.  

 
Член 74 

(1) Поправниот испит или одделенскиот испит уче-
никот го полага пред испитна комисија.  

(2) Комисијата од ставот (1) на овој член ја форми-
ра директорот на училиштето и е составена од претсе-
дател и два члена-наставници, од кои еден член е на-
ставник од соодветниот предмет. 

 
Член 75 

 (1) Ученик кој има одличен општ успех и посебно 
се истакнува со способност, знаење и работни навики 
може побрзо да напредува. 

(2) Ученик од прво до трето одделение, по предлог 
на одделенскиот наставник, а по мислење на стручните 
соработници на училиштето и согласност на родителот 
може забрзано да напредува и премине во наредното 
одделение, за што одлука донесува наставничкиот со-
вет. 

(3) Ученик од четврто до деветто одделение, по 
предлог на одделенскиот раководител, а по одобрува-
ње на наставничкиот совет и согласност на родителот 
може забрзано да напредува, за што одлука донесува 
наставничкиот совет. 

(4) Ако ученикот побрзо напредува во првиот пери-
од преминува без полагање на  испити за побрзо напре-
дување, а ако побрзо напредува во вториот, односно 
третиот период полага  испити за побрзо напредување.  

(5) Правото од ставовите (2) и (3) на овој член, уче-
никот може да го користи најмногу два пати во текот 
на основното образование. 

(6) Основното училиште има обврска да организира 
менторска и консултативна  помош од  наставниците по 
соодветните предмети за ученикот кој побрзо напредува.  

 
Член 76 

Начинот на оценувањето и напредувањето на уче-
ниците, организирањето и спроведувањето на поправ-
ните испити, како и вршењето на интерното и екстер-
ното проверување го пропишува министерот.   

 
VII.  НАСТАВНИЦИ, СТРУЧНИ СОРАБОТНИЦИ И 

ВОСПИТУВАЧИ 
 

Член 77 
(1) Воспитно-образовната работа во основното учи-

лиште ја остваруваат наставници, стручни соработници 
(педагог, психолог, социолог, социјален работник, де-
фектолог, библиотекар) и воспитувачи. 

(2) Наставниците, стручните соработници и воспи-
тувачите во основното училиште имаат соодветно ви-
соко образование. 

(3) Видот на стручната подготовка на лицата кои 
остваруваат воспитно-образовна работа во основното 
училиште се уредува со норматив за наставен кадар на 
основното училиште, што го утврдува министерот.  

 
Член 78 

(1) Воспитно-образовната работа во училиштата за 
основно музичко и балетско образование ја остварува-
ат наставници, корепетитори, библиотекари, училишни 
педагози и психолози со соодветно образование. 

(2) Видот на стручната подготовка на лицата кои 
остваруваат воспитно-образовна работа во основните 
музички и балетски училиште се уредува со норматив 
за наставен кадар за училиштата за основно музичко и 
балетско образование, што го утврдува министерот.  

 
Член 79 

(1) Воспитно-образовната работа во посебните учи-
лишта и посебните паралелки во основните училишта 
ја остваруваат наставници, дефектолози, библиотекари, 
воспитувачи, училишни педагози и психолози со соод-
ветно високо образование. 

(2) Видот на стручната подготовка на лицата кои 
остваруваат воспитно-образовна работа во посебните 
училишта и посебните паралелки во основните учили-
шта се уредува со норматив за наставен кадар во по-
себните училишта и посебните паралелки во основните 
училишта, што го утврдува министерот.  

 
1. Засновање работен однос 

 
Член 80 

(1) За наставник, стручен соработник и воспитувач 
може да се вработи лице коешто покрај општите усло-
ви ги исполнува и следниве посебни услови: 

- да е државјанин на Република Македонија, 
- да има соодветно образование, 
- да го познава македонскиот јазик и неговото ки-

рилско писмо и 
-да има положено стручен испит за наставник, стру-

чен соработник, односно за вопитувач. 
(2) Лицата од ставот (1) на овој член во училиштата 

и паралелките во кои наставата се изведува на јазик и 
писмо различни од македонскиот јазик и неговото ки-
рилско писмо, освен наставниците за предметот маке-
донски јазик, треба да го познаваат и јазикот и писмото 
на кој се изведува наставата.  

(3) Директорот на основното училиште формира 
комисија составена од три члена од редот на воспитно-
образовниот кадар кој врши проверка на познавањето 
на јазикот на наставниците од ставовите (1) и (2) на 
овој член.  
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(4) Ако на јавниот оглас за засновање на работен од-
нос за наставник, стручен соработник, односно воспиту-
вач не се јави лице со положен стручен испит, работен 
однос може да заснова лице без положен стручен испит, 
на определено време до крајот на учебната година. 

 
Член 81 

Наставници за предметите за кои наставата се изве-
дува на странски јазик можат да бидат и лица странски 
државјани кои имаат соодветен вид на образование и 
го познаваат јазикот на кој се изведува наставата, за 
што согласност дава Министерството.  

 
Член 82 

(1) Наставникот, стручниот соработник и воспиту-
вачот се избираат по пат на јавен оглас. 

(2) Лицата од ставот (1) на овој член, можат да зас-
новаат работен однос и без јавен оглас, на определено 
време, најмногу до три  месеца. 

(3) Јавниот оглас од ставот (1) на овој член се обја-
вува во најмалку два дневни весника од кои најмалку 
во по еден од весниците што се издаваат на македонски 
јазик и во весниците што се издаваат на јазикот што го 
зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик. 

(4) При изборот на стручни соработници, воспиту-
вачи и друг ненаставен кадар се применува начелото на 
соодветна и правична застапеност на граѓаните кои 
припаѓаат на сите заедници и почитување на критериу-
мите на стручност и компетентност.  

 
Член 83 

(1) Наставниците кои работат во подрачно основно 
училиште во населено место со помалку од десет уче-
ници и реализираат настава со скратена програма зас-
новаат работен однос на определено време со полн 
фонд на часови до реализација на скратената програма. 

(2) Наставниците  можат да засноваат работен од-
нос на определено време до крајот на учебната година, 
доколку на јавен оглас не се пријави лице кое ги испол-
нува условите утврдени со закон. 

(3) Наставниците можат да засноваат работен однос 
на неопределено време, пократко од полното работно 
време, доколку обемот на работата изнесува најмалку 
половина од работното време во работната недела  на 
начин утврден со закон. 

 
Член 84 

Наставниците, стручните соработници и воспитува-
чите ги избира директорот на училиштето по претход-
но мислење на училишниот одбор. 

 
2. Приправнички стаж 

 
Член 85 

(1) Наставник, стручен соработник или воспитувач 
кој за првпат се вработува во основно училиште е на-
ставник-приправник, стручен соработник-приправник, 
односно воспитувач-приправник. 

(2) Приправничкиот стаж трае една година.  
(3) За време на приправничкиот стаж на приправни-

кот му припаѓа плата во висина од 80% од платата на 
наставникот, стручниот соработник, односно воспиту-
вачот.  

(4) За време на приправничкиот стаж лицата од ста-
вот (1) на овој член се оспособуваат за самостојна вос-
питно-образовна, односно стручна работа преку совла-
дување на програмата за стручен испит. 

(5) Приправникот за време на приправничкиот стаж 
соработува со наставниците, стручните соработници, 
односно воспитувачите и се подготвува за стручен 
испит.  

(6) За време на приправничкиот стаж приправникот 
го следи ментор. 

(7) Менторот на приправникот го определува дире-
кторот на училиштето од редот на наставниците, од-
носно стручните соработници или воспитувачи кои вр-
шат работа за која се оспособува приправникот и имаат 
звање наставник - ментор или наставник - советник. 

(8) Менторот на приправникот му подготвува про-
грама која вклучува методска, дидактичка и друга под-
готовка потребна за оспособување на наставникот и за 
полагање испит. Менторот изработува извештај за ра-
ботата на приправникот. 

(9) Исто лице не може да биде ментор во исто вре-
ме на повеќе од два приправника.  

(10) За вршење на работа на ментор, училиштето на 
менторот му исплаќа надоместок во висина од 10% од 
платата која ќе ја прима приправникот по завршување-
то на приправничкиот стаж . 

(11) Приправникот по истекот на приправничкиот 
стаж полага стручен испит пред комисија формирана 
од министерот. 

(12) Приправникот за полагање на стручниот испит 
плаќа надоместок, чија висина ја утврдува министерот 
врз основа на реалните трошоци за спроведувањето на 
стручниот испит. 

(13) Програмата за полагањето на стручниот испит 
на приправникот и начинот на спроведувањето на ис-
питот ги пропишува министерот. 

 
3. Работни должности на наставникот и 

стручниот соработник 
 

Член 86 
(1) Работните должности на наставникот во  основ-

ното училиште опфаќа настава и други видови на орга-
низирана работа со учениците, подготовка за настава, 
прегледување и оценување на писмените задачи и дру-
гите работи што се потребни за остварување на воспит-
но- образовната програма. 

(2) Времето што се издвојува за подготовка на на-
ставата и другата воспитно-образовна работа на на-
ставникот опфаќа: 

- планирање на наставата во писмена или електрон-
ска форма и избор на наставни средства, 

- подготовка на дидактички помагала, 
- соработка со родителите, 
- соработка со стручните органи на училиштето, 
- вршење на задачи на одделенски раководител, 
- учество во интерно проверување во постигањата 

на учениците со стандардизирани тестови, 
- учество во организирано стручно и дидактичко-

методско образование и надоградување, 
- собирање и обработка на податоци во врска со 

вршењето на воспитно-образовната и друга работа, 
- водење на педагошка документација и евиденција, 
- менторство на учениците, 
- менторство на приправниците, 
- уредување на кабинети, збирки, училишни рабо-

тилници, вежбални, игралишта, насади итн., 
- организирање на културни спортски и други оп-

што корисни и хумани акции во кои учествуваат уче-
ниците, 

- водење слободни ученички активности и работа 
со ученици на проекти и истражување, 

- подготвување и водење екскурзии, излети, натпре-
вари, настава во природа, летување, логорување што ги 
организира училиштето и 

- вршење на други работи определени со годишната 
програма за работа. 

 
Член 87 

Работните должности на стручниот соработник во 
основното училиште опфаќаат стручни работи за: 
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- запишување на учениците и следење на нивниот 
развој во основното училиште, 

- следење на навременото вакцинирање  на учени-
ците, 

- планирање на наставата и другата воспитно-обра-
зовна работа, 

- развивање на програми, постапки и инструменти 
за вреднување на постигањата на учениците и само-
вреднување на училиштето, 

- учество во организирано стручно и дидактичко-
методско образование и надоградување, 

- соработка со родителите, 
- поддршка на работата на заедницата на ученици-

те,  
- примена на прописите за остварување на правата 

и должностите на учениците, напредувањето и изреку-
вањето на педагошки мерки за кршење на училишните 
правила и куќниот ред на основното училиште, 

- поддршка на стручните активи на наставниците за 
изборот на учебниците и детските списанија и другата 
литература што се користи во училиштето, 

- организирање на педагошка и методска практика 
на студентите од наставничките факултети, 

- поддршка на наставниците за индивидуалната 
работа со учениците,  

- организирање и водење на работата на училишна-
та библиотека,  

- професионална ориентација на учениците, 
- поддршка на наставниците за водење на педаго-

шката  документација и евиденција на основното учи-
лиште и 

- водење на педагошки картон за наставниците.   
 

Член 88 
(1) За наставниците во основното образование не-

делниот фонд на наставни часови изнесува за одделен-
скиот наставник од 20 до 23 наставни часови во кои 
влегува и времето за организирано прифаќање на уче-
ниците пред и по наставата. 

(2) Во неделниот фонд на наставни часови од ста-
вот (1) на овој член не влегуваат часовите за дополни-
телна и додатна настава. 

(3) Неделниот фонд на наставни часови за предмет-
ниот наставник изнесува од 20 до 23 часа во кои не 
влегуваат часовите за дополнителна и додатна настава. 

 
Член 89 

Работното време на стручниот соработник во ос-
новното училиште во текот на неделата изнесува 40 ча-
са. 

 
Член 90 

(1) Обемот на работните должности во рамките на 
работното време на наставниците, стручните соработ-
ници и воспитувачите во текот на 40-часовна работна 
недела, го утврдува министерот. 

(2) Почетокот и завршетокот на работното време, 
користењето на дневниот и годишниот одмор на лица-
та од ставот (1) на овој член се утврдува со статутот на 
училиштето. 

 
4. Професионално усовршување, оспособување и на-

предување 
 

Член 91 
(1) Директорот, наставникот и стручниот соработ-

ник во основното училиште во текот на својата работа 
се должни професионално да се усовршуваат. 

(2) Министерството во соработка со Бирото донесу-
ва годишна програма за професионално усовршување 
на наставниците и стручните соработници за поддршка 
на реформите во образованието и за истото обезбедува 
средства. 

(3) Професионалното усовршување се остварува 
преку акредитирани програми за обука кои ги реализи-
раат јавни и приватни установи, здруженија на граѓани  
и трговски друштва чии програми се акредитирани. 

(4) Акредитацијата на програмите за обука од ста-
вот (2) на овој член го врши Бирото врз основа на јавен 
оглас. 

(5) За да се  акредитира програма за обука за профе-
сионално  усовршување, јавната и приватната устано-
ва, здружението на граѓани и трговското друштво кои 
ја вршат обуката треба да ги исполнуваат следниве ус-
лови: 

- да ги исполнуваат барањата за програмата утврде-
ни во јавниот оглас, 

-да имаат искуство во реализација на обуки за про-
фесионално усовршување,  

-да имаат обезбедено соодветно опремени просто-
рии со наставни помагала за современа реализација на 
обуките и 

-да имаат ангажирано обучувачи за соодветната об-
ласт кои имаат  најмалку високо образование и искус-
тво во изведување обука. 

(6) Акредитацијата на програмата за обука за про-
фесионално усовршување има важност две години и во 
текот на реализацијата на програмата Бирото врши неј-
зина евалуација. 

(7) За акредитираната програма за обука за профе-
сионално усовршување на директорот, наставникот и 
стручниот соработник во основното училиште Бирото 
води евиденција. 

(8) Начинот на професионалното усовршување го 
пропишува министерот. 

 
Член 92 

(1) Наставниците и стручните соработници во ос-
новното училиште се усовршуваат, оспособуваат и на-
предуваат во звања. 

(2) Наставникот и стручниот соработник кои за прв 
пат се вработуваат во образование се со звање настав-
ник-приправник и стручен соработник-приправник. 

(3) Наставникот-приправник може да напредува во 
звањата наставник, наставник-ментор и наставник - со-
ветник. 

(4) Стручниот соработник-приправник може да на-
предува во звањата стручен соработник, стручен сора-
ботник - ментор и стручен соработник - советник. 

(5) Платата на наставникот и стручниот соработник 
е според стекнатото звање. 

(6) Напредување на наставниците и стручните сора-
ботници во звањата  наставник, наставник-ментор, 
стручен соработник и стручен соработник-ментор го 
врши училишна комисија која ја формира директорот 
на училиштето.  

(7) Комисијата од ставот (6) на овој член е составе-
на од по два одделенски наставници   и наставници по 
предметна настава, педагог, односно психолог во учи-
лиштето, еден родител, директорот на училиштето, 
член од училишниот одбор кој е претставник од осно-
вачот и советник од Бирото. 

(8) Одделенските и предметните наставници за чле-
нови во комисијата од ставот (6) на овој член ги избира 
наставничкиот совет во училиштето, родителот го из-
бира советот на родители на училиштето, членот од 
училишниот одбор го избира училишниот одбор.  

(9) Напредувањето на наставниците и стручните со-
работници во звањата наставник-советник и стручен 
соработник-советник го врши комисија формирана од 
министерот. 

(10) Основното училиште во текот на една учебна 
година може да врши напредување на двајца вработени 
од редот на наставниците и стручните соработници во 
секое од звањата од ставот (6) на овој член и да предло-
жи двајца вработени од редот на наставниците и струч-
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ните соработници да напредуваат во звањата од ставот 
(9) на овој член ако има до 50 вработени наставници и 
стручни соработници. 

(11) Основното училиште во текот на една учебна 
година може да врши напредување на три вработени од 
редот на наставниците и стручните соработници во се-
кое од звањата од ставот (6) на овој член и да предложи 
три вработени од редот на наставниците и стручните 
соработници да напредуваат во звањата од ставот (9) 
на овој член ако има повеќе од 51 вработен наставник и 
стручен соработник. 

(12) Наставник и стручен соработник може да на-
предува во следното звање по три години, на начин 
утврден со овој закон.   

(13) Наставникот и стручниот соработник кој е не-
задоволен од извршениот избор за напредување во зва-
ња, има право на приговор до Министерството, во рок 
од осум дена од денот на објавувањето на списокот на 
наставници и стручни соработници кои напредуваат во 
звање. 

(14) Начинот на стручното усовршување, оспособу-
вање и напредување на наставниците и стручните сора-
ботници во звањата од ставовите (3) и (4) на овој член 
го пропишува министерот. 

 
Член 93 

(1) Вработените во основното училиште на секои 
три години мораат да бидат систематски прегледани. 

(2) На лице кое боледува од душевна болест, алко-
холизам и наркоманија му престанува работниот однос 
во основното училиште. 

(3) Утврдувањето на психофизичките способности 
на вработените во основното училиште, односно 
заболеноста од одредени душевни болести, алкохоли-
зам и наркоманија се врши согласно со прописите од 
областа на здравствената заштита.  

 
Член 94 

(1) На  наставник, стручен соработник и воспитувач 
за чија работа престанала потребата поради деловни 
причини, не може да му престане работниот однос,  до-
дека не му се обезбеди едно од правата согласно со за-
кон и колективен договор. 

(2) Начинот и критериумите за престанок на работ-
ниот однос поради деловни причини се утврдуваат со 
колективен договор. 

 
Член 95 

(1) При промени во обемот на работа во основното 
училиште што се јавуваат поради промена во наставни-
от план и програмите, организацијата на работа, бројот 
на паралелки и други промени, работниот однос на на-
ставникот во основното училиште се променува од ра-
ботен однос на неопределено време со полно работно 
време во работен однос на неопределено време со по-
кратко од полното работно време и обратно. 

(2) Директорот е должен во случаите од ставот (1) 
на овој член на наставникот да му издаде ново решение 
за работното време. 

 
5. Оценување на наставници 

 
Член 96 

(1) За наставниците, стручните соработници или 
воспитувачите, кои во остварувањето на воспитно-
образовниот процес не покажуваат задоволителни ре-
зултати, Бирото, Советот на родители или Државниот 
просветен инспекторат покренуваат иницијатива до 
училишниот одбор за преиспитување на нивната спо-
собност за реализација на работните обврски. 

(2) Бирото, Советот на родители или Државниот про-
светен инспекторат покренуваат иницијатива до учи-
лишниот одбор за престанок на работниот однос и за 

наставници во основните училишта кои вршат подгото-
вки и други активности на учениците од училиштето 
кои следат настава по завршување на работното време, а 
не се утврдени со годишната програма за работа. 

(3) Иницијативата од ставовите (1) и (2) на овој 
член  мора да содржи образложение за причините по-
ради кои се покренува. 

(4) Ако иницијативата од ставовите (1) и (2) на овој 
член е покрената од Советот на родители, Училишниот 
одбор пред да расправа по иницијативата, задолжител-
но бара мислење од Државниот просветен инспекторат. 

(5) Ако училишниот одбор ја прифати иницијатива-
та од ставовите (1) и (2) на овој член до директорот 
поднесува предлог за престанок на работниот однос  на 
наставник, стручен соработник или воспитувач, во рок 
од седум дена. 

(6) Директорот е должен да  постапи по предлогот 
од ставот (4) на овој член во рок од седум дена од де-
нот на добивањето на предлогот. 

 
Член 97 

(1) Врз основа на резултатите од екстерното прове-
рување на постигањата на успехот на учениците од 
членот 71 став (3) на овој закон се оценува објективно-
ста и професионалноста на наставникот во вреднува-
њето на постигнувањата на успехот на ученикот.  

(2) Оценувањето од ставот (1) на овој член се врши 
со споредување на резултатите на екстерното проверу-
вање на постигањата на ученикот со завршната оценка 
на ученикот по соодветниот предмет, за што Мини-
стерството изготвува ранг листа за отстапување од до-
биените показатели.  

(3) Врз основа на ранг-листата од ставот (2) на овој 
член, 20% од наставниците кај кои има најмали отстапу-
вања во добиените показатели им се зголемува платата 
за наредната година 15% од платата што ја примале.  

(4) Врз основа на ранг-листата од ставот (2) на овој 
член, 20% од наставниците кај кои има најголеми от-
стапувања во добиените показатели им се намалува 
платата за наредната година 10% од платата што ја 
примале.  

(5) Ако наставникот три години едноподруго пока-
жува резултати од ставот (3) на овој член се унапреду-
ва во првото наредно звање. 

(6) Ако наставникот три години едно по друго по-
кажува резултати од ставот (4) на овој член му преста-
нува работниот однос. 

(7) Акт за зголемување, односно намалување на 
платата на наставникот согласно со ставовите (3) и ( 4) 
на  овој член донесува директорот на училиштето. 

(8) Против актот на директорот од ставот (7) на овој 
член наставникот може да поднесе жалба до надлежен 
суд. 

(9) Начинот на изготвување на ранг-листата, утвр-
дувањето на процентот на најголеми, односно најмали 
отстапувања од добиените показатели, процентот на 
зголемување, односно намалување на платата како и 
начинот на намалувањето, односно зголемувањето на 
платата на наставникот во рамките на утврдените про-
центи согласно со овој член го пропишува министерот.   

 
VIII. ПЕДАГОШКА ДОКУМЕНТАЦИЈА  

И ЕВИДЕНЦИЈА 
 

Член 98 
Основното училиште собира, обработува, чува, по-

средува и употребува податоци што се содржат во педа-
гошката документација и евиденција во согласност со 
овој закон и Законот за заштита на личните податоци. 
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Член 99 
(1) Педагошката документација во смисла на овој 

закон опфаќа: главна книга на учениците, дневник на 
паралелката, евидентни листови за успехот на учени-
ците, ученичка легитимација, свидетелство и преведни-
ца. 

(2) Главната книга на учениците е документ од трај-
на вредност.  

 
Член 100 

(1) Педагошката документација од членот 100 став 
(1) на овој закон се води и издава на македонски јазик  
и неговото кирилско писмо.  

(2) За учениците од припадниците на заедниците 
кои наставата ја остваруваат на јазик и писмо различен 
од македонскиот јазик и неговото кирилско писмо, пе-
дагошката документација од ставот (1) на овој член се 
води и издава на македонски јазик и неговото кирилско 
писмо и на јазикот и писмото на којшто се изведува на-
ставата.  

 
Член 101 

(1) Свидетелството, ученичката легитимација и пре-
ведницата се јавни исправи.  

(2) Јавните исправи се издаваат во еден примерок. 
Во случај издадениот документ од став (1) на овој член 
да се изгуби или уништи, основното училиште издава 
нов примерок-дупликат.  

 
Член 102 

Ученикот кој изгубил свидетелство може да бара 
издавање на документот во вонпроцесна постапка пред 
надлежниот суд на чие подрачје е седиштето  или било 
седиштето на основното училиште ако основното учи-
лиште  кое ја чува документацијата не може да издаде 
нов примерок.  

 
Член 103 

Формата и содржината на педагошката документа-
ција и евиденција, како и начинот на водењето ги про-
пишува министерот.  

 
 

IX.  УЧЕБНИЦИ 
 

Член 104 
(1) Во основното училиште за остварување на ос-

новното воспитание и образование се употребуваат 
учебници . 

(2) Учебниците се издаваат на македонски јазик и 
неговото кирилско писмо.  

(3) За учениците од припадниците на заедниците 
кои наставата ја следат на јазик и писмо различен од 
македонскиот јазик и неговото кирилско писмо, учеб-
ниците се издаваат на јазикот и писмото на којшто се 
остварува наставата. 

(4) Учениците можат да користат и други извори за 
учење (интернет, списанија, енциклопедии, речници и 
слично).  

 
Член 105 

(1) Учебникот се изработува според наставниот 
план и програми за соодветното одделение и предмет и 
Концепцијата за учебник, што на предлог на Бирото ја 
утврдува министерот.  

(2) Со Концепцијата за учебник се определуваат на-
учно-стручните и методолошките основи на учебникот, 
развојните воспитно-образовни функции, основите за 
мотивација и самостојно учење, дидактичко-методски-
те стандарди за изборот и систематизирањето на содр-
жините, дополнителните текстови, визуелните прило-
зи, како и  соодветноста на јазикот според возраста на 
учениците и градењето на јазична култура. 

Член 106 
(1) Учебникот го издава правно лице кое ги испол-

нува условите за вршење на издавачка дејност (во ната-
мошниот текст: издавач на учебници), утврдени со за-
кон.  

(2) Автор на учебник е лице со високо образование, 
магистер или доктор на науки чие образование е од об-
ласта на која припаѓа наставниот предмет за кој е наме-
нет учебникот.  

(3) Автор на учебник може да биде и лице со висо-
ко образование, магистер или доктор на науки чие 
образование е соодветно според наставната програма 
за предметот за кој е наменет учебникот.  

 
 

Член 107 
Вработен во Министерството, во органите во состав 

на Министерството, во Центарот за стручно образова-
ние и обука и во Центарот за образование на возрасни-
те не може да биде издавач, односно автор на учебник. 

 
Член 108 

(1) Програмата за издавање на учебници ја израбо-
тува Бирото, а ја утврдува министерот. 

(2) Министерството, врз основа на програмата од 
ставот (1) на овој член, објавува конкурс за издавање 
на учебници одделно за секое одделение и предмет.  

(3) Конкурсот од ставот (2) на овој член трае нај-
малку четири, а најмногу до шест месеца. 

(4) Во конкурсот се утврдуваат условите кои треба 
да ги исполни авторот, односно издавачот, постапката 
и рокот за издавањето на учебниците, малопродажната 
цена на учебникот и квалитетот на учебникот.  

(5) На конкурсот може да учествува издавач на 
учебници, односно автор на учебник само со еден ра-
копис за учебник за еден наставен предмет.  

(6) За учебници по странски јазици на конкурсот 
може да учествува и издавач од друга држава во која е 
регистриран за издавачка дејност, преку овластени за-
конски застапници во Република Македонија. 

 
Член 109 

(1) При донесување на нов наставен план и програ-
ми или ако се врши изменување или дополнувања на 
повеќе од 30% на наставниот план и програми, Мини-
стерството објавува конкурс за нов учебник по соод-
ветниот предмет.  

(2) За перманентно унапредување на квалитетот и 
осовременување на одобрениот учебник, после петго-
дишната употреба на учебникот од првото издание, 
Министерството може да објави нов конкурс.  

 
Член 110 

(1) На конкурсот за учебник издавачот или авторот 
на учебникот, покрај другата документација утврдена 
со закон, задолжително приложува и: 

- ракопис за учебникот во шест примероци, ликов-
но и графички разработен и јазично уреден во форма 
на ракопис и во електронска форма и 

- изјава од лектор за јазично уредување на текстот. 
(2) Ако издавачот на ракописот за учебник, односно 

авторот смета дека има потреба од дополнителна лите-
ратура на ракописот за учебник, истата ја приложува 
во електронска форма. 

(3) За разгледување на ракопис за учебник, издава-
чот, односно авторот на учебникот уплаќа одредена су-
ма на средства на сметка на Министерството, која ја 
одредува министерот врз основа на реално направените 
трошоци.   

(4) Средствата од ставот (3) на овој член се намене-
ти исклучиво за покривање на трошоците на рецензен-
тите. 
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(5) Издавачот, односно авторот на учебник кој е на-
менет за учениците кои ја следат наставата на јазик и 
писмо различен од македонскиот, е должен ракописот 
да го поднесе на македонски јазик и неговото кирилско 
писмо и на јазикот и писмото на припадниците на заед-
ниците за коишто е наменет учебникот. 

 
Член 111 

(1) Министерот формира рецензиона комисија која 
врши стручно вреднување на ракописи за учебник за 
соодветен предмет, согласно со методологијата што ја 
изработува Бирото, а ја утврдува министерот.  

(2) Рецензионата комисија од ставот (1) на овој 
член е составена од три члена, и тоа:  

- еден рецензент наставник од наставничките фа-
култети за наставниот предмет за кој е наменет учебни-
кот и со најмалку пет години работно искуство во на-
става и  

- двајца рецензенти од основно училиште соодвет-
ни за наставниот предмет  за кој  е наменет учебникот 
и со најмалку пет години работно искуство во настава. 

(3) Во составот на комисијата за стручно вреднува-
ње на учебник кој е наменет за учениците кои ја следат 
наставата на јазик и писмо различен од македонскиот 
јазик и неговото кирилско писмо, еден од членовите е 
од редот на припадниците на заедниците за кои е наме-
нет учебникот. 

(4) Вработен во Министерството, во органите во со-
став на Министерството, во Центарот за стручно обра-
зование и обука, авторот, односно издавачот на подне-
сениот ракопис за учебник или пак лице кое е во друг 
договорен однос со издавачот кои би можеле да влија-
ат на објективноста на оценувањето, како и членови на 
нивното потесно семејство (брачен другар, деца, роди-
тели, браќа и сестри), не можат да бидат членови на ре-
цензионата комисија, за што доставува изјава до Педа-
гошката служба.   

(5) Начинот на изборот, именувањето и разрешува-
њето на членовите на рецензионата комисија и начинот 
на работа на рецензионата комисија ги пропишува ми-
нистерот.  

 
Член 112 

(1) Педагошката служба ракописот за учебник од 
конкурсот го доставува до Бирото во рок од седум дена 
од денот на завршувањето на конкурсот. 

(2) Бирото дава стручно мислење за усогласеноста 
на ракописот за учебник со наставниот план и програ-
мите, со Концепцијата за деветгодишно основно обра-
зование и со Концепцијата за учебник, во рок од 14 де-
на од денот на добивањето на ракописите за учебник и 
го доставува до Педагошката служба. 

(3) Педагошката служба, ракописот за учебник и 
стручното мислење од Бирото од ставот (2) на овој 
член ги доставува до рецензионата комисија.  

(4) Рецензионата комисија врши стручно вреднува-
ње на ракописот согласно со Методологијата за вред-
нување на учебници во рок од 14 дена од денот на при-
емот на ракописот за учебник и стручното мислење на 
Бирото од ставот (2) на овој член.  

(5) Педагошката служба, врз основа на стручното 
мислење на Бирото од ставот (2) на овој член и струч-
ното вреднување од рецензионата комисија од ставот 
(4) на овој член, на министерот му доставува извештај 
во рок од пет дена. 

(6) Извештајот од ставот (5) на овој член ги содржи 
стручното мислење од Бирото од ставот (2) на овој 
член и стручното вреднување од рецензионата комиси-
ја од ставот (4) на овој член.  

(7) Врз основа на извештајот од ставот (5) на овој 
член министерот донесува решение за одобрување и 
употреба на учебникот, најдоцна во рок од 50 дена од 
денот на завршувањето на конкурсниот рок за доставу-
вање на ракописите. 

(8) Министерот, пред да донесе решение за одобру-
вање и употреба на ракопис за учебник, на предлог на 
рецензионата комисија може да побара одделни рако-
писи на учебниците да бидат соодветно корегирани во 
рок од пет дена. 

(9) Против решението на министерот, во рок од 15 
дена од денот на приемот на решението може да се 
поднесе жалба до второстепена комисија на Владата на 
Република Македонија од областа на образованието. 

(10) По конечноста на решението за одобрување и 
употреба на учебникот, Министерството објавува ката-
лог на одобрени учебници за употреба на веб страница-
та на Министерството.    

(11) Каталогот од ставот (10) на овој член се објаву-
ва најдоцна до крајот на март во тековната година.  

 
Член 113 

Министерот може да одобри издавање и употреба 
најмногу до три ракописи за учебник за еден наставен 
предмет.  

 
Член 114 

(1) Министерот и издавачот на учебници, односно 
авторот потпишуваат договор за издавање на одобре-
ните учебници во кој се утврдуваат меѓусебните права 
и обврски. 

(2) Ако издавачот на учебник, односно авторот на 
конкурсот понудил дополнителна литература согласно 
со членот 110 став (2) од овој закон, истата е должен да 
ја издаде бесплатно во печатена или во електронска 
форма.  

(3) Ако издавачот, односно авторот не го издаде 
учебникот во рок од 30 дена од денот на потпишување-
то на договорот од ставот (1) на овој член или издава-
чот, односно авторот се откаже од правото да го издаде 
учебникот, министерот го раскинува договорот и склу-
чува договор со друг издавач, односно автор кој конку-
рирал на конкурсот. 

 
Член 115 

Учебникот и детските списанија не смеат да содр-
жат рекламни пораки и огласи. 

 
Член 116 

(1) Министерството може да партиципира во изда-
вањето на малотиражните учебници.  

(2) Малотиражни учебници се оние кои имаат ти-
раж најмногу до 500 примероци. 

 
Член 117 

(1) Одлука за изборот на учебниците од каталогот 
на одобрени учебници кои ќе бидат во употреба во на-
редната учебна година донесува наставничкиот совет 
на училиштето по предлог на стручните активи на од-
деленските, предметните наставници и претставниците 
на родителите на учениците.  

(2) Одлуката за избор на учебници од ставот (1) на 
овој член не може да се менува во текот на учебната 
година.  

(3) За изборот на учебниците кои ќе бидат во упо-
треба во наредната учебна година училиштето е долж-
но писмено на огласната табла во училиштето да ги из-
вести учениците и нивните родители, како и Државни-
от просветен инспекторат, до крајот на јуни во теков-
ната година.  

 
Член 118 

(1) По исклучок, од членот 109 став (1) на овој за-
кон, доколку се менува, односно дополнува содржина-
та на учебникот помалку од 30%, издавачот на учебни-
кот, односно авторот може да поднесе барање до Педа-
гошката служба за одобрение на измени на учебникот. 
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(2) Министерот може да даде одобрение за измена 
на учебникот по претходно добиено позитивно мисле-
ње од Бирото и стручно вреднување од рецензионата 
комисија.  

 
Член 119 

Авторот е должен учебникот од македонски јазик 
да го преведе и издаде на  јазикот и писмото на при-
падниците на заедниците кои истиот ќе го користат, во 
рок од еден месец по приемот на решението за одобру-
вање на учебникот за употреба.  

 
Член 120 

Издавачот, односно авторот е должен: 
- да го издаде учебникот врз основа на ракописот 

што е одобрен, 
- печатењето на одобрениот учебник и обезбедува-

њето на неговата достапност до книжарската мрежа да 
го заврши најдоцна еден месец пред почетокот на 
учебната година, 

- да се придржува до цената на учебникот утврдена 
во конкурсот  и  

- од секое издание на учебникот да достави по  два 
примерока до Министерството, Педагошката служба и 
Бирото и пет примероци до Народната и универзитет-
ска библиотека  “Свети Климент Охридски” - Скопје.  

 
Член 121 

На учебникот се отпечатуваат следниве податоци: 
- име и презиме на авторот или авторите на учебникот, 
- име и презиме на илустраторот, 
- име и презиме на преведувачот и податоци за из-

давачот, ако учебникот е преведен, 
- име и презиме на рецензентите, 
- име и презиме на јазичниот лектор, 
- име и презиме на уредникот, 
- назив на седиштето на издавачката организација, 
- назив и седиште на печатарската организација, 
- тираж на учебникот, 
- малопродажната цена на учебникот, 
- бројот и датумот на решението на министерот со 

кое се одобрува учебникот за употреба  и 
- ЦИП Каталогизација во публикација на Народната 

и универзитетска библиотека “Свети Климент Охрид-
ски” - Скопје.  

 
Член 122 

(1) За оценување на квалитетот на одобрен учебник 
министерот формира комисија составена од седум чле-
на од кои по два члена од Министерството, два члена 
од редот на истакнати наставници и по еден член со-
ветник од Бирото од областа за која е наменет учебни-
кот, Државниот просветен инспекторат и наставник од 
соодветен факултет.  

(2) По предлог од комисијата од ставот (1) на овој 
член, министерот може да повлече од употреба одо-
брен учебник. 

 
Член 123 

(1) Министерството, по предлог на комисија фор-
мирана од министерот, дава согласност за употреба на 
стручна литература и детски списанија во основното 
училиште, по претходно мислење од Бирото. 

(2) Во основното училиште се забранува продажба 
на учебници, списанија и друга литература.  

 
X. ОРГАНИ НА УПРАВУВАЊЕ, РАКОВОДЕЊЕ 

И СТРУЧНИ ОРГАНИ НА ОСНОВНОТО УЧИЛИШТЕ 
 
1. Орган на управување на основно училиште 
 

Член 124 
(1) Орган на управување на основното училиште е 

училишниот одбор.  

(2) Училишниот одбор на основното училиште е со-
ставен од девет члена, и тоа: тројца претставници од 
наставниците, стручните соработници и воспитувачите 
од училиштето, тројца претставници од родителите на 
учениците, двајца претставници од основачот и еден 
претставник од Министерството. 

(3) Мандатот на членовите на училишниот одбор е 
три години, а мандатот на претставниците на родители-
те е за период до завршување на основното образова-
ние на нивното дете, но не подолго од три години. 

(4) Училишниот одбор од редот на своите членови 
избира претседател со мнозинство гласови од вкупниот 
број членови, по пат на тајно гласање. 

(5) Одлуките на училишниот одбор се донесуваат 
со мнозинство гласови од  вкупниот број членови. 

 
Член 125 

(1) Наставниците, стручните соработници и воспи-
тувачите во основното училиште своите претставници 
во училишниот одбор ги избираат непосредно и тајно. 

(2) Претставниците од наставниците, стручните со-
работници и воспитувачите во  училишниот одбор  ги 
избира наставнижкиот совет. 

(3) Претставниците на родителите ги избира Сове-
тот на родителите непосредно и тајно. 

(4) Постапката за избор на претставниците на вра-
ботените на основното училиште и родителите во учи-
лишниот одбор на училиштето се утврдува со статутот 
на училиштето.  

 
Член 126 

(1) Училишниот одбор на основното училиште: 
- донесува статут на основното училиште, 
- предлага годишна програма за работа и извештај 

за работа на основното училиште до советот на општи-
ната, 

- донесува програма за развој на училиштето, 
- донесува програма за воведување на повисоки 

стандарди и други програми, 
- предлага  финансиски план до  основачот, 
-  предлага завршна сметка до основачот, 
- објавува јавен оглас за избор на директор на ос-

новно училиште, 
- врши интервју со кандидатите за директор, 
- предлага на градоначалникот на општината еден, 

односно двајца кандидати од пријавените кандидати на 
објавениот јавен  оглас за избор на директор, 

- дава мислење до директорот за избор на наставни-
ците, стручните соработници и воспитувачите, 

- поднесува предлог до директорот за престанок на 
работниот однос на лицата од членот 96 став (1) на 
овој закон, 

- одлучува по приговорите и жалбите на вработени-
те во основното училиште, 

- одлучува по жалбите на ученици, родители, од-
носно старатели на ученици и 

- врши и други работи утврдени со статутот на ос-
новното училиште. 

(2) Училишниот одбор на основното училиште за 
поднесените жалби мора да одлучи во рок од 15 дена 
од денот на поднесувањето на жалбата. 

 
Член 127 

(1) Ако Државниот просветен инспекторат оцени 
дека во училиштето битно е нарушен воспитно-обра-
зовниот процес, врши вонредна интегрална евалуација 
и го задолжува училиштето причините за нарушување-
то да ги отстрани во рок од една година од денот на до-
бивањето на извештајот за извршената интегрална ева-
луација. 
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(2) Ако причините за нарушувањето на воспитно-
образовниот процес училиштето не ги отстрани во рок 
од една година од денот на добивањето на извештајот 
од ставот (1) на овој член, во училиштето се врши ек-
стерно проверување и оценување на напредокот и по-
стигнувањата на учениците.   

(3) Ако по извршеното екстерно проверување и 
оценување од ставот (2) на овој член се утврди дека 
знаењето на учениците е под образовните стандарди, 
Државниот просветен инспекторат на основачот на ос-
новното училиште му предлага разрешување на сите 
членови на училишниот одбор и на директорот на учи-
лиштето. 

(4) Основачот во случаите утврдени во ставот (3) на 
овој член е должен да постапи  во рок од 15 дена од де-
нот на добивањето на предлогот и веднаш да ја започне 
постапката за именување нов училишен одбор и врши-
тел на должноста директор на училиштето. 

(5) Доколку основачот не постапи согласно со ста-
вот (4) на овој член, Министерството по право на над-
зор, а за обезбедување вршење на дејноста ги разрешу-
ва членовите на училишниот одбор и веднаш именува 
нов училишен одбор и вршител на должноста директор 
со мандат најмногу до една година. 

(6) Барање за вонредна интегрална евалуација и ек-
стерно проверување и оценување на напредокот и по-
стигањата на учениците до Државниот просветен инс-
пекторат можат да поднесат до советот на општината, 
градоначалникот или советот на родителите.  

(7) Трошоците за екстерното проверување и оцену-
вање на напредокот и постигнувањата на учениците се 
на товар на  барателот. 

 
2. Орган на раководење на основно училиште 
 

Член 128 
(1) Орган на раководење во основното училиште е 

директорот. 
(2) Директорот е одговорен за законитоста во рабо-

тата и за материјално-финансиското работење  на учи-
лиштето. 

(3) За директор на основно училиште може да се из-
бира лице кое има најмалку високо образование и кое 
ги исполнува условите за наставник или стручен сора-
ботник во основно училиште и ако има најмалку пет 
години работно искуство во воспитно-образовната ра-
бота, положен испит за директор.  

(4) По исклучок, доколку нема пријавено кандидат 
со положен испит за директор, за директор може да би-
де избрано и лице кое не положило испит за директор, 
но е должно истиот да го положи во рок од една година 
од денот на изборот за директор. 

(5) Ако избраниот директор не го положи испитот 
за директор во рокот утврден во ставот (4) на овој 
член, му престанува мандатот на директор. 

(6) Мандатот на директорот трае четири години, со 
можност за уште еден мандат. 

 
Член 129 

(1) Оспособување на кандидати за директори на ос-
новните училишта и полагањето на испитот по успеш-
но завршената обука го врши Државниот испитен цен-
тар, согласно со закон.  

(2) Програмата за подготвување и полагање испит 
за директори  и начинот на спроведувањето на испитот 
ги пропишува министерот на предлог на Државниот 
испитен центар. 

(3) На кандидатот кој го положил испитот за дире-
ктор му се издава уверение. 

(4) Формата и содржината на уверението за поло-
жен испит за директор на основно училиште ги пропи-
шува министерот.  

Член 130 
Директорот ги врши следниве работи: 
- го застапува и претставува училиштето и е одго-

ворен за законито работење, 
- ја организира, планира и ја води работата на ос-

новното училиште, 
- подготвува програма за развој на училиштето, 
- подготвува предлог на годишна програма за рабо-

та, 
 - е одговорен за реализација на годишната програ-

ма за работа, 
- е одговорен за остварување на правата и обврски-

те на учениците,  
- врши избор на наставници, стручни соработници 

и воспитувачи и друг административно-технички кадар 
согласно со закон и актите на училиштето, 

- врши распоредување на наставници, стручни со-
работници и воспитувачи и друг административно-тех-
нички кадар, 

- одлучува за престанок на работен однос на настав-
ници, стручни соработници и воспитувачи и друг ад-
министративно-технички кадар согласно со закон и ко-
лективен договор, 

- поттикнува стручно оспособување и усовршување 
на наставниците, стручните соработници и воспитува-
чи, 

- организира менторство за наставниците-приправ-
ници, стручните соработници-приправници, воспитува-
чи-приправници, присуствува на часови во наставата и 
ја следи работата на наставниците, стручните соработ-
ници и воспитувачи и ги советува, 

- ја следи работата на училишниот педагог, психо-
лог и другите стручни работници, 

- се грижи за соработката со родителите, 
- ги известува родителите за работата на училиште-

то и за измени на правата и обврските на учениците, 
- одлучува за  воспитните мерки, 
- ја поттикнува и следи работата на заедницата на 

учениците, 
- обезбедува извршување на одлуките на училиш-

ниот одбор, 
- ја донесува систематизацијата на работните места 

на училиштето, 
- одлучува за склучување договори за работните од-

носи, 
- покренува постапка за дисциплинската одговор-

ност на наставниците, стручните соработници и воспи-
тувачи, 

- се грижи за соработката на училиштето со здрав-
ствената установа во општината  и 

- врши други работи согласно со закон и статутот 
на училиштето. 

 
Член 131 

(1) Во основното училиште може да се именува по-
мошник на директорот за вршење на раководни и педа-
гошки работи.  

(2) За  помошник на директорот може да се именува 
лице кое ги исполнува условите за наставник, односно 
стручен работник на основното училиште и има три го-
дини работно искуство во областа на образованието и е 
од редот на вработените во училиштето. 

(3) Помошникот на директорот го именува и разре-
шува директорот по предлог на училишниот одбор.  

(4) Помошникот на директорот ги врши работите за 
кои писмено го овластил директорот и го заменува во 
негова отсутност. 

(5) Ако во училиштето нема помошник на директо-
рот, директорот за извршување на одделни задачи од 
својата надлежност и за замена во времето на отсут-
ност, може да овласти наставник или стручен соработ-
ник од основното училиште кој ќе го заменува. 
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Член 132 
(1) Директорот на општинско основно училиште го 

избира и разрешува градоначалникот по предлог на  
училишниот одбор на основното училиште.  

(2) Директорот на државно основно училиште го 
избира и разрешува министерот по предлог на  учи-
лишниот одбор на основното училиште.  

(3) Градоначалникот, односно министерот три ме-
сеца пред истекот на мандатот на постојниот директор 
донесува одлука училишниот одбор на училиштето да 
објави јавен оглас за избор на директор. 

(4) Ако градоначалникот, односно министерот не 
постапи во рокот утврден во ставот (3) од овој член, 
училишниот одбор објавува јавен оглас за избор на ди-
ректор.  

(5) Во јавниот оглас на јавните гласила се утврдуваат 
условите кои треба да ги исполнува кандидатот за дире-
ктор, потребната документација, времето на траење на 
јавниот оглас и рокот во кој ќе се изврши изборот. 

(6) Пријавените кандидати ги доставуваат потреб-
ните документи до училишниот одбор на училиштето. 
Кандидатите кон пријавата мораат да приложат про-
грама за работа за период од четири години. 

(7) Пристигнатите документи ги прегледува коми-
сија составен од три члена, избрана од училишниот од-
бор чија надлежност се утврдува со статутот на учили-
штето. 

(8) Комисијата од ставот (7) на овој член е должна 
во рок од пет дена по завршувањето на јавниот оглас 
да ги разгледа пристигнатите документи. 

(9) На кандидатите кои не ги исполнуваат условите 
предвидени во јавниот оглас им се враќаат документи-
те со образложение во рок од три дена од денот на 
разгледувањето на истите.  

(10) Училишниот одбор може да побара дополни-
телни документи од кандидатите кои ги исполнуваат 
условите согласно со одредбите во статутот на учили-
штето. 

(11) Училишниот одбор и претставникот од Бирото 
вршат интервју  со кандидатите кои ги исполнуваат ус-
ловите.  

(12) Училишниот одбор на општинското основно 
училиште, во рок од седум дена од извршениот разго-
вор со кандидатите, на градоначалникот на општината 
му предлага два кандидата за избор на директор, до-
колку на јавниот оглас се пријавиле повеќе кандидати. 

(13) Училишниот одбор на државното основно учи-
лиште, во рок од седум дена од извршениот разговор 
со кандидатите, на министерот му предлага два канди-
дата за избор на директор, доколку на јавниот оглас се 
пријавиле повеќе кандидати. 

(14) Градоначалникот, односно министерот во рок 
од десет дена од денот на добивањето на предлогот из-
бира еден кандидат за директор за основно училиште.  

(15) Ако градоначалникот во рокот утврден во ста-
вот (14) од овој член не избере директор, изборот го 
врши министерот. 

(16) Кандидатите кои не се избрани во рок од осум 
дена од денот на приемот на одлуката, имаат право на 
жалба во однос на спроведувањето на постапката за из-
бор на директор до Второстепената комисија на Влада-
та на Република Македонија надлежна за решавање на 
прашања од областа на работните односи. 

(17) Против одлуката на комисијата од ставот (16) 
на овој член кандидатот може да поведе управен спор 
пред надлежниот суд. 

 
Член 133 

(1) На директорот на основното училиште му пре-
станува мандатот, ако: 

- тоа сам го побара, 
- трајно ја загуби способноста за вршење на долж-

носта директор и 

- ги исполни условите за старосна пензија. 
(2) Директорот на основното училиште се разрешу-

ва пред истекот на мандатот, ако:   
- направи повреда на одредбите на законите или 

други прописи и акти, утврдени од Државниот просве-
тен инспекторат, 

- не ја остварува програмата за работа и не се реа-
лизираат плановите и програмите за воспитно-образов-
ната работа, 

- по негова вина е нанесена штета на учениците, на 
нивните родители или на училиштето, 

- дозволи организирање на дејности и активности 
што се во спротивност со наставниот план и програмите,   

- три години во текот на неговиот мандат најмалку 
10% од наставниците вработени во  училиштето се на 
листата од членот  97 став (4) на овој закон  и 

- дозволи исплаќање на средства кои не се утврдени 
во годишниот финансиски план на училиштето. 

 
Член 134 

(1) Ако постојат одредени сознанија за постапување 
на директорот согласно со одредбите од членот 132 
став (2) на овој закон, училишниот одбор свикува сед-
ница на која се донесува заклучок во писмена форма 
кој се доставува до директорот. 

(2) Директорот има право во рок од седум дена од 
денот на приемот на заклучокот од ставот (1) на овој 
член, писмено  да се изјасни за наводите во заклучокот. 

(3) Ако училишниот одбор не го прифати изјасну-
вањето на директорот, свикува седница во рок од три 
дена и во присуство на претставник од Државниот про-
светен инспекторат врши интервјуирање на директо-
рот. Претставникот од Државниот просветен инспекто-
рат дава мислење за оправданоста на разрешувањето на 
директорот. 

(4) Ако училишниот одбор оцени дека е неопходно, 
во рок од седум дена доставува предлог за разрешува-
ње на директорот на општинското основно училиште 
до градоначалникот, односно на директорот на држав-
ното основно училиште до министерот. 

(5) Градоначалникот, односно министерот е должен 
во рок од седум дена од денот на добивањето на пред-
логот од училишниот одбор да го разреши директорот.  

(6) Разрешениот директор во рок од 15 дена од де-
нот на приемот на одлуката на градоначалникот, од-
носно министерот има право на жалба  во однос на 
спроведување на постапката за разрешување до Второ-
степената комисија на Владата на Република Македо-
нија надлежна за решавање на прашања од областа на 
работните односи. 

(7) Против одлуката на Комисијата од ставот (6) на 
овој член кандидатот може да поведе управен спор 
пред надлежниот  суд. 

 
Член 135 

(1) Градоначалникот, односно министерот во рок од 
три дена од денот на разрешувањето на директорот, 
именува вршител на должноста на директор од редот 
на вработените во училиштето кој ги исполнува усло-
вите за директор. 

(2) Градоначалникот, односно министерот во рок од 
пет дена од денот на именување на вршител на долж-
носта на директор донесува одлука училишниот одбор 
да објави јавен оглас за избор на директор. 

(3) Вршител на должноста директор се именува и 
во случаи на предвремен престанок на мандатот на ди-
ректорот. 

(4) Вршителот на должноста директор ги врши ра-
ботите до именување на нов директор, но не подолго  
од шест месеца од денот на неговото именување. 

(5) Исто лице едноподруго не може да биде имену-
вано за вршител на должноста директор на основно 
училиште.  
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                                          Член 136 
(1) Државниот просветен инспекторат, по утврдува-

њето на потешките повреди во работењето согласно со 
членот 133 став (2) од овој закон, до директорот на ос-
новното училиште доставува извештај со предлог на 
мерки, по кои  директорот треба да постапи во рок од 
30 дена од денот на добивањето на извештајот. 

(2) Ако директорот на училиштето не постапи во 
рокот утврден во ставот (1) на овој член, Државниот 
просветен инспектор доставува до училишниот одбор 
решение за извршување на предлогот на мерките. Ро-
кот за извршување на решението е 30 дена од денот на 
неговото добивање. 

(3) Ако училишниот одбор не постапи по решение-
то за извршување на предлогот на мерките, Државниот 
просветен инспекторат го доставува решението  до  
градоначалникот и основачот на основното училиште, 
а за државното основно училиште до министерот и ос-
новачот на основното училиште. 

(4) Градоначалникот, односно министерот во рок од 
30 дена од денот на добивањето на решението за извр-
шување на предлогот на мерките е должен да го разре-
ши директорот на училиштето, а основачот  училишни-
от одбор. 

(5) Ако градоначалникот не го разреши директорот, 
а основачот училишниот одбор во рокот од  ставот (4) 
на овој член, Министерството по право на надзор ги 
разрешува директорот и членовите на училишниот од-
бор на основното училиште. 

(6) Министерството веднаш, по право на надзор  
именува вршител на должноста директор од редот на 
вработените во училиштето, кој ги врши работите нај-
долго шест месеца и именува членови на училишниот 
одбор со мандат од најмногу една година.  

 
Член 137 

Директорот кој повторно не е именуван на јавен ог-
лас или му престанал мандатот се распоредува на ра-
ботно место соодветно на неговата стручна подготовка 
во  училишта на подрачјето на општината и во градот 
Скопје. 

 
Член 138 

Подрачното основно училиште го води раководител 
на подрачно училиште што го именува и разрешува ди-
ректорот од редот на наставниците на подрачното ос-
новно училиште. 

 
3. Стручни органи на основното училиште 

  
Член 139 

Стручни органи на основното училиште се настав-
ничкиот совет на основното училиште, советот на од-
деленските наставници, советот на  предметните на-
ставници, одделенскиот раководител, раководителот на 
паралелката и стручните активи на наставниците. 

 
Член 140 

(1) Наставничкиот совет на основното училиште го 
сочинуваат одделенските и предметните наставници и 
стручните соработници на училиштето. Наставничкиот 
совет го свикува и со него претседава директорот. 

(2) Наставничкиот совет на основното училиште: 
-дава мислења по предлогот на прогамата за развој 

и на годишната програма за работа и го следи нејзино-
то извршување, 

- го разгледува и утврдува успехот на учениците и 
работата на други стручни органи, 

- им одобрува на учениците  побрзо напредување во 
основното училиште, 

- го разгледува остварувањето на наставниот план и 
програмите и презема мерки за нивно извршување, 

- донесува одлуки по приговори на учениците за 
утврдени оценки, 

- го разгледува извештајот од реализација на го-
дишната програма за работа, од самоевалуација, од из-
вршената интегрална евалуација и предлага соодветни 
мерки, 

- расправа и одлучува  за стручни прашања поврза-
ни со воспитно-образовната работа, 

- дава мислење за годишниот финансиски план на 
училиштето, 

- избира претставници во училишниот одбор, 
- дава мислење за планирањето, реализацијата и 

вреднувањето на постигањата во наставата и учењето, 
- дава предлози за напредување на наставниците и 

стручните соработници на училиштето, 
- одлучува за воспитни мерки и 
- врши и други работи утврдени во статутот на учи-

лиштето. 
 

Член 141 
(1) Советот на одделенските наставници го сочину-

ваат одделенските наставници,  предметните наставни-
ци кои се вклучуваат во реализацијата на наставата од 
прво до петто одделение и стручните соработници на 
училиштето. 

(2) Советот на одделенските наставници ги разгле-
дува годишната програма за работа и планирањето на 
наставата, воспитно-образовните проблеми по одделе-
нија, подготвува програма за работа со талентираните 
ученици, односно  за учениците  кои потешко напреду-
ваат, предлага и одлучува за воспитните мерки и врши 
други работи утврдени во статутот на училиштето. 

 
Член 142 

(1) Советот на предметните наставници го сочину-
ваат предметните наставници што ја изведуваат наста-
вата од шесто до деветто одделение и стручните сора-
ботници на училиштето.  

(2) Советот на предметните наставници ги разгле-
дува годишната програма за работа и планирањето на 
наставата, воспитно-образовните проблеми по одделе-
нија, подготвува програма за работа со талентираните 
ученици, односно со оние кои потешко напредуваат, 
одлучува за воспитните мерки и врши други работи 
утврдени во статутот на училиштето. 

 
Член 143 

Одделенскиот, односно раководителот на паралел-
ката ја остварува програмата за часот на одделенската 
заедница, ги анализира воспитните и наставните ре-
зултати на одделението, се грижи за решавање на вос-
питните и наставните проблеми на одделни ученици, 
соработува со родителите и стручните соработници 
на училиштето, предлага и одлучува за воспитните 
мерки и врши други работи утврдени во статутот на 
училиштето. 

 
Член 144 

(1) Стручните активи на наставниците ги сочинува-
ат наставници кои предаваат ист предмет или подрачје. 

(2) Стручните активи на училиштето ги усогласува-
ат критериумите за планирање на наставата и за оцену-
вање на постигањата на учениците, даваат предлози на 
наставничките совети на училиштето за подобрување 
на воспитно-образовната работа, одлучуваат за употре-
ба на учебниците во основното училиште,  расправаат 
за забелешките на родителите, учениците и вршат дру-
ги стручни работи определени со годишната  програма 
за работа на училиштето. 
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4. Совет на родители 
 

Член 145 
(1) За организирано остварување на интересите на 

учениците во основното училиште од родителите на уче-
ниците се формира совет на родители на училиштето. 

(2) Во советот на родители има по еден претставник 
од секоја паралелка којшто го избираат родителите на 
родителскиот состанок на паралелката. 

(3) Првото свикување на советот на родители го вр-
ши директорот на училиштето. 

(4) Советот на родители: 
- дава мислење за предлогот на програмата за развој 

на основното училиште и за годишната програма за ра-
бота, 

- расправа за извештајот за работата на училиштето, 
- предлага програми за подобрување на стандардите 

за наставата, 
- дава согласност на предлозите на директорот за 

воведување повисоки стандарди, 
- разгледува жалби на родителите во врска со вос-

питно-образовната работа, 
- избира претставници во училишниот одбор на ос-

новното училиште и 
- врши други работи утврдени со статутот на учи-

лиштето. 
 

XI. ОБЕЗБЕДУВАЊЕ  НА КВАЛИТЕТ  
НА НАСТАВАТА 

 
Член 146 

За обезбедување на квалитет на наставата  училиш-
ниот одбор на секои пет години донесува програма за 
развој на  училиштето, во која се земени предвид ре-
зултатите од самоевалуацијата, препораките од изве-
штајот од интегралната евалуација спроведена од стра-
на на Државниот просветен инспекторат, како и мисле-
њата од советодавната и стручната помош од Бирото. 

 
Член 147 

(1) На секои три години за реализација на програ-
мите од членот 146 на овој закон училиштето  врши са-
моевалуација. 

(2)  Самоевалуација се спроведува на крајот на се-
која трета учебна година. 

(3) Самоевалуацијата ја спроведува училишна ко-
мисија составена од пет члена од редот на наставници-
те, стручните соработници, воспитувачите и родители-
те која по предлог на директорот ја формира училиш-
ниот одбор. 

(4) Самоевалуацијата ги опфаќа особено следниве 
области:  

- организација и реализација на наставата и учење-
то,  

- постигањата на учениците, 
-професионален развој на наставниците, стручните 

соработници и воспитувачи и на раководниот кадар,  
- управување и раководење, 
- комуникации и односи со јавноста, 
- училишната клима и култура и 
- соработката со родителите  и со локалната  средина. 
(5) Комисијата од ставот (3) на овој член изготвува 

извештај за извршената самоевалуација со предлог на 
мерки за подобрување на квалитетот на наставата кој 
го доставува до училишниот одбор, директорот на учи-
лиштето и основачот. Училишниот одбор и директорот 
треба да постапат по предлогот на мерките на комиси-
јата.  

 
Член 148 

Резултатите од самоевалуацијата на основните учи-
лишта се објавуваат на веб страницата на училиштето 
и на општината. 

Член 149 
Начинот и областите за вршењето на самоевалуаци-

јата на основните училишта  ги пропишува министе-
рот. 

 
XII. НОСТРИФИКАЦИЈА И ЕКВИВАЛЕНЦИЈА НА 
СВИДЕТЕЛСТВА СТЕКНАТИ ВО СТРАНСТВО 
  

Член 150 
(1) Државјанин на Република Македонија кој во 

странство завршил основно образование или завршил 
одделно одделение од основното воспитание и образо-
вание, има право да бара признавање на свидетелство-
то, односно нострификација или признавање на еквива-
ленција во согласност со овој закон, доколку со меѓу-
народните договори поинаку не е одредено. 

(2) Странски државјани и лице без државјанство 
имаат право да бараат нострификација или признавање 
на еквиваленција на свидетелството стекнато во 
странство. 

 
Член 151 

(1) Со нострификација се врши признавање на сви-
детелството стекнато во странство во целина во поглед 
на правата што му припаѓаат на имателот на свидетелс-
твото за продолжување на образованието. 

(2) Со еквиваленција се врши изедначување на сви-
детелството стекнато во странство со соодветното сви-
детелство стекнато во Република Македонија.  

(3) Нострификацијата, односно признавањето на 
еквиваленција на свидетелство стекнато во странство 
ја врши Министерството. 

 
Член 152 

Со нострификација и со признавање на еквивален-
ција свидетелството стекнато во странство се изедначу-
ва со соодветното свидетелство стекнато во Република 
Македонија во целина во поглед на правата што му 
припаѓаат на имателот за продолжување на образова-
нието. 

 
Член 153 

Во постапката за нострификација и признавање на 
еквиваленција на свидетелството стекнато во странс-
тво, односно нивна еквиваленција се зема предвид: 

- системот на образование во државата во која сви-
детелството е стекнато, 

- траењето на образованието, 
- наставниот план и програми, 
- правата што свидетелството ги дава на имателот 

во земјата каде што е стекнато и  
- други работи од значење за нострификација и 

еквиваленција. 
 

Член 154 
Ако во постапката за нострификација, односно екви-

валенција се утврди дека наставниот план и програмите 
битно отстапуваат од наставниот план и програмите во 
Република Македонија со кого се споредува, нострифи-
кацијата се условува со полагање предмети. 

 
Член 155 

(1) Кон барањето за нострификација и признавање 
на еквиваленција на свидетелството стекнато во 
странство се доставува оригиналот на свидетелството 
издаден од верифицирано странско основно училиште, 
еден примерок на превод извршен од страна на овла-
стен преведувач и заверен кај нотар и две копии од 
истото. Барателот треба да достави и наставен план и 
програми по кои ученикот се образувал во странство. 

(2) Кон барањето од ставот (1) на овој член се до-
ставува и доказ за претходно завршено образование и 
доказ за државјанство. 
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(3) Министерството може да бара и други докази во 
заверен превод од кои можат да се видат условите и те-
кот на образованието.  

(4) Ако барањето од ставот (1) на овој член не содр-
жи комлетна документација, Комисијата во рок до де-
сет дена од приемот на барањето, го известува писмено 
лицето да ја достави документацијата која недостасува. 

 
Член 156 

(1) Лицето кое поднело барање за нострификација, 
односно признавање на еквиваленција на свидетелство-
то стекнато во странство, може условно да го посетува 
наредното одделение, доколку постапката не е заврше-
на до истекот на рокот за упис на учениците во учили-
ште. 

(2) Ученикот чие свидетелство врз основа на извр-
шена нострификација, односно признавање на еквива-
ленција дава право на запишување во пониска година 
од годината во која условно е запишан, се префрлува 
во соодветната година и со тоа се поништува условно-
то запишување. 

 
Член 157 

(1) Решение за нострификација и решение за приз-
навање на еквиваленција на свидетелството стекнато 
во странство донесува министерот, по предлог на ко-
мисија. 

(2) Комисијата од ставот (1) на овој член ја форми-
ра министерот и е составена од истакнати стручни ли-
ца, со високо образование и со најмалку седум години 
работно искуство во воспитно-образовната дејност или 
во орган на државната управа надлежен за работите на 
образованието.  

(3) Повеќе од половината членови на комисијата од 
ставот (2) на овој член се од воспитно-образовната деј-
ност. 

(4) Против решението за одбивање на нострифика-
цијата, односно еквиваленцијата, може да се изјави 
жалба до Второстепена комисија на Владата на Репуб-
лика Македонија од областа на образованието.  

 
Член 158 

Ако министерот не донесе решение во рок од 30 де-
на од денот кога лицето доставило барање за ностри-
фикација, односно еквиваленција со комплетна доку-
ментација, се смета дека решението е донесено.   

 
Член 159 

(1) Надоместокот на трошоците во постапката за 
нострификација се утврдува врз основа на направените 
реални трошоци. 

(2) Висината на надоместокот на трошоците од ста-
вот (1) на овој член и начинот на распределбата на на-
доместокот, ги пропишува министерот. 

 
Член 160 

Министерството ја чува документацијата од извр-
шената нострификација, односно еквиваленција и за 
тоа води евиденција.  

 
Член 161 

Формата и содржината на обрасците за нострифи-
кација, односно еквиваленција и начинот на водење на 
евиденцијата ги утврдува министерот. 

 
XIII. ФИНАНСИРАЊЕ НА ОСНОВНОТО  

ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член 162 
(1) Средствата за финансирање на дејноста на ос-

новното образование се обезбедуваат од Буџетот на Ре-
публика Македонија, на начин и постапка утврдени со 
Законот за буџетите на Република Македонија, Законот 

за извршување на Буџетот на Република Македонија и  
Законот за финансирање на единиците на локалната са-
моуправа. 

(2) Средствата од ставот (1) на овој член се распре-
делуваат на општините по пат на блок дотации и на-
менски дотации согласно со Уредбата за методологија-
та за утврдување на критериуми за распределба на 
блок дотациите и Уредбата за методологијата за рас-
пределба на капиталните и наменските дотации утврде-
ни во Законот за финансирање на единиците на локал-
ната самоуправа. 

(3) Општината средствата од ставот (2) на овој член 
ги распределува на основните училишта на своето по-
драчје за обезбедување на реализација на воспитно-
образовниот процес, во согласност со утврдените стан-
дарди и нормативи.  

(4) Со уредбите од ставот (2) на овој член се уреду-
ва распределбата на средствата од блок дотацијата и од 
наменската дотација која се врши врз основа на форму-
ла и согласно со фазите за фискалната децентрализаци-
ја утврдени во Законот за финансирање на единиците 
на локалната самоуправа. 

(5) Формулата од ставот (4) на овој член за распре-
делба на средствата се изведува основно од бројот на 
учениците во основните училишта на своето подрачје. 
Врз изведувањето на формулата можат да имаат влија-
ние и други дополнителни показатели. 

 
Член 163 

Општината може да ја дополни добиената блок до-
тација, односно наменска дотација за образование со 
средства од сопствени извори, освен за платите на вра-
ботените во училиштата.  

 
Член 164 

(1) Податоците од годишниот финансиски план и 
од завршната сметка на основните училишта, општина-
та ги објавува во своето службено гласило.  

(2) Министерот утврдува кои податоци ќе бидат об-
јавени.  

                                               
Член 165 

Средствата за финансирање на дејноста на основно-
то образование можат да се обезбедуваат и од други 
извори (легати, подароци, завештанија и друго), а се 
користат наменски. 

 
Член 166 

(1) Министерството за средствата за финасирање на 
основното образование донесува финансов план и про-
грами и годишна пресметка. 

(2) Министерството утврдува мерила и критериуми 
за распоредување на средствата за државните основни  
училишта. 

(3) Советот на општината утврдува мерила и крите-
риуми за распоредување на средства за општинските 
основни училишта. 

(4) Министерството го контролира наменското ко-
ристење на средствата кои се распределуваат од Буџе-
тот на Република Македонија.  

 
Член 167 

Основните училишта се должни да склучат соод-
ветно осигурување за одговорност од предизвикана 
штета, за што средства обезбедува основачот. 

  
XIV. НАДЗОР 

 
Член 168 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите на 
овој закон и прописите донесени врз основа на овој за-
кон врши Министерството. 
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(2) Инспекциски надзор над спроведувањето на 
одредбите на овој закон и прописите донесени врз ос-
нова на овој закон врши Државниот просветен инспе-
кторат и овластените инспектори на општините, сог-
ласно со закон. 

 
Член 169 

(1) Кога Министерството ќе смета дека статутот 
или друг акт на основното училиште не е во согласност 
со Уставот и закон има право да го запре од извршува-
ње актот до донесување на одлука на Уставниот суд на 
Република Македонија. 

(2) Ако Министерството во вршење на надзорот од 
членот 168 став (1) на овој закон, утврди дека основно-
то училиште издало свидетелство спротивно на одред-
бите на овој закон донесува решение за нивно пони-
штување што се објавува во средствата за јавно инфор-
мирање и поднесува пријава до органот за кривично 
гонење. 

 
Член 170 

(1) При вршењето на надзорот над работата на ор-
ганите на општината, Министерството ги врши следни-
ве работи: 

- ја следи законитоста на работата на органите на 
општината, презема мерки и активности и поднесува 
иницијативи за остварување на надлежностите на оп-
штината во согласност со овој закон, 

- оценува дали органите на општината ги извршува-
ат надлежностите согласно со овој закон, 

- им укажува на органите на општината на пречеко-
рувањето на нивните надлежности утврдени со овој 
закон и друг пропис и им предлага соодветни мерки за 
надминување на таквата состојба, 

- укажува на определени материјални и процеду-
рални недостатоци во работата на органите на општи-
ната со кои се оневозможува вршењето на работите од 
областа на основното образование од локално значење, 

- дава препораки за доследно спроведување на над-
лежностите на општината согласно со овој закон на ба-
рање на органите на општината, 

 - го следи навременото донесување на прописи на 
општината предвидени со овој закон, 

- ја следи законитоста на решенијата што градона-
чалникот ги донесува во решавањето на поединечните 
права, обврски и интереси на физичките и правните ли-
ца и презема мерки во согласност со овој закон,  

- дава мислење и стручна помош по предлогот на 
прописите на општината предвидени со овој закон, на 
барање на органите на општината, 

- го  следи  остварувањето на јавноста во работата 
на органите на општината, во остварувањето на нивни-
те надлежности утврдени со закон, а особено од аспект 
на редовно, навремено, вистинито и потполно известу-
вање на граѓаните, 

 -  го следи остварувањето на претходниот надзор 
на прописите на општините и 

- навремено ги известува органите на општината за 
констатираните состојби во нивната работа и за презе-
мените мерки при вршењето на надзорот. 

(2) За преземените  мерки и активности од ставот 
(1) алинеи 6 и 7 на овој член,  Министерството го ин-
формира органот на државната управа надлежен за вр-
шење на работите од областа на локалната самоуправа.  

 
Член 171 

(1) Ако и покрај укажувањата и преземените мерки  
и активности, органите на општината не го обезбедат 
извршувањето на работите кои со закон се утврдени 
како нејзина надлежност и за чие извршување одговор-
на е општината, по сила на овој закон им се одзема вр-
шењето на сооодветната надлежност. 

(2) Вршењето на одземените работи го презема Ми-
нистерството, но најмногу до една година од денот на 
нивното преземање. 

(3) Министерството одземените работи од надлеж-
ност на општината ги врши во име и за сметка на оп-
штината.  

(4) За одземањето на работите од ставот (1) на овој 
член се известува органот на државната управа надле-
жен за вршење на работите од областа на локалната са-
моуправа и органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на финансиите. 

 
XV. ПРЕКРШОЧНИ  ОДРЕДБИ 

    
Член 172 

(1) Глоба во износ од 2.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече  за прекршок на ос-
новното училиште, ако: 

- во основното училиште се врши дискриминација 
(член 2 став (2)), 

- воспитно-образовната работа не се изведува сог-
ласно со членот 9 од овој закон, 

- се организира политичко и верско организирање и 
дејствување и се истакнуваат партиски и верски обе-
лежја (член 11), 

- името на основното училиште е испишано спро-
тивно на членот 14 од овој закон, 

- отпочне со работа пред утврдување на исполнува-
њето на условите за почеток со работа и пред донесу-
вање на решение за верификација (член 19 став (2)), 

- се организира подрачно училиште без одлука на 
основачот и претходно позитивно мислење од мини-
стерот (член 20 став (2)), 

- задолжителните и изборните предмети за учени-
ците со посебни образовни потреби се реализираат 
спротивно на членот 30 став (2) од овој закон, 

- не го организира прифаќањето и заштитата, како и 
продолжен престој  на учениците (член 33 ставови (1) и 
(2)), 

- годишната програма за работа не ја достави до ос-
новачот, Бирото и Државниот просветен инспекторат 
во определениот рок (член 35 ставови (4) и (7)), 

- не ги запознае учениците и родителите преку бро-
шура со одделни делови од програмата за работа, пра-
вата и должностите на учениците и организацијата на 
работата во училиштето (член 36), 

- не го оствари вкупниот број наставни денови 
(член 38 став (2)), 

- ја прекине воспитно-образовната работа спротив-
но на членот 38 став (6) од овој закон, 

- организира паралелка со помалку од 24 ученици 
без добиена согласност од основачот (член 41 став (5)), 

- организира комбинирана паралелка без добиена 
согласност од основачот (член 41 став (7)), 

- основното училиште навреме не организира и из-
врши запишување на учениците (член 46 став (1)), 

- не ги опфати учениците од својот реон (член 46 
став (2)), 

- запише ученици од друг реон или друга општина 
без да има слободни места (член 46 став (3)), 

- не го извести овластениот  просветен инспектор 
на општината за децата кои не се запишани односно 
кои неоправдано не го посетуваат училиштето повеќе 
од 30 дена (член 52), 

- се врши телесно и психичко малтретирање на уче-
никот (член 53), 

- професионалното усовршување се остварува пре-
ку неакредитирани програми (член 91 став (3)), 

- не се води или се води и издава педагошката доку-
ментација спротивно на членовите  99 и 100 од овој за-
кон,  

- издаде јавни исправи спротивно на овој закон 
(член 101 став (2)), 
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- употреби учебници што не се одобрени од мини-
стерот (член 112 став (7)), 

- постапи спротивно на членот 117 ставови (1), (2)  
и (3) од овој закон, 

- не спречи продажба на учебници, списанија и дру-
га литература од вработените и други лица во основни-
те училишта ( член 123 став (2)), 

- постапи спротивно на членот 126 став (1) алинеи 2 
и 3 од овој закон, 

- не  склучи соодветно осигурување за одговорност 
од предизвикана штета (член 167) и   

- не овозможи вршење на надзор над законитоста и 
инспекциски надзор (член 168). 

(2) Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денар-
ска противредност  ќе му се изрече  на директорот на 
основното училиште, ако: 

- изврши избор на наставници и стручни соработни-
ци спротивно на одредбите на членовите  80, 82 и 84 од 
овој закон, 

- постапи спротивно на членот 85 ставови (6), (7), 
(8)  и (9) од овој закон и 

- на наставникот не му издаде ново решение за ра-
ботното време (член 95 став (2)). 

 (3) Глоба во износ од 500 до 800 евра во денарска 
противвредност  ќе му се изрече  за прекршок на на-
ставникот, ако: 

- врши телесно и психичко малтретирање на учени-
кот (член 53), 

- како одделенски наставник, односно раководител  
на паралелката не го извести родителот за успехот на  
ученикот најмалку двапати во секое полугодие (член 
67), 

- како одделенски, односно раководител на пара-
лелката годишните оценки на родителите не ги сооп-
шти на родителска средба која се одржува три дена по 
денот на одржувањето на наставничкиот совет на кој се 
утврдуват годишните оценки на учениците (член 72 
став (1)), 

- како ментор не изработи програма и извештај од 
членот 85 став (8) на овој закон, 

-не ја планира наставата во писмена или електрон-
ска форма (член 86 став (2) алинеја 1), 

- не ја води педагошката документација или  ја води 
и издава спротивно на членовите 99 и 100 од овој за-
кон; 

- издаде јавни исправи спротивно на овој закон 
(член 101 став (2)), 

- употреби учебници што не се одобрени од мини-
стерот (член 112 став (7)) и 

- врши продажба на учебници, списанија и друга 
литература во основните училишта (член 123 став (2)). 

(4) Глоба во износ од 400 до 700 евра во денарска 
противвредност  ќе му се изрече  за прекршок на роди-
телот, односно старателот, ако: 

- не му овозможи на своето дете да ја исполни 
обврската за задолжително основно образование и вос-
питание (член 5) и 

- ученикот не е запишан во рокот утврден во членот 
47 став (1) од овој закон. 

 
Член 173 

Надлежен орган за изрекување на прекршочните 
санкции е надлежниот суд. 

 
Член 174 

Пред поднесување на барање за прекршочна по-
стапка, за прекршоците предвидени во овој закон, Др-
жавниот просветен инспекторат и овластените инспе-
ктори водат постапка за порамнување согласно со За-
конот за порамнување.  

XVI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 175 
(1) Основното училиште во рок од шест месеца од 

денот на влегувањето во сила  на овој закон ја усогла-
сува својата организација, работа, статут и другите 
акти со овој закон. 

(2) До донесувањето на актите од ставот (1) на овој 
член се применуваат постојните акти на основното 
училиште доколку не се во несогласност со овој и друг 
закон. 

 
Член 176 

(1) Подзаконските акти предвидени во овој закон, 
министерот ќе ги донесе во рок од една година од де-
нот на неговото влегување во сила, освен актите пред-
видени во членот 129 од овој закон, кои министерот ќе 
ги донесе во рок од три месеца по основањето на Др-
жавниот испитен центар, како и прописот од членот 71 
став (6) на овој закон кој министерот ќе го донесе до 31 
декември 2008 година. 

(2) До донесувањето на актите од членот 129 на 
овој закон ќе се применува Правилникот за постапката 
и начинот на полагањето на испитот за директор на ос-
новното училиште, како и формата и содржината  на 
уверението за положен испит за директор (“Службен 
весник на Република Македонија” број  36/2005). 

 
Член 177 

До донесување на актите предвидени со овој закон 
ќе се применуваат постојните акти. 

 
Член 178 

Постапките кои се започнати пред влегувањето во 
сила на овој закон ќе се завршат согласно со Законот за 
основното образование (“Службен весник на Републи-
ка Македонија” број 44/95, 24/96, 34/96, 35/97, 82/99, 
29/2002, 40/2003, 42/2003, 63/2004, 82/2004, 55/2005, 
81/2005, 113/2005, 35/2006, 70/2006 и 51/2007).  

 
Член 179 

(1) Учениците кои се запишале во основно учили-
ште пред учебната 2006/2007 година го продолжуваат 
образованието според наставниот план и програмите за 
основно осмогодишно образование до завршување на 
нивното основно образование.  

(2) Учениците кои во учебната 2006/2007 година 
посетувале подготвителна година во учебната 
2008/2009 година го продолжуваат образованието во 
трето одделение според наставниот план и програмите 
за деветгодишно основно образование. 

 
Член 180 

Учениците запишани во основното училиште зак-
лучно со учебната 2006/2007 година ќе се оценуваат со 
бројчани оценки од четврто до осмо одделение од 
осумгодишното основно образование до завршувањето 
на основното образование. 

 
Член 181 

(1) Со денот на влегувањето во сила на овој закон, 
наставниците со вишо образование во основните учи-
лишта со работно искуство над десет години во наста-
вата продолжуваат да ги вршат работите на работните 
места на кои се затекнати. 

(2) Со денот на влегувањето во сила на овој закон, 
наставниците со вишо образование во основните учи-
лишта со работно искуство до десет години во настава 
продолжуваат да  ги вршат работите на работните ме-
ста на кои се затекнати, до стекнување со соодветно 
високо образование. 
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(3) Наставниците од ставот (2) на овој член се 
должни да се стекнат со соодветно високо образование 
најдоцна за четири години од денот на влегувањето во 
сила на овој закон, во спротивно им престанува работ-
ниот однос. 

 
Член 182 

(1) Со денот на влегувањето во сила на овој закон, 
наставниците кои изведуваат настава во посебни ос-
новни училишта и паралелки во основните училишта 
со работно искуство над 20 години во настава продол-
жуваат да ги вршат работите на работните места на кои 
се затекнати. 

(2) Наставниците кои не ги исполнуваат условите 
од ставот (1) на овој член се должни да се стекнат со 
соодветно образование најдоцна за две години од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

                                          
Член 183 

Одредбите од членот 8 на овој закон ќе се примену-
ваат од 2012 година.  

 
Член 184 

Директорите на основните училишта именувани 
пред влегувањето во сила на овој закон продолжуваат 
да ги вршат своите функции до истекот на времето за 
кои се именувани. 

 
Член 185 

(1) Нострификација, односно еквиваленција на сви-
детелство извршено во републиките и автономните по-
краини на поранешна Социјалистичка Федеративна Ре-
публика Југославија до 1 септември 1991 година, има 
иста вредност на територијата на Република Македони-
ја. 

(2) Свидетелствата на лицата кои го стекнале обра-
зованието во поранешните републики, односно држави 
на Социјалистичка Федеративна Република Југославија 
до 1 септември 1995 година се признаваат без спрове-
дување постапка за нострификација. 

 
Член 186 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон, 
Заводот за рехабилитација на деца со оштетен слух 
“Кочо Рацин” - Битола, Посебното основно училиште  
“Иднина” - Скопје, Јавната  установа за згрижување 
деца со воспитно-социјални проблеми - Скопје, Јавната 
установа - Завод за рехабилитација на деца и младинци 
- Скопје, Јавната установа - Завод за згрижување, 
воспитување и образование на деца и младинци “Ранка 
Милановиќ” - Скопје, Посебното  училиште за основно 
образование на децата попречени во психичкиот 
развиток “Д-р Златан Сремец” - Скопје, Јавната устано-
ва - Завод за заштита и рехабилитација “Бања Банско” - 
Струмица, Посебното  основно училиште за ученици 
со посебни воспитно - образовни потреби “Св. Кли-
мент Охридски” - Ново Село и Посебното основно учи-
лиште со ученички дом “Маца Ѓорѓиева Овчарова” - 
Велес на кои не се пренесени основачките права на оп-
штината, продолжуваат со работа како државни основ-
ни училишта, согласно со одредбите на овој закон. 

 
Член 187 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи Законот за основното образование 
(“Службен весник на Република Македонија” број 
44/95, 24/96, 34/96, 35/97, 82/99, 29/2002, 40/2003, 
42/2003, 63/2004, 82/2004, 55/2005, 81/2005, 113/2005, 
35/2006, 70/2006 и 51/2007). 

 
Член 188 

(1) Одредбата на членот 26 од овој закон ќе отпочне 
да се применува од 1 септември 2008 година.  

(2) Одредбите на членовите 43 и 44 од овој закон ќе 
отпочнат да се применуваат од 1 септември 2012 годи-
на. 

(3) Одредбата на членот 85 став (7) од овој закон ќе 
отпочне да се применува со денот на влегувањето во 
сила на актот од членот 85 став (13) на овој закон.   

(4) Одредбите на членот 92 од овој закон ќе отпоч-
нат да се применуваат три години од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

 
Член 189 

Со денот на основањето на Државниот испитен 
центар, стандардизираните тестови од членот 71 став 
(3) на овој закон кои ги изготвува Бирото, продолжува 
да ги изготвува Државниот испитен центар. 

 
Член 190 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен  весник на Република Маке-
донија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR ARSIMIN FILLOR 

 
I. DISPOZITAT THEMELORE 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohet arsimi i obligueshem fillor, që 
realizohet në shkollat fillore (në tekstin e metejme: shkolla 
fillore), si dhe veprimtaria e arsimit fillor, si pjese e siste-
mit unik edukativ arsimor. 

 
Neni 2 

(1) Secili femije ka të drejte për arsim fillor. 
(2) Ndalohet diskriminimi në baze të gjinise, races, 

ngjyres së lekures, perkatesise nacionale, sociale, politike, 
fetare, pronesore dhe shoqerore në realizimin e të drejtave 
nga edukimi dhe arsimi fillor, të percaktuara me kete ligj. 
 

Neni 3 
Qellimet e edukimit dhe arsimit fillor jane: 
- arritja e diturive të pergjithshme dhe aplikative, që ja-

ne të nevojshme në jeten e perditshme ose për arsimin e 
metejme, 

- zhvillimi harmonik, intelektual, emocional dhe social 
i nxenesve në perputhje me aftesite e tyre, 

- zhvillimi i shkrim-leximit dhe aftesive të nxenesve 
për t’u kuptuar, informuar dhe shprehur në gjuhen maqedo-
nase dhe alfabetin e saj cirilik, 

- zhvillimi i shkrim-leximit dhe aftesive të nxenesve 
për t’u kuptuar, informuar dhe shprehur pervec në gjuhen 
maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik, edhe në gjuhen dhe 
alfabetin e pjesetareve të bashkesive që flasin gjuhe të 
ndryshme nga gjuha maqedonase, 

- zhvillimi i vetebesimit dhe vetedijes te nxenesi për in-
dividualitetin dhe pergjegjesine personale për veprimet e 
veta, 

- edukimi për tolerancen, bashkepunimin e ndersjelle, 
respektimin e dallimeve, të drejtat dhe lirite themelore të 
njeriut, 

- zhvillimi i vetedijes te nxenesit për perkatesine e Re-
publikes së Maqedonise dhe kultivimi i identitetit të vet na-
cional dhe kulturor, 

- edukimi për vlerat e pergjithshme kulturore dhe civili-
zuese, që dalin nga traditat boterore, 

- pervetesimi i diturive të pergjithshme dhe aplikative 
që mundesojne veprim të pavarur kreativ në mjedisin sho-
qeror dhe natyror, dhe zhvillimi i aftesive për gjykim dhe 
të shprehurit në art dhe tradita kulturore, 

- zhvillimi i aftesive për hulumtim, eksperimentim dhe 
zgjidhjen e problemeve, 
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- perfshirja dhe perkujdesja për zhvillimin e nxenesve 
me nevoja të vecanta arsimore, 

- zhvillimi i prirjes së nxenesve në sfera të ndryshme dhe 
- perparimi i menyres së shendoshe të jetes dhe eduki-

mit për marrjen e pergjegjesise për shendetin personal dhe 
për mbrojtjen e mjedisit jetesor. 

 
Neni 4 

Arsimi fillor eshte i obligueshem, zgjat nente vjet dhe 
organizohet në tri periudha edukative-arsimore, edhe atë 
nga klasa e pare deri në klasen e trete, nga klasa e katert 
deri në klasen e gjashte dhe nga klasa e shtate deri në kla-
sen e nente. 

 
Neni 5 

Prindi, perkatesisht tutori i nxenesit (në tekstin e metej-
me: prindi) eshte i obliguar t’ia mundesoje femijes së vet, 
që ta plotesoje obligimin për arsimin dhe edukimin e obli-
gueshem fillor. 

 
Neni 6 

Për femijet me nevoja të vecanta arsimore sigurohen 
kushte perkatese për arritjen e edukimit dhe arsimit fillor 
në shkollat e rregullta dhe të vecanta fillore, dhe kane të 
drejte edhe për ndihme individuale për arritjen e edukimit 
dhe arsimit fillor. 

 
Neni 7 

(1) Për femijet e qytetareve të Republikes së Maqedo-
nise që qendrojne jashte vendit, organizohet mesimdhenie 
për mesimin e gjuhes dhe kultures maqedonase, ndersa për 
pjesetaret e bashkesive që flasin gjuhe të ndryshme nga 
gjuha maqedonase edhe në gjuhen amtare, në pajtim me 
marreveshjet nderkombetare të ratifikuara në pajtim me 
Kushtetuten e Republikes së Maqedonise. 

(2) Femijeve të qytetareve të Republikes së Maqedoni-
se, që kane qendruar jashte vendit dhe jane kthyer në Re-
publiken e Maqedonise ku e fillojne, perkatesisht e vazh-
dojne arsimin fillor, shkollat fillore jane të obliguara që t’u 
ndihmojne në mesimin e gjuhes amtare.  

(3) Për perfshirjen e suksesshme në procesin edukativ 
arsimor të nxenesve nga paragrafi (2) i ketij neni, shkolla 
fillore ku eshte regjistruar nxenesi, organizon mesim plote-
sues individual dhe grupor për pervetesimin e gjuhes amta-
re dhe për kompensimin e diturise nga lende të caktuara 
mesimore.  

(4) Mesimi për nxenesit nga paragrafi (1) i ketij neni, 
realizohet sipas plan-programit mesimor, që e perpilon 
Byroja për Zhvillimi e Arsimit (në tekstin e metejme: 
Byroja), ndersa e konfirmon ministri kompetent i Arsimit 
(në tekstin e metejme: ministri). 

(5) Mesimi për nxenesit nga paragrafi (2) i ketij neni 
zgjat më së shumti një vit dhe realizohet sipas programit që 
e pergatit Byroja, ndersa e konfirmon ministri. 

(6) Menyren dhe proceduren për zgjedhjen e arsimtare-
ve, që e realizojne plan-programin mesimor nga paragrafi 
(4) i ketij ligji e percakton ministri.  

 
Neni 8 

(1) Femijet me shtetesi të huaj apo femijet pa shtetesi 
që qendrojne në Republiken e Maqedonise, kane të drejte 
për arsim fillor në kushte të njejta, si femijet shtetas të Re-
publikes së Maqedonise. 

(2) Për femijet nga paragrafi (1) i ketij neni, organizo-
het mesim nga gjuha amtare, në pajtim me marreveshjet 
nderkombetare të ratifikuara në pajtim me Kushtetuten e 
Republikes së Maqedonise.  

(3) Femijet shtetas të shteteve anetare të Unionit Evro-
pian kane të drejte për arsim fillor, në kushte të njejta si fe-
mijet shtetas të Republikes së Maqedonise. 

(4) Femijet shtetas të shteteve anetare të Unionit Evro-
pian, prinderit e të cileve jane me qendrim në Republiken e 
Maqedonise, ku kryejne apo kane kryer veprimtari të pava-

rur, perkatesisht të cilet jane të punesuar apo kane qene të 
punesuar në territorin e Republikes së Maqedonise, kane të 
drejte për marrjen e diturive nga gjuha dhe kultura amtare e 
shtetit prej nga vijne.  

(5) Ministria eshte e obliguar që në bashkepunim me 
themeluesin e shkolles dhe shtetin prej nga vjen nxenesi 
nga paragrafi (3) i ketij neni, e në pajtim me mundesite, të 
jape perkrahje për marrjen e njohurive nga gjuha dhe kultu-
ra amtare e shtetit prej nga vjen nxenesi.  

 
Neni 9 

(1) Puna edukative-arsimore në shkollen fillore realizo-
het në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik. 

(2) Për nxenesit e pjesetareve të bashkesive që e ndje-
kin mesimin në gjuhe të ndryshme nga gjuha maqedonase 
dhe alfabeti i saj cirilik, puna edukative-arsimore realizohet 
në gjuhen dhe alfabetin e bashkesise perkatese, në menyren 
e percaktuar me kete ligj. 

(3) Nxenesit nga paragrafi (2) i ketij neni, në menyre 
obliguese e mesojne edhe gjuhen maqedonase dhe alfabetin 
e saj cirilik. 

 
Neni 10 

(1) Arsimi fillor organizohet dhe realizohet në shkolle 
fillore. 

(2) Arsimi fillor organizohet dhe realizohet në instituci-
one shendetesore, institucione sociale, institucione ndesh-
kuese-permiresuese dhe edukuese-permiresuese në pajtim 
me kete ligj. 

(3) Arsimi fillor për nxenesit me nevoja të vecanta arsimo-
re, organizohet dhe realizohet në shkolla të vecanta fillore dhe 
në paralele të vecanta në shkollat e rregullta fillore. 

 
Neni 11 

Në shkollen fillore ndalohet organizimi dhe veprimi 
politik dhe fetar, si dhe paraqitja e shenjave partiake dhe 
fetare. 
 

Neni 12 
(1) Veprimtaria e shkolles fillore eshte me interes pub-

lik. 
(2) Shkolla fillore e ka statusin e personit juridik dhe 

regjistrohet në Regjistrin qendror të Republikes së Maqe-
donise.  
 

Neni 13 
Shkolla fillore ka vule. Në mesin e vules eshte stema e 

Republikes së Maqedonise, ndersa anesh emri i Republikes 
së Maqedonise dhe emri (titulli) dhe selia e shkolles. 

 
Neni 14 

(1) Emri i shkolles fillore eshte i shkruar në gjuhen ma-
qedonase dhe alfabetin e saj cirilik. 

(2) Në shkollat fillore ku mesimi zhvillohet edhe në 
gjuhe dhe alfabet të ndryshme nga gjuha maqedonase, emri 
i shkolles shkruhet në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e 
saj cirilik, dhe në gjuhen dhe alfabetin në të cilin zhvillohet 
mesimi.  

 
Neni 15 

Në arsimin fillor mund të perfshihen edhe persona të 
moshes madhore, në menyren e percaktuar me ligj. 

 
II. THEMELIMI DHE NDERPRERJA E PUNES  

SË SHKOLLES FILLORE 
 

1. Themelimi i shkolles fillore 
 

Neni 16 
(1) Shkolla fillore mund të jete komunale ose shteterore. 
(2) Shkolla fillore komunale themelohet nga komuna.  
(3) Shkolla fillore shteterore themelohet nga Qeveria e 

Republikes së Maqedonise (në tekstin e metejme: Qeveria). 
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(4) Keshilli komunal merr vendim për themelimin e 
shkolles fillore, pas mendimit pozitiv të marre paraprakisht 
nga Qeveria. 

(5) Shkollat fillore shteterore që i themelon Qeveria, 
themelohen vetem për realizimin e plan-programeve mesi-
more për arsimin fillor të nxenesve të caktuar, për të cilet 
shteti ka interes të vecante (shkolla për nxenes me nevoja 
të vecanta arsimore).  

 
Neni 17 

(1) Shkolla fillore mund të themelohet, nese:  
- ka numer të mjaftueshem të nxenesve për formimin e 

së paku nga dy paraleleve nga klasa e pare deri në klasen e 
nente, 

- eshte siguruar kuadri perkates arsimor, 
- jane siguruar lokale perkatese shkollore, pajisja dhe 

mjetet mesimore në pajtim me normativat dhe standardet e 
percaktuara dhe 

- jane siguruar mjetet e nevojshme financiare.  
(2) Me perjashtim nga paragrafi (1) i ketij neni, shkolla 

fillore mund të themelohet edhe kur nuk ka numer të mja-
ftueshem të nxenesve për formimin e tetembedhjete parale-
leve, nese themeluesi siguron mjete të mjaftueshme finan-
ciare për pune. 

(3) Normativat dhe standardet nga paragrafi (1) alineja (3) 
e ketij neni i percakton ministri me propozimin e Byrose. 
 

Neni 18 
Themeluesi eshte i obliguar që gjate themelimit të 

shkolles fillore të formoje komision, i cili në pajtim me ke-
te ligj i kryen pergatitjet për fillimin e shkolles me pune. 

 
Neni 19 

(1) Me aktin për themelimin e shkolles fillore, perca-
ktohet: 

- emri dhe selia e shkolles fillore, 
- numri i nxenesve, 
- rajoni, perkatesisht rajonet prej nga perfshihen nxenesit, 
- gjuha në të cilen do të zhvillohet mesimi, 
- numri i shkollave rajonale, 
- kuadri i nevojshem mesimor, pajisja, lokali sipas stan-

dardeve dhe normativave, 
- programi për veprimtarine edukative-arsimore, 
- mjetet që themeluesi i ka siguruar për themelimin dhe 

fillimin e punes së shkolles fillore dhe menyren e sigurimit 
të mjeteve dhe 

- fillimi i punes së shkolles fillore. 
(2) Shkolla fillore mund të filloje punen pasi që Mini-

stria kompetente për Arsim (në tekstin e metejme: Mini-
stria) do të konfirmoje se jane plotesuar kushtet nga neni 
17 i ketij ligji, dhe do të miratoje aktvendim për verifikim. 

(3) Kontrollin e permbushjes së kushteve për verifikim 
e kryen komisioni i formuar nga ministri. 

(4) Kunder aktvendimit nga paragrafi (2) i ketij neni 
mund t’i paraqitet ankese Komisionit të shkalles së dyte të 
Qeverise të Republikes së Maqedonise nga sfera e arsimit. 

(5) Menyren e verifikimit të shkolles fillore e percakton 
ministri. 

 
Neni 20 

(1) Shkolla fillore në perberjen e vet mund të kete 
shkolle rajonale. 

(2) Shkolla rajonale organizohet në vendbanim me nu-
mer të vogel nxenesish, për çka vendos themeluesi pas 
mendimit paraprak pozitiv nga ministri.  

 
2. Statuti i shkolles fillore 

 
Neni 21 

(1) Shkolla fillore ka statut. 
(2) Me statut vecanerisht rregullohet: organizimi dhe 

kryerja e veprimtarise edukative-arsimore, emri, selia, me-
naxhimi dhe udheheqja, të drejtat dhe obligimet e nxene-
sve, të drejtat dhe obligimet e të punesuarve dhe ceshtje të 
tjera me rendesi për punen e shkolles fillore. 

(3) Statutin e shkolles fillore e miraton keshilli i shkolles. 
(4) Për statutin e shkolles fillore pelqim jep Ministria. 
 

3. Regjistri 
 

Neni 22 
(1) Ministria e mban regjistrin qendror të shkollave fillore, 

të themeluara në territorin e Republikes së Maqedonise. 
(2) Secila komune për rajonin e vet mban regjister të 

shkollave fillore, dhe për kete i dergon të dhena Ministrise. 
(3) Formen dhe permbajtjen si dhe menyren e mbajtjes 

së regjistrave nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni i per-
cakton ministri. 

 
4. Nderprerja e punes së shkolles fillore. 

 
Neni 23 

(1) Shkolla fillore e nderpret punen nese nuk zbatohen 
dispozitat e ketij ligji, dhe aktet nenligjore që dalin prej tij. 

(2) Proceduren për nderprerjen e punes së shkolles fil-
lore e ngre dhe e udheheq themeluesi, pas pelqimit para-
prakisht të Ministrise. 

(3) Proceduren për nderprerjen e punes  së shkolles fil-
lore rajonale e ngre dhe e udheheq themeluesi, pas pelqimit 
paraprakisht  të Ministrise. 

 
Neni 24 

(1) Themeluesi i shkolles fillore miraton akt për nder-
prerjen e punes, nese shkolla fillore:  

- nuk i realizon qellimet dhe detyrat e arsimit dhe edu-
kimit dhe 

- ka pushuar që t’i permbushe kushtet e percaktuara me 
kete ligj. 

(2) Pas miratimit të aktit për nderprerjen e punes së 
shkolles fillore, themeluesi eshte i obliguar që nxenesve t’u 
siguroje ta vazhdojne arsimimin, në llogari të themeluesit. 

(3) Shkolla fillore pas miratimit aktit për nderprerjen e 
punes fshihet nga regjistrat nga neni 22 paragrafet (1) dhe 
(2) të ketij ligji.  

(4) Akti për nderprerjen e punes së shkolles fillore bo-
tohet në “Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise” 
dhe në fleten zyrtare të komunes. 

(5) Themeluesi në afat prej tri ditesh nga miratimi i 
aktit për nderprerjen e punes së shkolles fillore, e njofton 
Regjistrin qendror të Republikes së Maqedonise për shlyer-
je nga regjistri. 

 
III. PROGRAMET DHE ORGANIZIMI I PUNES EDU-

KATIVE ARSIMORE NË SHKOLLEN FILLORE 
 

1. Plan-programet mesimore 
 

Neni 25 
(1) Ministri e percakton Konceptin për edukimin dhe 

arsimin fillor, në baze të të cilit miratohen plan-programet 
mesimore për arsimin fillor (në tekstin e metejme: plan-
programet mesimore). 

(2) Në shkollen fillore, puna edukative-arsimore orga-
nizohet dhe realizohet sipas plan-programeve mesimore, të 
cilat me propozimin e Byrose i verifikon ministri. 

(3) Plani mesimor i shkolles fillore permban lende obli-
guese dhe zgjedhore,  mesim plotesues dhe mesim shtese, 
si dhe orë për bashkesine e klases. 

(4) Me planin mesimor percaktohet numri vjetor dhe 
javor i oreve për mesimin veç e veç për lendet obliguese 
dhe zgjedhore, orarin e tyre neper klase, numrin e oreve ja-
vore për mesimin plotesues, oret për mesimin shtese dhe 
oren për bashkesine e klases. 

(5) Me programet mesimore percaktohen qellimet me-
simore, permbajtjet, nocionet themelore, aktivitetet dhe 
metodat në mesim, notimi i arritjeve të nxenesve, kushtet 
për realizimin e programit mesimor dhe normativi i kuadrit 
mesimor.  
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Neni 26 
Në shkollen fillore mund të realizohet edhe arsimi fetar 

si lende zgjedhore. 
 

Neni 27 
Mesimi plotesues organizohet për nxenesit që kane 

veshtiresi në mesim, dhe të cileve u nevojitet ndihme e he-
repashershme gjate vitit mesimor. 

 
Neni 28 

Mesimi shtese organizohet për nxenesit që tregojne re-
zultate të konsiderueshme për lende të caktuara. 
 

Neni 29 
Në oren e bashkesise klasore perpunohen permbajtje 

për zhvillimin personal dhe social të nxenesve, sipas pro-
gramit që e percakton ministri me propozimin e Byrose. 

 
Neni 30 

(1) Plan-programet mesimore për arsimin fillor të nxe-
nesve me nevoja të vecanta arsimore, në shkollat e vecanta 
dhe në paralelet e vecanta në shkollat fillore, i percakton 
ministri me propozimin e Byrose. 

(2) Për nxenesit me nevoja të vecanta arsimore, lendet 
e obligueshme dhe zgjedhore realizohen me programet e 
adaptuara, sipas nevojave të tyre të vecanta arsimore. 

 
Neni 31 

Plan-programet mesimore për arsimin fillor muzikor 
dhe të baletit i percakton ministri me propozimin e Byrose. 

 
2. Programi i zgjeruar 

 
Neni 32 

(1) Në shkollen fillore realizohet edhe programi i zgje-
ruar, sipas Konceptit për edukimin dhe arsimin fillor. 

(2) Programi i zgjeruar i shkolles fillore perfshin prani-
min dhe mbrojtjen e organizuar të nxenesve një orë para 
fillimit të oreve për mesim të rregullt dhe një orë pas per-
fundimit të mesimit të rregullt, si dhe qendrimin e vazhdu-
ar. 
 

Neni 33 
(1) Shkolla fillore për nxenesit e klases së pare, të dyte 

dhe të trete, e organizon pranimin dhe mbrojtjen e nxene-
sve një orë para fillimit të oreve për mesim të rregullt, dhe 
një orë pas perfundimit të mesimit, në pajtim me prindin. 

(2) Shkolla fillore për nxenesit nga klasa e pare deri në 
të treten, mund të organizoje qendrim të vazhduar për nxe-
nesit nga paralelja e njejte, pas marrjes së pelqimit nga Mi-
nistria. Në qendrimin e vazhduar nxenesit perfshihen në 
pajtim me prindin. 

(3) Nese jane siguruar kushte dhe mjete nga themelue-
si, shkolla fillore mund të organizoje qendrim të vazhdues-
hem për nxenesit në grupe si vijon, nga klasa e pare deri në 
klasen e peste me nxenes nga klasa e njejte, ose nga klasa e 
pare deri në klasen e trete dhe nga klasa e katert dhe e peste 
me nxenes nga klase të ndryshme. Në qendrimin e vazhdu-
ar nxenesit perfshihen në pajtim me prindin. 

(4) Në kohen e qendrimit të vazhduar nxenesit mesoj-
ne, i bejne detyrat e shtepise, kryejne obligime të tjera 
shkollore dhe marrin pjese në aktivitete kulturore-artistike 
dhe aktivitete të tjera, në pajtim me programin vjetor për 
punen e shkolles.  
 

Neni 34 
(1) Për zhvillimin e interesave të ndryshme të nxene-

sve, shkolla fillore organizon aktivitete të lira të nxenesve, 
që jane percaktuar me programin vjetor për punen e shkol-
les.  

(2) Nxenesit në aktivitete e lira të nxenesve perfshihen 
vullnetarisht. 

(3) Menyren e organizimit dhe realizimit të garave të 
nxenesve për lende të vecanta në nivel komunal, rajonal 
dhe shteteror e percakton ministri, në bashkepunim me 
Byrone.  

(4) Menyren e realizimit të ekskursioneve shkollore 
dhe të aktiviteteve të tjera të lira të nxenesve, e percakton 
ministri me propozimin e Byrose.  

 
3. Programi vjetor për punen e shkolles fillore 

 
Neni 35 

(1) Programi vjetor për punen e shkolles fillore (në tek-
stin e metejme: programi vjetor i punes), perpilohet në ba-
ze të programit për zhvillimin e shkolles.  

(2) Me programin vjetor të punes planifikohet mesimi 
sipas planit mesimor dhe punes tjeter edukative-arsimore 
në shkolle. 

(3) Formen dhe permbajtjen e programit vjetor të pu-
nes, i percakton ministri. 

(4) Keshilli i shkolles ia dorezon programin vjetor të 
punes themeluesit, më së voni deri më 31 gusht në vitin rr-
jedhes shkollor. 

(5) Programin vjetor të punes e miraton themeluesi, de-
ri më 30 shtator për secilin vit rrjedhes shkollor. 

(6) Nese programin vjetor të punes themeluesi nuk e 
miraton në afatin e percaktuar në paragrafin (5) të ketij ne-
ni, konsiderohet se i njejti eshte miratuar.  

(7) Programin e miratuar vjetor të punes themeluesi i 
shkolles ia dorezon Byrose dhe Inspektoratit Shteteror të 
Arsimit në forme elektronike. 

 
Neni 36 

Shkolla fillore eshte e obliguar që t’i njoftoje nxenesit 
dhe prinderit permes broshures me pjese të vecanta nga 
programi i punes, të drejtat dhe obligimet e nxenesve dhe 
organizimi i punes në shkolle.  

 
4. Organizimi i mesimit në shkollen fillore 

 
Neni 37 

(1) Plan-programet mesimore në shkollen fillore perpi-
lohen sipas tri periudhave edukative-arsimore (në tekstin e 
metejme: periudha) si vijojne: 

- nga klasa e pare deri në klasen e trete, 
- nga klasa e katert deri në klasen e gjashte dhe 
- nga klasa e shtate deri në klasen e nente. 
(2) Me programet e adaptuara ose të vecanta për eduki-

min dhe arsimin fillor të nxenesve me nevoja të vecanta ar-
simore në shkollat e vecanta dhe në paralelet e vecanta në 
shkollat fillore, periudhat mund të percaktohen edhe ndrys-
he nga ato të percaktuara në paragrafin (1) të ketij neni. 

 
Neni 38 

(1) Viti shkollor në shkollen fillore sipas rregullit fillon 
më 1 shtator dhe mbaron më 31 gusht të vitit vijues. 

(2) Mesimi në vitin shkollor realizohet në 180 dite me-
simore. 

(3) Mesimi në shkollen fillore nuk realizohet në kohen 
e festave shteterore dhe festave të tjera të percaktuara me 
ligj. 

(4) Me perjashtim, mesimi mund të organizohet edhe 
në dite jopune, që të realizohen ditet mesimore nga para-
grafi (2) i ketij neni. 

(5) Mesimi mund të realizohet edhe me afat të shkurtu-
ar, por jo më pak se 100 dite mesimore, pas pelqimit të 
marre nga Ministria, sipas programit të vecante mesimor, 
të miratuar nga ministri me propozimin e Byrose. 

(6) Puna edukative-mesimore nuk guxon që të nderpri-
tet gjate vitit mesimor, pervec rasteve të jashtezakonshme 
(fatkeqesi natyrore, epidemi etj.), për kete vendos themelu-
esi pas pajtimit paraprakisht nga Ministria. 
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Neni 39 
(1) Ora mesimore zgjat 40 minuta. 
(2) Ora mesimore për nxenesit me nevoja të vecanta ar-

simore mund të zgjase më pak se ora mesimore nga para-
grafi (1) i ketij neni, nese kjo eshte e percaktuar me plan-
programet mesimore. 

(3) Ora mesimore për nxenesit në shkollat fillore të mu-
zikes, si dhe në institucione të tjera mund të zgjase më pak 
se ora mesimore nga paragrafi (1) i ketij neni nese kjo esh-
te e percaktuar me plan-programet mesimore. 
 

Neni 40 
(1) Mesimi në vitin shkollor realizohet në dy gjysmev-

jetore. 
(2) Viti shkollor percaktohet me kalendarin për organi-

zimin dhe punen e shkolles fillore. 
(3) Kalendarin nga paragrafi (2) i ketij, e miraton mini-

stri. 
 

Neni 41 
(1) Mesimi në shkollen fillore realizohet në klasa, para-

lele dhe grupe mesimore me nxenesit e klases së njejte. 
(2) Klasa eshte teresi edukative-arsimore në të cilen 

perpunohen programet mesimore, sipas planit mesimor për 
një vit shkollor. Nxenesit e klases së njejte jane të sistemu-
ar në paralele. 

(3) Paralelja formohet nga nxenesit e klases së njejte.  
(4) Numri i nxenesve në paralele eshte prej 24 deri në 34. 
(5) Paralelja mund të formohet edhe me më pak se 24 

nxenes, pas pelqimit të marre nga themeluesi.  
(6) Themeluesi mund të formoje paralele nga paragrafi 

(5) i ketij neni, pas mendimit pozitiv paraprak nga Mini-
stria. 

(7) Në shkollen fillore mund të formohet edhe paralele 
e kombinuar, sipas rregullit, nga nxenesit prej klases së pa-
re deri në klasen e trete, me nxenes prej klases së katert dhe 
të peste ose me nxenes prej klases së gjashte deri në klasen 
e nente, pas mendimit të marre nga themeluesi.  

(8) Themeluesi mund të formoje paralele të kombinuar 
nga paragrafi (7) i ketij neni, pas mendimit pozitiv para-
prak nga Ministria. 

(9) Kur nuk mund të organizohet mesimi neper klasa në 
paralele për nxenesit në institucione shendetesore, instituci-
one sociale, institucione ndeshkuese-permiresuese ose in-
stitucione edukuese-permiresuese, shkolla fillore organizon 
pune individuale ose grupore edukative-arsimore. 

(10) Numrin e nxenesve me nevoja të vecanta arsimore 
në paralele e percakton ministri.  

 
Neni 42 

(1) Puna edukative-arsimore në shkollen fillore perfs-
hin mesimin dhe format e tjera të punes së organizuar me 
nxenesit. 

(2) Mesimin në klasen e pare e realizon mesuesi i gru-
pit klasor, pedagogu ose arsimtari për edukim parashkollor.  

(3) Mesimin në klasen e dyte dhe të trete e realizon me-
suesi i grupit klasor ose pedagogu. 

(4) Për realizimin e mesimit të gjuhes angleze nga klasa 
e pare deri në të treten angazhohet arsimtari i gjuhes angle-
ze. 

(5) Mesimin në klasen e katert e realizon mesuesi i gru-
pit klasor ose pedagogu, pervec mesimit nga gjuha angleze 
dhe mesimit nga gjuha maqedonase, për nxenesit nga pje-
setaret e bashkesive të cilet mesimin e realizojne në gjuhen 
dhe alfabetin e ndryshem nga gjuha maqedonase dhe alfa-
beti i saj cirilik. 

(6) Mesimin në klasen e peste vazhdon ta realizoje me-
suesi i grupit klasor ose pedagogu, pervec mesimit nga gju-
ha angleze dhe mesimit nga gjuha maqedonase, për nxene-
sit nga pjesetaret e bashkesive të cilet mesimin e realizojne 
në gjuhen dhe alfabetin e ndryshem nga gjuha maqedonase 
dhe alfabeti i saj cirilik, ndersa për shkencat natyrore dhe 
arsimin teknik perfshihen edhe arsimtaret e lendes.  

(7) Numri i oreve të mesuesit të grupit klasor për lendet 
e obligueshme në klasen e peste nuk mund të jete më i vo-
gel se 20 orë në jave, duke e perfshire edhe oren e bashke-
sise së klases. 

(8) Mesimin nga klasa e gjashte deri në klasen e nente, 
e realizojne arsimtaret lendore. 

(9) Në paralelet ku ka nxenes me nevoja të vecanta ar-
simore, mund të angazhohet edhe defektologu për pune me 
nxenesit me nevoja të vecanta arsimore. 

(10) Në qendrimin e vazhduar për nxenesit nga klasa e 
pare punen edukative arsimore e realizojne mesuesit e gru-
pit klasor, pedagogu ose arsimtaret e edukimit parashkol-
lor, ndersa nga klasa e dyte deri në klasen e peste mesuesit 
e grupit klasor ose pedagogu.  

 
5. Puna individuale dhe grupore në mesim 

 
Neni 43 

(1) Për nxenesit nga klasa e pare deri në klasen e gjash-
te në mesim realizohen edhe permbajtje dhe detyra sipas 
niveleve të nderlikimit. 

(2) Nxenesit nga klasa e shtate deri në klasen e nente, 
të cilet tregojne rezultate të vecanta nga lende të caktuara 
mesimore, sipas rezultateve nga testet e standardizuara të 
perpiluara nga Byroja, mund të caktohen për percjelljen e 
mesimit në grupe mesimore të formuara nga nxenesit e kla-
ses së njejte të paraleleve të ndryshme për pervetesimin e 
permbajtjeve më të nderlikuara dhe atë më së shumti në 
vellim prej 25% nga oret e pergjithshme të dedikuara për 
lenden perkatese.  

(3) Nxenesit nga paragrafi (2) i ketij neni oret nga pjesa 
tjeter e mesimit i percjellin në paralelen amë të klase së 
vet. 

(4) Organizimin e mesimit në grupe mesimore nga pa-
ragrafi (2) i ketij neni e percakton ministri me propozimin 
e Byrose. 
 

Neni 44 
(1) Nxenesit në grupe mesimore nga lenda e vecante të 

nenit 43 paragrafi (2) i ketij ligji në grupe mund të mbahen 
gjate tere vitit mesimor, ose të heqin dore nga ai mesim.  

(2) Nxenesit nga paragrafi (1) i ketij neni mund ta perc-
jellin mesimin në vitin e njejte mesimor vetem për lendet 
për të cilat jane percaktuar. 

(3) Në klasen e tete apo të nente nxenesit mund t’i ze-
vendesojne lendet.  

 
IV. REGJISTRIMI I NXENESVE 

 
Neni 45 

(1) Femija me shkuarjen në shkolle e merr statusin e 
nxenesit. 

(2) Nxenesi e percjell mesimin dhe merr pjese në akti-
vitete të ndryshme të percaktuara me plan-programe mesi-
more për arsimin dhe edukimin fillor. 

 
Neni 46 

(1) Nxenesit në klasen e pare të shkolles fillore regji-
strohen në muajin maj për vitin vijues shkollor. 

(2) Gjate regjistrimit të femijes në klasen e pare prindi 
eshte i detyruar që të dorezoje vertetim për vaksinat e mar-
ra të obligueshme për femijen, i leshuar nga institucioni 
kompetent shendetesor.  

(3) Shkolla fillore eshte e obliguar t’i perfshije nxenesit 
nga rajoni i vet. 

(4) Shkolla fillore mund të regjistroje nxenes nga rajoni 
tjeter ose nga komuna tjeter vetem nese ka vende të lira për 
regjistrim. 

(5) Themeluesi e percakton rajonin e shkollave fillore 
nga i cili regjistrohen nxenesit. 
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Neni 47 
(1) Në klasen e pare të shkolles fillore prindi eshte i 

detyruar ta regjistroje femijen, i cili deri në fund të vitit ka-
lendarik i mbush gjashte vjet. 

(2) Me perjashtim nga paragrafi (1) i ketij neni femija 
mund të regjistrohet në klasen e pare nese i mbush gjashte 
vjet deri më 31 janar të vitit të ardhshem, me kerkesen pa-
raprake nga prindi dhe mendimin e marre nga pedagogu 
ose psikologu i shkolles. 

(3) Regjistrimin e femijes me kerkesen e prindit institu-
cioni shendetesor mund ta prolongoje për një vit, nese ver-
tetohet se femija nuk eshte i pergatitur për të shkuar në 
shkolle.  

 
Neni 48 

(1) Regjistrimin e femijes në shkolle e kryen komisioni, 
që e formon drejtori i shkolles. Komisioni perbehet nga pe-
dagogu ose psikologu dhe arsimtari i edukimit parashkol-
lor, perkatesisht mesuesi i grupit klasor. 

(2) Komisioni nga paragrafi (1) i ketij neni eshte i obli-
guar që sipas rregullit, ta njoftoje prindin për pergatitjen e 
femijes për të shkuar në shkolle, së paku dy muaj para filli-
mit të mesimit. 

(3) Prindi pas vendimit të komisionit ka të drejte t’i para-
qese ankese komisionit të formuar nga kryetari i komunes.  
 

Neni 49 
(1) Gjate vitit shkollor nxenesit në klasen e pare me 

propozimin e arsimtarit që e udheheq paralelen, pedagogut 
apo psikologut, në pajtim me prindin për shkaqe shendete-
sore apo shkaqe të tjera mund t’i prolongohet percjellja e 
mesimit për një vit.  

(2) Për prolongimin e percjelljes së mesimit nga para-
grafi (1) i ketij neni vendos komisioni i perbere nga psiko-
logu, pedagogu, arsimtari i edukimit parashkollor ose me-
suesi i grupit klasor.  

(3) Komisionin nga paragrafi (2) i ketij neni e formon 
drejtori i shkolles fillore. 

(4) Prindi pas vendimit të komisionit ka të drejte për 
ankese komisionit të formuar nga kryetari i komunes.   
 

Neni 50 
(1) Prindi ka të drejte ta regjistroje femijen në shkollen 

fillore në rajonin ku jeton, apo ku qendron perhere.  
(2) Prindi mund ta regjistroje femijen në shkollen tjeter 

fillore në rajonin e njejte apo rajonin tjeter nese për kete ka 
pajtim nga shkolla ku regjistrohet.  

(3) Lista e femijeve nga rajoni për regjistrim në shkol-
len fillore merret nga sherbimet kompetente në njesine e 
vetadministrimit lokal, të cilat mbajne evidence për banoret 
e perhershem dhe të perkohshem.  

(4) Lista nga paragrafi (3) i ketij neni permban emrin 
dhe mbiemrin dhe vitin e lindjes së femijes. 

(5) Gjate shkollimit femija mund të kaloje në shkolle 
tjeter fillore nese ka pelqim nga shkolla në të cilen kalon. 

(6) Dispozitat nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni 
nuk kane të bejne me nxenesit me nevoja të vecanta arsi-
more. 
 

Neni 51 
(1) Prindi ka të drejte që femijen me nevoja të vecanta 

arsimore ta regjistroje në shkollen fillore, pervec në rastet 
kur nevojat e vecanta arsimore të femijes jane të atilla që ai 
duhet të percjelle mesim në shkollen e vecante fillore. 

(2) Menyren dhe kushtet për regjistrimin e nxenesve 
me nevoja të vecanta arsimore në shkollat fillore e perca-
kton ministri me propozimin e Byrose.  

  
Neni 52 

Shkolla fillore eshte e obliguar që ta njoftoje inspekto-
rin e autorizuar komunal të arsimit për femijet që nuk jane 
regjistruar, perkatesisht nxenesit që pa arsye nuk e percjel-
lin shkollen fillore më shume se 30 dite. 

V. TË DREJTAT DHE OBLIGIMET E NXENESVE 
 

Neni 53 
Ndalohet keqtrajtimi trupor dhe psikik i nxenesit 
 

Neni 54 
(1) Nxenesi ka të drejte ta percjelle mesimin dhe të 

marre pjese në punen edukative-arsimore që e organizon 
shkolla fillore.  

(2) Nxenesi ka obligim që rregullisht ta percjelle mesi-
min dhe t’i plotesoje obligimet dhe detyrat e planifikuara, 
që jane parapare me plan-programe mesimore dhe progra-
min vjetor të punes. 

 
Neni 55 

Për nxenesit që tregojne rezultate të konsiderueshme në 
sfera të vecanta, kryerja e obligimeve dhe menyra e realizi-
mit të programit të shkolles fillore, mund të adaptohet në 
menyren që e percakton ministri, me propozimin e Byrose. 

 
Neni 56 

Nxenesi për shkaqe shendetesore mund të lirohet nga 
pjesemarrja në aktivitetet e vecanta mesimore në shkollen 
fillore në baze të vertetimit të leshuar nga institucioni per-
kates shendetesor. 

 
Neni 57 

(1) Për çdo mungese të nxenesit nga mesimi prindi esh-
te i obliguar ta njoftoje udheheqesin e paraleles për shkaqet 
e  mungeses.  

(2) Nxenesi mund të mungoje nga mesimi nese munge-
sen e tij prindi paraprakisht e lajmeron në shkolle, por jo 
më teper se pese dite në vitin mesimor.   

(3) Drejtori i shkolles pas kerkeses me shkrim nga prin-
derit, për shkaqe të arsyeshme mund t’i lejoje nxenesit mun-
gese më të gjate nga mesimi, por jo më shume se 30 dite. 

 
Neni 58 

(1) Nxenesit që i ka mbushur 16 vjet i hiqet obligimi 
për arsimin e rregullt fillor me kalimin e vitit shkollor. 

(2) Me perjashtim nga paragrafi (1) i ketij neni me ker-
kesen e prindit ose të nxenesit, e me mendimin e pedagogut 
apo psikologut të shkolles, nxenesi që i ka mbushur 16 vjet 
mund ta vazhdoje arsimimin deri në mbushjen e 17 viteve. 

(3) Nxenesi nga paragrafi (2) i ketij neni e mban statu-
sin e nxenesit nese e vazhdon shkollimin si nxenes i mos-
hes madhore, në pajtim me ligjin.  

(4) Nxenesit me nevoja të vecanta arsimore që i ka 
mbushur 20 vjet, i hiqet obligimi për arsimin e rregullt fil-
lor me kalimin e vitit shkollor. 
 

Neni 59 
Ndaj nxenesit që nuk i permbush obligimet dhe i cenon 

rregullat e punes edukative-arsimore, zbatohen masa peda-
gogjike si vijojne: qortim, verejtje gojore, verejtje me 
shkrim, zvogelim i sjelljes, zhvendosja e nxenesit në paralele 
tjeter dhe zhvendosja e nxenesit në shkollen tjeter fillore. 

 
Neni 60 

(1) Nese ka shkaqe të arsyeshme që lidhen me sjelljen e 
nxenesit në shkollen fillore, shkolla mund ta zhvendose 
nxenesin në shkollen tjeter fillore nese ka pajtim nga shkol-
la që duhet ta pranoje nxenesin.  

(2) Për shkaqet e zhvendosjes së nxenesit në shkollen 
tjeter fillore, vendos komisioni i formuar nga drejtori i 
shkolles, i perbere nga kujdestari i klases ose udheheqesi i 
paraleles, dy arsimtare dhe psikologu ose pedagogu i 
shkolles dhe kryetari i keshillit të prinderve. 

(3) Komisioni nga paragrafi (2) i ketij bashkepunon me 
prindin e nxenesit. 

(4) Nese shkolla nuk mund ta siguroje kalimin e nxene-
sit në shkollen tjeter, për kete vendos komisioni i formuar 
nga kryetari i komunes.  
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Neni 61 
(1) Nxenesi ka të drejte për transport falas nese vendba-

nimi eshte larg së paku dy kilometra nga shkolla më e afert 
fillore.  

(2) Nxenesit me nevoja të vecanta arsimore kane të 
drejte transporti falas pa dallim nga largesia e vendbanimit 
të tyre deri te shkolla fillore.  

 
Neni 62 

(1) Shkolla fillore në marreveshje me prinderit të gjithe 
nxenesit mund të organizoje së paku një shujte gjate qen-
drimit në shkolle. Shpenzimet e shujtes i paguan prindi. 

(2) Standardet për shujtat në shkolle i percakton Mini-
stria në bashkepunim me institucionin perkates profesional. 
 

Neni 63 
(1) Nxenesit që dallohen me diturine e tyre, ose me llo-

je të tjera arritjesh shkolla fillore i levdon apo i shperblen.  
(2) Nxenesve që arrijne rezultate mbi mesataren në 

aktivitete mesimore dhe jashtemesimore, shkolla fillore me 
propozimin e keshillit të arsimtareve u leshon diploma dhe 
fletelavderime të vecanta. 

(3) Formen dhe permbajtjen e diplomave, si dhe men-
yren e leshimit të tyre i percakton ministri. 

 
Neni 64 

Menyren e realizimit të të drejtave dhe obligimeve të 
nxenesve, shperblimin dhe kumtimin e masave pedagogji-
ke për shkeljen e rregullave të shkolles dhe rendit shtepiak, 
i percakton ministri me propozimin e Byrose. 

 
VI. VLERESIMI I ARRITJEVE DHE PERPARIMIT TË 

NXENESVE 
 

Neni 65 
(1) Arritjet e nxenesve në shkollen fillore vleresohen në 

menyre pershkruese dhe me numra. 
(2) Në periudhen e pare arritja e nxenesit gjate vitit me-

simor për lendet e obligueshme dhe zgjedhore, vleresohet 
në menyre pershkruese.  

(3) Nxenesi nga paragrafi (2) i ketij neni vetem në fund 
të vitit shkollor merr deftese me nota pershkruese. 

(4) Në periudhen e dyte arritja e nxenesit gjate vitit me-
simor për lendet e obligueshme dhe zgjedhore vleresohet 
në menyre pershkruese dhe me numra. 

(5) Nxenesi nga paragrafi (4) i ketij neni në gjysmevje-
torin e pare merr njoftim për suksesin me nota me numra, 
ndersa në fund të vitit shkollor merr deftese me nota numra 
dhe note për suksesin e pergjithshem. 

(6) Në periudhen e trete arritja e nxenesit gjate vitit me-
simor për lendet e obligueshme dhe zgjedhore, notohet me 
numra. 

(7) Nxenesi nga paragrafi (6) i ketij neni në fund të 
gjysmevjetorit të pare merr njoftim për suksesin me nota 
me numra, ndersa në fund të vitit shkollor merr deftese me 
nota me numra dhe note për suksesin e pergjithshem. 

(8) Notat me numra jane: shkelqyeshem (5); shume mi-
re (4); mire (3); mjaftueshem (2) dhe pamjaftueshem (1). 
Të gjitha notat jane të kalueshme pervec notes pamjaftues-
hem (1). 

(9) Nota më e larte eshte shkelqyeshem (5). 
 

Neni 66 
Vleresimi i nxenesit behet sipas standardeve që i perca-

kton ministri, me propozimin e Byrose.  
 

Neni 67 
Mesuesi i grupit klasor, perkatesisht udheheqesi i para-

leles eshte i obliguar që ta njoftoje prindin për suksesin e 
nxenesit, së paku dy here në çdo gjysmevjetor. 

Neni 68 
(1) Në periudhen e pare dituria e nxenesit që e percjell 

mesimin në shkollat e vecanta fillore, vleresohet në menyre 
pershkruese.  

(2) Në periudhen e dyte dhe të trete, dituria e nxenesit 
që e percjell mesimin në shkollat e vecanta fillore mund të 
vleresohet në menyre pershkruese dhe me numra, varesisht 
nga lloji i pengeses së nxenesit. 

 
Neni 69 

(1) Nxenesi nga klasa e pare duke permbyllur me kla-
sen e peste, sipas rregullit nuk mund ta perserite klasen. 

(2) Nxenesi që nuk ka mundur t’i pervetesoje permbajt-
jet mesimore deri në fund të vitit shkollor, si pasoje e mun-
geses më të gjate nga mesimi për shkak të semundjes, 
shpernguljes ose shkaqe tjera të arsyeshme, me propozimin 
e prindit ose me propozimin e mesuesit të grupit klasor dhe 
të bashkepunetoreve të tjere profesionale të shkolles, e në 
pajtim me prindin mund të mbetet në klasen e njejte, e për 
kete merr vendim keshilli i arsimtareve i shkolles. 

 
Neni 70 

(1) Nxenesi i cili në fund të vitit mesimor në klasen e 
shtate, të tete apo të nente ka note negative deri në dy len-
de, dergohet në riprovim.   

(2) Për nxenesin nga klasa e shtate, të tete dhe të nente, 
i cili në fundin e vitit mesimor ka deri në dy nota negative, 
shkolla fillore eshte e obliguar që të organizoje mesim plo-
tesues në muajin qershor. 

(3) Nxenesi nga paragrafi (2) i ketij neni,  i cili pas 
mbajtjes së mesimit plotesuese nuk ka arritur sukses pozi-
tiv, dergohet në riprovim. 

(4) Riprovimeve nxenesi u nenshtrohet në muajin qers-
hor dhe gusht. 

(5) Nxenesi nga paragrafi (3) i ketij neni, i cili nuk do 
ta kaloje riprovimin nga njera apo të dyja lendet, mbetet në 
klasen e njejte.  

(6) Nxenesi i cili në fund të vitit mesimor në klasen e 
shtate, të tete apo të nente ka më teper se dy nota negative 
mbetet në klasen e njejte.   

 
Neni 71 

(1) Percjellja dhe kontrolli i perparimit dhe arritjes së 
suksesit të nxenesve behet me kontroll të brendshem ose të 
jashtem. 

(2) Kontrollin e brendshem të arritjes së suksesit të 
nxenesve në fund të klases së trete e bejne arsimtaret në 
shkolle në baze të testeve të standardizuara të pergatitura 
nga Byroja.  

(3) Kontrolli i jashtem i arritjeve të suksesit të nxene-
sve në fund të çdo viti shkollor prej klases së katert deri në 
të nenten zbatohet në baze të testeve të standardizuara të 
perpiluar nga Byroja, ndersa e organizon dhe zbaton Mini-
stria dhe Inspektorati Shteteror i Arsimit.  

(4) Rezultatet nga kontrolli i perparimit dhe arritjes së 
suksesit të nxenesit nga paragrafi (3) i ketij neni nuk ndi-
kojne mbi suksesin e pergjithshem të nxenesit, perkatesisht 
të notave të tyre, pervec nese dallimi ndermjet notes së 
marre nga kontrolli i jashtem i arritjes së suksesit të nxene-
sve dhe notes së marre nga arsimtari dallohet më teper së 
një note. 

(5) Nxenesit i jepet deftese për klasen e kryer pas zbati-
mit të kontrollit të jashtem nga paragrafi 3 i ketij neni. 

(6) Menyren e organizimit dhe zbatimit të kontrollit të 
arritjes së suksesit të nxenesve nga paragrafet  (2) dhe (3) 
të ketij  neni, si dhe menyren e perfundimit të notave per-
fundimtare të nxenesit e percakton ministri.  
 

Neni 72 
(1) Notat vjetore udheheqesi i klases  ose i paraleles 

prinderve ua kumton në takimin prinderor, i cili mbahet tri 
dite pas dites së mbajtjes së keshillit të arsimtareve në të ci-
len verifikohen notat vjetore të nxenesve.   
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(2) Nese nxenesi ose prindi nuk eshte i kenaqur me no-
ten vjetore, prindi ka të drejte që në afat prej tri ditesh nga 
dita e kumtimit të suksesit, t'i parashtroje kundershtim në 
forme të shkruar keshillit të arsimtareve të shkolles, i cili 
doemos duhet të jete i arsyetuar. 

(3) Keshilli i arsimtareve ndaj kundershtimit vendos di-
ten e ardhshme nga dita e skadimit të afatit të paragrafit (2) 
të ketij neni. 

(4) Keshilli i arsimtareve kundershtimin mund ta apro-
voje, ta refuzoje ose të organizoje rikontroll të të njohurive 
të nxenesit. 

(5) Për rikontrollin e njohurise, drejtori më së voni në 
afat prej pese ditesh nga dita e pranimit të kundershtimit, 
formon komision për rikontroll të njohurise.  

(6) Komisioni nga paragrafi (5) i ketij neni perbehet 
nga kryetari dhe dy  anetare - kontrollues. 

(7) Kryetar i komisionit, sipas rregullit, eshte udhehe-
qesi i klases, perkatesisht i paraleles ku nxenesi meson, 
ndersa për anetare - kontrollues emerohen arsimtare nga 
lenda në të cilen behet kontrolli i diturive nga radhet e ar-
simtareve të shkolles ose nga një shkolle tjeter fillore. 

(8) Kryetar dhe anetar - kontrollues i komisionit nuk 
mundet të jete arsimtari i cili e ka perfunduar noten. 

(9) Vleresimi i komisionit eshte perfundimtar.  
 

Neni 73 
(1) Nxenesi i cili për shkak të semundjes ose për shka-

qe të arsyeshme ose të paarsyeshme nuk e percjell mesimin 
së paku një të treten e fondit të oreve mesimore nga lende 
të caktuara dhe nuk ka elemente për vleresim, jep provim 
klasor sipas lendeve të parapara. 

(2) Për arsyen e shkaqeve  nga paragrafi (1) i ketij neni, 
vendos keshilli arsimtar i shkolles.  

 
Neni 74 

(1) Riprovimin ose provimin klasor nxenesi e jep para 
komisionit të provimeve.  

(2) Komisionin nga paragrafi (1) i ketij neni e formon 
drejtori i shkolles dhe perbehet nga kryetari dhe dy anetare-
arsimtare, nga të cilet njeri anetar eshte arsimtar nga lenda 
perkatese. 

 
Neni 75 

(1) Nxenesi i cili ka sukses të shkelqyeshem dhe veca-
nerisht dallohet me aftesi, dituri dhe shprehi pune më 
shpejt mund të perparoje.  

(2) Nxenesi prej klases së pare deri në të tretet, me pro-
pozimin e arsimtarit të klases, ndersa me mendim të bash-
kepunetoreve profesionale të shkolles dhe pelqimin e prin-
dit në menyre të shpejtuar mund të perparoje dhe të kaloje 
në klasen që vijon, për çka vendim merr keshilli i arsimta-
reve. 

(3) Nxenesi prej klases së katert deri në klasen e nente, 
me propozimin e kujdestarit të klases, ndersa me lejen e 
keshillit të arsimtareve dhe pelqimin e prindit në menyre të 
shpejtuar mund të perparoje, për çka vendim merr keshilli i 
arsimtareve. 

(4) Nese nxenesi më shpejt perparon në periudhen e pa-
re, kalon pa dhenien e provimeve për perparim më të shpej-
te, ndersa nese më shpejt perparon në të dyten, perkatesisht 
në periudhen e trete, jep provim për perparim më të shpej-
te.  

(5) Të drejten nga paragrafet (2) dhe (3)  ketij neni, 
nxenesi mund ta shfrytezoje së paku dy here gjate arsimit 
fillor. 

(6) Shkolla fillore ka për detyre të organizoje ndihme 
keshilledhenese dhe konsultative nga arsimtaret sipas len-
deve perkatese për nxenesin i cili më shpejt perparon.  

 
Neni 76 

Menyren e vleresimit dhe perparimit të nxenesve, orga-
nizimin dhe zbatimin e riprovimeve, si dhe kryerjen e kon-
trollit të brendshem dhe të jashtem e percakton ministri.   

VII. ARSIMTARET, BASHKEPUNETORET DHE  
EDUKATORET 

 
Neni 77 

(1) Punen edukative-arsimore në shkollen fillore, e rea-
lizojne arsimtaret, bashkepunetoret profesionale (pedago-
gu, psikologu, sociologu, punetori social, defektologu, bib-
liotekari) dhe edukatore. 

(2) Arsimtaret, bashkepunetoret profesionale dhe edu-
katoret në shkolle fillore kane arsim të larte perkates. 

(3) Lloji i pergatitjes profesionale të personave të cilet 
realizojne pune edukative-arsimore në shkolle fillore rre-
gullohet me norme për kuadrin mesimor të shkolles fillore, 
që e  percakton ministri.  

 
Neni 78 

(1) Punen edukative-arsimore në shkollen fillore të mu-
zikes dhe të baletit e realizojne arsimtaret, koorepetitoret, 
bibliotekaret, pedagoget shkollore dhe psikologet me arsim 
perkates. 

(2) Lloji i pergatitjes profesionale të personave të cilet 
realizojne pune edukative-arsimore në shkollen fillore të 
muzikes dhe të baletit rregullohet me norme për kuadrin 
mesimor të shkollat fillore të muzikes dhe të baletit, që e 
percakton ministri.  
 

Neni 79 
(1) Punen edukative-arsimore në shkolla dhe paralele  

të vecanta në shkollat fillore e  realizojne arsimtaret, defe-
ktologet, bibliotekaret, edukatoret, pedagoget shkollore dhe 
psikologet me arsim perkates. 

(3) Lloji i pergatitjes profesionale të personave të cilet 
e realizojne punen edukative-arsimore në shkolla të vecan-
ta dhe klase të vecanta në shkollat fillore rregullohet me 
norme për kuadrin mesimor në shkolla të vecanta dhe klase 
të vecanta në shkollat fillore, që e percakton ministri.  

 
1. Themelimi i marredhenies së punes 

 
Neni 80 

(1) Arsimtar, punetor profesional dhe edukator mundet 
të punesohet personi i cili pervec kushteve të pergjithshme, 
i ploteson edhe kushtet e vecanta si vijon: 

- të jete shtetas i Republikes së Maqedonise, 
- të kete arsim perkates, 
- ta njohe gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik 

dhe 
- të kete të dhene provim profesional për arsimtar, 

bashkepunetor profesional, perkatesisht për edukator. 
(2) Personat nga paragrafi (1) i ketij neni në shkollat 

dhe paralelet në të cilat mesimi realizohet në gjuhen dhe al-
fabetin të ndryshem nga gjuha maqedonase dhe alfabeti i 
saj cirilik, pervec arsimtareve për lenden gjuhen maqedo-
nase, duhet doemos ta njohin edhe gjuhen dhe alfabetin në 
të cilen realizohet mesimi.  

(3) Drejtori i shkolles fillore formon komision të perbe-
re prej tre anetaresh nga radhet e kuadrit edukator-arsimor i 
cili bën kontrollimin e njohjes së gjuhes së arsimtareve nga 
paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni.  

(4) Nese në shpalljen publike për themelimin e marred-
henies së punes për arsimtar, bashkepunetor profesional, 
perkatesisht edukator nuk paraqitet person me provim të 
dhene profesional, marredhenie pune mund të themeloje 
personi pa provim të dhene profesional, në kohe të caktuar 
deri në fund të vitit shkollor. 
 

Neni 81 
Arsimtare për lendet për të cilat mesimi realizohet në 

gjuhe të huaj mund të jene edhe persona shtetas të huaj të 
cilet kane arsim të llojit perkates dhe e njohin gjuhen në të 
cilen realizohet mesimi, për çka pelqim jep Ministria.  
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Neni 82 
(1) Arsimtari, bashkepunetori profesional dhe edukatori 

zgjidhen me shpallje publike. 
(2) Personat nga paragrafi (1) i ketij neni, mund të the-

melojne marredhenie pune dhe pa shpallje publike, në kohe 
të caktuar, së shumti deri në tre muaj. 

(3) Shpallja publike nga paragrafi (1) e ketij neni boto-
het së paku në dy gazeta ditore prej të cilave së paku në një 
prej gazetave që botohen në gjuhen maqedonase dhe në ga-
zetat që botohen në gjuhen që e flasin së paku 20% e qyte-
tareve të cilet flasin gjuhe zyrtare të ndryshme nga maqe-
donishtja. 

(4) Gjate zgjedhjes së bashkepunetoreve profesionale, 
edukatoreve dhe kuadrit tjeter mesimor ku zbatohet parimi 
i perfaqesimit perkates dhe adekuat të qytetareve të cilet u 
takojne të gjitha bashkesive dhe respektimit të kritereve të 
profesionalizmit dhe kompetences.  

 
Neni 83 

(1) Arsimtaret të cilet punojne në rajonin e shkolles fil-
lore në vendbanim me më pak se 10 nxenes dhe realizojne 
mesim me program të shkurtuar themelojne marredhenie 
pune në kohe të caktuar me fond të plote të oreve deri në 
realizimin e programit të shkurtuar. 

(2) Arsimtaret mund të themelojne marredhenie pune 
në kohe të caktuar deri në fund të vitit mesimor, nese në 
shpalljen publike nuk paraqitet person i cili i ploteson 
kushtet e percaktuara me ligj. 

(3) Arsimtaret mund të themelojne marredhenie pune 
në kohe të pacaktuar, më të shkurter nga orari i plote e pu-
nes, nese vellimi i punes paraqet së paku gjysmen e orarit 
të punes në javen e punes në menyre të percaktuar me ligj. 
 

Neni 84 
Arsimtaret, bashkepunetoret profesionale dhe edukato-

ret i zgjedh drejtori i shkolles me mendim paraprak të kes-
hillit të shkolles. 

 
2. Stazhi i praktikantit 

 
Neni 85 

(1) Arsimtari, bashkepunetori profesional ose edukato-
ri, i cili për here të pare punesohet në shkolle fillore eshte 
arsimtar-praktikant, bashkepunetor-praktikant profesional, 
perkatesisht edukator-praktikant. 

(2) Stazhi i praktikantit zgjat një vit.  
(3) Për kohen e stazhit praktikant, praktikantit i takon 

page në lartesi prej 80% nga paga e arsimtarit, bashkepune-
torit profesional, perkatesisht edukatorit.  

(4) Për kohen e stazhit të praktikantit personat nga pa-
ragrafi (1) i ketij neni aftesohen për pune të pavarur eduka-
tive-arsimore, perkatesisht pune profesionale permes per-
vetesimit të programit për provim profesional. 

(5) Praktikanti gjate kohes së stazhit të praktikantit bash-
kepunon me arsimtaret, bashkepunetoret profesionale, perka-
tesisht edukatoret dhe pergatitet për provim profesional.  

(6) Për kohen e stazhit të praktikantit, praktikantin e 
percjell mentori. 

(7) Mentorin e praktikantit e cakton drejtori i shkolles 
nga radhet e arsimtareve, perkatesisht bashkepunetoreve 
profesionale ose edukatoreve të cilet kryejne pune për të ci-
len aftesohet praktikanti dhe kane titullin arsimtar-mentor 
ose arsimtar-keshilltar.   

(8) Mentori praktikantit i pergatit program i cili perfs-
hin pergatitje metodike, didaktike dhe pergatitje tjeter të 
nevojshme për aftesimin e arsimtarit dhe për dhenien e pro-
vimit. Mentori perpilon raport për punen e praktikantit. 

(9) I njejti person mund të jete mentor në të njejten ko-
he i më shume se dy praktikanteve.  

(10) Për kryerjen e punes së mentorit, shkolla i paguan 
kompensim mentorit në lartesi prej 10% nga paga të cilen 
do ta pranoje praktikanti pas mbarimit të stazhit të prakti-
kantit. 

(11) Praktikanti pas skadimit të stazhit të praktikantit 
jep provim profesional para komisionit të formuar nga mi-
nistri. 

(12) Praktikanti për dhenien e provimit profesional pa-
guan kompensim, lartesine e të cilit e percakton ministri në 
baze të shpenzimeve reale për zbatimin e provimit profesi-
onal. 

(13) Programin për dhenien e provimit profesional të 
praktikantit dhe menyren e zbatimit të provimit e percakton 
ministri. 

 
3. Detyrat zyrtare të arsimtarit dhe bashkepunetorit 

profesional 
 

Neni 86 
(1) Detyrat zyrtare të arsimtarit në shkollen fillore 

perfshijne mesim dhe lloje të tjera të punes së organizuar 
me nxenesit, pergatitje për mesim, kontrollim dhe notim të 
detyrave me shkrim dhe detyrave tjera që jane të nevojsh-
me për zbatimin e programit  edukativ-arsimor . 

(2) Koha që ndahet për pergatitjen e mesimit dhe punes 
tjeter edukative-arsimore të arsimtaret perfshin: 

- planifikimin e mesimit në forme të shkruar ose ele-
ktronik dhe zgjedhjen e mjeteve mesimore; 

- pergatitjen e mjeteve didaktike ndihmese, 
- bashkepunimin me prinderit, 
- bashkepunimin me organet profesionale të shkolles,  
- kryerjen e detyrave të kujdestarit të klases, 
- pjesemarrjen në kontroll të brendshem në arritjet e 

nxenesve me teste të standardizuara; 
- pjesemarrjen në arsimin profesional dhe didaktik-me-

todik dhe persosje, 
- grumbullimin dhe perpunimin e të dhenave në lidhje 

me kryerjen e puneve edukative-arsimore dhe puneve të 
tjera, 

- mbajtjen e dokumentacionit pedagogjik dhe eviden-
cen, 

- keshillimin e nxenesve, 
- keshillimin e praktikanteve, 
- rregullimin e kabineteve, permbledhjeve, punetorive 

shkollore, ushtrimoreve, shesheve të lojerave, plantacione-
ve e të tjera, 

- organizimin e aksioneve të ndryshme kulturore sporti-
ve dhe aksioneve të tjera të pergjithshme dhe humane në të 
cilat marrin pjese nxenesit, 

- mbajtjen e aktiviteteve të lira të nxenesve dhe pune  
me nxenesit në projekte dhe kerkime, 

- pergatitjen dhe mbajtjen e ekskursioneve, shetitjeve, 
garave, mesimit në natyre, pushimin veror, fushimin që e 
organizon shkolla dhe 

- kryerjen e puneve të tjera të percaktuara me progra-
min vjetor për pune.  

 
Neni 87 

Detyrat zyrtare të bashkepunetorit profesional në shkol-
len fillore perfshijne punet profesionale: 

- regjistrimin e nxenesve dhe percjelljen e zhvillimit të 
tyre në shkollen fillore, 

- percjelljen me kohe të vaksinimit të nxenesve, 
- planifikimin e mesimit dhe punes së tjeter edukative-

arsimore, 
- zhvillimin e programeve, procedurave dhe instrumen-

teve për vleresimin e arritjeve të nxenesve dhe vetevleresi-
min e shkolles, 

- pjesemarrjen në organizimin e arsimimit profesional 
dhe didaktik-metodik dhe persosje, 

- bashkepunimin me prinderit, 
- perkrahjen e punes së bashkesise së nxenesve,  
- zbatimin e dispozitave për realizimin e drejtave dhe 

detyrimeve të nxenesve, avancimin dhe kumtimin e masa-
ve pedagogjike për shkeljen e rregullave të shkolles dhe 
rendit të shtepise së shkolles fillore, 
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- perkrahjen e aktivave profesionale të arsimtareve për 
zgjedhjen e teksteve shkollore dhe revistave për femije dhe 
literature tjeter që shfrytezohet në shkolle, 

- organizimin e praktikes pedagogjike dhe metodike të 
studenteve të fakulteteve mesimore, 

- perkrahjen e arsimtareve për  punen individuale me 
nxenesit, 

- organizimin dhe udheheqjen e punes së bibliotekes së 
shkolles, 

- orientimin profesional të nxenesve, 
- perkrahjen e arsimtareve për mbajtjen e dokumentaci-

onit pedagogjik dhe evidencen shkolles fillore dhe 
- mbajtjen e kartonit pedagogjik për arsimtaret. 
 

Neni 88 
(1) Për arsimtaret në shkollen fillore fondi javor i oreve 

mesimore për arsimtarin klasor eshte prej 20 deri në 23 orë 
mesimore në të cilat hyn edhe koha për pranimin e organi-
zuar të nxenesve para dhe pas mesimit. 

(2) Në fondin javor të oreve mesimore nga paragrafi (1) 
i ketij neni nuk hyjne oret për mesim plotesues dhe shtese. 

(3) Fondi javor i oreve mesimore për arsimtarin e len-
des eshte prej 20 deri në 23 orë ku nuk bejne pjese oret për 
mesim plotesues dhe shtese. 

 
Neni 89 

Orari i punes së bashkepunetorit profesional në shkol-
len fillore gjate javes eshte 40 orë. 

 
Neni 90 

(1) Vellimin e detyrimeve të punes në kornizat e orarit 
të punes së arsimtareve, bashkepunetoreve profesionale 
dhe edukatoreve gjate punes javore prej 40 oresh, e perca-
kton ministri 

(2) Fillimin dhe mbarimin e orarit të punes, shfrytezi-
min e pushimit ditor dhe  vjetor të personave nga paragrafi 
(1) i ketij neni percaktohet me statutin e shkolles. 

 
4. Perkryerje profesionale, aftesimi dhe avancimi 

 
Neni 91 

(1) Drejtori, arsimtari dhe bashkepunetori profesional 
në shkollen fillore gjate punes së vete  jane të obliguar të 
perkryhen në menyre profesionale. 

(2) Ministria në bashkepunim me Byrone miraton pro-
gram vjetor për perkryerjen profesionale të arsimtareve dhe 
bashkepunetoreve profesionale për perkrahjen e reformave 
në arsim dhe për të njejtat siguron mjete. 

(3) Perkryerja profesionale realizohet permes progra-
meve të akredituara për trajnim të cilat i realizojne institu-
cionet publike dhe private, shoqatat e qytetareve dhe sho-
qerite tregtare, programet e të cileve jane të akredituara. 

(4) Akreditimin e programeve për trajnimin nga para-
grafi (2) i ketij neni e bën Byroja në baze të shpalljes publi-
ke. 

(5) Që të akreditohet programi për trajnim për perkr-
yerje profesionale, institucioni publik dhe privat, shoqata e 
qytetareve dhe shoqeria tregtare, të cilat e bejne trajnimin 
duhet t’i permbushin kushtet në vijim: 

- t’i permbushin kerkesat për programin e percaktuar në 
shpalljen publike; 

- të kene pervoje në realizimin e trajnimeve për perkr-
yerje profesionale; 

- të kete siguruar lokale të pajisura në menyre perkatese 
me mjete ndihmese mesimore për realizimin bashkekohor 
të trajnimeve, dhe  

- të kene angazhuar trajnues për lemin perkates të cilet 
kane së paku arsim siperor dhe pervoje në realizimin e traj-
nimit. 

(6) Akreditimi i programit të trajnimit për perkryerje 
profesionale vlen dy vjet dhe gjate realizimit të programit 
Byroja bën evoluimin e saj. 

(7) Për programin e akredituar të trajnimit për perkryer-
je profesionale të drejtorit, të arsimtarit dhe të bashkepune-
torit profesional në shkollen fillore, Byroja mban evidence. 

(8) Menyren e perkryerjes profesionale e percakton mi-
nistri. 

 
Neni 92 

(1) Arsimtaret dhe bashkepunetoret profesionale në 
shkollen fillore perkryhen, aftesohen dhe avancohen në ti-
tuj. 

(2) Arsimtari dhe bashkepunetori profesional të cilet 
për here të pare punesohen në arsim me titullin arsimtar-
praktikant dhe bashkepunetor profesional-praktikant.    

(3) Arsimtari-praktikant mund të avancohet në titullin 
arsimtar, arsimtar-mentor dhe arsimtar-keshilltar. 

(4) Bashkepunetori profesional-praktikanti mund të 
avancohet në titullin bashkepunetor profesional, bashkepu-
netor profesional-mentor dhe bashkepunetor profesional-
keshilltar. 

(5) Paga e arsimtarit dhe bashkepunetorit profesional 
eshte në baze të titullit të arritur. 

(6) Avancimin e arsimtareve dhe bashkepunetoreve 
profesionale në titujt arsimtar, arsimtar-mentor, bashkepu-
netor profesional dhe bashkepunetor profesional-mentor e 
bën komisioni shkollor të cilin e formon drejtori i shkolles.  

(7) Komisioni nga paragrafi (6) i ketij neni perbehet 
prej dy arsimtaresh klasore dhe arsimtareve të mesimit len-
dor, pedagogut, perkatesisht psikologut në shkolle, një 
prindi, drejtorit të shkolles, anetarit të keshillit të shkolles i 
cili eshte perfaqesues i themeluesit dhe keshilltar nga 
Byroja. 

(8) Arsimtaret klasore dhe lendore për anetare në komi-
sionin nga paragrafi (6) i ketij neni i zgjedh keshilli i ar-
simtareve në shkolle, prindin e zgjedh keshilli i prinderve 
të shkolles, anetarin e keshillit të shkolles e zgjedh keshilli 
i shkolles.  

(9) Avancimi i arsimtareve dhe bashkepunetoreve pro-
fesionale në titujt arsimtar-keshilltar dhe bashkepunetor 
profesional-keshilltar e bën komisioni i formuar nga mini-
stri. 

(10) Shkolla fillore gjate një viti shkollor mund të krye-
je avancimin e dy të punesuarve nga radhet e arsimtareve 
dhe bashkepunetoreve profesionale në cdonjerin nga titujt e 
paragrafit (6) të ketij neni dhe të propozoje dy të punesuar 
nga radhet e arsimtareve dhe bashkepunetoreve profesiona-
le që të avancohen në titujt nga paragrafi (9) i ketij neni ne-
se ka deri në 50 arsimtare dhe bashkepunetore profesional 
të punesuar.  

(11) Shkolla fillore gjate një viti shkollor mund të beje 
avancimin tre të punesuarve nga radhet e arsimtareve dhe 
bashkepunetoreve profesionale në cdonjerin nga titujt nga 
paragrafi (6) i ketij neni dhe të propozoje tre të punesuar 
nga radhet e arsimtareve dhe bashkepunetoreve profesiona-
le që të avancohen në titujt nga paragrafi (9) i ketij neni ne-
se ka më teper se 51 arsimtare dhe bashkepunetore profesi-
onale të punesuar.  

(12) Arsimtari dhe bashkepunetori profesional mundet 
të avancohet në titullin si vijon pas tre vitesh në menyre të 
percaktuar me kete ligj.   

(13) Arsimtari dhe bashkepunetori profesional i cili 
eshte i pakenaqur me zgjedhjen e bere për avancim në tituj, 
ka të drejte t’i paraqese kundershtim Ministrise, në afat 
prej tete ditesh nga shpallja e listes së arsimtareve dhe 
bashkepunetoreve profesionale të cilet avancohen në titujt. 

(14) Menyren e perkryerjes profesionale, aftesimin dhe 
avancimin e arsimtareve dhe bashkepunetoreve profesiona-
le në titujt nga paragrafet (3) dhe (4) të ketij neni, e perca-
kton ministri. 

 
Neni 93 

(1) Të punesuarit në shkollen fillore në çdo tri vjet du-
het doemos të  kontrollohen sistematikisht. 
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(2) Çdo personi i cili lengon nga semundje shpirterore, 
alkoolizem dhe narkomani i nderpritet marredhenia e punes 
në shkollen fillore. 

(3) Percaktimi i aftesive psikofizike të të punesuarve në 
shkollen fillore, perkatesisht lengimi nga semundje të ca-
ktuara shpirterore, alkoolizem dhe narkomani behet në paj-
tim me dispozitat nga sfera e mbrojtjes shendetesore.  
 

Neni 94 
(1) Arsimtarit, bashkepunetorit profesional dhe eduka-

torit për punen e të cileve ka pushuar nevoja për shkaqe 
afariste, nuk mund t'i nderpritet marredhenia e punes, per-
derisa nuk i sigurohet njera nga drejtat në pajtim me ligjin 
dhe marreveshjen kolektive. 

(2) Menyra dhe kriteret për nderprerje të marredhenies 
së punes për shkak të shkaqeve afariste vertetohet me mar-
reveshjen kolektive. 
 

Neni 95 
(1) Gjate ndryshimeve në vellimin e punes në shkollen 

fillore që paraqiten për shkak të ndryshimit në planin mesi-
mor dhe programet, organizimin e punes, numrin e parale-
leve dhe ndryshimeve të tjera, marredhenia e punes së ar-
simtaret në shkollen fillore ndryshohet  nga marredhenia e 
punes në kohe të pacaktuar me orar të plote pune në mar-
redhenie pune në kohe të pacaktuar me orar pune më të 
shkurter se orari i plote dhe anasjelltas. 

(2) Drejtori eshte i detyruar që në rastet nga paragrafi 
(1) i ketij neni arsimtaret t'i leshoje aktvendim të ri për ora-
rin e  punes. 

 
5. Vleresimi i arsimtareve 

 
Neni 96 

(1) Për arsimtaret, bashkepunetoret profesionale ose 
edukatoret, të cilet në realizimin e procesit edukativ-arsi-
mor nuk tregojne rezultate të kenaqshme, Byroja, keshilli i 
prinderve ose Inspektorati Shteteror i Arsimor ngre iniciati-
ve në keshillin e shkolles për rishqyrtimin e aftesive të tyre 
për realizimin e detyrimeve të punes. 

(2) Byroja, keshilli i prinderve ose Inspektorati Shtete-
ror i Arsimor ngritin iniciative në keshillin e shkolles për 
nderprerjen e marredhenies së punes edhe për arsimtaret në 
shkollat fillore të cilet bejne pergatitje dhe aktivitete tjera 
të nxenesve nga shkolla të cilet percjellin ligjerata pas 
mbarimit të orarit të punes, ndersa nuk jane percaktuar me 
programin vjetor për pune. 

(3) Iniciativa nga paragrafet (1) dhe (2) i ketij neni doe-
mos duhet të permbaje arsyetim për shkaqet për të cilet 
ngrihet.   

(4) Nese iniciativa nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij 
neni eshte ngritur nga keshilli i prinderve, keshilli i shkol-
les para se të shqyrtoje iniciativen, detyrimisht kerkon 
mendim nga Inspektorati Shteteror i Arsimit. 

(5) Nese keshilli shkollor e pranon iniciativen nga para-
grafet (1) dhe (2) të ketij neni drejtorit i paraqet propozim 
për nderprerjen e marredhenies së punes së arsimtarit, 
bashkepunetorit profesional ose edukatorit, në afat prej 
shtate ditesh. 

(6) Drejtori eshte i detyruar të veproje ndaj propozimit 
nga paragrafi (4) i ketij neni në afat prej shtate ditesh nga 
dita e marrjes së propozimit. 

 
Neni 97 

(1) Në baze të rezultateve nga kontrolli i jashtem të ar-
ritjeve të suksesit të nxenesve nga neni 71 paragrafi (3) i 
ketij ligji, vleresohet objektiviteti dhe profesionalizmi i ar-
simtarit në vleresimin e arritjeve të suksesit të nxenesit.  

(2) Vleresimi nga paragrafi (1) i ketij neni behet me 
krahasimin e rezultateve të kontrollit të jashtem të arritjeve 
të nxenesit me note perfundimtare të nxenesit të lendes per-
katese, për çka Ministria pergatit rang-liste për  shmangie 
nga treguesit e fituar.   

(3) Në baze të rang-listes nga paragrafi (2) i ketij neni, 
20% të arsimtareve te të cilet ka së paku shmangie në tre-
guesit e fituar u rritet paga për vitin e ardhshem 15% nga 
paga që e ka pranuar.  

(4) Në baze të rang-listes nga paragrafi (2) i ketij neni, 
20% të arsimtareve te të cilet ka së paku shmangie në tre-
guesit e fituar, u ulet  paga për vitin e ardhshem 10 % nga 
paga që e ka pranuar.  

(5) Nese arsimtari tre vjet njera pas tjetres tregon rezul-
tate nga paragrafi (3) i ketij neni avancohet në titullin e pa-
re vijues. 

(6) Nese arsimtari tre vjet njera pas tjetres tregon rezul-
tate nga paragrafi (4) i ketij neni, i nderpritet marredhenia e 
punes. 

(7) Aktin për rritjen, perkatesisht zvogelimin e rroges 
së arsimtarit në pajtim me paragrafet (3) dhe (4) të ketij ne-
ni e miraton drejtori i shkolles.  

(8) Kunder aktit të drejtorit nga paragrafi (7) të ketij 
neni, arsimtari mund të paraqese ankese gjykates kompe-
tente. 

(9) Menyren e pergatitjes së rang-listes, percaktimin e 
perqindjes së shmangieve më të medha perkatesisht më të 
vogla nga treguesit e fituar, perqindjen e rritjes perkatesisht 
zvogelimit të pages si dhe menyren e zvogelimit, perkate-
sisht rritjes së pages së arsimtarit në kornizat e perqindjeve 
të percaktuara, në pajtim me kete nen e percakton ministri.   

 
VIII. DOKUMENTACIONI PEDAGOGJIK DHE  

EVIDENCA 
 

Neni 98 
Shkolla fillore grumbullon, perpunon, ruan, ndermjete-

son dhe perdor të dhena që permbahen në dokumentacionin 
pedagogjik dhe evidence në pajtim me kete ligj dhe Ligjin 
për mbrojtjen e të dhenave personale. 
 

Neni 99 
(1) Dokumentacioni pedagogjik në kuptimin e ketij lig-

ji perfshin: librin kryesor të nxenesve, ditarin e paraleles, 
listat e evidentimit për suksesin e nxenesve, legjitimacionin 
e nxenesve, deftesen dhe fletetransferimin. 

(2) Libri kryesor i nxenesve eshte dokument me vlere 
të perhershme.  

 
Neni 100 

(1) Dokumentacioni pedagogjik nga neni 100 paragrafi 
(1) të ketij ligji mbahet dhe leshohet në gjuhen maqedonase 
dhe shkrimin e saj cirilik.  

(2) Për nxenesit e pjesetareve të bashkesive të cilet me-
simin e realizojne në gjuhe dhe alfabet të ndryshem nga 
gjuha maqedonase dhe alfabeti i saj cirilik, dokumentacioni 
pedagogjik nga paragrafi (1) i ketij neni mbahet dhe lesho-
het në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik dhe në 
gjuhen dhe alfabetin në të cilin realizohet mesimi.  

 
Neni 101 

(1) Deftesa, legjitimacioni i nxenesit dhe fletetransferi-
mi jane dokumente publike.  

(2) Dokumentet publike leshohen në një ekzemplar. Në 
rastin kur dokumenti i leshuar nga paragrafi (1) i ketij neni 
të humbet ose asgjesohet, shkolla fillore leshon ekzemplar 
të ri-dublikate.  

 
Neni 102 

Nxenesi i cili e ka humbur deftesen mund të kerkoje 
leshimin e dokumentit në procedure jashteprocesore para 
gjykates kompetente në rajonin e së ciles eshte selia ose ka 
qene selia e shkolles fillore nese shkolla fillore e cila e ruan 
dokumentacionin nuk mund të leshoje ekzemplar të ri.  

 
Neni 103 

Formen dhe permbajtjen e dokumentacionit pedagogjik 
dhe evidences, si dhe menyren e leshimit e percakton mini-
stri.  
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IX. TEKSTET SHKOLLORE 
 

Neni 104 
(1) Në shkollen fillore për realizimin e edukates dhe ar-

simit themelor perdoren tekste shkollore. 
(2) Tekstet shkollore botohen në gjuhen maqedonase 

dhe alfabetin e saj cirilik.  
(3) Për nxenesit e pjesetare të bashkesive që e ndjekin 

mesimin në gjuhe dhe alfabet të ndryshem nga gjuha maqe-
donase dhe alfabeti i saj cirilik, tekstet shkollore leshohen 
në gjuhen dhe alfabetin në të cilen realizohet mesimi. 

(4) Nxenesit mund të shfrytezojne edhe burime të tjera 
për mesim (internet, revista, enciklopedi, fjalore dhe ngjas-
hem).  

 
Neni 105 

(1) Teksti shkollor perpunohet në baze të planit dhe 
programit mesimor për klase dhe lende perkatese dhe Kon-
ceptin për tekst shkollor, që me propozimin e Byrose e ve-
rifikon ministri.  

(2) Me Konceptin për tekst shkollor percaktohen bazat 
shkencore-profesionale dhe metodologjike të tekstit shkollor, 
funksionet zhvillimore edukative-arsimore, bazat për motivim 
dhe mesim të pavarur, standardet didaktike-metodike për 
zgjedhjen dhe sistematizimin e permbajtjeve, tekstet plotesue-
se, materiale-vizuale, si dhe perputhshmeria  e gjuhes sipas 
moshes së nxenesve dhe ndertimit  të kultures gjuhesore. 

 
Neni 106 

(1) Tekstin shkollor e boton personi juridik i cili i plo-
teson kushtet për kryerjen e veprimtarise botuese (në tek-
stin e metutjeshem:  botues i teksteve shkollore) të perca-
ktuara me ligj.  

(2) Autori i tekstit shkollor me arsim të larte, magjister 
ose doktor shkence, arsimi i të cilit eshte nga sfera të ciles i 
takon lenda mesimore për të cilen eshte i dedikuar teksti 
shkollor.  

(3) Autor i tekstit shkollor mund të jete edhe personi 
me arsim të larte, magjister ose doktor shkence, arsimi i të 
cilit eshte perkates sipas programit  mesimor për lenden për 
të cilen eshte i dedikuar teksti shkollor.  

 
Neni 107 

I punesuari në Ministri, në organet në perberje të Mini-
strise, në Qendren për arsim profesional dhe trajnim dhe në 
qendren për arsim të të moshuarve nuk mund të jete botues, 
perkatesisht autor i tekstit shkollor. 

 
Neni 108 

(1) Programin për botimin e teksteve shkollore e perpu-
non Byroja, ndersa e percakton ministri. 

(2) Ministria, në baze të programit nga paragrafi (1) i 
ketij neni, shpall konkurs për botimin e teksteve shkollore 
vecas për çdo klase dhe lende.  

(3) Konkursi nga paragrafi (2) i ketij neni zgjat së paku 
kater, ndersa më shume pese muaj. 

(4) Në konkurs percaktohen kushtet të cilat doemos du-
het t'i plotesoje autori, perkatesisht botuesi, procedura dhe 
afati i botimit të teksteve shkollore, cmimi i shitjes me pa-
kice të tekstit shkollor dhe kualiteti i tekstit shkollor.  

(5) Në konkurs mund të marre pjese botuesi i teksteve 
shkollore, perkatesisht autori i tekstit shkollor vetem me 
një doreshkrim për tekst shkollor për një lende mesimore.  

(6) Për tekste shkollore të gjuheve të huaja në konkurs 
mund të marre pjese edhe botuesi nga shteti i huaj në të cilin 
eshte i regjistruar për veprimtari botuese, permes perfaqesue-
sve të autorizuar ligjore në Republiken e Maqedonise. 

 
Neni 109 

(1) Gjate miratimit të planit dhe programeve të reja me-
simore ose nese behet ndryshimi ose plotesimi i më teper 
se 30% të planit dhe programeve mesimore, Ministria 
shpall konkurs për tekst të ri mesimor të lendes perkatese.  

(2) Për perparimin dhe modernizimin permanent të ku-
alitetit të tekstit shkollor të lejuar, pas perdorimit pesevje-
car të tekstit shkollor nga botimi i pare, Ministria mund të 
shpalle konkurs të ri.  

 
Neni 110 

(1) Në konkursin e tekstit shkollor botuesi ose autori i 
tekstit shkollor, pervec dokumentacionit tjeter të percaktuar 
me ligj, detyrimisht bashkengjit edhe: 

- doreshkrimin për tekstin shkollor në gjashte ekzemp-
lare, të perpunuar në art figurativ dhe grafik dhe gjuhesisht 
të redaktuar në forme doreshkrimi dhe në forme elektroni-
ke dhe 

- deklaraten e lektorit për redaktimin gjuhesor të tekstit. 
(2) Nese botuesi i doreshkrimit të tekstit shkollor, per-

katesisht autori konsideron se ka nevoje për literature plo-
tesuese të doreshkrimit të tekstit shkollor, të njejtin e para-
qet në forme elektronike. 

(3) Për  shqyrtimin doreshkrimit për tekst shkollor, bo-
tuesi, perkatesisht autori i tekstit shkollor paguan shume të 
caktuar të mjeteve në llogari të Ministrise, të cilen e perca-
kton ministri në baze të shpenzimeve të bera reale.    

(4) Mjetet nga paragrafi (3) i ketij neni jane të dedikua-
ra ekskluzivisht për mbulimin e shpenzimeve të recensen-
teve. 

(5) Botuesi, perkatesisht autori i tekstit shkollor, i cili 
eshte i dedikuar për nxenesit të cilet e percjellin mesimin 
në gjuhe dhe alfabet të ndryshem nga ajo maqedonase, esh-
te i detyruar që doreshkrimin ta dergoje në gjuhen maqedo-
nase dhe në alfabetin e saj cirilik dhe në gjuhen dhe alfabe-
tin e pjesetareve të bashkesive të cileve u dedikohet teksti 
shkollor. 

 
Neni 111 

(1) Ministri formon komision recensues i cili bën vlere-
simin profesional të doreshkrimeve të tekstit shkollor për 
lenden perkatese, në perputhje me metodologjine të cilen e 
perpunon Byroja, ndersa e percakton ministri.    

(2) Komisioni recensues nga paragrafi (1) i ketij neni 
perbehet nga tre anetare edhe atë:  

- një recensues arsimtar nga fakultetet mesimore për 
lenden mesimore për të cilen eshte i dedikuar teksti shkol-
lor dhe së paku pese vjet pervoje pune në arsim dhe 

- dy recensues nga shkolla fillore kompetente për len-
den arsimore për të cilen eshte i dedikuar teksti shkollor 
dhe së paku pese vjet pervoje pune në arsim. 

(3) Në perberjen e komisionit për vleresim profesional 
të tekstit shkollor i cili eshte i dedikuar për nxenesit të cilet 
e percjellin mesimin në gjuhen dhe alfabet të ndryshem nga 
ajo maqedonase dhe alfabeti i saj  cirilik, njeri nga anetaret 
eshte nga radhet e pjesetareve të bashkesive për të cilet 
eshte i dedikuar teksti shkollor. 

(4) I punesuari në Ministri, në organet në perberje të 
Ministrise, në Qendren për arsim profesional dhe trajnim, 
autori, perkatesisht botuesi i doreshkrimit të paraqitur për 
tekst shkollor ose  personi i cili eshte në marredhenie tjeter 
kontraktuese me botuesin, të cilet do të mund të ndikonin 
në vleresimin objektiv, si dhe anetare të familjes së tyre më 
të ngushte (bashkeshorti, femijet, prinderit, vellezer dhe 
motra) nuk mund të jene anetare të komisionit recensues, 
për çka i dergon deklarate Sherbimit pedagogjik.   

(5) Menyren e zgjedhjes, të emerimit dhe të shkarkimit 
të anetareve të komisionit recensues dhe menyren e punes 
së komisionit recensues  e percakton ministri.  

 
Neni 112 

(1) Sherbimi pedagogjik doreshkrimin për tekstin 
shkollor nga konkursi ia paraqet Byrose në afat prej shtate 
ditesh nga dita e mbarimit të konkursit. 
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(2) Byroja jep mendim profesional për perputhshmeri-
ne e doreshkrimit të tekstit shkollor me planin dhe progra-
met mesimore, me Konceptin për arsim fillor nentevjecar 
dhe me Koncepcionin për tekst shkollor, në afat prej 14 di-
tesh nga dita e marrjes së doreshkrimit për tekstin mesimor 
dhe ia dergon Sherbimit pedagogjik.  

(3) Sherbimi pedagogjik, doreshkrimin për tekst shkol-
lor dhe për mendim profesional të Byrose nga paragrafi (2) 
i ketij neni ia dergon komisioni recensues.  

(4) Komisioni recensues bën vleresimin profesional të 
doreshkrimit në pajtim me Metodologjine për vleresim të 
teksteve shkollore në afat prej 14 ditesh nga dita e pranimit 
të doreshkrimit për tekst shkollor dhe për mendim profesi-
onal të Byrose nga paragrafi (2) i ketij neni.  

(5) Sherbimi pedagogjik, në baze të mendimit profesio-
nal të Byrose nga paragrafi (2) të ketij neni dhe vleresimit 
profesional të komisionit recensues nga paragrafi (4) i ketij 
neni, ministrit i dergon raport në afat prej 5 ditesh.  

(6) Raporti nga paragrafi (5) i ketij neni e permban 
mendimin profesional nga Byroja nga paragrafi (2) i ketij 
neni dhe vleresimin profesional të komisionit recensues 
nga paragrafi (4) i ketij neni.  

(7) Në baze të raportit nga paragrafi (5) i ketij neni ministri 
miraton aktvendim për lejimin dhe perdorimin e tekstit shkol-
lor, më së voni në afat prej 50 ditesh nga dita mbarimit të afatit 
konkurrues për dorezimin e doreshkrimeve. 

(8) Ministri, para se të miratoje aktvendim për lejimin 
dhe perdorimin e doreshkrimit për tekstin shkollor, me pro-
pozimin e komisionit recensues mundet të kerkoje që do-
reshkrime të caktuara të teksteve shkollore të korrigjohen 
në menyre perkatese në afat prej pese ditesh.  

(9) Kunder vendimit të ministrit, në afat prej 15 ditesh 
nga dita e pranimit të aktvendimit mund t’i parashtrohet 
ankese Komisionit  të shkalles së dyte të Qeverise të Re-
publikes së Maqedonise nga sfera e arsimit. 

(10) Pas plotfuqishmerise së aktvendimit për lejimin 
dhe për perdorimin e tekstit shkollor, Ministria e shpall ka-
talogun e teksteve shkollore të lejuara për perdorim e ueb 
faqes së Ministrise.    

(11) Katalogu nga paragrafi (10) i ketij neni shpallet 
më së voni deri në fundin e marsit në vitin në vijim.  

 
Neni 113 

Ministri mund të lejoje botimin dhe perdorimin e më së 
shumti deri në tri doreshkrime për tekste shkollore për një 
lende mesimore.  

 
Neni 114 

(1) Ministri dhe botuesi i teksteve shkollore, perkate-
sisht autori nenshkruajne marreveshje për botimin e tekste-
ve shkollore të lejuara në të cilen percaktohen të drejtat dhe 
detyrimet e ndersjella. 

(2) Nese botuesi i tekstit shkollor, perkatesisht autori në 
konkurs ka ofruar literature plotesuese në pajtim me nenin 
110 paragrafi (2) të ketij ligji, të njejten eshte i detyruar ta 
jape pa pagese në forme të shtypur ose elektronike.  

(3) Nese botuesi, perkatesisht autori nuk e boton tekstin 
shkollor në afat prej 30 ditesh nga dita e nenshkrimit të 
marreveshjes nga paragrafi (1) i ketij neni ose botuesi, per-
katesisht autori heq dore nga e drejta që ta botoje tekstin 
shkollor, ministri e prish marreveshjen dhe lidh marrevesh-
je me botues tjeter, perkatesisht me autor i cili ka konkur-
ruar në konkurs. 

 
Neni 115 

Teksti shkollor dhe revistat për femije nuk guxojne të 
permbajne porosi dhe shpallje reklamuese. 

 
Neni 116 

(1) Ministria mund të marre pjese në botimin e teksteve 
shkollore me tirazh të vogel.  

(2) Tekste shkollore me tirazh të vogel jane ato të cilat 
kane më së shumti deri në 500 ekzemplare. 

Neni 117 
(1) Vendimin për zgjedhjen e teksteve shkollore nga 

katalogu i teksteve të lejuara shkollore të cilat do të jene në 
perdorim edhe në vitin që vijon e merr keshilli i arsimtare-
ve të shkolles me propozimin e aktivave profesionale të ar-
simtareve të klasave, të lendeve dhe perfaqesuesve të prin-
derve të nxenesve.   

(2) Vendimi për zgjedhjen e teksteve shkollore nga pa-
ragrafi (1) të ketij neni nuk mund të ndryshohet gjate vitit 
shkollor.  

(3) Për zgjedhjen e teksteve shkollore të cilat do të jene 
në perdorim në vitin e ardhshem, shkolla eshte e detyruar 
që në forme të shkruar në tabelen e shpalljeve në shkolle t’i 
lajmeroje nxenesit dhe prinderit e tyre, si edhe Inspektora-
tin Shteteror të Arsimit deri në fund të qershorit në vitin në 
vijim.  

 
Neni 118 

(1) Me perjashtim nga neni 109 paragrafi (1) i ketij lig-
ji, nese ndryshohet perkatesisht plotesohet permbajtja e 
tekstit shkollor më pak se 30 %, botuesi i tekstit shkollor, 
perkatesisht autori mund t’i parashtroje kerkese Sherbimit 
pedagogjik për lejimin e ndryshimeve të tekstit mesimor. 

(2) Ministri mund të jape leje për ndryshimin e tekstit 
shkollor pas mendimit të marre paraprakisht nga Byroja 
dhe vleresimit profesional nga komisioni recensues.   

 
Neni 119 

Autori eshte i obliguar që tekstin shkollor nga gjuha 
maqedonase ta perktheje dhe ta botoje në gjuhen dhe alfa-
betin e pjesetareve të bashkesive të cilet do ta perdorin të 
njejtin, në afat prej një muaji pas pranimit të aktvendimit 
për lejimin e tekstit shkollor për perdorim.  

 
Neni 120 

Botuesi, perkatesisht autori eshte i detyruar: 
- ta botoje tekstin shkollor në baze të doreshkrimit që 

eshte lejuar, 
- shtypjen e tekstit shkollor të lejuar dhe sigurimin e 

qasjes së tij te rrjeti i librarive mund ta kryeje më së voni 
një muaj para fillimit të vitit shkollor, 

- t’i permbahet cmimit të tekstit shkollor të percaktuar 
në konkurs dhe 

- nga çdo botim të tekstit shkollor t’i paraqese nga dy 
ekzemplare Ministrise, Sherbimit Pedagogjik dhe Byrose 
dhe pese ekzemplare Bibliotekes Popullore dhe Universita-
re ''Shen Klementi i Ohrit'' - Shkup.  

 
Neni 121 

Në tekstin shkollor botohen keto të dhena: 
- emri dhe mbiemri i autorit ose autoreve të tekstit 

shkollor, 
- emri dhe mbiemri i ilustruesit, 
- emri dhe mbiemri i perkthyesit dhe të dhenat për bo-

tuesin, nese teksti shkollor eshte perkthyer, 
- emri dhe mbiemri i recensuesit, 
- emri dhe mbiemri i lektorit gjuhesor, 
- emri dhe mbiemri i redaktorit, 
- emertimi i selise së organizates botuese, 
- emertimi dhe selia e organizates së shtypshkronjes, 
- tirazhi i tekstit shkollor, 
- cmimi shitjes me pakice të tekstit shkollor, 
- numri dhe data e aktvendimit të  ministrit me të cilin 

lejohet teksti shkollor për perdorim dhe  
- CIP Katalogizimi në publikim të Bibliotekes Popullo-

re dhe Universitare ''Shen Klementi i Ohrit'' - Shkup.  
 

Neni 122 
(1) Për vleresimin e kualitetit të tekstit shkollor të leju-

ar, ministri formon komision të perbere nga shtate anetare 
nga të cilet nga dy anetare nga Ministria, dy anetare nga 
radhet e arsimtareve të dalluar dhe nga një anetar keshilltar 
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nga Byroja nga sfera për të cilen eshte dedikuar teksti 
shkollor, Inspektorati Arsimor Shteteror dhe arsimtar nga 
fakulteti perkates.  

(2) Me propozimin e komisionit nga paragrafi (1) i ketij 
neni, ministri mund ta terheqe nga perdorimi tekstin shkol-
lor të lejuar. 

 
Neni 123 

(1) Ministria, me propozimin e komisionit të formuar 
nga ministri, jep pelqim për perdorimin e literatures profe-
sionale dhe revistave për femije në shkollen fillore, me 
mendimin paraprak nga Byroja. 

(2) Në shkollen fillore ndalohen shitje të teksteve 
shkollore, revistave dhe literatures tjeter.  

 
X. ORGANET E ADMINISTRIMIT, UDHEHEQJES 
DHE ORGANET PROFESIONALE TË SHKOLLES 

FILLORE 
 

1. Organi i administrimit  të shkolles fillore 
 

Neni 124 
(1) Organ i administrimit të shkolles fillore eshte kes-

hilli i shkolles.  
(2) Keshilli i shkolles fillore perbehet nga nente anetare 

edhe atë: tre perfaqesues të arsimtareve, bashkepunetoreve 
profesionale dhe edukatoreve nga shkolla, tre perfaqesues 
të prinderve të nxenesve, dy perfaqesues nga themeluesi 
dhe një perfaqesues nga Ministria. 

(3) Mandati i anetareve të keshillit të shkolles eshte tre 
vjet, ndersa mandati i perfaqesuesve të prinderve eshte për 
periudhen deri në mbarimin e shkolles fillore të femije së 
tij, por jo më shume se tre vjet. 

(4) Keshilli i shkolles nga radhet e anetareve të vet 
zgjedh kryetarin me shumice votash nga numri i pergjiths-
hem i anetareve, me votim të fshehte. 

(5) Vendimet e keshillit të shkolles merren me shumi-
cen e votave të anetareve. 

 
Neni 125 

(1) Arsimtaret, bashkepunetoret profesionale dhe edu-
katoret në shkollen fillore perfaqesuesit e tyre në keshillin 
e shkolles i zgjedhin në menyre të drejtperdrejte dhe të 
fshehte. 

(2) Perfaqesuesit e arsimtareve, bashkepunetoreve pro-
fesionale dhe edukatoreve të keshillit të shkolles i zgjedh 
keshilli i arsimtareve. 

(3) Perfaqesuesit e prinderve i zgjedh keshilli i prinder-
ve në menyre të drejtperdrejte dhe të fshehte. 

(4) Procedura për zgjedhjen e perfaqesuesve të të pune-
suarve në shkollen fillore dhe prinderit në keshillin e shkol-
les percaktohet me statutin e shkolles.  

 
Neni 126 

(1) Keshilli i shkolles fillore: 
- miraton statutin e shkolles fillore, 
- ia propozon programin vjetor për pune dhe raportin 

për punen e shkolles fillore keshillit të komunes, 
- e miraton programin për zhvillimin e shkolles,  
- miraton programin për zbatimin e standardeve më të 

larta dhe programe të tjera, 
- ia propozon planin financiar themeluesit, 
- ia propozon llogarine perfundimtare themeluesit, 
- publikon shpallje publike për zgjedhjen e drejtorit të 

shkolles fillore, 
- bën interviste me kandidatet për drejtor, 
- ia propozon kryetarit të komunes një, perkatesisht dy 

kandidate nga kandidatet e paraqitur në shpalljen publike të 
publikuar për zgjedhjen e drejtorit, 

- i jep mendim drejtorit për zgjedhjen e arsimtareve, të 
bashkepunetoreve dhe të edukatoreve,  

- i parashtron propozim drejtorit për nderprerjen e mar-
redhenies së punes së personave nga neni 96 paragrafi (1) 
të ketij ligji, 

- vendos ndaj kundershtimeve dhe ankesave të të pune-
suarve në shkollen fillore, 

- vendos ndaj ankesave të nxenesve, prinderve, perkate-
sisht kujdestareve të nxenesve dhe 

- kryen pune të tjera, të percaktuara me statutin e shkol-
les fillore. 

(2) Keshilli i shkolles fillore për ankesat e parashtruara 
doemos duhet të vendose në afat prej 15 ditesh nga dita e 
parashtrimit të ankeses. 

 
Neni 127 

(1) Nese Inspektorati Shteteror i Arsimit vlereson se në 
shkolle në menyre të qenesore eshte crregulluar procesi 
edukativ-arsimor, bën evalvim integral të jashtezakonshem 
dhe e obligon shkollen që shkaqet e crregullimit t’i menja-
noje në afat prej një viti prej dites së pranimit të raportit 
për evalvimin integral të bere. 

(2) Në qofte se shkaqet për  crregullimin e procesit 
edukativ-arsimor shkolla nuk i menjanon në afat prej një 
viti prej dites së pranimit të raportit nga paragrafi (1) i ketij 
neni, në shkolle behet kontrollimi dhe vleresimi i jashtem i 
perparimit dhe të arritjeve të nxenesve.     

(3) Nese pas kontrollimit dhe vleresimit të bere të jash-
tem nga paragrafi (2) i ketij neni konstatohet se dituria e 
nxenesve eshte nën standardet arsimore, Inspektorati Shte-
teror i Arsimit, themeluesit të shkolles fillore i propozon 
shkarkimin e të gjithe anetareve të keshillit të shkolles dhe 
të drejtorit të shkolles. 

(4) Themeluesi në rastet e percaktuara në paragrafin (3) 
të ketij neni eshte i obliguar që të veproje në afat prej 15 
ditesh prej dites së pranimit të propozimit dhe menjehere ta 
filloje proceduren për emerimin e keshillit të ri të shkolles 
dhe ushtruesit të detyres drejtor i shkolles. 

(5) Në qofte se themeluesi nuk vepron në perputhje me 
paragrafin (4) të ketij neni, Ministria sipas të drejtes së 
mbikeqyrjes, e për sigurimin e kryerjes së veprimtarise i 
shkarkon anetaret e keshillit të shkolles dhe menjehere 
emeron keshill të ri të shkolles dhe ushtrues të detyres drej-
tor me mandat më së shumti deri në një vit. 

(6) Kerkese për evalvim integral të jashtezakonshem 
dhe për kontrollim dhe vleresim të jashtem të perparimit 
dhe të arritjeve të nxenesve Inspektoratit Shteteror të Arsi-
mit mund t’i parashtrojne Keshilli i komunes, kryetari ose 
keshilli i prinderve.  

(7) Shpenzimet për kontrollimin dhe vleresimin e jash-
tem të perparimit dhe të arritjeve të nxenesve jane në barre 
të kerkuesit. 

 
2. Organi i udheheqjes së shkolles fillore 

 
Neni 128 

(1) Organ i udheheqjes së shkolles fillore eshte drejtori. 
(2) Drejtori eshte pergjegjes për ligjshmerine në pune 

dhe për punen materiale-financiare të shkolles. 
(3) Për drejtor të shkolles fillore mund të zgjidhet per-

soni i cili ka së paku arsim të larte dhe që i ploteson kushtet 
për arsimtar ose bashkepunetor profesional në shkollen fil-
lore dhe nese ka së paku pese vjet pervoje pune në punen 
edukative-arsimore, provimin e dhene për drejtor.  

(4) Me perjashtim, nese nuk jane paraqitur kandidate 
me provimin e dhene për drejtor, për drejtor mund të zgjid-
het edhe personi i cili nuk e ka të dhene provimin për drej-
tor, por eshte i detyruar që të njejtin ta jape në afat prej një 
viti nga dita e zgjedhjes për drejtor.  

(5) Nese drejtori i zgjedhur nuk e jep provimin për 
drejtor në afatin e percaktuar në paragrafin (4) të ketij neni, 
i nderpritet mandati i drejtorit. 

(6) Mandati i drejtorit zgjat  4 vjet, me mundesi edhe 
për një mandat.  
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Neni 129 
(1) Aftesimin e kandidateve për drejtore të shkollave 

fillore, dhe dhenien e provimit pas mbarimit të trajnimit të 
suksesshem e bën Qendra për provim shteteror, në pajtim 
me ligjin.  

(2) Programin për pergatitjen dhe dhenien e provimit 
për drejtore dhe menyren e zbatimit të provimit e percakton 
ministri me propozimin e Qendres për provim shteteror. 

(3) Kandidatit i cili e ka dhene provimin për drejtor i 
jepet certifikate.  

(4) Formen dhe permbajtjen e certifikatave për dhenien 
e provimit për drejtor të shkolles fillore e percakton mini-
stri.  

 
Neni 130 

Drejtori i kryen punet në vijim:  
- e perfaqeson dhe e prezanton shkollen dhe eshte perg-

jegjes për punen e ligjshme,   
- e organizon, e planifikon dhe e udheheq punen e 

shkolles fillore, 
- e pergatit programin për zhvillimin e shkolles,  
- e pergatit propozimprogramin vjetor për pune,  
 - eshte pergjegjes për realizimin e programit vjetor për 

pune,  
- eshte pergjegjes për realizimin e të drejtave dhe të ob-

ligimeve të nxenesve, 
- e bën zgjedhjen e arsimtareve, të bashkepunetoreve 

dhe të edukatoreve profesionale dhe të kuadrit tjeter admi-
nistrativ-teknik në perputhje me ligjin dhe me aktet e 
shkolles,  

- e bën sistematizimin e arsimtareve, të bashkepuneto-
reve dhe të edukatoreve profesionale dhe të kuadrit tjeter 
administrativ-teknik, 

- vendos për nderprerjen e marredhenies së punes së ar-
simtareve, të bashkepunetoreve dhe të edukatoreve profesi-
onale dhe të kuadrit tjeter administrativ-teknik në perputhje 
me ligjin dhe me marreveshjen kolektive, 

- e nxit aftesimin profesional dhe aftesimin e arsimtare-
ve, të bashkepunetoreve dhe të edukatoreve profesionale,  

- organizon mentorim për arsimtaret - praktikante, për 
bashkepunetoret profesionale-praktikante, për edukatoret -
praktikante, merre pjese në oret e mesimit dhe e percjell 
punen e arsimtareve, të bashkepunetoreve dhe të edukato-
reve profesionale dhe i keshillon, 

- e percjell punen e pedagogut shkollor, të psikologut 
dhe të punetoreve të tjere profesionale;  

- kujdeset për bashkepunimin me prinderit, 
- i njofton prinderit për punen e shkolles dhe për ndrys-

himet e të drejtave dhe të obligimeve të nxenesve,   
- merr vendim për masat edukative,   
- e nxit dhe e percjell punen e bashkesise së nxenesve,  
- e siguron zbatimin e vendimeve të keshillit të shkol-

les,  
- e miraton sistematizimin e vendeve të punes së shkol-

les,  
- vendos për lidhjen e marreveshjeve për marredheniet 

e punes,  
- ngre procedure për pergjegjesine disiplinore të arsim-

tareve, të bashkepunetoreve dhe edukatoreve profesionale,  
- kujdeset për bashkepunimin e shkolles me institucio-

nin shendetesor në komunen dhe 
- kryen pune të tjera në perputhje me ligjin dhe me sta-

tutin e shkolles. 
 

Neni 131 
(1) Në shkollen fillore mund të emerohet ndihmesdrej-

tor për kryerjen e puneve udheheqese dhe pedagogjike.   
(2) Ndihmesdrejtor mund të emerohet personi i cili i 

permbush kushtet për arsimtar, gjegjesisht bashkepunetor 
profesional i shkolles fillore dhe ka tre vjet pervoje pune në 
sferen e arsimit dhe eshte nga radhet e të punesuarve në 
shkolle.  

(3) Ndihmesdrejtorin e emeron dhe e shkarkon drejtori 
me propozimin e keshillit të shkolles.   

(4) Ndihmesdrejtori i kryen punet për të cilat e ka auto-
rizuar me shkrim drejtori dhe e zevendeson në mungese të 
tij.  

(5) Nese në shkolle nuk ka ndihmesdrejtor, drejtori për 
kryerjen e detyrave të caktuara nga kompetenca e tij dhe 
për zevendesim gjate mungeses së tij, mund të autorizoje 
arsimtar ose bashkepunetor profesional nga shkolla fillore, 
i cili do ta zevendesoje.  

 
Neni 132 

(1) Drejtorin e shkolles fillore komunale e zgjedh dhe e 
shkarkon kryetari i komunes, me propozimin e keshillit 
shkollor të shkolles fillore.   

(2) Drejtorin e shkolles fillore shteterore e zgjedh dhe e 
shkarkon ministri me propozimin e keshillit të shkolles të 
shkolles fillore.   

(3) Kryetari i komunes, gjegjesisht ministri tre muaj pa-
ra skadimit të mandatit të drejtorit ekzistues, merr vendim 
që keshilli i shkolles të shpalle konkurs publik për zgjedh-
jen e drejtorit. 

(4) Nese kryetari i komunes, gjegjesisht ministri nuk 
vepron në afatin e percaktuar në paragrafin (3) të ketij neni, 
keshilli i shkolles shpall konkurs publik për zgjedhjen e 
drejtorit.   

(5) Në konkursin publik në mjetet publike të informi-
mit percaktohen kushtet që duhet t’i permbushe kandidati 
për drejtor, dokumentacioni i nevojshem, kohezgjatja e 
konkursit publik dhe afati në të cilin do të behet zgjedhja.  

(6) Kandidatet e paraqitur ia dergojne dokumentet e e 
nevojshme keshillit të shkolles.  Kandidatet, me fletepara-
qitjen doemos ta bashkengjisin edhe programin për pune 
për periudhen katervjecare.   

(7) Dokumentet e arritura i shqyrton komisioni i perbe-
re prej tre anetaresh, i zgjedhur prej keshillit të shkolles 
kompetenca e të cilit percaktohet me statutin e shkolles.   

(8) Komisioni nga paragrafi (7) i ketij neni eshte i obli-
guar që në afat prej pese ditesh pas mbarimit të konkursit 
publik t’i shqyrtoje dokumentet e arritura.  

(9) Kandidateve të cilet nuk i permbushin kushtet e pa-
rapara në konkursin publik, u kthehen dokumentet me ars-
yetim në afat prej tre ditesh nga dita e shqyrtimit të të njej-
tave.   

(10) Keshilli i shkolles mund të kerkoje dokumente 
plotesuese nga kandidatet të cilet i permbushin kushtet në 
perputhje me dispozitat në statutin e shkolles.  

(11) Keshilli i shkolles dhe perfaqesuesi i Byrose bejne 
interviste me kandidatet të cilet i permbushin kushtet.   

(12) Keshilli i shkolles fillore të komunes, në afat prej 
shtate ditesh nga biseda e bere me kandidatet, kryetarit të 
komunes i propozon dy kandidate për zgjedhjen e drejtorit, 
nese në konkursin publik jane paraqitur më shume kandi-
date.  

(13) Keshilli i shkolles fillore shteterore në afat prej 
shtate ditesh nga biseda e bere me kandidatet, ministrit i 
propozon dy kandidate për zgjedhjen e drejtorit, nese në 
konkursin publik jane paraqitur më shume kandidate.  

(14) Kryetari i komunes, gjegjesisht ministri, në afat 
prej 10 ditesh nga dita e pranimit të propozimit zgjedh një 
kandidat për drejtor të shkolles fillore.   

(15) Nese kryetari i komunes, në afatin e percaktuar në 
paragrafin (14) të ketij neni nuk e zgjedh drejtorin, zgjedh-
jen e bën ministri.    

(16) Kandidatet të cilet nuk jane zgjedhur, në  afat prej 
tete ditesh nga dita e pranimit të vendimit, kane të drejte 
ankese që ka të beje me zbatimin e procedures për zgjedh-
jen e drejtorit Komisionit të shkalles së dyte të Qeverise së 
Republikes së Maqedonise, kompetent për zgjidhjen e 
ceshtjeve nga sfera e marredhenieve të punes.   

(17) Kunder vendimit të komisionit nga paragrafi (16) i 
ketij neni, kandidati mund të ngreje kontest administrativ 
para gjyqit kompetent.   
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Neni 133 
(1) Drejtorit të shkolles fillore mandati i pushon, nese: 
- vete e kerkon atë, 
- në menyre të perhershme e humb aftesine për kryerjen 

e detyres së drejtorit dhe 
- i permbush kushtet për pensionin e pleqerise. 
(2) Drejtori i shkolles fillore shkarkohet para skadimit 

të mandatit, nese:  
- bën cenimin e dispozitave të ligjeve ose të dispozitave 

dhe akteve të tjera, të percaktuara nga Inspektorati Shtete-
ror i Arsimit,   

- nuk e realizon programin për pune dhe nuk realizohen 
planet dhe programet për punen edukative-arsimore,  

- me fajin e tij u eshte shkaktuar dëm nxenesve, prin-
derve të tyre ose shkolles,  

- e lejon organizimin e veprimtarive dhe të aktiviteteve 
të cilat jane në kundershtim me planin dhe me programet 
mesimore,  

- tre vjet gjate mandatit të tij së paku 10% të arsimtare-
ve të punesuar në shkolle jane në listen nga neni 97, para-
grafi (4) i ketij ligji dhe   

- e lejon pagimin e mjeteve të cilat nuk jane percaktuar 
në planin vjetor financiar të shkolles. 

 
Neni 134 

(1) Nese ekzistojne njohuri të caktuara për veprimin e 
drejtorit në perputhje me dispozitat e nenit 132, paragrafi 
(2) i ketij ligji, keshilli i shkolles therret seance në të cilen 
miraton konkluzion në forme të shkruar, i cili i dergohet 
drejtorit.  

(2) Drejtori ka të drejte që në afat prej shtate ditesh nga 
dita e pranimit të konkluzionit nga paragrafi (1) i ketij neni, 
të prononcohet me shkrim për të argumentet në konkluzion.  

(3) Nese keshilli i shkolles nuk e pranon shpjegimin e 
drejtorit, therret seance në afat prej tri ditesh dhe në prani-
ne e perfaqesuesit të Inspektoratit Shteteror të Arsimit bën 
interviste me drejtorin.  Perfaqesuesi i Inspektoratit Shtete-
ror të Arsimit jep mendim për arsyen e shkarkimit të drej-
torit.  

(4) Nese keshilli i shkolles vlereson se eshte e domos-
doshme, në afat prej shtate ditesh i dergon propozim për 
shkarkimin e drejtorit të shkolles fillore të komunes kryeta-
rit të komunes, gjegjesisht drejtorit të shkolles fillore shte-
terore, ministrit.  

(5) Kryetari i komunes gjegjesisht ministri, eshte i obli-
guar që në afat prej shtate ditesh nga dita e pranimit të pro-
pozimit nga keshilli i shkolles ta shkarkoje drejtorin.   

(6) Drejtori i shkarkuar, në afat prej 15 ditesh nga dita e 
pranimit të vendimit të kryetarit të komunes, gjegjesisht të 
ministrit, ka të drejte ankese që ka të beje me zbatimin e 
procedures për shkarkimin, Komisionit të shkalles së dyte 
të Qeverise së Republikes së Maqedonise, kompetent për 
zgjidhjen e ceshtjeve nga sfera e marredhenieve të punes.   

(7) Kunder vendimit të Komisionit nga paragrafi (6) i 
ketij neni kandidati mund të ngreje kontest administrativ 
para gjyqit kompetent.   

 
Neni 135 

(1) Kryetari i komunes, gjegjesisht ministri në afat prej 
tri ditesh nga dita e shkarkimit të drejtorit, emeron ushtrues 
të detyres drejtor nga radhet e të punesuarve në shkolle, i 
cili i permbush kushtet për drejtor.  

(2) Kryetari i komunes, gjegjesisht ministri, në afat prej 
pese ditesh nga dita e emerimit të ushtruesit të detyres së 
drejtorit, merr vendim që keshilli i shkolles të shpalle kon-
kurs publik për zgjedhjen e drejtorit. 

(3) Ushtruesi i detyres drejtor, emerohet edhe në rastet 
e pushimit të parakohshem të mandatit të drejtorit.  

(4) Ushtruesi i detyres drejtor i kryen punet deri në 
emerimin e drejtorit të ri, por jo më shume se gjashte muaj 
prej dites së emerimit të tij.    

(5) Personi i njejte një pas një nuk mund të emerohet 
ushtrues i detyres drejtor i shkolles fillore.   

Neni 136 
(1) Inspektorati Shteteror i Arsimit, pas konstatimit të 

cenimeve më të renda në pune, në perputhje me nenin 133 
paragrafi (2) i ketij ligji, drejtorit të shkolles fillore i der-
gon raport me propozimmasa, sipas të cilave drejtori duhet 
të veproje në afat prej 30 ditesh nga dita e pranimit të ra-
portit. 

(2) Nese drejtori i shkolles nuk vepron në aftin e perca-
ktuar në paragrafin (1) të ketij neni, Inspektori Shteteror i 
Arsimit, Keshillit të shkolles i dergon aktvendim për zbati-
min e propozimmasave. Afati për zbatimin e aktvendimit 
eshte 30 dite nga dita e pranimit të tij. 

(3) Nese Keshilli i shkolles nuk vepron sipas aktvendi-
mit për zbatimin e propozimmasave, Inspektorati Shteteror 
i Arsimit ia dergon aktvendimin kryetarit të komunes dhe 
themeluesit të shkolles fillore, ndersa për shkollen fillore 
shteterore, ministrit dhe themeluesit të shkolles fillore. 

(4) Kryetari i komunes, gjegjesisht ministri në afat prej 
30 ditesh prej ditesh së pranimit të aktvendimit për zbati-
min e propozimmasave, eshte i obliguar që ta shkarkoje 
drejtorin e shkolles, ndersa themeluesi, keshillin e shkolles. 

(5) Nese kryetari i komunes nuk e shkarkon drejtorin, 
ndersa themeluesi keshillin e shkolles në afatin nga para-
grafi (4) i ketij neni, Ministria sipas së drejtes për mbikeq-
yrje, i shkarkon drejtorin dhe anetaret e keshillit të shkolles 
fillore.  

(6) Ministria menjehere sipas të drejtes për mbikeqyrje, 
e emeron ushtruesin e detyres drejtor nga radhet e të pune-
suarve në shkolle, i cili i kryen punet më së shumti gjashte 
muaj dhe emeron anetare të keshillit të shkolles me mandat 
prej më së shumti një vit.  

 
Neni 137 

Drejtori i cili nuk eshte emeruar perseri në konkursin 
publik ose i ka pushuar mandati, sistemohet në vendin e 
punes që perkon me pergatitjen e tij profesionale në shkol-
lat në rajonin e komunes dhe në Qytetin e Shkupit.  

 
Neni 138 

Shkollen fillore rajonale e udheheq udheheqesi i shkol-
les rajonale të cilin e emeron dhe e shkarkon drejtori nga 
radhet e mesimdhenesve të shkolles fillore rajonale. 

 
3. Organet profesionale të shkolles fillore 

 
Neni 139 

Organet profesionale të shkolles fillore jane keshilli i 
arsimtareve të shkolles fillore, keshilli i mesuesve të grupit 
klasor, keshilli i arsimtareve lendore, udheheqesi i klases, 
udheheqesi i paraleles dhe aktivat profesionale të shkolles.   
 

Neni 140 
(1) Keshillin e arsimtareve të shkolles fillore e perbejne 

mesuesit e grupit klasor dhe arsimtaret lendore dhe bashke-
punetoret profesionale të shkolles.   Keshillin e arsimtareve 
e therret dhe me të kryeson drejtori.  

(2) Keshilli i arsimtareve i shkolles fillore: 
- jep mendime për propozimprogramin për zhvillim dhe 

për programin vjetor të punes dhe e percjell realizimin e tij,  
- e shqyrton dhe e verifikon suksesin e nxenesve dhe 

punen e organeve të tjera profesionale,   
- u lejon nxenesve perparim më të shpejte në shkollen 

fillore,  
- e shqyrton realizimin e planit mesimor dhe të progra-

meve dhe ndermerr masa për zbatimin e tyre,  
- merr vendime për kundershtimet e nxenesve për notat 

e caktuara,   
- e shqyrton raportin e realizimit të programit vjetor të 

punes, nga vetevalvim, nga kryerja e vleresimit integral 
dhe propozon masa perkatese,   

- shqyrton dhe vendos për ceshtjet profesionale që kane 
të bejne me punen edukative-arsimore;  

- jep mendim për planin vjetor financiar të shkolles,  
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- zgjedh perfaqesues në keshillin e shkolles,  
- jep mendime për planifikimin, realizimin dhe vleresi-

min e arritjeve në mesim dhe në nxenie,    
- jep propozime për perparimin e arsimtareve dhe të 

bashkepunetoreve profesionale  të shkolles,  
- merr vendim për masat edukative dhe   
- kryen pune të tjera të percaktuara me statutin e shkolles. 
 

Neni 141 
(1) Keshillin e mesuesve të grupit klasor e perbejne 

mesuesit e grupit klasor, arsimtaret lendore të cilet inkua-
drohen në realizimin e mesimit prej klases së pare deri të 
pesten dhe bashkepunetoret profesionale të shkolles.   

(2) Keshilli i mesuesve të grupit klasor, e shqyrton pro-
gramin vjetor të punes dhe të planifikimit të mesimit, prob-
lemet edukative-arsimore neper klasa, pergatit program për 
pune me nxenesit e talentuar, gjegjesisht për nxenesit të ci-
let perparojne më veshtire, propozon dhe merr vendim për 
masat edukative dhe kryen pune të tjera të percaktuara në 
statutin e shkolles.  

 
Neni 142 

(1) Keshillin e arsimtareve të lendes e perbejne arsim-
taret lendore, të cilet e realizojne mesimin prej klases së 
gjashte deri të nenten dhe bashkepunetoret profesionale të 
shkolles.    

(2) Keshilli i arsimtareve të lendes i shqyrton progra-
min vjetor të punes dhe të planifikimit të mesimit, proble-
met edukative-arsimore neper klasa, pergatit program për 
pune me nxenesit e talentuar, gjegjesisht për nxenesit të ci-
let perparojne më veshtire, merr vendim për masat edukati-
ve dhe kryen pune të tjera të percaktuara në statutin e 
shkolles.  

 
Neni 143 

Udheheqesi i klases gjegjesisht udheheqesi i paraleles e 
realizon programin për oren e bashkesise së klases, i anali-
zon rezultatet edukative dhe mesimore të klases, kujdeset 
për zgjidhjen e problemeve edukative dhe arsimore të nxe-
nesve të caktuar, bashkepunon me prinderit dhe me bash-
kepunetoret profesionale të shkolles, propozon dhe merr 
vendim për masat edukative dhe kryen pune të tjera të per-
caktuara në statutin e shkolles.   

 
Neni 144 

(1) Aktivat profesionale të arsimtareve i perbejne ar-
simtare të cilet e ligjerojne lenden ose fushen e njejte.  

(2) Aktivat profesionale të shkolles i harmonizojne kri-
teret për planifikimin e mesimit dhe për vleresimin e të ar-
riturave të nxenesve, u japin propozime keshillave arsimo-
re të shkolles për permiresimin e punes edukative-arsimo-
re, marrin vendim për perdorimin e teksteve shkollore në 
shkollen fillore, shqyrtojne verejtjet e prinderve, të nxene-
sve dhe kryejne pune të tjera profesionale të percaktuara 
me programin vjetor për punen e shkolles. 

 
4. Keshilli i prinderve 

 
Neni 145 

(1) Për realizimin e organizuar të interesave të nxene-
sve në shkollen fillore prej prinderve të nxenesve formohet 
keshilli i prinderve të shkolles.  

(2) Në keshillin e prinderve ka nga një perfaqesues nga 
çdo paralele, të cilin e zgjedhin prinderit në mbledhjen 
prinderore të paraleles.   

(3) Konvokimin e pare të keshillit të prinderve e bën 
drejtori i shkolles.   

(4) Keshilli i prinderve: 
- jep mendim për propozimprogramin për zhvillimin e 

shkolles fillore dhe për programin vjetor për pune,  
- shqyrton raportin për punen e shkolles,  
- propozon programe për permiresimin e standardeve 

për mesimin, 

- jep pelqim për propozimet e drejtorit për vendosjen e 
standardeve më të larte,  

- shqyrton ankesa të prinderve lidhur me punen eduka-
tive-arsimore,  

- zgjedh perfaqesues në keshillin e shkolles fillore dhe  
- kryen pune të tjera të percaktuara me statutin e shkol-

les. 
 

XI. SIGURIMI I CILESISE NË MESIM 
 

Neni 146 
Për sigurimin e cilesise në mesim keshilli i shkolles çdo 

pese vjet miraton program për zhvillimin e shkolles, në të 
cilin merren parasysh rezultatet e vetevalvimit, rekomandi-
met nga raporti i evalvimit integral të zbatuar nga ana e 
Inspektoratit Shteteror të Arsimit, si edhe mendimet nga 
ndihma keshilledhenese dhe profesionale e Byrose.   

 
Neni 147 

(1) Çdo tre vjet për realizimin e programeve nga neni 
146 i ketij ligji shkolla e bën vetevalvim.  

(2) Vetevalvimi zbatohet në fund të зdo viti shkollor të 
trete.  

(3) Vetevalvimin e zbaton komisioni i shkolles i perbe-
re nga pese anetare nga radhet e arsimtareve, të bashkepu-
netoreve profesionale, të edukatoreve dhe të prinderve, të 
cilin me propozimin e drejtorit e formon keshilli i shkolles.   

(4) Vetevalvimi, vecanerisht i perfshin fushat në vijim:   
- organizimin dhe realizimin e mesimit dhe të nxenies, 
- arritjet e nxenesve, 
- zhvillimin profesional të arsimtareve, të bashkepune-

toreve dhe të edukatoreve profesionale dhe të kuadrit udhe-
heqes,  

- administrimin dhe udheheqjen,  
- komunikimet dhe marredheniet me publikun,  
- ambientin dhe kulturen shkollore dhe 
- bashkepunimin me prinderit dhe me mjedisin lokal.   
(5) Komisioni nga paragrafi (3) i ketij neni pergatit ra-

port për vetevalvimin e bere, me propozimmasa për permi-
resimin e kualitetit të mesimit, të cilin ia dergon keshillit të 
shkolles, drejtorit të shkolles dhe themeluesit.  Keshilli i 
shkolles dhe drejtori duhet të veprojne sipas propozimma-
save të komisionit.   

 
Neni 148 

Rezultatet nga vetevalvimi i shkollave fillore, publiko-
hen në ueb faqen e shkolles dhe të komunes.  

 
Neni 149 

Menyren dhe fushat për kryerjen e vetevalvimit të 
shkollave fillore i percakton ministri.  

 
XII. NOSTRIFIKIMI DHE EKUIVALENCA  

E DEFTESAVE TË MARRA JASHTE VENDIT 
 

Neni 150 
(1) Shtetasi i Republikes së Maqedonise, i cili e ka kr-

yer shkollen fillore e ka kryer jashte vendit ose ka kryer 
klase të caktuar të edukimit dhe arsimit fillor, ka të drejte 
të kerkoje njohjen e defteses, gjegjesisht nostrifikim ose 
njohjen e ekuivalences në perputhje me kete ligj, në qofte 
se me marreveshjet nderkombetare nuk eshte caktuar 
ndryshe. 

(2) Shtetasi i huaj dhe personi pa shtetesi ka të drejte të 
kerkoje nostrifikimin ose njohjen e ekuivalences së defte-
ses së pranuar jashte vendit.   

 
Neni 151 

(1) Me nostrifikimin behet njohja e defteses së pranuar 
jashte vendit në teresi në aspekt të të drejtave që i takojne 
poseduesit të defteses për vazhdimin e arsimit.  
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(2) Me ekuivalencen behet barazimi i defteses së pra-
nuar jashte vendit me deftesen perkatese të marre në Re-
publiken e Maqedonise.   

(3) Nostrifikimin, gjegjesisht njohjen e ekuivalences së 
defteses së pranuar jashte vendit e bën Ministria.  

 
Neni 152 

Me nostrifikimin dhe me njohjen e ekuivalences defte-
sa e marre jashte vendit barazohet me deftesen perkatese të 
marre në Republiken e Maqedonise në teresi në aspekt të të 
drejtave që i takojne poseduesit për vazhdimin e arsimit.  

 
Neni 153 

Në proceduren për nostrifikimin dhe njohjen e ekuiva-
lences së defteses së marre jashte vendit, gjegjesisht ekui-
valenca e tyre, merret parasysh: 

- sistemi i arsimit në shtetin ku eshte leshuar deftesa, 
- kohezgjatja e arsimit, 
- plani arsimor dhe programet, 
- të drejtat që deftesa ia jep poseduesit në vendin ku 

eshte leshuar dhe  
- pune të tjera me rendesi për nostrifikimin dhe ekuiva-

lencen. 
 

Neni 154 
Nese në proceduren për nostrifikimin gjegjesisht për 

ekuivalencen konstatohet se plani arsimor dhe programet 
në menyre qenesore nuk jane në perputhje me plani mesi-
mor dhe programet në Republiken e Maqedonise, me të ci-
lat krahasohet, nostrifikimi kushtezohet me hyrjen në pro-
vim lendor.   

 
Neni 155 

(1) Me kerkesen për nostrifikimin dhe njohjen e ekui-
valences së defteses së leshuar jashte vendit, dergohet orig-
jinali i defteses së leshuar nga shkolla fillore e huaj e veri-
fikuar, një ekzemplar i perkthimit të bere nga perkthyesi i 
autorizuar dhe i verifikuar te noteri dhe dy ekzemplare të 
së njejtes. Kerkuesi duhet të dergoje edhe plan mesimor 
dhe programe sipas të cilave nxenesi eshte arsimuar jashte 
vendit. 

(2) Me kerkesen nga paragrafi (1) i ketij neni dergohet 
edhe deshmi për arsimin e kryer paraprakisht dhe deshmi 
për shtetesine.  

(3) Ministria mund të kerkoje edhe deshmi të tjera me 
perkthim të verifikuar, prej të cilave mund të shihen kush-
tet dhe rrjedha e arsimit.   

(4) Nese kerkesa nga paragrafi (1) i ketij neni nuk e 
permban dokumentacionin e teresishem, komisioni në afat 
prej 10 ditesh nga pranimi i kerkeses, e lajmeron me shkrim 
personin që ta dergoje dokumentacionin i cili mungon.  

 
Neni 156 

(1) Personi i cili ka parashtruar kerkese për nostrifikim, 
gjegjesisht për njohjen e ekuivalences së defteses së leshu-
ar jashte vendit, me kusht mund ta vijoje klasen në vijim, 
në qofte se procedura nuk ka perfunduar deri në skadimin e 
afatit për regjistrimin e nxenesve në shkolle.  

(2) Nxenesi, deftesa e të cilit në baze të nostrifikimit të 
bere, gjegjesisht të njohjes së ekuivalences jep të drejte për 
regjistrim në klase më të ulet të vitit në të cilin eshte regji-
struar me kusht, transferohet në vitin perkates dhe me kete 
anulohet regjistrimi me kusht.    

 
Neni 157 

(1) Aktvendimin për nostrifikimin dhe aktvendimin për 
njohjen e ekuivalences së defteses së leshuar jashte vendit 
e miraton ministri me propozimin e komisionit.  

(2) Komisionin nga paragrafi (1) i ketij neni e formon 
ministri dhe perbehet nga persona profesionale të dalluar, 
me arsim siperor dhe me së paku shtate vjet pervoje pune 
në veprimtarine edukative-arsimore ose në organin e admi-
nistrates shteterore kompetent për punet në arsimin.    

(3) Më shume se gjysma e anetareve të komisionit nga 
paragrafi (2) i ketij neni jane nga veprimtaria edukative-ar-
simore. 

(4) Kunder aktvendimit për refuzimin e nostrifikimit 
gjegjesisht të ekuivalences mund t’i paraqitet ankese Ko-
misionit të shkalles së dyte të Qeverise së Republikes së 
Maqedonise nga sfera e arsimit.  

 
Neni 158 

Nese ministri nuk merr aktvendim në afat prej 30 ditesh 
nga dita kur personi e ka parashtruar kerkesen për nostrifi-
kim, perkatesisht ekuivalence me dokumentacion të komp-
letuar, konsiderohet se aktvendimi eshte miratuar.   

 
Neni 159 

(1) Kompensimi i shpenzimeve në proceduren e nostri-
fikimit percaktohet në baze të shpenzimeve të bera reale. 

(2) Lartesine e kompensimit të shpenzimeve nga para-
grafi (1) i ketij neni, dhe menyren e shperndarjes së kom-
pensimit, i percakton ministri. 

 
Neni 160 

Ministria e ruan dokumentacionin e nostrifikimit të kr-
yer, perkatesisht ekuivalences dhe për kete mban evidence.  

 
Neni 161 

Formen dhe permbajtjen e formulareve për nostrifikim 
perkatesisht ekuivalence, dhe menyren e mbajtjes së evi-
dences i percakton ministri. 
 

VIII. FINANCIMI I ARSIMIT FILLOR 
 

Neni 162 
(1) Mjetet për financimin e veprimtarise në arsimin fil-

lor sigurohen nga Buxheti i Republikes së Maqedonise, në 
menyre dhe procedure të percaktuar me Ligjin për Buxhe-
tet e Republikes së Maqedonise, Ligjin për zbatimin e Bux-
hetit të Republikes së Maqedonise dhe me Ligjin për finan-
cimin e njesive të vetadministrimit lokal. 

(2) Mjetet nga paragrafi (1) i ketij neni, komunave u 
shperndahen permes bllok-dotacioneve dhe dotacioneve 
me dedikim në perputhje me Urdheresen për metodologjine 
e percaktimit të kritereve për shperndarjen e bllok-dotacio-
neve dhe me Urdheresen e metodologjise për shperndarjen 
e  dotacioneve kapitale dhe dotacioneve me dedikim të per-
caktuara në Ligjin për financimin e njesive të vetadmini-
strimit lokal. 

(3) Komuna mjete nga paragrafi (2) i ketij neni ua 
shperndan shkollave fillore të rajonit të vet për sigurimin e 
realizimit të procesit edukativ-arsimor, në perputhje me 
standardet dhe normat e percaktuara.   

(4) Me Urdheresat nga paragrafi (2) i ketij neni, rregullo-
het shperndarja e mjeteve nga bllok dotacioni dhe nga dotacio-
ni me dedikim e cila behet në baze të formules dhe në perputh-
je me fazat e decentralizimit fiskal të percaktuara në Ligjin për 
financimin e njesive të vetadministrimit lokal. 

(5) Formula nga paragrafi (4) i ketij neni, për shpern-
darjen e mjeteve kryesisht realizohet në baze të numrit të  
nxenesve në shkollat fillore të rajonit të vet. Mbi realizimin 
e formules ndikim mund të kene edhe treguesit e tjere plo-
tesues. 

 
Neni 163 

Komuna mund ta plotesoje bllok dotacionin e fituar, 
perkatesisht dotacionin me dedikim për arsim me mjete 
nga burimet vetjake, pervec për pagat e punonjesve të 
shkollave.  

  
Neni 164 

(1) Të dhenat nga plani financiar vjetor dhe nga lloga-
ria perfundimtare e shkollave fillore, komuna i shpall në 
fletoren e vet zyrtare.  

(2) Ministri e percakton se cilat të dhena do të publikohen.  
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Neni 165 
Mjetet për financimin e veprimtarise së arsimit fillor 

mund të sigurohen edhe prej burimeve të tjera (legata, dhu-
rata, testamente  e tjere), nderkaq shfrytezohen me dedi-
kim. 

 
Neni 166 

(1) Ministria për mjetet e financimit të arsimit fillor mi-
raton plan dhe programe financiare dhe perllogaritje vjeto-
re.  

(2) Ministria percakton masa dhe kritere për shperndar-
jen e mjeteve për shkollat fillore shteterore. 

(3) Keshilli komunal percakton masa dhe kritere për 
shperndarjen e mjeteve për shkollat fillore komunale. 

(4) Ministria e kontrollon shfrytezimin me dedikim të 
mjeteve që shperndahen nga Buxheti i Republikes së Ma-
qedonise.  

 
Neni 167 

Shkollat fillore kane për detyre të kontraktojne sigurim 
perkates për pergjegjesi nga demi i shkaktuar, për të cilen 
gjë mjetet i siguron themeluesi. 

  
XIV. MBIKEQYRJA 

 
Neni 168 

(1) Mbikeqyrje mbi zbatimin e dispozitave të ketij ligji 
dhe rregullave të miratuara në baze të ketij ligji bën Mini-
stria. 

(2) Mbikeqyrje inspektimi mbi zbatimin e dispozitave 
të ketij ligji dhe rregullave të miratuara në baze të ketij ligji 
bën Inspektorati Shteteror i Arsimit  dhe inspektoret e auto-
rizuar të komunave, në perputhje me ligjin. 

 
Neni 169 

(1) Kur Ministria do të konsideroje se statuti ose ndonje 
akt tjeter i shkolles fillore nuk eshte në perputhje me Kush-
tetuten dhe ligjin, ka të drejte aktin ta nderprese nga zbati-
mi deri në marrjen e vendimit të Gjykates Kushtetuese të 
Republikes së Maqedonise. 

(2) Nese Ministria gjate kryerjes së mbikeqyrjes nga 
neni 168 paragrafi (1) i ketij ligji, konstaton se shkolla fil-
lore ka leshuar deftesa në kundershtim me dispozitat e ketij 
ligji, miraton aktvendim për shfuqizimin e tyre i cili boto-
het në mjetet e informimit publik dhe paraqet kallezim pra-
ne organit për ndjekje penale. 
 

Neni 170 
(1) Gjate kryerjes së mbikeqyrjes mbi punen e organe-

ve të komunes, Ministria i kryen punet si vijojne: 
- e ndjek ligjshmerine e punes së organeve të komunes, 

ndermerr masa dhe aktivitete dhe ngre iniciative për reali-
zimin e kompetencave të komunes në perputhje me kete 
ligj, 

- vlereson nese organet e komunes kompetencat i kryej-
ne në perputhje me kete ligj, 

- u sugjeron organeve të komunes për tejkalimin e 
kompetencave të tyre të percaktuara me kete ligj dhe me 
rregulla të tjera dhe ju propozon masa perkatese për tejkali-
min e situates së atille, 

- u sugjeron për mangesi të caktuara materiale dhe pro-
cedurale në punen e organeve të komunes me të cilat pa-
mundesohet kryerja e puneve nga fusha e arsimit fillor me 
peshe lokale, 

- jep rekomandime për zbatim konsekuent të kompeten-
cave të komunes në perputhje me kete ligj, me kerkese të 
organeve të komunes, 

- e ndjek nxjerrjen me kohe të rregullave të komunes të 
parapara me kete ligj, 

- e ndjek ligjshmerine e aktvendimeve që i miraton kr-
yetari i komunes në zgjidhjen e të drejtave individuale, ob-
ligimeve dhe interesave të personave fizike dhe juridike 
dhe ndermerr masa në perputhje me kete ligj, 

- jep mendime dhe ndihme profesionale në lidhje me 
projekt rregullat e komunes të parapara me kete ligj, me 
kerkese të organeve të komunes, 

- e ndjek realizimin e transparences në punen e organe-
ve të komunes, në realizimin e kompetencave të tyre të per-
caktuara me ligj, dhe vecanerisht nga aspekti i njoftimit të 
rregullt, me kohe, të drejte dhe të plote të qytetareve, 

- e ndjek realizimin e mbikeqyrjes paraprake mbi rre-
gullat e komunes dhe 

- me kohe i njofton organet e komunes për gjendjet e 
konstatuara gjate punes së tyre dhe për masat e ndermarra 
gjate kryerjes së mbikeqyrjes. 

(2) Për masat dhe aktivitetet e ndermarra nga paragrafi 
(1) alinete 6 dhe 7 të ketij neni, Ministria e informon orga-
nin e administrates shteterore kompetent për kryerjen e pu-
neve nga fusha e vetadministrimit lokal.  

 
Neni 171 

(1) Nese krahas sugjerimeve dhe masave e aktiviteteve 
të ndermarra, organet e komunes nuk e sigurojne realizimin 
e puneve të cilat jane percaktuar me ligj si kompetence e 
saj dhe për realizimin e të cilave kompetente eshte komu-
na, me fuqine e ketij ligji ju hiqet kryerja e kompetences 
perkatese. 

(2) Kryerjen e puneve të  hequra e ndermerr Ministria, 
por më së shumti deri më një vit nga dita e marrjes së tyre.  

(3) Ministria punet e hequra  në kompetence të komu-
nes i kryen në emer dhe në llogari të komunes.  

(4) Për heqjen e puneve nga paragrafi 1 i ketij neni, 
njoftohet organi i administrates shteterore kompetent për 
kryerjen e puneve nga fusha e vetadministrimit lokal dhe 
organi i administrates shteterore kompetent për kryerjen e 
puneve nga fusha e financave. 

 
XV. DISPOZITAT PËR KUNDERVAJTJE 

 
Neni 172 

(1) Gjobe në shumen prej 2.500 deri më 3.000 euro në 
kundervlere në denare do t’i kumtohet për kundervajtje 
shkolles fillore, nese: 

- në shkollen fillore behet diskriminim (neni 2 paragrafi 
(2)), 

- puna edukative-mesimore nuk realizohet në perputhje 
me nenin 9 të ketij ligji, 

- behet organizim dhe veprim politik e fetar dhe vihen 
në dukje shenja partiake dhe fetare (neni 11), 

- emri i shkolles fillore eshte shkruar në kundershtim 
me nenin 14 të ketij ligji,  

- fillon me pune para percaktimit të permbushjes së 
kushteve për fillimin me pune dhe para miratimit të aktven-
dimit për verifikim (neni 19 paragrafi (2)), 

- organizohet shkolle rajonale pa vendimin e themelue-
sit dhe pa mendimin paraprak pozitiv të ministrit (neni 20 
paragrafi (2)), 

- lendet obliguese dhe zgjedhore për nxenesit me nevo-
ja të vecanta arsimore realizohen në kundershtim me nenin 
30 paragrafin (2) të ketij ligji, 

- nuk e organizon pranimin dhe sigurine, si dhe qendri-
min e vazhdueshem të nxenesve (neni 33 paragrafet (1) dhe 
(2)),  

- programin vjetor të punes nuk ia dergon themeluesit, 
Byrose dhe Inspektoratit Shteteror të Arsimit në afatin e 
parapare (neni 35 paragrafet (4) dhe (7)), 

- nuk i njofton nxenesit dhe prinderit permes broshures 
me pjese të caktuara të programit të punes, me të drejtat 
dhe obligimet e nxenesve dhe me organizimin e punes në 
shkolle (neni 36), 

- nuk e realizon numrin e pergjithshem të diteve mesi-
more (neni 38 paragrafi (2)),  

- e nderpret punen edukative-arsimore në kundershtim 
me nenin 38 paragrafin (6) të ketij ligji, 

- organizon paralele me më pak se 24 nxenes pa pelqi-
min e themeluesit (neni 41 paragrafi (5)), 
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- organizon paralele me më pak se 24 nxenes pa pelqi-
min e themeluesit (neni 41 paragrafi (7)), 

- shkolla fillore me kohe nuk e organizon dhe nuk e bën 
regjistrimin e nxenesve (neni 46 paragrafi (1)), 

- nuk i perfshin nxenesit e zones së vet (neni 46 para-
grafi (2)), 

- regjistron nxenes të zones tjeter ose komunes tjeter pa 
pasur vende të lira (neni 46 paragrafi (3)), 

- nuk e njofton inspektorin e autorizuar arsimor të ko-
munes për femijet që nuk jane regjistruar perkatesisht të ci-
let pa arsye nuk shkojne në shkolle më gjate se 30 dite (ne-
ni 52), 

- behet keqtrajtim fizik dhe psikik i nxenesit (neni 53), 
- persosja profesionale realizohet permes programeve 

të paakredituara (neni 91 paragrafi (3)), 
- nuk mbahet ose mbahet dhe leshohet dokumentacioni 

pedagogjik në kundershtim me nenet 99 dhe 100 të ketij 
ligji, 

- leshon dokumente publike në kundershtim me ligjin 
(neni 101 paragrafi (2)), 

- perdor libra shkollore që nuk jane lejuar nga ministri 
(neni 112 paragrafi (7)), 

- vepron në kundershtim me nenin 117 paragrafet (1), 
(2) dhe (3) të ketij ligji, 

- nuk e parandalon shitjen e librave shkollore, revistave 
dhe literatures tjeter nga ana e punonjesve dhe personave të 
tjere në shkollat fillore (neni 123 paragrafi (2)), 

- vepron në kundershtim me nenin 126 paragrafin (1), 
alinete 2 dhe 3 të ketij ligji, 

- nuk kontrakton sigurim perkates për pergjegjesi nga 
demi i shkaktuar (neni 167) dhe 

- nuk mundeson kryerje të mbikeqyrjes mbi ligjshmeri-
ne dhe mbikeqyrje inspektimi (neni 168). 

(2) Gjobe në shumen prej 1.500 deri më 2.000 euro në 
kundervlere në denare do t’i kumtohet drejtorit të shkolles 
fillore, nese: 

- bën zgjedhjen e arsimtareve dhe bashkepunetoreve 
profesionale në kundershtim me nenet 80, 82 dhe 84 të ke-
tij ligji, 

- vepron në kundershtim me nenin 85 paragrafet (6), 
(7), (8) dhe (9) të ketij ligji dhe 

- arsimtarit nuk i jep aktvendim të ri për orarin e punes 
(neni 95 paragrafi (2)). 

(3) Gjobe në shumen prej 500 deri më 800 euro në kun-
dervlere në denare do t’i kumtohet për kundervajtje arsim-
tarit, nese: 

- bën keqtrajtim fizik dhe psikik mbi nxenesit (neni 
53), 

- si mesues i grupit klasor perkatesisht si udheheqes i 
paraleles nuk e njofton prindin për suksesin e nxenesit më 
së paku dy here në çdo gjysmevjetor (neni 67), 

- si mesues klasor perkatesisht si udheheqes i paraleles 
notat vjetore prinderve nuk ua njofton në mbledhje prinde-
rore e cila mbahet tre dite pas dites së mbajtjes së mbledh-
jes së keshillit të arsimtareve në të cilen perfundohen notat 
vjetore të nxenesve (neni 72 paragrafi (1)), 

- si mentor nuk harton program dhe raport nga neni 85 
paragrafi (8) i ketij ligji,  

- mesimin nuk e planifikon në forme të shkruar ose ele-
ktronike (neni 86 paragrafi (2) alineja 1), 

- nuk e mban dokumentacionin pedagogjik ose e mban 
dhe leshon në kundershtim me nenet 99 dhe 100 të ketij 
ligji, 

- leshon dokumente publike në kundershtim me kete 
ligj (neni 101 paragrafi (2)), 

- perdor libra shkollore që nuk jane lejuar nga ministri 
(neni 112 paragrafi (7)) dhe 

- shet libra shkollore, revista dhe literature tjeter në 
shkollat fillore (neni 123 paragrafi (2)). 

(4) Gjobe në shumen prej 400 deri në 700 euro në kun-
dervlere në denare do t’i kumtohet për kundervajtje prindit 
perkatesisht tutorit, nese: 

- nuk i mundeson femijes së vet ta permbushe obligi-
min për arsim dhe edukim të detyrueshem fillor (neni 5) 
dhe 

- nxenesi nuk eshte regjistruar në afatin e percaktuar në 
nenin 47 paragrafin (1) të ketij ligji. 

 
Neni 173 

Organ kompetent për kumtimin e sanksioneve për kun-
dervajtje eshte gjykata kompetente. 

 
Neni 174 

Para paraqitjes së kerkeses për procedure për kunder-
vajtje, për kundervajtjet e parapara me kete ligj, Inspekto-
rati Shteteror i Arsimit dhe inspektoret e autorizuar mbajne 
procedure për barazim në perputhje me Ligji për barazim.  

 
XVI. DISPOZITAT KALIMTARE DHE  

PERFUNDIMTARE 
 

Neni 175 
(1) Shkolla fillore në afat prej gjashte muajsh nga dita e 

hyrjes në fuqi të ketij ligji, e harmonizon organiken, punen, 
statutin dhe aktet e tjera të saj me kete ligj. 

(2) Deri në miratimin e akteve nga paragrafi (1) i ketij 
neni, zbatohen aktet ekzistuese të shkolles fillore nese nuk 
jane në kundershtim me kete dhe ligj tjeter. 

 
Neni 176 

(1) Aktet nenligjore të parapara me kete ligj, do t’i mi-
ratoje ministri në afat prej një viti nga dita e hyrjes së tij në 
fuqi, pervec akteve të parapara në nenin 129 të ketij ligji, të 
cilat ministri do t’i miratoje në afat prej tre muajsh pas the-
melimit të Qendres shteterore të provimeve, si dhe dispozi-
tes nga neni 71 paragrafi (6) i ketij ligji të cilin ministri do 
ta nxjerre deri më 31 dhjetor të vitit 2008. 

(2) Deri në miratimin e akteve nga neni 129 të ketij lig-
ji, do të zbatohet Rregullorja e procedures dhe menyres së 
dhenies të provimit për drejtor të shkolles fillore, si dhe e 
formes dhe permbajtjes së vertetimit për provimin e dhene 
për drejtor (“Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedonise” 
numer 36/2005). 

 
Neni 177 

Deri në miratimin e akteve të parapara me kete ligj do 
të zbatohen aktet ekzistuese. 

 
Neni 178 

Procedurat e filluara para hyrjes në fuqi të ketij ligji, do 
të perfundoje në perputhje me Ligjin për arsim fillor (“Ga-
zeta zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 44/95, 
24/96, 34/96, 35/97, 82/99, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 
63/2004/ 82/2004, 55/2005, 81/2005, 113/2005, 35/2006, 
70/2006 dhe 51/2007).  

 
Neni 179 

(1) Nxenesit që jane regjistruar në shkollat fillore para 
vitit shkollor 2006/2007 e vazhdojne shkollimin sipas pla-
nit dhe programeve arsimore për arsim fillor tetevjecar deri 
në kryerjen e arsimit të tyre fillor.  

(2) Nxenesit të cilet në vitin shkollor 2006/2007 perc-
jellin vit pergatitor, në vitin shkollor 2008/2009 e vazhdoj-
ne shkollimin në klase të trete sipas planit dhe programeve 
arsimore për arsim fillor nentevjecar. 

 
Neni 180 

Nxenesit e regjistruar në shkollen fillore perfundimisht 
me vitin shkollor 2006/2007 do të vleresohen me nota me 
numra prej klases së katert deri në të teten të arsimit fillor 
tetevjecar, deri në kryerjen e arsimit fillor. 
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Neni 181 
(1) Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, arsimtaret me 

arsim të larte në shkollat fillore me pervoje pune mbi dhje-
te vjet në arsim vazhdojne t’i kryejne punet në vendet e pu-
nes në të cilat jane hasur. 

(2) Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, arsimtaret me 
arsim të larte në shkollat fillore me pervoje pune deri në 
dhjete vjet në arsim vazhdojne t’i kryejne punet në vendet 
e punes në të cilat jane hasur, deri në kryerjen e arsimit si-
peror perkates. 

(3) Arsimtaret nga paragrafi (2) i ketij neni, e kane për 
detyre të kryejne arsim siperor perkates më së voni për ka-
ter vjet nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji, në të kunder-
ten ju pushon marredhenia e punes. 
 

Neni 182 
(1) Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, arsimtaret që 

mbajne mesim në shkolla të vecanta fillore dhe paralele në 
shkollat fillore me pervoje pune mbi njezet vjet në arsim 
vazhdojne t’i kryejne punet në vendet e punes në të cilat ja-
ne hasur. 

(2) Arsimtaret të cilet nuk i permbushin kushtet nga pa-
ragrafi (1) i ketij neni, kane për detyre të kryejne arsim per-
kates më së voni për dy vjet nga dita e hyrjes në fuqi të ke-
tij ligji. 

                                          
Neni 183 

Dispozitat e nenit 8 të ketij ligji do të zbatohen prej vi-
tit 2012.  

 
Neni 184 

Drejtoret e shkollave fillore të emeruar para hyrjes në 
fuqi të ketij ligji, vazhdojne t’i kryejne funksionet e tyre 
deri në skadimin e kohes për të cilen jane emeruar. 

 
Neni 185 

(1) Nostrifikimi perkatesisht ekuivalenca e defteses e 
bere në republikat dhe krahinat autonome të ish Republikes 
Socialiste Federative të Jugosllavise, deri më 1 shtator të 
vitit 1991, ka vlere të njejte në territorin e Republikes së 
Maqedonise.  

(2) Deftesat e personave të cilet arsimin e kane kryer në 
ish republikat, perkatesisht shtetet e Republikes Socialiste 
Federative të Jugosllavise deri më 1 shtator të vitit 1995, ju 
njihen pa zbatimin e procedures për nostrifikim. 

 
Neni 186 

Me dite e hyrjes në fuqi të ketij ligji, Enti për rehabiliti-
min e femijeve me degjim të demtuar “Koco Racin” - Ma-
nastir, Shkolla e vecante fillore “Idnina” - Shkup, Instituci-
oni publik për perkujdesjen e femijeve me probleme edu-
kative-sociale - Shkup, Institucioni publik - Enti për reha-
bilitimin e femijeve dhe të rinjve - Shkup, Institucioni pub-
lik – Enti për perkujdesjen, edukimin dhe arsimin e femije-
ve dhe të rinjve  “Ranka Milanoviq” - Shkup, Shkolla e ve-
cante për arsim fillor të femijeve me pengesa në zhvillimin 
psikik “D-r Zllatan Sremac” - Shkup, Institucioni publik – 
Ent për mbrojtje dhe rehabilitim “Banja Bansko” - Strumi-
ce, Shkolla e vecante fillore për nxenes me nevoja të ve-
canta edukative-arsimore “Shen  Klimenti i  Ohrit” - Novo 
Sello dhe Shkolla e vecante fillore me konvikt për nxenes 
“Maca Gjorgjieva Ovcarova“ - Veles, të cilave nuk u jane 
transferuar të drejtat themeluese të komunes, vazhdojne me 
pune si shkolla fillore shteterore, në perputhje me dispozi-
tat e ketij ligji. 

 
Neni 187 

Në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, shfuqizohet Ligji 
për arsimin fillor (“Gazeta zyrtare e Republikes së Maqe-
donise” numer 44/95, 24/96, 34/96, 35/97, 82/99, 29/2002, 
40/2003, 42/2003, 63/2004, 82/2004, 55/2005, 81/2005, 
113/2005, 35/2006, 70/2006 dhe 51/2007). 

Neni 188 
(1) Dispozita e nenit 26 të ketij ligji, do të filloje të zba-

tohet nga 1 shtatori i vitit 2008.  
(2) Dispozitat e neneve 43 dhe 44 të ketij ligji, do të fil-

loje të zbatohet nga 1 shtatori i vitit 2012. 
(3) Dispozita e nenit 85 paragrafi (7) të ketij ligji, do të 

filloje të zbatohet me diten e hyrjes në fuqi të aktit nga neni 
85 paragrafi (13) të ketij ligji.   

(4) Dispozitat e nenit 92 të ketij ligji, do të fillojne të 
zbatohen tre vjet nga hyrja në fuqi e ketij ligji. 

 
Neni 189 

Me diten e themelimit të Qendres Shteterore të Provi-
meve, testet e standardizuara nga neni 71 paragrafi (3) të 
ketij ligji, të cilat i harton Byroja, vazhdon t’i hartoje Qen-
dra Shteterore e Provimeve. 

 
Neni 190 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1952. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕХ-
НОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ РАЗВОЈНИ ЗОНИ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за технолошки индустриски развојни 
зони, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3353/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
           Скопје                          Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ТЕХНОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ  

РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
  

Член 1 
Во Законот за технолошки индустриски развојни 

зони („Службен весник на Република Македонија” број 
14/2007), во членот 1 на почетокот на членот се додава 
„(1)” и се додава нов став (2), кој гласи: 

„(2) Овој закон претставува шема на помош соглас-
но со прописите за државна помош.” 

 
Член 2 

Во членот 2 зборовите: „на Република Македонија 
на надворешно трговскиот пазар, зголемување на изво-
зот” се бришат. 

 
Член 3 

Во членот 4 став (1) по точката 3 се додаваат три 
нови точки 4, 5 и 6, кои гласат: 

“4. “Државна помош” е секоја помош доделена од 
давателот на државната помош, во секој облик, со која 
се создаваат поволности за определени претпријатија, 
производство на одредени стоки или давање на одреде-
ни услуги; 
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5. “Интензитет на помошта” е износ на помошта 
изразен во процент на оправдани инвестициски трошо-
ци или во процент на пресметаните трошоци за плати 
за сите работни места создадени со инвестицискиот 
проект;  

6.”Давател на државна помош”  е Владата на Репуб-
лика Македонија и органите на државната управа;”. 

Во точката 4 која станува точка 7 втората реченица 
се брише и се додава нова точка 8, која гласи: 

“8. “Мало претпријатие” е претпријатие кое има по-
малку од 50 вработени и има годишен обрт кој не пре-
минува 7 милиони евра во денарска противвредност 
или вкупен биланс на состојба кој не преминува 5 ми-
лиони евра во денарска противвредност;”. 

Во точката 5 која станува точка 9 се додава нова ре-
ченица која гласи: „Основач на технолошка индустри-
ска развојна зона може да биде правно лице кое дејно-
ста на основач ја врши согласно со договорите за јавно 
приватно партнерство.” 

По точката 9  се додаваат седум нови точки  10, 11, 
12, 13, 14, 15 и 16, кои гласат:  

“10. „Почетна инвестиција” е инвестиција во мате-
ријални и нематеријални средства во врска со: 

- воспоставување на ново претпријатие, 
- надградба на постоечко претпријатие, 
- диверзификација на производството на едно прет-

пријатие  со нови, дополнителни производи и 
- фундаментална промена на севкупниот производс-

твен процес на постоечкото претпријатие. 
Инвестицијата за замена не се смета за почетна ин-

вестиција; 
11. „Материјални средства” се средства во врска со 

земјиште, згради и постројки/машинерија. Во случај на 
преземање на едно претпријатие, само трошоците за 
купување на имот од трети страни треба да се земат 
предвид, доколку трансакцијата се случи согласно со 
пазарните услови; 

12. „Нематеријални средства” се средства вклучени 
со трансферот на технологија преку преземање на пра-
вата на патент, лиценци, know-how, или непатентирано 
техничко знаење. 

За малите и средни претпријатија, целосните тро-
шоци за инвестиции во нематеријални средства со 
трансфер на технологија преку преземање на правата 
на патент, лиценци, know-how, или непатентирано тех-
ничко знаење може секогаш да се земат предвид. За го-
лемите претпријатија, ваквите трошоци се оправдани 
само до граница од 50% од вкупните оправдани инве-
стициски трошоци за проектот; 

13. „Претпријатие со потешкотии” е претпријатие 
со растечки загуби, опаѓачки промет, зголемени зали-
хи, вишок на капацитет,  пад на готовинските приливи, 
растечки долгови, трошоци за растечки каматни стапки 
и опаѓачка, или нулта вредност на активата, во случај 
на претпријатие каде што барем некои од членовите 
имаат неограничени обврски за долгот на претпријати-
ето, каде што повеќе од половина од капиталот е исчез-
нат од сметките на претпријатието и повеќе од една че-
твртина на капиталот е загубен во претходните 12 ме-
сеца, како и во сите случаи каде што се исполнети ус-
ловите за отворање на стечајна постапка според пропи-
сите за стечај. Во секој случај, претпријатие со поте-
шкотии е квалификувано само таму каде што, јасно, не 
може да закрепне преку нејзините ресурси или со фон-
дови кои ги добива од нејзините сопственици/акционе-
ри или од пазарни извори; 

14.”Регионална помош” е помош која одговара на 
регионалните политички цели на Република Македони-
ја, поддржувајќи почетна инвестиција или создавање 
на работно место кое е поврзано со инвестиција; 

15. “ Создавање на работно место”  е нето зголему-
вање на бројот на вработените кои директно се врабо-
тени во претпријатие споредено со просекот во прет-

ходните 12 месеца. Секое изгубено работно место во 
текот на тој период од 12 месеца мора да биде одземе-
но од бројот на работни места создадени во текот на 
истиот период. 

Износот на помошта не смее да надмине одреден 
процент од трошоците за плата за лицето кое е врабо-
тено, пресметан во период од две години. Процентот е 
еднаков на интензитетот дозволен во законски регули-
рани услови и процедура за давање на помош за врабо-
тување; 

16. “Средно претпријатие” е претпријатие кое има 
помалку од  250 вработени и има годишен обрт кој не 
преминува 40 милиони евра во денарска противвред-
ност, или вкупен биланс на состојба кој не преминува 
27 милиони евра во денарска противвредност и кои не 
се во сопственост од 25% или повеќе од капиталот или 
гласачките права на едно претпријатие, или здружени 
од повеќе претпријатија, кои спаѓаат надвор од дефи-
ницијата за мали и средни претпријатија;”. 

Точките  6, 7 и 8.  стануваат точки 17, 18 и 19. 
По точката 19 се додава нова точка 20, која гласи: 
“20. “Трошоци за плата” е вкупната сума која треба 

да ја плати примателот на државната помош во врска 
со односните вработувања, која се состои од бруто пла-
та, данок и задолжителни придонеси за социјално оси-
гурување;”. 

Точките  9, 10, 11, 12, 13, 14 и 15 стануваат точки 
21, 22, 23, 24, 25, 26 и 27. 

 
Член 4 

По членот 4 се додава нов член 4-а, кој гласи: 
“Член 4-а 

(1) На корисниците во зоните се доделува државна 
помош во облик на регионална помош според условите 
утврдени со овој закон. Регионална помош може да се 
додели за почетно инвестирање во материјални и нема-
теријални средства (патенти, лиценци, know-how или 
непатентирано техничко знаење).  

(2) Регионална помош, во смисла на овој закон, не 
може да се доделува на претпријатија со потешкотии. 

(3) Придонесот на примателот на помошта треба да 
изнесува најмалку 25% од оправданите инвестициски 
трошоци и притоа тој придонес да не биде производ на 
државна помош. 

(4) Максималниот интензитет на регионалната по-
мош изнесува најмногу до 50% од оправданите инве-
стициски трошоци или од трошоците за плата за новоо-
творени работни места за период од две години.  

(5) Максималниот интензитет на регионалната по-
мош за мали претпријатија изнесува најмногу до 70%, а 
за средни претпријатија најмногу до 60%  од оправдани-
те инвестициски трошоци или од трошоците за плата за 
новоотворени работни места за период од две години.  

(6) На претпријатијата во технолошките индустриски 
развојни зони, на кои им е доделена државна помош, не 
може да им се додели друга регионална помош. 

(7) Во име на Владата на Република Македонија, 
како давател на државна помош, Агенцијата за стран-
ски инвестиции  на Република Македонија склучува 
договор во кој е определена државната помош која се 
доделува на корисникот на зоната, согласно со овој за-
кон. 
      (8) Давателите на државна помош се должни сог-
ласно со овој закон секоја година до 28 февруари да до-
ставуваат на Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони информации за доделената државна по-
мош за изминатата година.  

(9) Дирекцијата за технолошки индустриски развој-
ни зони води евиденција за доделената државна помош 
и во име на давателот на државна помош доставува го-
дишен извештај до Комисијата за заштита на конкурен-
цијата еднаш годишно најдоцна до 31 март во тековна-
та за претходната година.” 
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Член 5 
Членот 5  се менува и гласи: 
“(1) Даночниот обврзник, корисник на зоната, под-

лежи на ослободувања и олеснувања од плаќање на: 
1) данокот на добивка за период од десет години од 

започнувањето на вршењето на дејност во зоната, под 
услови утврдени со овој закон и 

2) персоналниот данок на доход  на примањата по 
основ на платите на вработените лица, во висина од 
50% за период од пет години, од започнувањето на вр-
шење на дејност во зоната, под услови утврдени со овој 
закон.  

 (2) Прометот на добра и услуги во технолошките 
индустриски развојни зони, освен прометот наменет за 
крајна потрошувачка, не е предмет на оданочување со 
данок на додадена вредност. 

(3)  Од плаќање на данок на додадена вредност се 
ослободува увозот на добра во технолошките инду-
стриски развојни зони, под услов добрата да не се пу-
штени во слободен промет, односно не се наменети за 
крајна потрошувачка.” 

 
Член 6 

Во членот 6 став (1) зборовите: „Основачот и/или 
корисникот” се заменуваат со зборот „Корисникот”.   

Ставот (4) се менува и гласи:  
„Корисникот на зоната може да користи поволност 

за увоз на опрема согласно со членот 42 од овој закон.”  
 

Член 7 
По членот 6  се додава нов член 6-а, кој гласи: 

 
“Помош за обука и усовршување 

 
Член 6-а 

(1) На корисникот на зоната кој обезбедува нови 
вработувања може да се додели помош за оправданите 
трошоци за образование во форма на посебно или оп-
што усовршување на работниците: 

1) посебно усовршување од ставот (1) на овој член 
е предвидено за стекнување на теоретско и практично 
знаење применливо за сегашните или идните работни 
места на претпријатието коешто е корисник на држав-
ната помош и 

2) општото усовршување од ставот (1) на овој член 
е предвидено за стекнување на теоретско и практично 
знаење применливо за сегашните или идните работни 
места на претпријатието корисник на државната по-
мош, но и за други претпријатија или во други актив-
ности, коишто значително ги зголемуваат можностите 
за вработување на работникот. 

(2) Помош од овој член може да биде доделена во 
износ до 50% од оправданите трошоци во случај на оп-
штото усовршување и во износ до 25% од оправданите 
трошоци во случај на посебното усовршување. 

(3) Интензитетот на помошта од ставот (2) на овој 
член може да биде зголемен за: 

- 10% од оправданите трошоци со цел за посебно 
усовршување и за 20% од оправданите трошоци со цел 
за општо професионално усовршување кај мали и сред-
ни претпријатија, 

- 10% од оправданите трошоци на територијата на 
Република Македонија и 

- 10% од оправданите трошоци, доколку професио-
налното усовршување треба да го искористат лица кои 
имаат потешкотии да најдат вработување. 

(4) Интензитетот на државната помош од ставот (3) 
на овој член може да се кумулира. 

(5) Оправданите трошоци со цел за усовршување, 
согласно со ставот (1) од овој член се: 

- трошоците за предавачот, 
- патните трошоци на предавачот и лицата кои се 

вклучени во усовршување, 
- други тековни трошоци, 

- трошоците поврзани со амортизирањето на маши-
ните и опремата во согласност со опсегот на нивната 
употреба, со цел за професионално усовршување,  

- трошоците за консултации во врска со проектот за 
усовршување и 

- трошоците на учесниците во проектот за професи-
онално усовршување во износ на сите оправдани тро-
шоци од овој став.” 

 
Член 8 

Членот 8 се менува и гласи:   
„(1) Корисникот на зоната кој врши некоја од дејно-

стите утврдени во членот  7 на овој закон, ги остварува 
и следниве погодности: 

1) по исклучок од одредбите на Законот за градеж-
ното земјиште,  корисниците на зоната се ослободени 
од плаќање на надоместокот за уредување на градеж-
ното земјиште; 

2) надоместокот за уредување на градежното земји-
ште за кој се ослободени корисниците на зоната  го на-
доместува Владата на Република Македонија во корист 
на единиците на локалната самоуправа; 

3) по исклучок од одредбите на Законот за заштита 
и спасување, корисникот на зоната се ослободува од 
обврска да гради засолниште при градба на објекти во 
зоната, како и од плаќање на придонес за изградба, 
одржување и опремување на засолништето и 

4) Владата на Република Македонија може да учес-
твува во трошоците за изградба на градежен објект за 
корисник во зоната во висина до 500.000 евра во денар-
ска противвредност под следниве критериуми: 

- 100.000 евра во денарска противвредност - за ин-
вестициони вложувања од 1 до 2 милиони  евра во де-
нарска противвредност или 20 нови вработувања, 

- 200.000 евра во денарска противвредност - за ин-
вестициони вложувања од 2 до 5 милиони  евра во де-
нарска противвредност или 40 нови вработувања, 

- 300.000 евра во денарска противвредност - за ин-
вестициони вложувања од 5 од 10 милиони  евра во де-
нарска противвредност или 60 нови вработувања, 

- 400.000 евра во денарска противвредност - за ин-
вестициони вложувања од 10 од 15 милиони  евра во 
денарска противвредност или 80 нови вработувања и 

- 500.000 евра во денарска противвредност - за ин-
вестициони вложувања над 15 милиони  евра во денар-
ска противвредност или над 100 нови вработувања. 

За исполнување на условите од точката 4 на овој 
став, на предлог на Дирекцијата за технолошки инду-
стриски развојни зони одлучува Владата на Република 
Македонија во рок кој не може да биде подолг од 30 
дена од денот на поднесувањето на предлогот. 

 (2) По исклучок од одредбите на Законот за гра-
дежното земјиште основачот на зоната е ослободен од 
плаќање на надоместок за уредување на градежното 
земјиште. Надоместокот за уредување на градежното 
земјиште за кој е ослободен основачот на зоната, го на-
доместува Владата на Република Македонија во корист 
на единиците на локалната самоуправа. 

(3) Земјиштето за основање на зона се дава под за-
куп на основачот на зона за период до 99 години. 

(4) Земјиштето во зоната се дава под закуп од осно-
вачот на зоната на корисниците за период до 99 годи-
ни. 

(5) Периодот на закуп на земјиштето и висината на 
закупнината на земјиштето за основачите на зона, како 
и за корисници на зона кога Владата на Република Ма-
кедонија е основач, ги определува Владата на Републи-
ка Македонија за секој поединечен случај. 

(6) Корисникот на зоната е должен на доделеното 
земјиште за користење да започне со градба во рок од 
девет месеца од склучувањето на договорот за закуп, а 
најдоцна за 30 месеца да заврши со градбата и да почне 
со производство. 
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 (7) Договорот за закуп на земјиштето еднострано 
се раскинува,  доколку закупецот на земјиштето во рок 
од девет месеца од денот на потпишувањето на догово-
рот за закуп не започне со градба на градежниот објект 
и ако во рок од 30 месеца не започне со производство.”  

 
Член 9 

Членот 9 се менува и гласи: 
„(1) Корисникот на зоната остварува даночни осло-

бодувања и олеснувања,  ако:  
1)  врши нова дејност, а не ја пренесува дејноста од 

друго подрачје на Република Македонија во зоната; 
2) нема ненамирени пристигнати даночни или ца-

рински обврски и 
3)  не е отворена стечајна постапка. 
 (2) За остварување на даночни ослободувања и 

олеснувања од членот 5 став (1) точки 1  и 2  на овој за-
кон, корисникот на зоната поднесува даночно барање 
до надлежниот даночен орган преку Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони до 31 март на-
редната година. 

(3) Согласно со ставот (2) од овој член кон даноч-
ното барање корисникот на зоната е должен да прило-
жи:  

1) договор за вршење дејност со основачот на зоната; 
2) решение од членот 29 став (4), односно решение 

од членот 33 став (3) на  овој закон;  
3) годишна сметка и даночен биланс за предходната 

година заедно со образец СПД – Структура на прихо-
дите по дејности; 

4) доказ од Централниот регистар за тековна состој-
ба на бонитетот на корисникот не постар од шест месе-
ца; 

5) уверение издадено од надлежен орган дека ко-
рисникот на зоната нема пристигнати, а ненамирени 
даночни  и царински обврски и                

6) уверение издадено од надлежен суд и Централ-
ниот регистар дека над корисникот на зоната не е отво-
рена стечајна постапка или постапка за ликвидација.  

(4) Врз основа на одлуката за компатибилност на 
доделена државна помош на Комисијата за заштита на 
конкуренцијата согласно со овој закон даночниот ор-
ган донесува решение за даночно ослободување.  

 (5)  Доказите од ставот (3) точки 1, 2 и 4  на овој 
член се поднесуваат во рок од 15 дена по добивање на 
решението за започнување со работа од Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони.  

(6) Доказите од ставот (3) точки 3, 5 и 6 на овој 
член се поднесуваат секоја година од работењето во зо-
ната, најдоцна до 31 март во тековната година. 

 (7) Доколку се исполнети условите од овој член, 
даночниот орган ја спроведува одлуката на Комисијата 
за заштита на конкуренција и на корисникот му издава 
решение за соодветно даночно ослободување и олесну-
вање во рок од 30 дена од денот на поднесувањето на 
барањето. Истото го доставува до Дирекцијата за тех-
нолошки индустриски развојни зони во рок од осум де-
на од денот на донесувањето.” 

 
Член 10 

Во членот 10 став (3) по зборот „просторни”  се до-
дава зборот „инфраструктурни”. 

 
Член 11 

Во членот 11 став (1) по зборовите: „просторен 
план” сврзникот „или” се заменува со запирка, а по 
зборовите: „урбанистички план” се додаваат зборови-
те: „или со урбанистички проект”. 

 
Член 12 

Во член 12 став (2)  точка 13 на крајот од реченица-
та сврзникот “и” се заменува со точка и запирка и се 
додаваат две нови точки 14 и 15, кои гласат: 

“14) води евиденција за доделената државна помош 
и во име на давателот, односно давателите на државна 
помош подготвува годишен извештај и го доставува до 
Комисијата за заштита на конкуренција еднаш годиш-
но, најдоцна до 31 март во тековната година за прет-
ходната година; 

15) го известува даночниот орган за одлуката на 
Комисијата за заштита на конкуренцијата за компати-
билноста и висината на доделената државна помош во 
вид на даночно олеснување, како и за извештајот со кој 
се потврдува дека инвестициите и новоотворените ра-
ботни места се одржани и по истекот на секоја година 
во рамките на периодот од десет, односно пет последо-
вателни години утврдени со членот 5 ставови (1) и (2) 
од овој закон,  најдоцна до 31 март во тековната година 
за претходната година и “. 

Точката 14  станува точка 16.  
Во ставот (4) на крајот на реченицата точката се за-

менува со запирка и се додаваат зборовите: „ како и: 
- склучува договори за закуп на земјиштетето и об-

јектите во зоната со корисниците за кои Владата на Ре-
публика Македонија дава претходна согласност, 

- склучува договори за вршење на дејност со корис-
ниците на зоната, 

- обезбедува потребна документација за градење на 
инфраструктурни и други објекти неопходни за функ-
ционирање на зоната, согласно со закон, 

- го уредува градежното земјиште и гради инфра-
структурни и други објекти до и во зоната, 

- управува со земјиштето и објектите до и во зоната 
кои се сопственост на Република Македонија, согласно 
со овој закон и 

- донесува правила на основачот и тарифник на ос-
новачот за извршени услуги на корисници во зона сог-
ласно со членот 34 став (1) од овој закон, за кои Влада-
та на Република Македонија дава согласност.”  

 
Член 13 

Во членот 13 став (1)  сврзникот „и” се заменува со 
зборот „со”. 

Во ставот (2)  сврзникот „и” се заменува со зборот 
„со”, а зборовите: „30 ноември” се заменуваат со збо-
ровите: „31 декември”. 

 
Член 14 

Во членот  22 зборовите: „членот 12”  се заменуваат 
со зборовите: „членовите 12 и 34”. 

 
Член 15 

Во членот 23 став (6) по зборовите: „Основач на зо-
ната” се става запирка и се додаваат зборовите: “освен 
кога Владата на Република Македонија е основач на 
зона”. 

 
Член 16 

Во членот 25 став (1) по зборот „зона” се става за-
пирка и се додаваат зборовите: “освен кога основач е 
Владата на Република Македонија”. 

 
Член 17 

Во членот 26  став (5)  точка 4 сврзникот „и” се за-
менува со точка и запирка. 

Во точката 5  точката се заменува со сврзникот „и” 
и се додава нова точка 6, која гласи:  

 “6) остапува спротивно на одредбите од овој за-
кон.” 

По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи: 
„ (7) Против одлуката за одземање на согласност од 

ставот (5) на овој член не е дозволена жалба и може да 
се поведе управен спор.” 

  
Член 18 

Во членот 27 се додава нов став (3), кој гласи:  
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„ (3) За измената, во смисла со ставот (1) од овој член, 
основачот е должен да ја започне постапката во рок од 30 
дена од моментот на настанување на измената.” 

 
Член 19 

Во членот 28 став (2) по зборот „обезбеди” се дода-
ваат зборовите: “без надоместок”. 

 
Член 20 

Во членот 34 став (1) по зборот „природата” точка-
та се брише и се додаваат зборовите: „и донесува та-
рифник за извршените услуги на корисници во зоната”. 

Во ставот (4) по зборот „Правилата” во првата  ре-
ченица и по зборот „правилата” во втората реченица се 
додаваат зборовите: „и тарифникот”. 

 
Член  21 

Во членот 35 став (1) зборовите: „поврзани со из-
воз” се бришат. 

 
Член  22 

Во членот 42 ставот (1) се менува и гласи:  
„Опремата која се распоредува во главите 84, 85, 

86, 87, 88, 89 и 90 од Царинската тарифа и резервните 
делови за таа опрема, која претставува странска стока и 
која како дел од инвестициите на корисникот на зоната 
е наменета за вршење на дејност во зоната не подлежи 
на плаќање на увозните давачки пропишани со Законот 
за царинската тарифа.” 

Ставот  (3) се менува и гласи:  
“За опремата за која е користена поволноста од ста-

вот (1) на овој член,  која се изнесува на преостанатото 
царинско подрачје на Република Македонија се плаќа-
ат увозни давачки чија висина се определува врз осно-
ва на елементите за утврдување на увозните давачки 
што важат во моментот на изнесувањето.” 

Ставовите (4) и (5) се бришат. 
Ставовите (6) и (7) стануваат ставови (4) и (5). 
 

Член 23 
Во членот  43 алинеја 4 сврзникот „или” се замену-

ва со запирка.  
По алинејата 5 се додаваат  две нови алинеи 6 и 7, 

кои гласат: 
„- основачот не достави извештај за работењето на 

зоната согласно со членот 32 на овој закон или 
- основачот не донесе правила согласно со членот 

34 на овој закон.” 
 

Член 24 
Во членот 46 став (1) се додава нова точка 6, која 

гласи:  
„ 6) не поднесе Барање за измена на зоната во рок 

утврден согласно со членот 27 став (3) на овој закон.” 
 

Член 25 
Во членот 47 став (1) точката 2 се менува и гласи:  
„2) не ја стави на увид опремата и резервните дело-

ви на царинскиот орган при нивното изнесување на те-
риторијата на Република Македонија согласно со чле-
нот 42 став  (3) од овој закон;”. 

 
Член  26 

Членот 52 се менува и гласи: 
(1) Членот 9 став (1) точка 1 од овој закон престану-

ва да се применува со денот на пристапувањето на Ре-
публика Македонија кон Европската унија. 

 (2) Членот 42 став (1) од овој закон престанува да 
се применува со денот на пристапувањето на Републи-
ка Македонија кон Европската унија.” 

Член 27 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во ,,Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 
PËR ZONAT TEKNOLOGJIKE ZHVILLIMORE  

INDUSTRIALE 
  

Neni 1 
Në Ligjin për zonat teknologjike zhvillimore industria-

le (“Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 
14/2007), në nenin 1 në fillim të nenit shtohet “(1)” dhe 
shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 

“(2) Ky ligj e paraqet skemen e ndihmes, në pajtim me 
dispozitat për ndihme shteterore.”  

 
Neni 2 

Në nenin 2, fjalet: “të Republikes së Maqedonise në 
tregun e tregtise së jashtme, rritjen e eksportit” fshihen. 

 
Neni 3 

Në nenin 4 paragrafi (1) pas pikes 3, shtohen tri pika të 
reja 4, 5 dhe 6 si vijojne: 

“4. “Ndihme shteterore” eshte secila ndihme e ndare 
nga dhenesi i ndihmes shteterore, në çdo forme, me të cilen 
krijohen privilegje për ndermarrjet e caktuara, prodhimin e 
mallrave të caktuara ose ofrimin e sherbimeve të caktuara;  

5. “Intensitet i ndihmes” eshte shuma e ndihmes, e 
shprehur në perqindje të shpenzimeve të arsyeshme inve-
stuese, ose në perqindje të shpenzimeve të perllogaritura 
për rroga për të gjitha vendet e punes, të krijuara me proje-
ktin investues; 

6.”Dhenes i ndihmes shteterore” jane Qeveria e Repub-
likes së Maqedonise dhe organet e administrates shtetero-
re;”.  

Në piken 4 e cila behet pika 7, fjalia e dyte fshihet dhe 
shtohet pika e re 8, si vijon: 

“8. “Ndermarrje e vogel” eshte ndermarrja që ka më 
pak se 50 punonjes dhe ka qarkullim vjetor që nuk i tejka-
lon 7 milione euro me kundervlere në denare, ose bilanc të 
pergjithshem të gjendjes që nuk i tejkalon 5 milion euro me 
kundervlere në denare;”. 

Në piken 5 e cila behet pika 9, shtohet fjalia e re, si vi-
jon: “Themelues i zones teknologjike zhvillimore industri-
ale, mund të behet personi juridik, i cili veprimtarine e the-
meluesit e kryen në pajtim me marreveshjet për partneritet 
publik privat.”  

Pas pikes 9 shtohen shtate pika të reja 10, 11, 12, 13, 
14, 15 dhe 16, si vijojne:  

“10. “Investim fillestar” eshte investimi në mjete mate-
riale dhe jomatreiale, lidhur me: 

-krijimin e ndermarrjes së re, 
-mbindertimin e ndermarrjes ekzistuese, 
-diversitetin e prodhimit të një ndermarrjeje me prodhi-

me të reja, plotesuese dhe 
-ndryshimin fundamental të procesit të pergjithshem 

prodhues të ndermarrjes ekzistuese. 
Investimi për zevendesim nuk konsiderohet si investim 

fillestar; 
11. “Mjete materiale” jane mjetet lidhur me truallin, 

ndertesat dhe stabilimentet/makinerine. Në rastin e marrjes 
së një ndermarrjeje, vetem shpenzimet për blerjen e prones 
nga palet e treta duhet të merren parasysh, nese transaksio-
ni kryhet në pajtim me kushtet e tregut; 

12. “Mjete jomateriale” jane mjetet e perfshira me 
transferimin e teknologjise permes marrjes së të drejtave të 
patentes, licencave, know-how, ose njohurise teknike të pa-
patentuar. 
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Për ndermarrjet e vogla dhe të mesme, shpenzimet e 
pergjithshme për investime në mjete jomateriale, me trans-
ferimin e teknologjise permes marrjes së të drejtave të pa-
tentes, licencave, know-how, ose njohurise teknike të papa-
tentuar, mundet perhere të merren  parasysh. Për ndermarr-
jet e medha, shpenzimet e ketilla jane të arsyeshme vetem 
deri në kufizim prej 50%, nga shpenzimet e pergjithshme 
të arsyeshme investuese;  

13. “Ndermarrje me veshtiresi” eshte ndermarrja me 
humbje në rritje, qarkullim në renie, rezerva të shtuara, te-
price kapaciteti, renie të hyrjeve me para të gatshme, rritje 
të borxheve, shpenzime për shkallet e rritura të kamates 
dhe vlere renese apo zero e aktives, në rastin e ndermarrjes 
ku së paku disa nga anetaret kane obligime të pakufizuara 
për borxhin e ndermarrjes, ku më teper se gjysma e kapita-
lit ka humbur nga llogarite e ndermarrjes, dhe më teper se 
një e katerta e kapitalit ka humbur në 12 muajt paraprake, 
si dhe në të gjitha rastet kur jane të plotesuara kushtet për 
hapjen e procedures për falimentim sipas dispozitave për 
falimentim. Në secilin rast, ndermarrje me veshtiresi eshte 
e kualifikuar vetem atje ku në menyre të qarte, nuk mund 
të perforcohet permes resurseve të saja ose me fondet që i 
merr nga pronaret/aksionaret e saj ose nga burimet e tregut; 

14.”Ndihme rajonale” eshte ndihma që i pergjigjet qel-
limeve rajonale politike të Republikes së Maqedonise, du-
ke e permbajtur investimin fillestar ose krijimin e vendit të 
punes që lidhet me investimin; 

15. “Krijimi i vendit të punes” eshte zmadhimi neto i 
punonjesve, që jane të punesuar drejtperdrejt në ndermarr-
je, duke e krahasuar me mesataren në 12 muajt paraprake. 
Secili vend i punes i humbur gjate asaj periudhe prej 12 
muajsh, doemos duhet të hiqet nga numri i vendeve të pu-
nes të krijuara gjate periudhes së njejte. 

Shuma e ndihmes nuk guxon që ta tejkaloje perqindjen 
e caktuar të shpenzimeve të rroges për personin që eshte i 
punesuar, të llogaritur në periudhen prej dy vitesh. Per-
qindja eshte e barabarte me intensitetin e lejuar në kushtet 
e rregulluara me ligj dhe procedures për dhenien e ndihmes 
për punesim;   

16. “Ndermarrje e mesme” eshte ndermarrja që ka më 
pak se 250 punonjes dhe ka qarkullim vjetor që nuk i tejka-
lon 40 milione euro me kundervlere në denare, ose bilancin 
e pergjithshem të gjendjes që nuk i tejkalon 27 milione eu-
ro me kundervlere në denare, dhe që nuk jane në pronesi 
prej 25% ose më teper nga kapitali apo të drejtat e votes së 
një ndermarrjeje, ose të bashkuara nga më teper ndermarr-
je, që bejne pjese jashte definicionit për ndermarrje të vog-
la apo të mesme;”. 

Pikat 6, 7 dhe 8 behen pika 17, 18 dhe 19. 
Pas pikes 19 shtohet pika e re 20, si vijon: 
“20. “Shpenzimet e rroges” eshte shuma e pergjithshme 

që duhet ta paguaje pranuesi i ndihmes shteterore, lidhur 
me punesimet perkatese, që perbehet nga rroga bruto, tati-
mi dhe kontributet e obligueshme për sigurimin social;”. 

Pikat 9, 10, 11, 12, 13, 14 dhe 15, behen pika 21, 22, 
23, 24, 25, 26 dhe 27. 

 
Neni 4 

Pas  nenit 4 shtohet neni  i ri 4 –a, si vijon: 
 

“Neni 4-a 
(1) Shfrytezuesve në zona u ndahet ndihma shteterore 

në forme të ndihmes rajonale, sipas kushteve të percaktuara 
me kete ligj. Ndihma rajonale mund të ndahet për investi-
min fillestar në mjete materiale dhe jomateriale (patenta, li-
cenca, know-how ose njohuri teknike të papatentuar).  

(2) Ndihma rajonale sipas ketij ligji, nuk mund t’i nda-
het ndermarrjes me veshtiresi. 

(3) Kontributi i pranuesit të ndihmes, duhet të jete së 
paku 25% nga shpenzimet investuese të arsyeshme, dhe me 
kete rast ai kontribut të mos jete prodhim i ndihmes shtete-
rore.  

(4) Intensiteti maksimal i ndihmes rajonale, eshte më së 
shumti deri në 50% nga shpenzimet investuese të arsyesh-
me ose nga shpenzimet e rroges për vendet e reja të hapura 
të punes, për periudhen prej dy vitesh.   

(5) Intensiteti maksimal i ndihmes rajonale për nderma-
rrjet e vogla eshte më së shumti deri në 70%, ndersa për 
ndermarrjet e mesme më së shumti deri në 60% nga shpen-
zimet investuese të arsyeshme ose nga shpenzimet e rroges 
për vendet e reja të hapura të punes, për periudhen prej dy 
vitesh.   

(6) Ndermarrjeve në zonat teknologjike industriale 
zhvillimore, të cilave u eshte ndare ndihma shteterore, nuk 
mund t’u ndahet ndihma tjeter rajonale. 

(7) Në emer të Qeverise së Republikes së Maqedonise, 
si dhenes i ndihmes shteterore, Agjencia për investimet e 
huaja e Republikes së Maqedonise, lidh marreveshje në të 
cilen eshte percaktuar ndihma shteterore e cila i ndahet 
shfrytezuesit të zones, në pajtim me kete ligj. 

(8) Dhenesit e ndihmes shteterore jane të obliguar që në 
pajtim me kete ligj, për çdo vit deri më 28 shkurt të dore-
zojne në Drejtorine e zonave teknologjike industriale zhvil-
limore, informata për ndihmen e ndare shteterore për vitin 
e kaluar.  

(9) Drejtoria e zonave teknologjike industriale zhvilli-
more, mban evidence për ndihmen e ndare zhvillimore, dhe 
në emer të dhenesit të ndihmes shteterore, e dorezon rapor-
tin vjetor te Komisioni për mbrojtjen e konkurrences një 
here në vit, më së voni deri më 31 mars të vitit rrjedhes për 
vitin paraprak.” 

 
Neni 5 

Neni 5,  ndryshon si vijon: 
“(1) Detyresi tatimor, shfrytezues i zones i nenshtrohet 

lirimeve dhe lehtesimeve nga pagesa e: 
1)tatimit mbi fitim për periudhen prej dhjete vitesh, nga 

fillimi i kryerjes së veprimtarise në zone, në kushtet e para-
para me kete ligj dhe 

2)tatimit personal mbi të ardhurat e marrjeve në baze të 
rrogave të personave të punesuar, në lartesi prej 50% për 
periudhen prej pese vitesh, nga fillimi i kryerjes së veprim-
tarise në zone, në kushtet e percaktuara me kete ligj.  

(2) Qarkullimi i të mirave dhe sherbimeve në zonat tek-
nologjike industriale zhvillimore, pervec qarkullimit të de-
dikuar për konsumin final, nuk eshte lende e tatimit me ta-
timin mbi vleren e shtuar. 

(3) Nga pagesa e tatimit mbi vleren e shtuar, lirohet im-
porti i të mirave në zonat teknologjike industriale zhvilli-
more, me kusht që të mirat të mos jene leshuar në qarkul-
lim të lire, perkatesisht të mos jene për konsumin final.”  

 
Neni 6 

Në nenin 6 paragrafi (1) fjalet: “Themeluesi dhe/ose 
shfrytezuesi”, zevendesohen me fjalen: “Shfrytezuesi”.   

Paragrafi (4)  ndryshon si vijon:  
“Shfrytezuesi i zones mund të shfrytezoje privilegje për 

importin e pajisjes, në pajtim me nenin 42 të ketij ligji.”  
 

Neni 7 
Pas  nenit 6 shtohet neni  i ri 6-a, si vijon: 
 

“Ndihma për trajnim dhe persosje 
 

“Neni 6-a 
(1) Shfrytezuesit të zones i cili siguron punesime të re-

ja, mund t’i ndahet ndihma për shpenzime të arsyeshme për 
arsimim, në forme të persosjes së vecante apo të perg-
jithshme të punetoreve: 

1) persosja e vecante nga paragrafi (1) i ketij neni, pa-
rashihet për marrjen e njohurise teorike dhe praktike, të ap-
likueshme për vendet e punes të tanishme apo të ardhshme 
të ndermarrjes, që eshte shfrytezuese e ndihmes shteterore 
dhe 
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2) persosja e pergjithshme nga paragrafi (1) i ketij neni, 
parashihet për marrjen e njohurise teorike dhe praktike, të 
aplikueshme për vendet e punes të tanishme apo të ardhsh-
me të ndermarrjes shfrytezuese e ndihmes shteterore, por 
edhe për ndermarrjet e tjera ose në aktivitete të tjera, të ci-
lat në mase të konsiderueshme i rrisin mundesite për pune-
simin e punetorit. 

(2) Ndihma nga ky nen mund të ndahet në shumen deri 
në 50% nga shpenzimet e arsyeshme, në rastin e persosjes 
së pergjithshme dhe në shumen prej 25% nga shpenzimet e 
arsyeshme, në rastin e persosjes së vecante. 

(3) Intensiteti i ndihmes nga paragrafi (2) i ketij neni, 
mund të rritet për: 

- 10% nga shpenzimet e arsyeshme me qellim për per-
sosjen e vecante dhe për 20% nga shpenzimet e arsyeshme 
me qellim për persosjen e pergjithshme profesionale, te 
ndermarrjet e vogla dhe të mesme,  

- 10% nga shpenzimet e arsyeshme në territorin e Re-
publikes së Maqedonise dhe 

- 10% nga shpenzimet e arsyeshme, nese persosjen pro-
fesionale duhet ta shfrytezojne personat që kane veshtiresi 
për t’u punesuar. 

(4) Intensiteti i ndihmes shteterore nga paragrafi (3) i 
ketij neni, mund kumulohet. 

 (5) Shpenzimet e arsyeshme me qellim persosjeje, si-
pas paragrafit (1) të ketij neni, jane: 

-shpenzimet për ligjeruesin, 
-shpenzimet e rruges për ligjeruesin dhe personat që ja-

ne perfshire në persosje, 
-shpenzimet e tjera rrjedhese, 
-shpenzimet e lidhura me amortizimin e makinave dhe 

pajisjes, në pajtim me masen e perdorimit të tyre, me qel-
lim të persosjes profesionale,  

-shpenzimet për konsultime lidhur me projektin për 
persosje dhe 

-shpenzimet e pjesemarresve në projekt për persosje 
profesionale, në shumen e të gjitha shpenzimeve të ars-
yeshme nga ky paragraf.” 

 
Neni 8 

Neni 8 ndryshohet si vijon:   
''(1) Shfrytezuesi i zones i cili kryen ndonje nga ve-

primtarite e percaktuara në nenin 7 të ketij ligji, i realizon 
edhe privilegjet si vijon: 

1) me perjashtim të dispozitave të Ligjit për truallin 
ndertimor, shfrytezuesit e zones jane të liruar nga pagesa e 
kompensimit për rregullimin e truallit ndertimor; 

2) kompensimin për rregullimin e truallit ndertimor për 
të cilet jane të liruar shfrytezuesit e zones e kompenson 
Qeveria e Republikes së Maqedonise  në interes të njesive 
të vetadministrimit lokal; 

3) me perjashtim të dispozitave të Ligjit për mbrojtje 
dhe shpetim, shfrytezuesi i zones lirohet nga detyrimi të 
ndertoje strehimore gjate ndertimit të objekteve në zone, si 
dhe pagimin e kontributeve për ndertim, mirembajtje dhe 
pajisje të strehimores dhe 

4) Qeveria e Republikes së Maqedonise mund të marre 
pjese në shpenzimet për ndertimin e objektit ndertimor për 
shfrytezimin në zone në lartesi deri në 500.000 euro me 
kundervlere në denare nën kriteret si vijon: 

- 100.000 euro me kundervlere në denare - për investi-
me  prej 1 deri në 2 milione euro më kundervlere në denare 
ose 20 punesime të reja, 

- 200.000 euro me kundervlere në denare - për investi-
me  prej 2 deri në 5 milione euro më kundervlere në denare 
ose 40 punesime të reja, 

- 300.000 euro me kundervlere në denare - për investi-
me  prej 5 deri në 10 milione euro më kundervlere në dena-
re ose 60 punesime të reja, 

- 400.000 euro me kundervlere në denare - për investi-
me  prej 10 deri në 15 milione euro më kundervlere në de-
nare ose 80 punesime të reja dhe 

- 500.000 euro me kundervlere në denare - për investi-
me mbi 15 milione euro më kundervlere në denare ose mbi 
100 punesime të reja. 

Për plotesimin e kushteve nga pika 4 e ketij paragrafi, 
me propozimin e Drejtorise për zonat  teknologjike zhvilli-
more industriale vendos Qeveria e Republikes së Maqedo-
nise në afat i cili nuk mund të jete më i gjate së 30 dite nga 
dita e parashtrimit  të propozimit. 

(2) Me perjashtim të dispozitave të Ligjit për truallin 
ndertimor, themeluesi i zones lirohet nga pagesa e kompen-
simit për rregullimin e truallit ndertimor; Kompensimin për 
rregullimin e truallit ndertimor për të cilen lirohet themelu-
esi i zones, e kompenson Qeveria e Republikes së Maqedo-
nise në interes të njesive të vetadministrimit lokal; 

(3) Trualli për themelimin e zones i jepet me qira the-
meluesit të zones për periudhen deri në 99 vjet. 

(4) Trualli në zone u jepet me qira nga themeluesi i zo-
nes shfrytezuesve për periudhe deri në 99 vjet. 

(5) Periudhen e qiramarrjes së truallit dhe lartesine e qi-
rase së truallit për themeluesit e zones, si dhe për shfryte-
zuesit e zones kur Qeveria e Republikes së Maqedonise 
eshte themelues, i percakton Qeveria e Republikes së Ma-
qedonise për çdo rast individual. 

(6) Shfrytezuesi i zones eshte i detyruar që në truallin e 
ndare për shfrytezim të filloje me ndertim në afat prej nen-
te muajsh nga lidhja e marreveshjes për qiramarrje, ndersa 
më së voni për 30 muaj të mbaroje me ndertimin dhe të fil-
loje me prodhim. 

(7) Marreveshja për qiramarrje të truallit në menyre të 
njeanshme shkeputet, nese qiramarresi i truallit në afat prej 
nente muajsh nga dita e nenshkrimit të marreveshjes për qi-
ramarrje nuk fillon me ndertim të objektit ndertimor dhe 
nese në afat prej 30 muajsh nuk fillon me prodhim.''  

 
Neni 9 

Neni 9 ndryshohet si vijon: 
''(1) Shfrytezuesi i zones realizon lirime tatimore dhe 

lehtesime, nese:  
1) bën veprimtari të re, ndersa nuk e bart veprimtarine 

nga rajoni tjeter i Republikes së Maqedonise në zone; 
2) nuk ka detyrime të arritura tatimore të papaguara ose 

detyrime doganore dhe  
3) nuk eshte e hapur procedure për falimentim. 
 (2) Për realizimin e lirimeve tatimore dhe lehtesimeve 

nga neni 5 paragrafi (1) pikat 1 dhe 2 të ketij ligji, shfryte-
zuesi i zones i parashtron kerkese tatimore organit tatimor 
kompetent permes Drejtorise për zona teknologjike zhvilli-
more industriale deri më 31 mars vitin e ardhshem. 

(3) Në pajtim me paragrafin (2) të ketij neni ndaj ker-
keses për tatim shfrytezuesi i zones eshte i detyruar t'i 
bashkengjit:  

1) marreveshje për kryerjen e veprimtarise me themelu-
esin e zones; 

2) aktvendimin nga neni 29 paragrafi (4), perkatesisht 
aktvendimin nga neni 33 paragrafi (3) i ketij ligji; 

3) llogari vjetore dhe bilanc tatimor për vitin paraprak 
së bashku me formularin SAV -Struktura e të ardhurave 
ndaj veprimtarive; 

4) deshmi nga Regjistri qendror për vitin rrjedhes të bo-
nitetit të shfrytezuesit jo më të vjeter se gjashte muaj; 

5) certifikate të leshuar nga organi kompetent se shfry-
tezuesi i zones nuk ka detyrime të arritura apo të papaguara 
tatimore ose doganore dhe 

6) certifikate të leshuar nga gjykata kompetente dhe 
Regjistri qendror se ndaj shfrytezuesit të zones nuk eshte 
hapur procedure për falimentim ose procedure për likui-
dim.  

(4) Në baze të vendimit për kompatibilitet të ndihmes 
së ndare shteterore të Komisionit për mbrojtjen e konkur-
rences në pajtim me kete ligj organi tatimor sjell aktvendim 
për lirim tatimor.  
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(5) Deshmite nga paragrafi (3) pikat 1, 2 dhe 4 të ketij 
neni paraqiten në afat prej 15 ditesh pas marrjes së aktven-
dimit për fillimin me pune të Drejtorise për zona teknolog-
jike zhvillimore industriale.  

(6) Deshmite nga paragrafi (3) pikat 3, 5 dhe 6 të ketij 
neni parashtrohen çdo vit nga puna në zone, më së voni de-
ri më 31 mars të vitit rrjedhes. 

(7) Nese jane plotesuar kushtet nga ky nen, organi tati-
mor e zbaton vendimin e Komisionit për mbrojtjen  e kon-
kurrences dhe shfrytezuesit i leshon aktvendim për lirim 
perkates tatimor dhe lehtesim në afat prej 30 ditesh nga di-
ta e parashtrimit të kerkeses. Të njejten ia dergon Drejtori-
se për zona teknologjike zhvillimore industriale në afat prej 
tete ditesh nga dita e miratimit.''  

 
Neni 10 

Në nenin 10 paragrafi (3) pas fjales “hapesinore” shto-
het fjala ''infrastrukturore''. 

 
Neni 11 

Në nenin 11 paragrafi (1), pas fjaleve: “plan hapesi-
nor”, lidheza “ose” zevendesohet me presje, ndersa pas fja-
leve: “plan urbanistik”, shtohen fjalet: ''ose me projekt ur-
banistik''. 

 
Neni 12 

Në nenin 12 paragrafi (2) pika 13 në fund të fjalise lid-
heza  ''dhe'' zevendesohet me pikepresje dhe shtohen dy pi-
ka të reja 14 dhe 15, si vijon: 

''14) mban evidence për ndihmen e ndare shteterore dhe 
në emer të dhenesit, perkatesisht të dhenesit të ndihmes 
shteterore pergatisin raport vjetor dhe i paraqesin Komisio-
nit për mbrojtjen e konkurrences një here në vit, më së voni 
deri në 31 mars në vitin rrjedhes për vitin paraprak; 

15) e njofton organin tatimor për vendimin e Komisio-
nit për mbrojtjen e konkurrences për kompatibilitetin dhe 
lartesine e ndihmes së ndare shteterore në llojin e lehtesi-
meve tatimore, si dhe për raportin me të cilin vertetohet se 
investimet dhe vendet e reja të hapura të punes jane të 
mbajtura dhe pas skadimit të çdo viti në korniza të periud-
hes prej 10 perkatesisht pese vite njera pas tjetres të perca-
ktuara në nenin 5 paragrafet (1) dhe (2) të ketij ligji, më së 
voni deri më 31 mars të vitit rrjedhes për vitin paraprak 
dhe''. 

Pika 14 behet pike 16. 
Në paragrafin (4), në fund të fjalise pika zevendesohet 

me presje  dhe shtohen fjalet: ''si dhe: 
- lidh marreveshje për qiramarrje të truallit dhe objekte-

ve në zonen me shfrytezuesit për të cilet Qeveria e Repub-
likes së Maqedonise jep pelqim paraprak, 

- lidh marreveshje për kryerjen e veprimtarise me 
shfrytezuesit e zones, 

- siguron dokumentacionin e nevojshem për ndertimin 
e objekteve infrastrukturore dhe të tjera të domosdoshem 
për funksionimin e zones, në pajtim me ligjin, 

- e rregullon truallin ndertimor dhe nderton objekte të 
tjera infrastrukturore deri dhe në zone, 

- menaxhon me truallin dhe objektet deri dhe në zonen 
që jane në pronesi të Republikes së Maqedonise, në pajtim 
me kete ligj dhe 

-sjell rregulla të themeluesit dhe tarife të themeluesit 
për sherbime të bera të shfrytezuesve në zone në pajtim me 
nenin 34 paragrafin (1) të ketij ligji, për të cilat Qeveria e 
Republikes së Maqedonise jep pelqim.''  

 
Neni 13 

Në nenin 13 paragrafin (1) lidheza “dhe” zevendesohet 
me fjalen “me”.  

Në paragrafin (2) lidheza “dhe” zevendesohet me fjalen 
“me”, ndersa fjalet: “30 nentor” zevendesohen me fjalet: 
''31 dhjetor''. 

Neni 14 
Në nenin 22 fjalet: “neni 12” zevendesohen me fjalet: 

''nenet 12 dhe 34''. 
 

Neni 15 
Në nenin 23 paragrafin (6), pas fjaleve: ''Themelues i 

zones'' vihet presje dhe shtohen fjalet: ''pervec kur Qeveria 
e Republikes së Maqedonise eshte themelues i zones''. 

 
Neni 16 

Në nenin 25 paragrafin (1) pas fjales ''zona'' vihet pres-
je dhe shtohen fjalet: ''pervec kur themelues eshte Qeveria 
e Republikes së Maqedonise''. 

 
Neni 17 

Në nenin 26 paragrafin (5) piken 4, lidheza “dhe” ze-
vendesohet me pikepresje.  

Në piken 5 pika zevendesohet me lidhezen ''dhe'' dhe 
shtohet pike e re 6, si vijon:  

''6) terhiqet në kundershtim me dispozitat e ketij ligji.'' 
Pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7) si vijon: 
''(7) Kunder vendimit për heqjen e pelqimit nga para-

grafi (5) i ketij neni nuk lejohet ankese dhe nuk mund të 
ngrihet kontest administrativ.'' 

  
Neni 18 

Në nenin 27 shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
''(3) Për ndryshimin, në kuptim me paragrafin (1) të ke-

tij neni, themeluesi eshte i detyruar ta filloje proceduren në 
afat prej 30 ditesh nga momenti i ndodhjes së ndryshimit.'' 

 
Neni 19 

Në nenin 28 paragrafin (2) pas fjales “siguron” shtohen 
fjalet: ''pa kompensim''. 

 
Neni 20 

Në nenin 34 paragrafin (1) pas fjales ''natyra'' pika 
shlyhet  dhe shtohen fjalet: ''dhe sjell tarife për sherbimet e 
kryera të shfrytezuesve në zone''. 

Në paragrafin (4) pas fjales ''Rregullat'' në fjaline e pare 
dhe pas fjales ''rregullat'' në fjaline e dyte shtohen fjalet:  
“dhe tarifa”. 

 
Neni 21 

Në nenin 35 paragrafin (1) fjalet: “të lidhura me eks-
port”, fshihen. 

 
Neni 22 

Në nenin 42 paragrafi (1) ndryshon si vijon:  
''Pajisja e cila shperndahet në kapitujt 84, 85, 86, 87, 

88, 89 dhe 90 nga Tarifa doganore dhe pjeseve rezerve për 
atë pajisje, që eshte mall i huaj dhe e cila si pjese e investi-
meve të shfrytezuesit në zonen e dedikuar për kryerjen e 
veprimtarise në zone nuk i nenshtrohet pagimit të detyri-
meve të importit të percaktuara me Ligjin për tarife doga-
nore.'' 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
''Për pajisjen për të cilen eshte shfrytezuar lehtesimi 

nga paragrafi (1) i ketij neni, e cila bartet në rajonin tjeter 
doganor të Republikes së Maqedonise paguhen detyrimet e 
importit lartesia e të cilit percaktohet në baze të elementeve 
për percaktimin e detyrimeve doganore që vlejne në mo-
mentin e  nxjerrjes.'' 

Paragrafet (4) dhe (5) shlyhen. 
Paragrafet (6) dhe (7) behen paragrafe (4) dhe (5). 
 

Neni 23 
Në nenin 43 alinene 4, lidheza “ose ” zevendesohet me 

presje.   
Pas alinese 5 shtohen dy aline të reja 6 dhe 7 si vijon: 
''- themeluesi nuk paraqet raport për punen në zone në 

pajtim me nenin 32 të ketij ligji ose 
- themeluesi nuk miraton rregulla në pajtim me nenin 

34 të ketij ligji.'' 
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Neni 24 
Në nenin 46 paragrafin (1) shtohet pike e re (6) si vi-

jon:  
''6) nuk parashtron kerkese për ndryshimin e zones në 

afatin e percaktuar në perputhje me nenin 27 paragrafi (3) i 
ketij ligji.'' 

 
Neni 25 

Në nenin 47, paragrafin (1), pika 2  ndryshon si vijon:  
''2) Nuk e jep në inspektim pajisjen dhe pjeset rezerve 

organit doganor gjate nxjerrjes së tyre në territorin e Re-
publikes së Maqedonise në pajtim me nenin 42 paragrafin 
(3) të ketij ligji;''. 

 
Neni 26 

Neni 52 ndryshohet si vijon: 
(1) Neni 9 paragrafi (1) pika 1 e ketij ligji pushon të 

zbatohet me diten e aderimit të Republikes së Maqedonise 
në Unionin Evropian. 

(2) Neni 42 paragrafi (1) i ketij ligji pushon të zbatohet 
me diten e aderimit të Republikes së Maqedonise në Unio-
nin Evropian." 

 
Neni 27 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1953. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА 

ЗАКОНОТ ЗА КОМАСАЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за престанување на важење-

то на Законот за комасација, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3370/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО 

НА ЗАКОНОТ ЗА КОМАСАЦИЈА 
 

Член 1 
Со овој закон престанува да важи Законот за кома-

сација (“Службен весник на СРМ” број 7/90). 
   

Член 2 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија". 

L I G J 
PËR SHFUQIZIMIN E LIGJIT PËR KOMASACION 

 
Neni 1 

Me kete ligj shfuqizohet Ligji për komasacion (“Gazeta 
zyrtare e Republikes Socialiste të Maqedonise” numer 
7/90).  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1954. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ХИДРОМЕТЕОРОЛОШКА ДЕЈНОСТ 

 
Се прогласува Законот за хидрометеоролошка деј-

ност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3369/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ХИДРОМЕТЕОРОЛОШКА ДЕЈНОСТ 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

    
Член 1 

Со овој закон се уредуваат основите на функциони-
рањето на хидрометеоролошката дејност во Република 
Македонија и надлежностите на Управата за хидроме-
теоролошки работи.   

 
Член 2 

(1) Со овој закон на територијата на Република Ма-
кедонија се воспоставува единствен метеоролошки и хи-
дролошки набљудувачки систем (во натамошниот текст: 
хидрометеоролошки  набљудувачки систем на РМ).            

(2) Хидрометеоролошкиот систем на Република 
Македонија е интегрален дел од глобалниот, набљуду-
вачки временски систем.            

(3) Податоците од хидрометеоролошките набљуду-
вања се составен дел на  националното, природното и 
на  културното светско наследство.  

 
Член 3 

Одделни изрази што се употребени во законот, го 
имаат следното значење:   

1. “Анализа на времето” е постапка на просторно-
временска обработка и приказ на податоците заради 
утврдување на состојбата на атмосферата, водите, зем-
јиштето или на билната покривка;    

  2. “База на податоци” е уредена збирка на неза-
висни податоци кои се разместени на системски начин 
и поединечно достапни по електронски пат или преку 
друго средство; 

3. “Бдеење” е уреден сеопфатен процес на набљу-
дување и на известување во рамките на  најавувачкиот 
систем;  
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4. “Државна хидрометеоролошка мрежа на ста-
ници” е збир на метеоролошки и хидролошки станици 
и  на станици за мерење на квалитетот на воздухот, 
распоредени во просторот, а со цел за мерење, набљу-
дување и собирање податоци;   

5. “Елемент или појава” е одбележување на некое 
физичко или хемиско својство на воздухот, водите и на 
почвата;     

6. “Еталон” е материјална мерка, мерило, рефе-
рентна материја или мерен систем наменет за одреду-
вање на физички единици и се користи како референ-
ца;  

7. “Инструмент” е уред за утврдување на физички-
те или  на хемиските својства на некое тело;  

8. “Известување”  е опис на појава, процес, преду-
предување, анализа или прогноза на некое физичко, хе-
миско или друго соодветно случување во атмосферата, 
водите, земјиштето и во билната покривка;  

9. “Извештај” е шифриран збир на податоци за 
размена и за известување;    

10. “Извор на податоци и продукти” е авторот 
или сопственикот на податоците и/или продуктите, ов-
ластен од авторот;    

11. “Клима” е средна физичка состојба на атмосфе-
рата со нејзините статистички промени во просторот и 
во времето за повеќегодишен период;   

12. “Хидрометеоролошки систем” е единствен ин-
тегрален систем, кој се состои од: хидрометеоролошки 
систем на бдеење, информационо-телекомуникациски 
систем, прогностички систем и систем за рана најава и 
за предупредување на временски непогоди, и претста-
вува  составен дел од светскиот хидрометеоролошки 
систем; 

13. “Хидрометеоролошко обезбедување” е  мерки 
и постапки при набљудување на хидрометеоролошките 
елементи и појави, собирање и средување на набљуду-
ваните вредности, нивна  анализа и изработка на соод-
ветни прогнози;  

14. “Набљудување” е мерење и/или забележување 
на некој елемент или појава;   

15. “Модификација на време” (вештачко влијание 
на времето) се човекови активности насочени кон вли-
јание и менување на природните атмосферски процеси 
кои доведуваат до промена на времето и климата и оп-
фаќа: заштита од град, зголемување на врнежи, контро-
ла на магли, контрола на атмосферско електрично 
празнење, контрола на заледување и други облици на 
вештачко влијание на времето;   

16. “Известувачки систем”  е систем на врски на 
меѓународно и  на државно ниво наменет за постојана 
размена на податоци, продукти и за известувања од се-
кој вид;    

17. “Загадување на воздухот, водите и на почва-
та” е штетно дејствување, кое предизвикува подолго-
трајна или трајна промена на квалитетот на воздухот, 
водите и  на земјиштето;   

18. “Подлога” е основен материјал за изработка на 
анализа, прогноза или за предупредување; 

19. “Податок” е вредност на некој набљудуван еле-
мент или појава;    

20. “Станица” е уреден простор со пропишани ин-
струменти, набљудувачница и објекти кои се користат 
за набљудување;  

21. “Прогноза”  е постапка на просторно-времен-
ска обработка на податоците и на продуктите наменети 
за предвидување на идната состојба на атмосферата, 
водите или почвата;    

22. “Продукт” е анализа, предупредување, прогно-
за, студија или друг резултат од примената на подато-
ците;          

  23. “Збир на податоци” е поголем број вредности 
од некој или од повеќе набљудувани елементи или по-
јави сложени во просторен и/или временски распоред;             

 24. “Предупредување”  е навремено известување 
за вонредни, опасни и катастрофални временски фено-
мени и              

25. “Време” е збир на сите вредности на елементот 
и на појавата набљудувани во некој момент или во кра-
ток временски период, на некое место или подрачје. 

 
II. НАДЛЕЖНОСТ 

    
Член 4 

(1) Орган на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на хидрометеоролошката деј-
ност е Управата за  хидрометеоролошки работи (во на-
тамошниот текст: Управата), како орган на државната 
управа во состав на Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.                

(2) Управата има својство на правно лице. 
      

III. РАКОВОДЕЊЕ 
 

Член 5 
(1) Со  Управата  раководи директор, кој го имену-

ва и го разрешува Владата  на  Република  Македонија, 
на предлог на министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство, за време од четири години.                 

(2) За директор, може  да биде  именувано лице кое 
ги исполнува  следниве услови: 

- да е државјанин на Република Македонија, 
- да е истакнат, научен и стручен работник од обла-

ста на     хидрометеорологијата, природните, технички-
те, општествените  и  политички науки и 

 - да не му е изречена казна или прекршочна санк-
ција, забрана за вршење на професијата, должност или 
дејност. 

(3) На директорот, функцијата му престанува со не-
гово разрешување, или во случај на смрт.              

(4)   Директорот, се разрешува: 
- на негово барање, 
- ако биде осуден за кривично дело на безусловна 

казна затвор од најмалку шест месеца и 
- поради нестручно, несовесно и незаконито врше-

ње на функцијата и  на надлежностите кои му се дове-
рени со закон. 

 
IV. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ 

      
Член 6 

(1) Хидрометеоролошката дејност ги опфаќа рабо-
тите поврзани со развојот и функционирањето на хи-
дрометеоролошкото бдеење, истражување на атмосфе-
рата, климата, водите и почвата и работи на примена на 
метеорологијата и хидрологијата.              

 (2) Хидрометеоролошката дејност опфаќа: коорди-
нација, комуникација и соработка во навременото изве-
стување при вршењето на хидрометеоролошко бдеење 
и истражување со државните субјекти одговорни за 
превенција, рано предупредување, справување и упра-
вување со кризи на државно и локално ниво, навреме-
но информирање за времето, климата и водите за по-
требите на  одржливиот развој, со цел за намалување 
на загубите на луѓето и материјалните добра предизви-
кани од временски непогоди и други катастрофални 
настани и економски придобивки на државата.    
                 

 
Член 7 

  Работите на развојот и на функционирањето на хи-
дрометеоролошкото   бдеење опфаќаат:             

1) утврдување и воспоставување државна хидроме-
теоролошка мрежа; 

2) изградба, опремување, одржување, работа, за-
штита  и развој на државната хидрометеоролошка мре-
жа;            
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3) воспоставување, изградба и одржување на мрежа 
на метеоролошки радарски центри; 

4) набљудувања и мерења во мрежата на метеоро-
лошките станици;           

 5) набљудувања и мерења во мрежата на хидроло-
шките станици;              

6) спроведување специјални метеоролошки набљу-
дувања во мрежата на метеоролошките станици; 

7) набљудувања и мерења на површинските и на 
подземните води од првото ниво и од изворите, речни-
от нанос, мразот на реките, акумулациите и на езерата 
и специјалните хидролошки набљудувања и мерења во 
мрежата на  хидролошките станици;  

8) набљудувања и мерења на физичките и на  хеми-
ските состојби на атмосферата, копнените површински 
води и  на подземни води, површинскиот слој на поч-
вата и  на билната покривка;             

9) набљудувања и мерења на карактеристиките на 
квалитетот на воздухот, врнежите и  на почвата, вклучу-
вајќи ја и радиоактивноста на воздухот, врнежите и поч-
вата во мрежата на метеоролошките станици, основна 
обработка на забележаните податоци и следење на 
преносот на загадувачките материи низ атмосферата;             

10) набљудувања и мерења на карактеристиките на 
квалитетот на површинските води, на подземните води 
од првото ниво, езерата и акумулациите, вклучувајќи ја 
и радиоактивноста на водите во мрежата на хидроло-
шките станици и основна обработка на забележаните 
податоци, а не се однесуваат на работите кои со закон 
се во надлежност на Министерството за здравство;            

 11) вршење аеролошки, радарски, сателитски и 
друг вид далечински мерења и набљудувања и следење 
на електричните процеси во атмосферата;           

12) вршење на работи за метеоролошко обезбедува-
ње за потребите на воздушната пловидба и           

13) воспоставување, оперирање и одржување на ин-
форматичко-телекомуникациски систем, како интегра-
лен дел на хидрометеоролошкиот набљудувачки си-
стем.    

 
Член 8 

Работите на истражување на атмосферата, климата, 
водите и почвата опфаќаат:            

1) истражување и следење на појавите и процесите 
во атмосферата и развој на методи за нивна анализа и 
прогноза;            

 2) истражување на влијанието меѓу атмосферата, 
водата и растителна покривка;            

3) истражување и следење на хидролошките проце-
си и развој на методи за прогнозирање на водите;  

4) просторно и временско истражување на водните 
ресурси;           

5) истражување и следење на квалитативните кара-
ктеристики на воздухот, врнежите, површинските во-
ди, подземните води од првото ниво, езерата и на поч-
вата, вклучувајќи ја радиоактивноста на воздухот, вр-
нежите и на водите, преносот на загадувачките мате-
рии во нив и учество во истражувања на влијанието на 
загадувањето врз водните ресурси, климата и вегетаци-
јата и развој на модели и методи за прогнозирање на 
загаденоста на воздухот, водите и  на почвата, како и 
пренос на опасни и штетни материи во атмосферата, 
површинските и подземните води и  во земјиштето;           

6) истражување на физичките основи на климата, 
следење на нејзините промени и колебања и развој на 
методи за прогнозирање на климата;            

7) истражување на процесите и појавите во атмо-
сферата значајни за воздушен, воден и копнен сообра-
ќај;            

8) истражување во областа на физиката и хемијата 
на облаците и модификација на времето;            

9) истражување во областа на радарската и сателит-
ската метеорологија и хидрологија;             

10) истражување на процесите и појавите во атмо-
сферата значајни за воздухопловната метеорологија;            

11) истражување на потенцијалот на сончевото зра-
чење, ветерот и водите како обновливи извори на енер-
гија;            

12) истражување и следење на времето, водите и 
климата кои влијаат врз здравјето на луѓето, живиот 
свет и врз материјалните добра;           

13) истражување на неповолни временски и хидро-
лошки појави;           

14) истражувања во областа на агрометеорологија, 
биометеорологија и климатологија;           

15) други гранки од применета метеорологија и хи-
дрологија и          

16) развој и истражување на влијанијата на локал-
ните метеоролошки услови врз транспортот и дистри-
буцијата на загадувањето на воздухот во урбаните сре-
дини.   

 
Член 9 

Работите на примена на метеорологијата и хидроло-
гијата опфаќаат:            

1) обезбедување хидрометеоролошки информации 
и продукти за времето, водите, климата и природната 
средина за потребите на органите на државната управа, 
јавноста, физички и правни лица, невладини организа-
ции, медиуми и други корисници;               

2) изработка на агрометеоролошки анализи, прогно-
зи и подлоги за потребите на агро-бизнисот; 

3) изработка на хидрометеоролошка основа за ана-
лиза и прогноза на степенот на загрозеност на одреде-
ни области од Република Македонија од пожари во 
природната  средина;             

4) анализа на просторните и временски карактери-
стики на метеоролошките и хидролошки елементи и 
изработка на климатски и хидролошки основи, кои се 
од суштинско значење за стопанството и општествени-
те дејности;              

5) метеоролошка основа за изработка на агрометео-
ролошки, климатолошки и биометеоролошки анализи и 
прогнози и навремено известување за хидролошката, 
метеоролошката, агрометеоролошката, климатолошка-
та и биометеоролошката состојба до Центарот за упра-
вување со кризи, заради навремено известување и пре-
земање соодветни мерки од надлежните субјекти; 

6) метеоролошка основа за изработка на прогнози 
за ултравиолетово зрачење, за  заштита на здравјето на 
луѓето;             

7) други гранки на применета метеорологија и хи-
дрологија;            

8) анализи на просторните и временските квалита-
тивно-квантитативни карактеристики на режимот на 
површинските      води и на водните ресурси на подзем-
ните води од првото ниво, за изработка на хидролошки 
основи за просторно планирање и проектирање за из-
градба на инвестициски објекти во руралните и урбани 
средини;             

9) хидрометеоролошки основи неопходни за кори-
стење на обновливи (алтернативни) извори на енергија: 
сончева, ветрова и термална енергија;  

10) работи што се однесуваат на метеоролошкото 
обезбедување на воздушната пловидба и 

11) вештачкото влијание и модификација на време-
то со цел за стимулирање врнежи, контрола на магли, 
контрола на атмосферски електрични празнења.  

 
V. ПРАВА И ОДГОВОРНОСТИ 

 
Член 10 

(1) Работите од членовите 7, 8 и 9 на овој закон, се 
од јавен интерес  и ги врши  Управата за хидрометео-
ролошки работи.              
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(2) Работите од членовите 8 и 9 на овој закон, мо-
жат да ги вршат и овластени правни и физички лица, 
под услови утврдени со овој закон.             

 (3) На правните и физички лица од ставот (2) на 
овој член министерот за земјоделство, шумарство и во-
достопанство на предлог од Комисија, издава овласту-
вање со решение што го донесува во рок од 30 дена од 
денот на поднесување на барањето. 

(4) Комисијата од ставот (3) на овој член ја форми-
ра министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство и се состои од пет члена,  и тоа претставници 
од: Министерството за земјоделство, шумарство и во-
достопанство, Министерството за животна средина и 
просторно планирање, Министерството за образование 
и наука, Министерството за транспорт и врски  и Упра-
вата. 

(5) Решението од ставот (3) на овој член има важ-
ност од четири години, сметано од денот на неговото 
издавање.             

 (6) Против решението со кое е одбиено барањето 
за издавање на решението за овластување од ставот (3) 
на овој член, може да се поднесе жалба до Комисијата 
на Владата на Република Македонија надлежна за ре-
шавање на управни работи од областа на хидрометео-
ролошката дејност, во рок од 15 дена од приемот на ре-
шението. 

(7) Правните и физичките лица кои вршат работи 
директно зависни од метеоролошките и од хидроло-
шките услови, се должни да обезбедуваат соодветни 
метеоролошки и хидролошки подлоги.             

(8) Правните и физичките лица од ставот (2) на овој 
член се должни  добиените податоци да ги доставуваат 
до Управата, без надоместок за натамошна обработка и 
за архивирање во соодветни бази на податоци.   

                        
Член 11 

(1) Странски правни и физички лица можат да вр-
шат метеоролошки и хидролошки работи од членовите 
8 и 9 на овој закон, со предходна согласност од мини-
стерот за земјоделство, шумарство и водостопанство 
само во следниве случаи, ако: 

- тоа е утврдено со меѓународни договори или кон-
венции кои ги ратификувала Република Македонија и 

- се работи за проектни активности од Светската 
метеоролошка организација. 

(2) Резултатите од работата (метеоролошки и хи-
дролошки податоци и продукти) правните и физичките 
лица од ставот (1) на овој член се должни без надоме-
сток да ги достават до Управата. 

(3) Заедно со добиените резултати од работата , 
правните и физички лица од ставот (1) на овој член се 
должни при употребата, односно објавувањето да го 
наведат нивниот извор, но не смеат истите да ги даваат 
на користење на трети страни. 

(4) За резултатите од ставот (2) на овој член, Упра-
вата е должна да води регистар . 

(5) Формата, содржината и начинот на водење на ре-
гистарот од ставот (4) на овој член ги пропишува мини-
стерот за земјоделство, шумарство и водостопанство.  

 
Член  12 

(1) Правните и физичките лица од членот 11 став 
(1) на овој закон, се  должни да ја известат Управата  за 
денот на започнувањето на работите   и  да достават 
еден примерок од извадокот на решението за упис во  
Централниот регистар на Република Македонија. 

(2) Правните и физичките лица од членот 11 став 
(1) на овој закон, се внесуваат во регистар кој го води 
Управата за хидрометеоролошки работи.           

 (3) Формата, содржината, начинот на водење на ре-
гистарот, како и потребната документација за упис во 
регистарот, ги пропишува министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.       

Член 13 
(1) Физичките лица од членовите 10 став (2) и 11 

став (1) на овој закон можат да вршат  работи од члено-
вите 8 и 9 на овој закон, под следниве услови:  

- да имаат завршено високо образование од областа 
на хидрометеоролошката дејност (дипломирани инже-
нери по метеорологија, физика, хемија, билогија, тех-
нологија, земјоделство, шумарство, екологија, хидроге-
ологија, како и градежни инженери-хидро насока), за  
стручно-аналитички  работи, 

- да имаат завршено средно образование од областа 
на хидрометеоролошката дејност (метеоролошки, хи-
дролошки, хемиски, земјоделски или шумарски техни-
чари), за извршување стручно-оперативни работи и 

- да ги исполнуваат условите кои се однесуваат на 
техничката опременост и соодветноста на деловниот 
простор.  

(2) Правните лица од членовите 10 став (2) и 11 
став (1) на овој закон можат да вршат работи од члено-
вите 8 и 9 на овој закон под следните услови:  

- да вработат најмалку по еден извршител со завр-
шено средно образование за вршење на стручно-адми-
нистративни работи (хидролошки, метеоролошки, хе-
миски, земјоделски или шумарски техничари) и по 
еден извршител со завршено високо образование од об-
ласта на хидрометеоролошката дејност за вршење на 
стручно-аналитички работи (дипломирани инженери 
по метеорологија, физика, хемија, биологија, техноло-
гија, земјоделство, шумарство, екологија, како и гра-
дежни инженери-хидро насока), за  стручно-аналитич-
ки  работи и 

- да ги исполнуваат условите кои се однесуваат на 
техничката  опременост и за соодветноста на деловни-
от простор. 

(3) Управата води регистар за сите физички и прав-
ни лица кои вршат работи од членовите 8 и 9 на овој 
закон. 

(4) Министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство поблиску ги пропишува условите кои се од-
несуваат на техничката опременост и соодветноста на 
просторот за вршење на дејноста од ставовите (1) и (2), 
како и формата,  содржината и начинот на водење на 
регистарот од ставот (3) на овој член.               

 
Член 14 

Критериумите за формирање мрежа и начинот на 
работа на државната хидрометеоролошка мрежа на ста-
ници од  членот 7 став (1) точки 1 и 2 на овој закон се 
утврдуваат и извршуваат на начин и под услови пропи-
шани со овој закон и во согласност со прописите и 
стандардите на Светската метеоролошка организација 
(СМО).  

 
Член 15 

(1) Хидрометеоролошките работи од членовите 7, 8 
и 9 на овој закон, се вршат според годишни и повеќего-
дишни програми.            

(2) Програмите од ставот (1) на овој член ги доне-
сува Владата на Република Македонија, по предлог на 
министерот за земјоделство, шумарство и водостопан-
ство.   

 
Член 16 

(1) Хидрометеоролошките работи Управата ги вр-
ши со постојани набљудувачи, со повремени набљуду-
вачи или автоматски.      

(2) Во Управата, за вршење на работите: набљуду-
вања и мерења на обични дождомерни станици; мере-
ња и набљудувања на подземни води; фенолошки наб-
људувања; мерења и набљудувања на површински во-
ди; мерења и набљудувања на климатолошки станици; 
мерења и набљудувања на квалитетот на воздухот, во-
дите и почвата и мерења и набљудувања на главни ме-
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теоролошки станици, обични метеоролошки станици, 
аеросондажни опсерватории и радарски центри, можат 
да се ангажираат повремени набљудувачи. 

(3) За вршење на работите од ставот (2) на овој член 
на повремените набљудувачи им се исплаќа надоме-
сток. 

(4) Висината на надоместокот од ставот (3) на овој 
член, ја утврдува Владата на Република Македонија 
врз основа на обемот и сложеноста на работата, кара-
ктерот и квалитетот на извршената работа, зачестено-
ста, како и времетраењето на работите  од ставот (2) на 
овој член. 

 
Член 17 

(1) Министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство во согласност со министерот за здравство,  
министерот за транспорт и врски и министерот за жи-
вотна средина и просторно планирање  ги пропишува: 

- постапките и начинот на набљудување и мерење 
на квалитативните карактеристики на воздухот, врне-
жите и  на почвата во мрежата на метеоролошките ста-
ници, 

- постапките и начинот на набљудувања и мерења 
на квалитативните карактеристики на водите во мрежа-
та на хидролошките станици и 

- основите на прогностичкиот систем и постапките 
за прогноза на квалитетот на воздухот, водите и  на 
почвата. 

(2) Директорот на Управата и директорот на Цента-
рот за управување со кризи за остврување на меѓусеб-
ната соработка, координација и комуникација во врска 
со работите од хидрометеоролошката дејност, склучу-
ваат меморандум за соработка.  

(3) Министерот за одбрана во согласност со мини-
стерот за земјоделство, шумарство и водостопанство ги 
пропишува: 

- начинот на вршењето на хидрометеоролошките 
работи за потребите на одбраната на Република Маке-
донија и 

- хидролошките и метеоролошките податоци и ин-
формации, кои претставуваат класифицирани инфор-
мации. 

 
Член 18 

Министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство во согласност со министерот за транспорт и 
врски, ќе донесе прописи за кои видови на градба во 
однос на користењето метеоролошки и хидролошки 
податоци, продукти и подлоги треба да се бара мисле-
ње од Управата за хидрометеоролошки работи. 

 
VI.  ХИДРОМЕТЕОРОЛОШКИ ИНФОРМАТИВЕН 

СИСТЕМ 
  

Член 19 
(1) Заради управување со хидрометеоролошките по-

датоци на територијата на Република Македонија, 
Управата воспоставува хидрометеоролошки информа-
тивен систем.  

(2) Информативниот систем од ставот (1) на овој 
член, опфаќа база на сеопфатни, точни и јавно достап-
ни хидрометеоролошки информации, податоци и про-
дукти.  

(3) Информативниот систем од ставот (1) на овој 
член опфаќа: собирање, контрола и валидација, обрабо-
тка, систематизирање, архивирање,  размена, доставу-
вање, користење, и објавување, на хидрометеоролошки 
информации, податоци и продукти добиени од држав-
ната хидрометеоролошка мрежа во соодветни повеќе-
годишни, годишни и месечни публикации, и информа-
ции, податоци и продукти добиени од страна на физич-
ки и правни лица согласно со членовите 10 став (2) и 
11 став (1) од овој закон.  

(4) Управата воспоставува и обезбедува функцио-
нирање и развој на  информатичко-телекомуникацио-
нен систем, како основа на оперативната метеорологија 
и хидрологија.  

(5) Управата воспоставува и обезбедува функцио-
нирање и развој на основите на хидрометеоролошкиот 
систем за анализа и прогноза на времето, водите, кли-
мата и природната средина.  

(6) Управата воспоставува и обезбедува функцио-
нирање и развој на систем за предупредување и најава 
на временски непогоди.  

(7) Управата претставува единствена референтна 
служба, со целосна одговорност за изработка и презен-
тирање на прогнозите за времето, водите, климата и 
почвата, давање предупредувања и најави за појава на 
временски непогоди.  

(8) Управата воспоставува, организира и развива 
климатолошка база на податоци.  

(9) Управата обезбедува функционирање и развива-
ње на систем за управување со квалитет на мерења, 
одржување и калибрација на инструменти, вклучувајки 
контрола на податоци и продукти, согласно со  меѓуна-
родните стандарди и прописи. 

        
Член 20 

(1) Управата ги собира хидрометеоролошките пода-
тоци и продукти од сите достапни извори, користејќи 
се со научни и стручни сознанија и методи, вклучувај-
ќи и собирање податоци од правни и од физички лица. 

(2) Управата е одговорна за точноста на хидромете-
оролошките податоци од државната хидрометеороло-
шка мрежа на станици. 

 
Член 21 

(1) Хидрометеоролошките податоци и продукти се 
јавни. 

(2) Хидрометеоролошките податоци и продукти се 
објавуваат во средствата за јавно информирање, како и 
на веб страницата на Управата. 

(3) Податоците и продуктите од ставот (1) на овој 
член, кои ги собираат овластените правни и физички 
лица, се доставуваат до Управата. 

(4) Податоците и продуктите од ставот (3) на овој 
член, Управата може да ги користи исклучиво во 
истражувачки и развојни цели. 

 
Член 22 

Хидрометеоролошките податоци и продукти кои ги 
собира Управата се чуваат во единствена база на пода-
тоци, на начин на кој се оневозможува нивно уништу-
вање, злоупотреба и кривотворење, односно неовласте-
но користење. 

 
Член 23 

(1) Управата доставува хидрометеоролошки пода-
тоци и продукти на корисници по нивно барање. 

(2) Управата на барање на корисниците без надоме-
сток издава тековни, актуелни податоци регистрирани 
во реално време.  

(3) Управата по барање на корисниците, издава 
обработени хидрометеоролошки податоци и продукти 
од архивата на Управата.  

(4) Трошоците за издавање на податоци и продукти 
од ставот (3) на овој член ги сноси корисникот и се 
приход на Буџетот на Република Македонија.   

(5) Владата на Република Македонија на предлог на 
министерот за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво донесува тарифник за висина на надоместокот на 
реално направените трошоци за вршење на услугите на 
давање хидрометеоролошки податоци и продукти од 
ставот (3) на овој член. 
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Член 24 
Забрането е спречување или попречување на врше-

њето хидрометеоролошки работи од членот 7 на овој 
закон:  

- со трајни или повремени менувања на условите за 
нивно вршење, посебно со изградба на објекти во бли-
зина на станицата, без претходно добиена согласност 
од Управата,  

- оштетување на објекти, опрема, уреди или инстру-
менти и  

- попречување на пристапот или престојот во обје-
ктите или на подрачјето каде што се вршат набљудува-
њата и мерењата. 

 
Член 25 

(1) Во случај на потреба за преместување на обје-
ктите или на опремата, уредите и на инструментите 
или потребата од дополнителни работи, предизвикани 
со нарушување на пропишаните услови за вршење на 
работите од членот 8 на овој закон, направените тро-
шоци паѓаат на товар на причинителот, кој е одговорен 
и за преземање на други обврски поврзани со овозмо-
жувањето на континуитетот на вршење на работите. 

(2) Работите од ставот (1) на овој член не смеат да 
започнат пред да се осигура континуитетот на работите 
од членот 8 согласно со членот 7 ставови (1), (2) и (3) 
на овој закон. 

 
VII.  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ И НАЈАВА НА 

ВРЕМЕНСКИ НЕПОГОДИ 
 

Член 26 
(1) Управата е единствено надлежна за предупреду-

вање и  најава  за појава на вонредни, опасни и катастро-
фални неповолни временски и хидролошки појави и 
процеси (во натамошниот текст: временски  непогоди).  

(2) Управата е должна да врши постојано радарско, 
сателитско следење, анализирање и прогнозирање на 
временските непогоди (во натамошниот текст: хидро-
метеоролошко обезбедување).  

(3) Управата е надлежна за давање хидрометеоро-
лошко обезбедување како поддршка на хуманитарни 
итни ситуации предизвикани од временски непогоди.  

(4) Управата е должна, преку средствата за јавно 
информирање да ја известува јавноста за појавата на 
временски непогоди.  

(5) Министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство ги пропишува начинот и постапката за пре-
дупредување и најава на временски непогоди. 

 
Член 27 

(1) Во случај на појава на временска непогода 
Управата постапува согласно со прописите за управу-
вање со кризи и прописите  за заштита и спасување.  

(2)  Управата е дел од националниот интегрален си-
стем за превенција и ублажување на последиците од 
елементарни непогоди и од други итни ситуации во за-
штита на луѓето и материјалните добра.  

 
VIII. МЕЃУНАРОДНА СОРАБОТКА 

 
Член 28 

(1) Управата ги извршува и ги координира меѓуна-
родните обврски на Република Македонија во областа 
на хидрометеоролошката дејност.  

(2) Меѓународната  соработка на Република Маке-
донија во областа на хидрометеоролошката дејност се 
остварува во рамките на глобалните и на регионалните 
техничко-технолошки  системи  и  развојно-истражу-
вачки програми,  кои  се  воспоставени  врз  основа на 
меѓународни договори, мултилатерални и билатерални 
спогодби, кои ги ратификувала Република Македонија. 

Член 29 
(1) Директорот на Управата во својство на постојан 

претставник, ја претставува Република Македонија во 
Светската метеоролошка организација.  

(2) Директорот на Управата донесува Програма за 
меѓународна соработка во областа на хидрометеороло-
шката дејност. 

 
IX. НАДЗОР 

 
Член 30 

Надзор над спроведувањето на овој закон и прописи-
те донесени врз основа на овој закон врши Министерс-
твото за земјоделство, шумарство и водостопанство. 

 
Член 31 

Стручниот надзор над извршувањето на работите 
од хидрометеоролошката дејност од страна на правни-
те и физички лица од членовите 10 и 11 на овој закон 
го врши Управата. 

 
Член 32 

Правните и физичките лица кои ги вршат работите 
од членовите 8 и 9 на овој закон, се должни да овозмо-
жат непречено вршење стручен надзор, во однос на:  

- проверка на исправноста на инструментите и 
опремата за набљудување,  

- контрола на степенот на обученоста на набљуду-
вачот и проверка на примената на прописите за набљу-
дување, евидентирање и за кодирање податоци,  

- непосреден увид во начинот и квалитетот на вр-
шење на дејноста,  

- увид во сите потребни податоци, продукти и доку-
ментација и 

- редовно известување за преземените мерки за от-
странување на утврдените недостатоци и неправилности. 

 
Член 33 

Министерот на предлог на директорот на Управата 
со решение овластува стручни лица од Управата за вр-
шење на стручен надзор. 

 
Член 34 

Овластеното стручно лице изготвува записник со 
насоки за отстранување на утврдените недостатоци и 
неправилности. 

 
Член 35 

(1) Врз основа на записникот од членот 34 на овој 
закон, министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство донесува решение за отстранување на утвр-
дените недостатоци, односно неправилности во рок од 
15 дена од приемот на решението. 

(2) Доколку физичкото или правното лице не ги от-
страни утврдените недостатоци, односно неправилно-
сти во определениот временски рок, министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство со  реше-
ние ќе го одземе овластувањето за вршење на хидроме-
теоролошката дејност. 

(3) Против решението со кое се одзема овластува-
њето од ставот (2) на овој член, може да се поднесе 
жалба до Комисијата на Владата на Република Македо-
нија надлежна за решавање на управни работи од обла-
ста на хидрометеоролошката дејност, во рок од 15 дена 
од денот на приемот на решението. 

 
X. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

                  
Член 36 

 (1) Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска  противвредност ќе се изрече за прекршок на прав-
но лице кое поставува пречки, емисиони уреди, гра-
дежни објекти, далноводи или други уреди и објекти 
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кои можат да ја попречат работата на техничките 
средства, уреди, инструменти за хидрометеоролошки 
мерења и набљудувања, согласно со членот 24 од овој 
закон.  

(2) За прекршокот од ставот (1) на овој член, на од-
говорното лице во правното лице ќе му се изрече глоба 
во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска против-
вредност.  

(3) За прекршокот од ставот (1) на овој член, на фи-
зичко лице или трговец-поединец ќе му се изрече глоба 
во износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвред-
ност. 

 
Член 37 

(1) Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако:  

- врши работи од членовите 8 и 9 на овој закон, без 
претходно овластување од министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство,  

- не доставува податоци, податоците ги доставува 
вон утврдените рокови, доставува неточни податоци 
согласно со членовите 10 став (8) и 11 став (2) од овој 
закон,  

- постапува спротивно од одредбите на членот 12 
од овој закон,  

- попречува вршење на работи на хидрометеороло-
шко бдеење од членот 24 на овој закон и 

- оневозможува овластените стручни лица од чле-
нот 33 на овој закон, да извршат стручен надзор сог-
ласно со членот 32 од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече за прекршок на одго-
ворното лице во правното лице за прекршоците од ста-
вот (1) на овој член. 

(3) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече за прекршок на физичкото 
лице или трговец-поединец за прекршоците од ставот 
(1) на овој член. 

  
Член 38 

За сторен прекршок, директорот на Управата по 
службена должност поднесува барање за поведување 
прекршочна постапка до надлежниот суд против стори-
телот. 

 
Член 39 

(1) Управата, во случај на сторен прекршок, на сто-
рителот на прекршокот ќе му предложи постапка за по-
рамнување, пред да поднесе барање за поведување пре-
кршочна постапка. 

(2) Кога сторителот на прекршокот е согласен за 
поведување на постапка за порамнување, лицето овла-
стено од директорот на Управата за вршење стручен 
надзор составува записник, во кој се внесуваат битните 
елементи на прекршокот, времето, местото и начинот 
на извршување на прекршокот, описот на дејствието на 
прекршокот и лицата затекнати на самото место.  

(3) Во записникот се утврдува  начинот на кој ќе се 
отстранат штетните последици од прекршокот, како и 
начинот на санирање на последиците од сторувањето 
на прекршокот.  

(4) Овластеното лице за вршење стручен надзор, во 
постапката за порамнувуање, на сторителот на прекр-
шокот може да му даде платен налог. 

(5) Доколку сторителот на прекршокот го прими 
платниот налог, должен е истиот да го потпише. При-
мањето на платниот налог се внесува во записникот. 

(6) Кога како сторител на прекршок се јавува прав-
но лице, записникот и платниот налог ги потпишува 
службеното, односно одговорното лице во правното 
лице, кое изјавило дека има право да го потпише запис-
никот и да го прими платниот налог. 

(7) Изјавата од ставот (6) на овој член се забележу-
ва во записникот.  

(8) Овластеното лице за вршење стручен надзор е 
должно да води евиденција за покренатите постапки за 
порамнување и за нивниот исход.  

 
XI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 40 

(1) Подзаконските прописи кои произлегуваат од 
овој закон ќе се донесат во рок од шест месеца, од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

(2) До влегувањето во сила на прописите од ставот 
(1) на овој член, ќе се применуваат постојните прописи. 

 
Член 41 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи Законот  за  вршење на хидрометеоро-
лошки работи (“Службен весник на Република Македо-
нија” број 19/92 и 5/2003). 

 
Член 42 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR VEPRIMTARINE HIDROMETEOROLOGJIKE 

 
I. DISPOZITAT E PERGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohen bazat e funksionimit të ve-
primtarise hidrometeorologjike në Republiken e Maqedoni-
se dhe kompetencat e Drejtorise për pune hidrometeorolog-
jike. 
 

Neni 2 
(1) Me kete ligj në territorin e Republikes së Maqedo-

nise, vendoset sistemi vezhgues unik meteorologjik dhe hi-
drologjik (në tekstin e metejme: sistemi vezhgues hidrom-
teorologjik i RM-së).  

(2) Sistemi hidrometeorologjik i Republikes së Maqe-
donise eshte pjese integrale e sistemit global, vezhgues ko-
hor.  

(3) Të dhenat nga vezhgimet hidrometeorologjike jane 
pjese perberese e trashegimise nacionale, natyrore dhe kul-
turore boterore. 
 

Neni 3 
Shprehje të vecanta të perdorura në kete ligj, e kane 

kuptimin si vijojne: 
1. ”Analize e kohes” eshte procedura e perpunimit ha-

pesinor kohor dhe paraqitja e të dhenave për percaktimin e 
gjendjes në atmosfere, ujera, truall dhe në shtresen bimore; 

2. “Baze e të dhenave” eshte permbledhja e rregulluar e 
të dhenave të pavarura të vendosura në menyre sistematike 
dhe të kapshme veç e veç, permes formes elektronike ose 
permes mjetit tjeter; 

3. “Vigjilence” eshte procesi i rregulluar gjitheperfshi-
res i vezhgimit dhe informimit, në kuader të sistemit para-
lajmerues;  

4. “rrjet i stacioneve shteterore hidrometeorologjike” 
eshte teresia e stacioneve meteorologjike dhe hidrologjike 
dhe stacioneve për matjen e kualitetit të ajrit, të radhitura 
në hapesire, me qellim për matjen, vezhgimin dhe grum-
bullimin e të dhenave;  

5. “Element ose dukuri” eshte shenimi i ndonje cilesie 
fizike ose kimike të ajrit, ujit ose tokes;  

6. “Etalon” eshte masa materiale, kriteri, materie referi-
mi ose sistemi mates, i dedikuar për për percaktimin e nje-
sive fizike dhe shfrytezohet si reference;  
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7. “Instrument” eshte aparati për percaktimin e cilesive 
fizike ose kimike të ndonje trupi;  

8. “Njoftim” eshte pershkrimi i dukurise, procesit, pa-
ralajmerimi, analiza ose parashikimi i ndonje ndodhie fizi-
ke, kimike ose ndodhie tjeter perkatese në atmosfere, ujera, 
truall dhe në shtresen bimore;  

9. “Raport” eshte permbledhja e shifruar e të dhenave 
për kembim dhe për njoftim;  

10. “Burim i të dhenave dhe produkteve” eshte autori 
ose pronari i të dhenave dhe/ose produkteve, i autorizuar 
nga autori;  

11. “Klime” eshte gjendja mesatare fizike e atmosferes 
me ndryshimet e saja statistikore në hapesire dhe në kohe 
për periudhe shumevjecare;  

12. “Sistem hidrometeorologjik” eshte sistemi unik in-
tegral, që perbehet prej: sistemit hidrometeorologjik të vig-
jilimit, sistemit informativ telekomunikues, sistemit të pa-
rashikimit dhe sistemit për njoftim të hershem dhe për pa-
ralajmerimin e fatkeqesive nga koha e keqe, dhe paraqet 
pjese perberese nga sistemi boteror hidrometeorologjik;  

13. “Sigurim hidrometeorologjik” jane masat dhe pro-
cedurat gjate vezhgimit të elementeve dhe dukurive hidro-
meteorologjike, grumbullimi dhe rregullimi i vlerave të 
vezhguara, analiza e tyre dhe perpunimi i parashikimeve 
perkatese;  

14. “Vezhgim” eshte matja dhe/ose verejtja e ndonje 
elementi apo dukurie;  

15. ”Modifikim i kohes” (ndikim artificial i kohes) jane 
aktivitetet e njeriut, të drejtuara në ndikimin dhe ndryshi-
min e proceseve natyrore atmosferike, që cojne në ndryshi-
min e kohes dhe klimes, dhe perfshin: mbrojtjen nga bres-
hri, rritjen e reshjeve, kontrollin e mjegullave, kontrollin e 
shkarkimit elektrik atmosferik, kontrollin e ngrirjes dhe 
format e tjera të ndikimit artificial ndaj kohes;  

16. “Sistem për njoftim” eshte sistemi i lidhjeve në ni-
vel nderkombetar dhe shteteror, i dedikuar për kembimin e 
perhershem të të dhenave, produkteve dhe për njoftimin e 
çdo lloji;  

17. “Ndotje e ajrit, ujerave dhe tokes”  eshte ndikimi i 
demshem që e shkakton ndryshimin afatgjate apo të per-
hershem të kualitetit të ajrit, ujerave dhe të truallit;  

18. “Baze” eshte materiali themelor për perpunimin e 
analizes, parashikimit ose për paralajmerim;  

19. “E dhene”  eshte vlera e ndonje elementi apo duku-
rie të vezhguar;  

20. “Stacion” eshte hapesira e rregulluar me instrumen-
te të percaktuara, vrojtorja dhe objekte që shfrytezohen për 
vezhgim;  

21. “Parashikim” eshte procedura e perpunimit hapesi-
nor kohor të të dhenave dhe produkteve, të dedikuara për 
parashikimin e gjendjes së ardhshme të atmosferes, ujerave 
ose tokes;  

22. “Produkt” eshte analiza, paralajmerimi, parashiki-
mi, studimi apo rezultati tjeter nga shfrytezimi i të dhena-
ve;  

23. “Permbledhje e të dhenave” eshte numri më i madh 
i vlerave nga ndonje apo nga më teper elemente ose dukuri 
të vezhguara, të kombinuara në radhitje hapesinore dhe/apo 
kohore;  

24. “Paralajmerim” eshte njoftimi me kohe për fenome-
ne kohore të jashtezakonshme, të rrezikshme dhe katastro-
fale;  

25. “Kohe” eshte teresia e të gjitha vlerave të elementit 
dhe të dukurise, të vezhguara në ndonje moment apo në 
periudhen e shkurter kohore, në ndonje vend apo rajon. 

 
II.  KOMPETENCA 

 
Neni 4 

(1) Organ i administrates shteterore kompetent për kr-
yerjen e puneve nga sfera e hidrometeorologjise, eshte 
Drejtoria për pune hidrometeorologjike (në tekstin e metej-

me: Drejtoria), si organ i administrates shteterore në kuader 
të Ministrise së Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së 
Ujerave.  

(2) Drejtoria e ka cilesine e personit juridik. 
 

III. UDHEHEQJA 
 

Neni 5 
(1) Me Drejtorine udheheq drejtori, të cilin e emeron 

dhe e shkarkon Qeveria e Republikes së Maqedonise, me 
propozimin e ministrit të Bujqesise, Pyllatrise dhe Ekono-
mise së Ujerave, në kohezgjatje prej 4 vjetesh.Për drejtor 
mund të emerohet personi që i ploteson kushtet si vijojne:  

- të jete shtetas i Republikes së Maqedonise,  
- të jete punetor i dalluar, shkencor dhe profesional nga 

sfera e hidrometeorologjise, shkencave natyrore, teknike, 
shoqerore dhe politike dhe 

- të mos i eshte kumtuar sanksioni kundervajtes ndalim 
për kryerjen e profesionit, detyres ose veprimtarise. 

(3) Drejtorit funksioni i pushon me shkarkimin e tij, 
ose në rastin e vdekjes.  

(4) Drejtori shkarkohet: 
- me kerkesen e tij, 
- nese denohet për veper penale me denim të pakusht 

me burgim, prej së paku gjashte muajsh dhe  
- për shkak të kryerjes së funksionit dhe të kompetenca-

ve që i jane ngarkuar me ligj në menyre joprofesionale, të 
pandergjegjshme dhe të paligjshme.  

 
IV. QELLIMET DHE DETYRAT 

 
Neni 6 

(1) Veprimtaria hidrometeorologjike i perfshin punet e 
lidhura me zhvillimin dhe funksionimin e vigjilimit hidro-
meteorologjik, hulumtimin e atmosferes, klimen, ujerat dhe 
token, dhe punet për aplikimin e meteorologjise dhe hidro-
logjise.    

(2) Veprimtaria hidrometeorologjike perfshin: koordi-
nimin, komunikimin dhe bashkepunimin në njoftimin me 
kohe gjate kryerje së vigjilimit dhe hulumtimit hidrometeo-
rologjik, me subjektet shteterore pergjegjese për preventi-
ve, paralajmerim të hershem, ballafaqim dhe menaxhim me 
kriza në nivel shteteror dhe lokal, informimin në kohe të 
duhur për kohen, klimen dhe ujerat, për nevojat e zhvillimit 
të qendrueshem, me qellim të zvogelimit të humbjeve të 
njerezve dhe të mirave materiale të shkaktuara nga fatkeqe-
site nga koha e keqe dhe ngjarjet e tjera katastrofale dhe 
perfitimeve ekonomike të shtetit.    
 

Neni 7 
Punet e zhvillimit dhe të funksionimit të vigjilimit hi-

drometeorologjik i perfshijne:  
1) percaktimin dhe vendosjen e rrjetit shteteror hidro-

meteorologjik; 
2) ndertimin, pajisjen, mirembajtjen, punen, mbrojtjen 

dhe zhvillimin e rrjetit shteteror hidrometeorologjik;  
3) vendosjen, ndertimin dhe mirembajtjen e qendrave 

meteorologjike të radareve;  
4) vezhgimet dhe matjet në rrjetin e stacioneve meteo-

rologjike;  
5) vezhgimet dhe matjet në rrjetin e stacioneve hidro-

logjike;  
6) realizimin e vezhgimeve speciale meteorologjike, në 

rrjetin e stacioneve meteorologjike;  
7) vezhgimet dhe matjet e ujerave siperfaqesore dhe 

nentokesore nga niveli i pare dhe nga burimet, prurjes së 
lumit, akullit të lumenjve, akumulimeve dhe të liqejve, dhe 
vezhgimet dhe matjet speciale hidrologjike në rrjetin e sta-
cioneve hidrologjike;  

8) vezhgimet dhe matjet e gjendjeve fizike dhe kimike 
të atmosferes, ujerave tokesore siperfaqesore dhe të ujerave 
nentokesore, shtreses siperfaqesore të tokes dhe të shtreses 
bimore;  
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9) vezhgimet dhe matjet e karakteristikave të kualitetit 
të ajrit, reshjeve dhe të tokes, duke e perfshire edhe radioa-
ktivitetin e ajrit, reshjeve dhe të tokes në rrjetin e stacione-
ve meteorologjike, perpunimin themelor të të dhenave të 
shenuara, dhe percjelljen e bartjes së materive ndotese ne-
per atmosfere;  

10) vezhgimet dhe matjet e karakteristikave të kualitetit  
të ujerave siperfaqesore, të ujerave nentokesore nga niveli i 
pare, liqejve dhe akumulimeve, duke e perfshire edhe radi-
oaktivitetin e ujerave në rrjetin e stacioneve hidrologjike 
dhe perpunimin themelor të të dhenave të shenuara, ndersa 
nuk kane të bejne me punet të cilat me ligj jane në kompe-
tence të Ministrise së Shendetesise;  

11) kryerjen e matjeve aerologjike, me radare, satelito-
re dhe të llojit tjeter të matjeve dhe vezhgimeve nga large-
sia, dhe vezhgimet e percjelljen e proceseve elektrike në at-
mosfere;  

12) kryerjen e puneve për sigurimin meteorologjik, për 
nevojat e lundrimit ajror dhe 

13) vendosjen, operimin dhe mirembajtjen e sistemit 
informatik telekomunikues, si pjese integrale e sistemit hi-
drometeorologjik vezhgues.   

                    
Neni 8 

Punet e hulumtimit të atmosferes, klimes, ujerave dhe 
të tokes, i perfshijne:  

1) hulumtimin dhe percjelljen e dukurive dhe proceseve 
në atmosfere, dhe zhvillimin e metodave për analizen dhe 
parashikimin e tyre;  

2) hulumtimin e ndikimit ndermjet atmosferes, ujit dhe 
shtreses bimore;  

3) hulumtimin dhe percjelljen e proceseve hidrologjike 
dhe zhvillimin e metodave për parashikimin e ujerave;  

4) hulumtimin hapesinor dhe kohor të resurseve ujore;  
5) hulumtimin dhe percjelljen e karakteristikave kuali-

tative të ajrit, reshjeve, ujerave siperfaqesore, ujerave nen-
tokesore nga niveli i pare, liqejve dhe tokes, duke e perfs-
hire radioaktivitetin e ajrit, reshjeve dhe të ujerave, bartjen 
e materieve ndotese te ato, dhe pjesemarrjen në hulumtimet 
e ndikimit të ndotjes ndaj resurseve ujore, klimes dhe veg-
jetacionit dhe zhvillimin e modeleve dhe metodave për pa-
rashikimin e ndotjes së ajrit, ujerave dhe të tokes, si dhe 
bartjen e materieve të rrezikshme dhe të demshme në atmo-
sfere, ujerat siperfaqesore dhe nentokesore dhe në truall;  

6) hulumtimin e bazave fizike të klimes, percjelljen e 
ndryshimeve dhe luhatjeve të saj dhe zhvillimin e metoda-
ve për parashikimin e klimes;  

7) hulumtimin e proceseve dhe dukurive në atmosfere, 
me rendesi për komunikacionin ajror, ujor dhe tokesor;  

8) hulumtimin në sferen e fizikes dhe kimise së vrane-
sirave dhe modifikimin e kohes;  

9) hulumtimin në sferen e meteorologjise dhe hidrolog-
jise së radareve dhe satelitore;  

10) hulumtimin e proceseve dhe dukurive në atmosfere, 
me rendesi për meteorologjine e lundrimit ajror;  

11) hulumtimin e potencialit të rrezatimit diellor, eres 
dhe ujerave, si burime rigjeneruese të energjise;  

12) hulumtimin dhe percjelljen e kohes, ujerave dhe 
klimes, që ndikojne në shendetin e njerezve, boten e gjalle 
dhe në të mirat materiale;  

13) hulumtimin e dukurive të pavolitshme kohore dhe 
hidrologjike;  

14) hulumtimin në sferen e agrometeorologjise, biome-
teorologjise dhe klimatologjise;  

15) deget e tjera nga  meteorologjia dhe hidrologjia e 
aplikuar dhe 

16) zhvillimin dhe hulumtimin e ndikimeve të kushteve 
lokale meteorologjike, ndaj transportit dhe distribuimit të 
ndotjes së ajrit në mjediset urbane                     

 
Neni 9 

Punet e aplikimit të meteorologjise dhe hidrologjise, i 
perfshijne:  

1) sigurimin e informatave dhe produkteve hidrometeo-
rologjike për kohen, ujerat, klimen dhe mjedisin jetesor, 
për nevojat e organeve të administrates shteterore, opinio-
nit, personave fizike dhe juridike, organizatave joqeverita-
re, mediumeve dhe shfrytezuesve të tjere;  

2) perpunimin e analizave, parashikimeve dhe bazave 
agrometeorologjike, për nevojat e agrobiznesit;  

3) perpunimin e bazes hidrometeorologjike, për anali-
zen dhe parashikimin e shkalles së rrezikimit të sferave të 
caktuara në Republiken e Maqedonise, nga zjarret në mje-
disin natyror;  

4) analizen e karakteristikave hapesinore dhe kohore të 
elementeve meteorologjike dhe hidrologjike, dhe perpuni-
min e bazave klimatike dhe hidrologjike, që jane me rende-
si esenciale për ekonomine dhe veprimtarite shoqerore;  

5) bazen meteorologjike për perpunimin e analizave 
dhe parashikimeve agrometeorologjike, klimatologjike dhe 
biometeorologjike, dhe njooftimin në kohen e duhur për 
gjendjen hidrologjike, meteorologjike, agrometeorologjike, 
klimatologjike dhe biometeorologjike, në Qendren për me-
naxhim me kriza, për shkak të njoftimit në kohen e duhur 
dhe marrjes së masave perkatese nga subjektet kompetente;  

6) bazen meteorologjike për perpunimin e parashikime-
ve për rrezatimin ultravjollce, për mbrojtjen e shendetit të 
njerezve;  

7) deget e tjera të meteorologjise dhe hidrologjise së 
aplikuar;  

8) analizat e karakteristikave hapesinore dhe kohore 
kualitative dhe kuantitative, të regjimit të ujerave siperfa-
qesore dhe të resurseve ujore të ujerave nentokesore nga 
niveli i pare, për perpunimin e bazave hidrologjike, për pla-
nifikimin dhe projektimin hapesinor, për ndertimin e obje-
kteve investuese, në mjediset rurale dhe urbane;  

9) bazat hidrometeorologjike të domosdoshme për 
shfrytezimin e burimeve riperteritese (alternative) të energ-
jise: diellore, të eres dhe energjise termale;  

10) punet që kane të bejne me sigurimin meteorologjik 
të lundrimit ajror dhe 

11) ndikimin artificial dhe modifikimin e kohes, me 
qellim të stimulimit të reshjeve, kontrollit të mjegullave, 
kontrollit të shkarkimeve atmosferike elektrike. 

 
V. TË DREJTAT DHE PERGJEGJESITE 

 
Neni 10 

(1) Punet nga nenet 7, 8 dhe 9 të ketij ligji, jane me in-
teres publik dhe i kryen Drejtoria e puneve hidrometeoro-
logjike.  

(2) Punet nga nenet 8 dhe 9 të ketij ligji, mund t’i kr-
yejne edhe personat e autorizuar juridike dhe fizike, në 
kushtet e percaktuara me kete ligj.  

(3) Personave fizike dhe juridike nga paragrafi (2) i ke-
tij neni, ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise 
Ujore me propozimin e Komisionit, u leshon autorizim me 
aktvendim që e miraton në afatin prej 30 ditesh, nga dita e 
dorezimit të kerkeses.  

(4) Komisionin nga paragrafi (3) i ketij neni, e formon 
ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore dhe 
perbehet nga pese anetare, dhe atë perfaqesues nga: Mini-
stria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore, Mini-
stria e Mjedisit Jetesor dhe Planifikimit Hapesinor, Mini-
stria e Arsimit dhe Shkences, Ministria e Transportit dhe 
Lidhjeve dhe Drejtoria.  

(5) Aktvendimi nga paragrafi (3) i ketij neni ka vlefsh-
meri për kater vite, duke llogaritur nga dita e leshimit të tij.  

(6) Kunder aktvendimit me të cilin refuzohet kerkesa 
për leshimin e aktvendimit për autorizim nga paragrafi (3) i 
ketij neni, mund të paraqitet ankese te Komisioni i Qeveri-
se së Republikes së Maqedonise, kompetent për zgjidhjen e 
puneve administrative nga sfera e veprimtarise hidrometeo-
rologjike, në afat prej 15 ditesh nga dita e pranimit të ak-
tvendimit.  
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(7) Personat juridike dhe fizike që kryejne pune të va-
rura drejtperdrejt nga kushtet meteorologjike dhe hidrolog-
jike, jane të obliguar që të sigurojne baza perkatese meteo-
rologjike dhe hidrologjike.  

(8) Personat juridike dhe fizike nga paragrafi (2) i ketij 
neni, jane të obliguar që të dhenat e fituara t’i dorezojne në 
Drejtori, pa kompensim për perpunimin e metejme dhe për 
arkivim në bazat perkatese të të dhenave.  

 
Neni 11 

(1) Personat e huaj juridike dhe fizike mund të kryejne 
pune meteorologjike dhe hidrologjike nga neni 8 dhe 9 të 
ketij ligji, me pajtimin paraprakisht nga ministri i Bujqesi-
se, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave, vetem në rastet si 
vijojne: 

- nese kjo eshte percaktuar me marreveshjet ose kon-
ventat nderkombetare, që i ka ratifikuar Republika e Maqe-
donise dhe  

- nese behet fjale për aktivitete projektuese nga Organi-
zata meteorologjike boterore. 

(2) Rezultatet nga puna (të dhenat dhe produktet mete-
orologjike dhe hidrologjike), personat juridike dhe fizike 
nga paragrafi 1 i ketij neni, jane të obliguar që pa kompen-
sim t’i dorezojne në Drejtori. 

(3) Bashke me rezultatet e fituara nga puna, personat 
juridike dhe fizike nga paragrafi (1) i ketij neni, jane të ob-
liguar që gjate perdorimit perkatesisht publikmit, ta shenoj-
ne burimin e tyre, por nuk guxojne që të njejtat t’ua japin 
për shfrytezim paleve të treta.   

(4) Për rezultatet nga paragrafi (2) i ketij neni, Drejtoria 
eshte e obliguar që të mbaje regjister. 

(5) Formen, permbajtjen dhe menyren e mbajtjes së 
regjistrit nga paragrafi (4) i ketij neni, i percakton ministri i 
Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave.        

 
Neni 12 

(1) Personat juridike dhe fizike nga neni 11 paragrai (1) 
i ketij ligji, jane të obliguar që ta njoftojne Drejtorine, për 
diten e fillimit të puneve dhe ta dorezojne një ekzemplar 
nga ekstrakti i aktvendimit për regjistrim në Regjistrin qen-
dror të Republikes së Maqedonise.  

(2) Personat juridike dhe fizike nga neni 11 paragrafi 
(1) i ketij ligji, futen në regjistrin që e mban Drejtoria e pu-
neve hidrometeorologjike.  

(3) Formen, permbajtjen dhe menyren e mbajtjes së 
regjistrit, si dhe dokumentcionin e nevojshem për regji-
strim në regjister, i percakton ministri i Bujqesise, Pylltari-
se dhe Ekonomise së Ujerave.  

    
Neni 13 

(1) Personat fizike nga neni 10 paragrafi (2) dhe neni 
11 paragrafi (1) të ketij ligji, mund të kryejne pune nga ne-
net 8 dhe 9 të ketij ligji, në kushtet si vijojne:  

- ta kene të kryer arsimin siperor nga sfera e veprimta-
rise hidrometeorologjike (inxhiniere të diplomuar të meteo-
rologjise, fizikes, kimise, biologjise, teknologjise, bujqesi-
se, pylltarise, ekologjise, hidrogjeologjise si dhe inxhiniere 
të ndertimtarise, drejtimi për ujerat), për pune profesionale 
analitike dhe 

- ta kene të kryer arsimin e mesem, nga sfera e veprim-
tarise hidrometeorologjike (teknike meteorologjike, hidro-
logjike, kimike, bujqesore ose teknike të pylltarise), për kr-
yerjen e puneve profesionale operative dhe  

- t’i plotesoje kushtet që kane të bejne me pajisjen tek-
nike dhe perputhshmerine e hapesires afariste.  

(2) Personat juridike nga neni 10 paragrafi (2) dhe neni 
11 paragrafi (1) të ketij ligji, mund të kryejne pune nga ne-
net 8 dhe 9 të ketij ligji, në kushtet si vijojne:  

- ta punesojne së paku nga një kryeres me arsimin e 
mesem të kryer, për kryerjen e puneve profesionale admi-
nistrative (teknike të hidrologjise, meteorologjise, kimise, 

bujqesise ose pylltarise), dhe nga një kryeres me arsimin e 
kryer siperor nga sfera e veprimtarise hidrometeorologjike, 
për kryerjen e puneve profesionale analitike (inxhiniere të 
diplomuar të meteorologjise, fizikes, kimise, biologjise, 
teknologjise, bujqesise, pylltarise, ekologjise si dhe inxhi-
niere të ndertimtarise, drejtimi për ujerat), për pune profe-
sionale analitike dhe 

- t’i plotesoje kushtet që kane të bejne me pajisjen tek-
nike dhe për perputhshmerine e hapesires afariste. 

(3) Drejtoria mban regjister për të gjithe personat fizike 
dhe juridike, që kryejne pune nga nenet 8 dhe 9 të ketij lig-
ji. 

(4) Ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së 
Ujerave më afersisht i percakton kushtet, që kane të bejne 
me pajisjen teknike dhe perputhshmerine e hapesires për 
kryerjne  veprimtarise nga paragrafi (1) dhe (2), si dhe for-
men, permbajtjn dhe menyren e mbajtjes së regjistrit nga 
paragrafi (3) i ketij neni.                      

 
Neni 14 

Kriteret për formimin e rrjetit dhe menyra e punes së 
rrjetit shteteror hidrometeorologjik të stacioneve nga neni 7 
paragrafi (1), pika 1 dhe 2 të ketij ligji, percaktohen dhe re-
alizohen në menyre dhe në kushte të percaktuara me kete 
ligj, dhe në pajtim me dispozitat dhe standardet e Organi-
zates Meteorologjike Boterore (OMB). 

      
Neni 15 

(1) Punet hidrometeorologjike nga neni 7, 8 dhe 9 të 
ketij ligji, kryhen sipas programeve vjetore dhe shumevje-
care.  

(2) Programet nga paragrafi (1) i ketij neni i miraton 
Qeveria e Republikes së Maqedonise, me propozimin e mi-
nistrit të Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave.  

 
Neni 16 

(1) Punet hidrometeorologjike, Drejtoria i kryen me 
vezhgues të perhershem, me vezhgues të perkohshem ose 
në menyre automatike.     

(2) Në Drejtori për kryerjen e puneve: vezhgime dhe 
matje në stacionet e rendomta për matjen e shiut; matje dhe 
vezhgime të ujerave nentokesore; vezhgime fenologjike; 
matje dhe vezhgime të ujerave siperfaqesore, matje dhe 
vezhgime të stacioneve klimatologjike; matje dhe vezhgi-
me të kualitetit të ajrit, ujerave dhe tokes dhe matje dhe 
vezhgime në stacionet kryesore meteorologjike, stacionet e 
rendomta meteorologjike, observatore aerosondimi dhe 
qendra radaresh, mund të angazhohen vezhgues të perkohs-
hem. 

(3) Për kryerjen e puneve nga paragrafi (2) i ketij neni, 
vezhguesve të perkohshem u paguhet kompensim. 

(4) Lartesine e kompensimit nga paragrafi (3) i ketij ne-
ni, e percakton Qeveria e Republikes së Maqedonise, në 
baze të vellimit dhe komleksivitetit të punes, karakterit dhe 
kualitetit të punes së kryer, shpeshtimit si dhe kohezgjatjes 
së puneve nga paragrafi (2) i ketij neni. 

 
Neni 17 

(1) Ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së 
Ujerave, në pajtim me ministrin e Shendetesise, ministrin e 
Transportit dhe Lidhjeve dhe ministrin e Mjedisit Jetesor 
dhe Planifikimit Hapesinor, i percakton: 

- procedurat dhe menyren e vezhgimit dhe matjes së 
karakteristikave kualitative të ajrit, reshjeve dhe të tokes, 
në rrjetin e stacioneve meteorologjike, 

- procedurat dhe menyren e vezhgimit dhe matjeve të 
karakteristikave kualitative të ujerave, në rrjetin e stacione-
ve hidrologjike dhe 
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- bazat e sistemit të parashikimit dhe procedurat për 
parashikimin e kualitetit të ajrit, ujerave dhe të tokes. 

(2) Drejtori i Drejtorise dhe drejtori i Qendres për me-
naxhim me kriza, për realizimin e bashkepunimit të nders-
jelle, koordinimin dhe komunikimin lidhur me punet nga 
veprimtaria e hidrometeorologjise, lidhin memorandum për 
bashkepunim.  

(3) Ministri i Mbrojtjes në pajtim me ministrin e Bujqe-
sise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave, i percakton: 

- menyren e kryerjes së puneve hidrometeorologjike, 
për nevojat e mbrojtjes së Republikes së Maqedonise dhe 

- të dhenat dhe informatat hidrologjike dhe meteoro-
logjike, të cilat paraqesin informatat të klasifikuara. 

 
Neni 18 

Ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Uje-
rave, në pajtim me ministrin e Transportit dhe Lidhjeve, do 
të miratojne dispozita për të cilat lloje të ndertesave, lidhur 
me shfrytezimin e të dhenave meteorologjike dhe hidrolog-
jike, produkteve dhe bazave, duhet të kerkohet mendimi 
nga Drejtoria e puneve hidrometeorologjike. 

 
VI. SISTEMI INFORMATIV  
HIDROMETEOROLOGJIK 

 
Neni 19 

(1) Për udheheqje me të dhenat hidrometeorologjike në 
territorin e Republikes së Maqedonise, Drejtoria e vendos 
sistemin informativ hidrometeorologjik.  

(2) Sistemi informativ nga paragrafi (1) i ketij neni, e 
perfshin bazen e informatave, të dhenave dhe produkteve 
gjitheperfshirese hidrometeorologjike, të sakta dhe të 
kapshme për opinionin.   

(3) Sistemi informativ nga paragrafi (1) i ketij neni, i 
perfshin: grumbullimin, kontrollin dhe vleresimin, perpuni-
min, sistematizimin, arkivimin, kembimin, dorezimin, 
shfrytezimin dhe publikimin e informatave hidrometeoro-
logjike, të dhenave dhe produkteve të fituara nga rrjeti 
shteteror hidrometeorologjik në publikime perkatese shu-
mevjecare, vjetore dhe mujore, dhe informatave, të dhena-
ve dhe produkteve të fituara nga ana e peronave fizike dhe 
juridike, në pajtim me nenin 10, paragrafi (2) dhe nenin 11 
paragrafi (1) të ketij ligji.  

(4) Drejtoria e vendos dhe e siguron funksionimin dhe 
zhvillimin e sistemit informativ telekomunikues, si baze e 
meteorologjise dhe hidrologjise operative.  

(5) Drejtoria e vendos dhe siguron funksionimin dhe 
zhvillimin e bazave të sistemit hidrometeorologjik, për 
analizen dhe parashikimin e kohes, ujerave, klimes dhe 
mjedisit jetesor.  

(6) Drejtoria e vendos dhe e siguron funksionimin dhe 
zhvillimin e sistemit të paralajmerimit dhe të njoftimit pa-
raprakisht të fatkeqesive nga koha e keqe.  

(7) Drejtoria paraqet sherbim unik referimi, me perg-
jegjesi të plote për perpunimin dhe prezantimin e parashi-
kimeve për kohen, ujerat, klimen dhe token, dhenien e pa-
ralajmerimeve dhe njoftimeve paraprakisht për dukurine e 
fatkeqesive nga koha e keqe.  

(8) Drejtoria e vendos, organizon dhe zhvillon bazen 
klimatogjike të të dhenave.  

(9) Drejtoria e siguron funksionimin dhe zhvillimin e 
sistemit të udheheqjes me kualitetin e matjeve, mirembajt-
jen dhe kalibrimin e instrumenteve, duke e perfshire kon-
trollin e të dhenave dhe produkteve, në pajtim me standar-
det dhe dispozitat nderkombetare. 
 

Neni 20 
(1) Drejtoria i grumbullon të dhenat dhe produktet hi-

drometeorologjike nga të gjitha burimet  e kapshme, duke 
u sherbyer me njohurite dhe metodat shkencore dhe profe-
sionale, duke e perfshire edhe grumbullimin e të dhenave 
nga personat juridike dhe fizike. 

(2) Drejtoria eshte pergjegjese për saktesine e të dhena-
ve hidrometeorologjike, nga rrjeti  i stacioneve shteterore 
hidrometeorologjike. 

 
Neni 21 

(1) Të dhenat dhe produktet hidrometeorologjike jane 
publike. 

(2) Të dhenat dhe produktet hidrometeorologjike publi-
kohen në mjetet e informimit publik, si dhe ueb faqen e 
Drejtorise. 

(3) Të dhenat dhe produktet nga paragrafi (1) i ketij ne-
ni, që i grumbullojne personat e autorizuar juridike dhe fi-
zike, dorezohen në Drejtori. 

(4) Të dhenat dhe produktet nga paragrafi (3) i ketij ne-
ni, Drejtoria mund t’i shfrytezoje ekskluzivisht për qellime 
kerkimore dhe zhvillimore. 
 

Neni 22 
Të dhenat dhe produktet hidrometeorologjike, që i 

grumbullon Drejtoria, ruhen në bazen unike të të dhenave, 
në menyren me të cilen pamundesohet zhdukja e tyre, keq-
perdorimi apo falsifikimi, perkatesisht shfrytezimi i paau-
torizuar. 

 
Neni 23 

(1) Drejtoria ua dorezon të dhenat dhe produktet hidro-
meteorologjike, shfrytezuesve me kerkesen e tyre. 

(2) Drejtoria me kerkesen e shfrytezuesve, pa kompen-
sim u leshon të dhena rrjedhese, aktuale, të regjistruara në 
kohe reale.  

(3) Drejtoria me kerkesen e shfrytezuesve, u leshon të 
dhena dhe produkte hidrometeorologjike, nga arkivi i Drej-
torise.  

(4) Shpenzimet për leshimin e të dhenave dhe produ-
kteve nga paragrafi (3) i ketij neni, i bart shfrytezuesi dhe 
jane hyrje e Buxhetit të Republikes së Maqedonise.   

(5) Qeveria e Republikes së Maqedonise me propozi-
min e ministrit të Bujqesise, Pylltarise dhe ekonomise së 
Ujerave, e miraton Listen tarifore për lartesine e kompensi-
mit, të shpenzimeve të kryera reale, për kryerjen e sherbi-
meve për ofrimin e të dhenave dhe produkteve hidrometeo-
rologjike, nga paragrafi (3) i ketij neni. 

 
Neni 24 

Ndalohet pengimi apo ndalimi i kryerjes së puneve hi-
drometeorologjike, nga neni 7 i ketij ligji:  

- me ndryshimet e perhershme apo të perkohshme të 
kushteve për kryerjen e tyre, vecanerisht me ndertimin e 
objekteve në afersi të stacionit, pa marrjen paraprakisht të 
pelqimit nga Drejtoria, 

- demtimin e objekteve, pajisjes, aparateve ose in-
strumenteve dhe 

- pengimin e qasjes ose qendrimit në objektet ose në 
rajonin ku kryhen vezhgimet dhe matjet. 

 
Neni 25 

(1) Në rastin e nevojes për zhvendosjen e objekteve ose 
të pajisjes, aparateve dhe instrumenteve, ose nevojes për 
pune plotesuese, të shkaktuara nga prishja e kushteve të 
percaktuara për kryerjen e puneve nga neni 8 i ketij ligji, 
shpenzimet e kryera bien në llogari të shkaktarit, i cili eshte 
pergjegjes edhe për marrjen e obligimeve të tjera, lidhur 
me sigurimin e vazhdimesise për kryerjen e puneve. 

(2) Punet nga paragrafi (1) i ketij neni, nuk guxon të filloj-
ne para se të sigurohet vazhdimesia e puneve nga neni 8, në 
pajtim me nenin 7, paragrafi (1), (2) dhe (3) të ketij ligji. 
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VII. PARALAJMERIMI DHE NJOFTIMI PARAPRAK I 
FATKEQESIVE NGA KOHA E KEQE 

 
Neni 26 

(1) Drejtoria eshte kompetente vetem për paralajmeri-
min dhe njoftimin paraprakisht për paraqitjen e dukurive 
dhe proceseve kohore dhe hidrologjike të jashtezakonshme, 
të rrezikshme dhe katastrofike të pavolitshme (në tekstin e 
metejme: fatkeqesi nga koha e keqe).  

(2) Drejtoria obligohet që ta kryeje percjelljen e per-
hershme me radare, satelitore, analizimin dhe parashikimin 
e fatkeqesive nga koha e keqe (në tekstin e metejme: sigu-
rimi hidrometeorologjik).  

(3) Drejtoria eshte kompetente për ofrimin e sigurimit 
hidrometeorologjik, si perkrahje të situatave urgjente hu-
manitare, të shkaktuara nga fatkeqesite nga koha e keqe.  

(4) Drejtoria eshte e obliguar që permes mjeteve të in-
formimit publik, ta njoftoje opinionin për dukurine e fatke-
qesive nga koha e keqe.  

(5) Ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujo-
re, i percakton menyren dhe proceduren për paralajmerimin 
dhe njoftimin paraprakisht të fatkeqesive nga koha e keqe. 

 
Neni 27 

(1) Në rastin e paraqitjes së fatkeqesise nga koha, Drej-
toria vepron në pajtim me dispozitat për menaxhim me kri-
za dhe dispozitat për mbrojtje dhe shpetim.   

(2) Drejtoria eshte pjese e sistemit integral nacional për 
preventive dhe zbutje të pasojave nga fatkeqesite elementa-
re dhe nga situatat e tjera urgjente, për mbrojtjen e njerezve 
dhe të mirave materiale.  

 
VIII. BASHKEPUNIMI NDERKOMBETAR 

 
Neni 28 

(1) Drejtoria i realizon dhe i koordinon obligimet nder-
kombetare të Republikes së Maqedonise, në sferen e ve-
primtarise hidrometeorologjike.  

(2) Bashkepunimi nderkombetar i Republikes së Maqe-
donise në sferen e veprimtarise hidrometeorologjike, reali-
zohet në kuader të sistemeve teknike teknologjike globale 
dhe rajonale dhe programeve zhvillimore kerkimore, të ci-
lat jane vendosur në baze të marreveshjeve nderkombetare, 
marreveshjeve multilaterale dhe bilaterale, që i ka ratifiku-
ar Republika e Maqedonise.  

 
Neni 29 

(1) Drejtori i Drejtorise në cilesine e perfaqesuesit të 
perhershem, e perfaqeson Republiken e Maqedonise në Or-
ganizaten meteorologjike boterore.   

(2) Drejtori i Drejtorise e miraton Programin për bash-
kepunim nderkombetar, në sferen e veprimtarise hidrome-
teorologjike. 

 
IX. MBIKEQYRJA 

 
Neni 30 

Mbikeqyrjen ndaj zbatimit të ketij Ligji dhe dispozitave 
të miratuara në kete Ligj, e kryen Ministria e Bujqesise, 
Pylltarise dhe Ekonomise Ujore. 

 
Neni 31 

Mbikeqyrjen profesionale ndaj kryerjes së puneve të 
veprimtarise hidrometeorologjike, nga ana e personave ju-
ridike dhe fizike nga neni 10 dhe 11 të ketij ligji, e kryen 
Drejtoria. 

 
Neni 32 

Personat juridike dhe fizike që i kryejne punet nga nenet 8 
dhe 9 të ketij ligji, jane të obliguar që ta  mundesojne kryerjen 
e papenguar të mbikeqyrjes profesionale, lidhur me:  

- kontrollin e rregullshmerise së instrumenteve dhe pa-
jisjes për vezhgim, 

- kontrollin e shkalles së stervitjes së vezhguesit dhe 
kontrollin e zbatimit të dispozitave për vezhgim, evidentim 
dhe për kodimin e të dhenave, 

- inspektimin e drejtperdrejte, në menyren dhe kualite-
tin e kryerjes së veprimtarise, 

- inspektimin në të gjitha të dhenat, produktet dhe do-
kumentacionin e nevojshem dhe  

- njoftimin e rregullt për masat e ndermarra, për menja-
nimin e mangesive dhe parregullsive të konfirmuara. 

 
Neni 33 

Ministri me propozimin e drejtorit të Drejtorise, me ak-
tvendim i autorizon personat profesionale të Drejtorise, për 
kryerjen e mbikeqyrjes profesionale. 

 
Neni 34 

Personi profesional i autorizuar pergatit procesverbal, 
me qellime për menjanimin e mangesive dhe parregullsive 
të konfirmuara. 

 
Neni 35 

(1) Në baze të procesverbalit nga neni 34 i ketij ligji, 
ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave, 
miraton aktvendim për menjanimin e mangesive perkate-
sisht parregullsive të konfirmuara, në afat prej 15 ditesh 
nga pranimi i aktvendimit. 

(2) Nese personi fizik ose juridik nuk i menjanon man-
gesite perkatesish parregullsite e konfirmuara në afatin e 
caktuar kohor, ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekono-
mise së Ujerave, me aktvendim do ta heqe autorizimin për 
kryerjen e veprimtarise hidrometeorologjike.  

(3) Kunder aktvendimit me të cilin hiqet autorizimi nga 
paragrafi (2) i ketij neni, mund të paraqitet ankese te komi-
sioni i Qeverise së Republikes së Maqedonise, kompetent 
për zgjidhjen e puneve administrative nga sfera e veprimta-
rise hidrometeorologjike, në afat prej 15 ditesh nga dita e 
pranimit të aktvendimit.  

 
X. DISPOZITAT PËR KUNDERVAJTJE 

 
Neni 36 

(1) Gjoba në shume prej 1.500 deri në 3.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit juridik, i cili vendos pengesa, aparate emisioni, 
objekte ndertimore, largpercues ose aparate dhe objekte të 
tjera, që mund ta pengojne punen e mjeteve teknike, apara-
teve, instrumenteve për matje dhe vezhgime hidrometeoro-
logjike, në pajtim me nenin 24 të ketij ligji.  

(2) Për kundervajtjen nga paragrafi (1) i ketij neni, per-
sonit pergjegjes te personi juridik, do t’i kumtohet gjobe në 
shume prej 1.000 deri në 2.000 euro me kundervlere në de-
nare.  

(3) Për kundervajtjen nga paragrafi (1) i ketij neni, per-
sonit fizik ose tregtarit individual, do t’i kumtohet gjobe në 
shume prej 500 deri në 1.000  euro me kundervlere në de-
nare. 

 
Neni 37 

(1) Gjoba në shume prej 1.500 deri në 3.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit juridik, nese:   

- kryen pune nga neni 8 dhe 9 të ketij ligji, pa autorizim 
paraprakisht nga ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekono-
mise së Ujerave, 

- nuk dorezon të dhena, të dhenat i dorezon jashte afa-
teve të percaktuara, dorezon të dhena të pasakta, në pajtim 
me nenin 10 paragrafi (8) dhe nenin 11 paragrafi (2) i ketij 
ligji, 
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- vepron në kundershtim me dispozitat e nenit 12 të ke-
tij ligji, 

- e pengon kryerjen e puneve të vigjilimit hidrometeo-
rologjik nga neni 24 i ketij ligji dhe 

- u mundeson personave të autorizuar profesionale nga 
neni 33 i ketij ligji, të kryejne mbikeqyrje profesionale, në 
pajtim me nenin 32 të ketij ligji. 

(2) Gjoba në shume prej 1.000 deri në 2.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit pergjegjes te personi juridik, për kundervajtjet nga 
paragrafi (1) i ketij neni.  

(3) Gjoba në shume prej 500 deri në 1.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit fizik ose tregtarit individual, për kundervajtjet nga 
paragrafi (1) i ketij neni.  

Neni 38 
Për kundervajtjen e kryer, drejtori i Drejtorise me det-

yre zyrtare, paraqet kerkese për ngritjen e procedures për 
kundervajtje te gjyqi kompetent, kunder kryeresit. 

  
Neni 39 

(1) Drejtoria në rastin e kundervajtjes së kryer, kryere-
sit të kundervajtjes do t’i propozoje procedure për barazim, 
para se të paraqese kerkese për ngritjen e procedures për 
kundervajtje. 

(2) Kur kryeresi i kundervajtjes pajtohet për ngritjen e 
procedures për barazim, personi i autorizuar te drejtori i 
Drejtorise për kryerjen e mbikeqyrjes profesionale, perpi-
lon procesverbal në të cilin futen elementet kryesore të 
kundervajtjes, koha, vendi dhe menyra e kryerjes së kun-
dervajtjes, pershkrimi i veprimit të kundervajtjes dhe per-
sonat e gjendur në atë vend. 

(3) Në procesverbal percaktohet menyra në të cilen do 
të menjanohen pasojat e demshme nga kundervajtja, si dhe 
menyra e sanimit të pasojave nga kryerja e kundervajtjes.  

(4) Personi i autorizuar për kryerjen e mbikeqyrjes pro-
fesionale, në proceduren për barazim kryeresit të kunder-
vajtjes mund t’i jape urdherpagese. 

(5) Nese kryeresi i kundervajtjes e pranon urdherpage-
sen, eshte i obliguar që të njejten ta nenshkruaje. Pranimi i 
urdherpageses, futet në procesverbal. 

(6) Kur si kryeres i kundervajtjes paraqitet personi juri-
dik, procesverbalin dhe urdherpagesen e nenshkruan perso-
ni zyrtar perkatesisht pergjegjes i personit juridik, i cili ka 
deklaruar se ka të drejte që ta nenshkruaje procesverbalin 
dhe ta pranoje urdherpagesen. 

(7) Deklarata nga paragrafi (6) i ketij neni, shenohet në 
procesverbal.  

(8) Personi i autorizuar për kryerjen e mbikeqyrjes ins-
pektuese, eshte i obliguar që të mbaje evidence, për proce-
durat e ngritura për barazim dhe për rezultatin e tyre.  

 
XI. DISPOZITAT KALIMTARE  

DHE PERFUNDIMTARE 
 

Neni 40 
(1) Dispozitat nenligjore që dalin nga ky ligj, do të mi-

ratohen në afat prej gjashte muajsh, nga dita e hyrjes në fu-
qi të ketij ligji. 

(2) Deri në hyrjen në fuqi të dispozitave nga paragrafi 
(1) i ketij neni, do të zbatohen dispozitat ekzistuese. 

 
Neni 41 

Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, shfuqizohet Ligji 
për kryerjen e puneve hidrometeorologjike (“Gazeta zyrta-
re e Republikes së Maqedonise” numer 19/92 dhe 5/2003). 

 
Neni 42 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

1955. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ВОДОСТОПАНСТВАТА 
 
Се прогласува Законот за  изменување и дополнува-

ње на Законот за водостопанствата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3371/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА ВОДОСТОПАНСТВАТА 

 
Член 1 

Во Законот за водостопанствата ("Службен весник 
на Република Македонија” број 85/2003 и 95/2005), во 
членот 11 во воведната реченица по зборот “дејствува-
њето” запирката и зборовите: “може да” се бришат. 

 
Член 2 

Во членот 12 по зборот “водостопанството” зборо-
вите: “може да” се бришат. 

 
Член 3 

Во членот 23 по алинејата 3 се додава нова алинеја 
4, која гласи: 

“- корисниците на услугите за одводнување од по-
драчјето на дејствување на водостопанството.” 

 
Член 4 

Во членот 24 по алинејата 4 се додава нова алинеја 
5, која гласи: 

” - водните заедници  од подрачјето на дејствување 
на водостопанството.” 

 
Член 5 

Во членот 42 став 1 по зборот “одделно” се додава-
ат зборовите: “врз основа на член 43 алинеја 4 од овој 
закон”. 

 
Член 6 

По членот 42 се додава нов член 42-а, кој гласи:  
 

“Член 42-а 
Доколку корисникот на услугите на одводнувањето 

од членот 82 на овој закон  не го плати надоместокот 
утврден со решението од членoт 42 на овој закон,  нап-
латата за сметка  на водостопанството ја врши органот 
на општината надлежен за наплата на даноците и дру-
гите јавни давачки, а според подрачјето на општината 
на кое се наоѓа земјиштето или другата недвижност за 
која се врши одводнувањето.” 

 
Член 7 

Во членот 56 алинејата  1 се брише. 
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Член 8 
Членот 57 се менува и гласи: 
“Директорот има право и обврска да присуствува  и 

да учествува во работата на седниците на одборот без 
право на глас во одлучувањето.” 

 
Член 9 

Во членот 63 по ставот 1  се додава нов став 2,  кој 
гласи: 

”Работите на одводнувањето од членот 7 на овој за-
кон водостопанството  со корисниците ги уредува со 
договор.”  

 
Член 10 

Во членот 78 по ставот 1  се додава нов став 2, кој 
гласи: 

“Доколку корисникот не го плати годишниот надо-
месток од ставот 1 на овој член утврден во конечното 
решение на директорот на водостопанство, наплатата 
за сметка на водостопанството ја врши органот на оп-
штината надлежен за наплата на даноците и другите 
јавни давачки, според подрачјето на општината на која 
се наоѓа земјоделското земјиште на кое се врши навод-
нување.” 

 
Член 11 

Во членот 85 по ставот 1 се  додава нов став 2, кој 
гласи: 

“Министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство предлогот за основање водостопанство од 
ставот 1 на овој член може да го поднесе до Владата на 
Република Македонија доколку иницијативата и инте-
ресот за основање на водостопанство се покрене од 
единицата на локалната самоуправа или од корисници 
на вода од определено подрачје на коешто постои хи-
дромелиоративен систем за наводнување и/или одвод-
нување и ако нема основано водостопанство за тоа по-
драчје, а иницијативата да ги содржи елементите пред-
видени со членот 87 од овој закон.” 

  
Член 12 

Во членот 86  алинејата 1 се менува и гласи: 
“- постојаните водостопански претпријатија се во 

постапка за ликвидирање или се ликвидирани;“.  
 

Член 13 
Во членот 94 став 1 алинејата 5 се менува и гласи: 
 “- го определува пренесувањето на хидромелиора-

тивниот систем и другите придружни водостопански 
објекти, постројки и недвижности, опрема, резервни 
делови и други основни средства и инвентар за стопа-
нисување на водостопанствата”. 

 
Член 14 

Членот 97 се брише. 
 

Член 15 
Членот 98 се менува и гласи:  
“Врз основа на одлука на Владата на Република 

Македонија од членот 93 на овој закон, а по стекнува-
ње на водостопанството со својство на правно лице, 
министерот за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво  склучува договор со водостопанството за пренесу-
вање на стопанисување, користење и одржување на 
средствата од членот 94 став 1 алинеја 5 на овој закон . 

Договорот се склучува за период што не може да 
биде пократок од  десет години ниту подолг од 30 го-
дини.” 

Член 16 
Во членот 105 се додава нов став 1, кој гласи:  
“Надзор над спроведувањето на овој закон и пропи-

сите донесени врз основа на него врши Министерство-
то за земјоделство, шумарство и водостопанство.“ 

Ставот 1 станува став 2. 
 

Член 17 
Во членот 117 на крајот точката се брише и се дода-

ваат зборовите: ”и Законот за стечај”. 
 

Член 18 
Во членот 118  бројот “97” се заменува со зборови-

те: “94 став 1 алинеја 5”. 
 

Член 19 
Насловот на Главата “Х  КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ” се 

менува и гласи: “Х ПРЕКРШОЧНИ  САНКЦИИ”.  
 

Член 20 
Во членот 119 став 1 воведната реченица се менува 

и гласи:  ”Глоба во износ од 1.500 до 5.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако:” 

По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
”Глоба во износ од 100 до 2.000 евра во денарска 

противвредност  ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член  и на одговорното лице во правното 
лице.” 

 
Член 21 

Во членот 120 став 1 воведната реченица се менува 
и гласи: "Глоба  во износ од 500 до 1.500 евра  во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок  на 
физичко лице -корисник на вода, кое:". 

Ставот 2 се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 500 до 1.500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на член на 
одборот што нема да пријави конфликт на интереси од 
членот 37 на овој закон и ќе учествува во расправата и 
донесувањето на одлуката." 

Ставот 3 се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 300 до 1.500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на секој 
од членовите на одборот кога одборот нема да постапи 
по барањето од членот 107 на овој закон." 

 
Член 22 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR EKONOMITE UJORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ekonomite ujore (“Gazeta zyrtare e Re-

publikes së Maqedonise” numer 85/2003 dhe 95/2005), në 
nenin 11 në fjaline hyrese pas fjales “veprimit”, presja dhe 
fjalet: “mund të” fshihen. 

 
Neni 2 

Në nenin 12, pas fjales ”ekonomia ujore”, fjalet: ”mund 
të” fshihet. 

 
Neni 3 

Në nenin 23 pas alinese 3, shtohet alineja e re 4, si vi-
jon: 

- “shfrytezuesit e sherbimeve për kullim nga rajoni i 
veprimit të ekonomise ujore.” 
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Neni 4 
Në nenin 24 pas alinese 4, shtohet alineja e re 5, si vi-

jon: 
-“bashkesite ujore nga rajoni i veprimit të ekonomise 

ujore”. 
 

Neni 5 
Në nenin 42 në paragrafin 1, pas fjaleve: ”veç e veç” 

shtohen fjalet: “në baze të nenit 43 alineja 4 e ketij ligji”. 
 

Neni 6 
Pas nenit 42 shtohet neni i ri 42-a, si vijon:  
 

“Neni 42-a 
Nese shfrytezuesi i sherbimeve për kullim nga neni 82 i 

ketij ligji, nuk e paguan kompensimin e percaktuar me ak-
tvendimin nga neni 42 i ketij ligji, arketimin për llogarine e 
ekonomise ujore e kryen organi komunal kompetent për ar-
ketimin e tatimeve dhe detyrimeve të tjera publike, sipas 
rajonit të komunes në të cilen gjendet trualli ose patundsh-
meria tjeter për të cilen kryhet kullimi.” 

 
Neni 7 

Në nenin 56, alineja 1 fshihet. 
                                                        

Neni 8 
Neni 57 ndryshon si vijon: 
“Drejtori ka të drejte dhe obligim që të jete i pranishem 

dhe të marre pjese në punen e mbledhjeve të keshillit pa të 
drejte vote në vendimmarrje.” 

 
Neni 9 

Në nenin 63, pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 
vijon: 

“Punet e kullimit nga neni 7 i ketij ligji, ekonomia ujo-
re me shfrytezuesit i rregullon me marreveshje”.  

 
Neni 10 

Në nenin 78 shtohet paragrafi i ri 2, si vijon: 
“Nese shfrytezuesi nuk e paguan kompensimin vjetor 

nga paragrafi 1 i ketij neni, të percaktuar në aktvendimin 
perfundimtar të drejtorit të ekonomise ujore, arketimin për 
llogarine e ekonomise ujore e kryen organi komunal kom-
petent për arketimin e tatimeve dhe detyrimeve të tjera 
publike, sipas rajonit të komunes në të cilen gjendet trualli 
bujqesor në të cilin kryhet ujitja.” 

 
Neni 11 

Në nenin 85 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 
vijon: 

“Ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Uje-
rave, propozimin për themelimin e ekonomise ujore nga 
paragrafi 1 i ketij neni mund t’ia paraqese Qeverise së Re-
publikes së Maqedonise, nese iniciativa dhe interesi për 
themelimin e ekonomise ujore ngrihet nga njesia e vetad-
ministrimit lokal, ose nga shfrytezuesit e ujit nga rajoni i 
caktuar në të cilin ekziston sistemi i hidromelioracionit për 
ujitje dhe/ose kullim, dhe nese nuk ka të themeluar ekono-
mi ujore për atë rajon, ndersa iniciativa t’i permbaje ele-
mentet e parapara me nenin 87 të ketij ligji.” 

  
Neni 12 

Në nenin 86, alineja 1 ndryshon si vijon: 
“ndermarrjet ekzistuese të ekonomive ujore jane në 

proceduren e likuidimit ose jane të likuiduara.” 
 

Neni 13 
Në nenin 94 paragrafi 1, alineja 5 ndryshon si vijon: 
“e percakton bartjen e sistemit të hidromelioracionit 

dhe objekteve të tjera shoqeruese të ekonomive ujore, sta-
bilimenteve dhe patundshmerive, pajisjes, pjeseve rezerve 
dhe mjeteve të tjera themelore dhe inventarit për ekonomi-
zimin e ekonomive ujore.” 

Neni 14 
Neni 97 fshihet. 
 

Neni 15 
Neni 98 ndryshon si vijon:  
“Në baze të vendimit të Qeverise së Republikes së Ma-

qedonise nga neni 93 i ketij ligji, e pas arritjes së cilesise së 
personit juridik të ekonomise ujore, ministri i Bujqesise, 
Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave, lidh marreveshje me 
ekonomine ujore për bartjen e ekonomizimit, shfrytezimin 
dhe mirembajtjen e mjeteve nga neni 94 paragrafi 1 alineja 
5, e ketij ligji. 

Marreveshja lidhet për periudhen që nuk mund të jete 
më e shkurter se 10 vjet, as më e gjate se 30 vjet.” 

 
Neni 16 

Në nenin 105 shtohet paragrafi i ri 1, si vijon:  
“Mbikeqyrjen ndaj zbatimit të ketij ligji dhe dispozita-

ve të miratuara në baze të tij, e kryen Ministria e Bujqesise, 
Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave. “ 

Paragrafi 1 behet paragraf 2. 
 

Neni 17 
Në nenin 117 në fund, pika fshihet dhe shtohen fjalet:” 

dhe Ligji për falimentim.” 
 

Neni 18 
Në nenin 118, numri ”97” zevendesohet me numrin dhe 

fjalet: “94 paragrafi 1 alineja 5”. 
 

Neni 19 
Titulli i Kreut “X. DISPOZITA NDESHKUESE” 

ndryshon si vijon: 
 
“X. SANKSIONE PËR KUNDERVAJTJE” 
 

Neni 20 
Në nenin 119 paragrafin 1, fjalia hyrese ndryshon si vi-

jon: “Gjobe në shume prej 1.500 deri në 5.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit juridik, nese:”  

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
“Gjobe në shume prej 100 deri 2.000 euro me kunderv-

lere në denare do t’i kumtohet për kundervajtjen nga para-
grafi 1 i ketij neni edhe personit pergjegjes te personi juri-
dik."  

 
Neni 21 

Në nenin 120 paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshon si vi-
jon: “Gjobe në shume prej 500 deri në 1.500 euro me kun-
dervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje perso-
nit fizik - shfrytezues i ujit, i cili:".  

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 500 deri në 1.500 euro me kun-

dervlere në denare do t’i kumtohet për kundervajtje anetarit 
të keshillit, që nuk do ta paraqese konfliktin e interesave 
nga neni 37 i ketij ligji dhe do të marre pjese në debatin 
dhe në miratimin e vendimit." 

Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 300 deri në 1.500 euro me kun-

dervlere në denare do t’i kumtohet për kundervajtje secilit 
anetar të keshillit, nese keshilli nuk do të veproje sipas ker-
keses nga neni 107 i ketij ligji.”  

 
Neni 22 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”.  
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1956. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ШУМИТЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за шумите, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3372/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА ШУМИТЕ 
 

Член 1 
Во Законот за шумите ("Службен весник на Републи-

ка Македонија" брoj 47/97, 7/2000, 89/2004 и 54/2007), во 
членот 25 по ставот 1 се додаваат три нови става 2, 3 и 
4, кои гласат: 

“Покрај евиденцијата во посебните планови (за из-
вршените работи) од ставот 1 на овој член, субјектите 
што стопанисуваат со шумите, се должни да водат и 
месечен извештај во посебни обрасци (сеча, дотур и 
превоз), посебно за секоја шумско-стопанска единица. 

Месечните извештаи се со трајна вредност и се при-
ложуваат кон посебните планови за стопанисување со 
шумите, односно кон посебните планови за одгледува-
ње и заштита на шумите со посебна намена. 

Формата, содржината и начинот на пополнување на 
месечните извештаи од ставот 2 на овој член ги пропи-
шува министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство.“ 

 
Член 2 

Во членот 33 став 1 по зборовите: “приватна шума“ 
се додават зборовите: “како и на ретки видови на дрвја 
и на дрвја надвор од шумата“. 

 
Член 3 

Членот 37 се менува и гласи: 
“Забрането е вршење сеча во државна шума од 

страна на физички лица заради препродажба.“ 
 

Член 4 
По членот 37 се додава нов член 37-а,  кој гласи: 
  

“Член 37-а 
Дозволено е вршење сеча во државна нискостебле-

ста шума од страна на физички лица заради обезбеду-
вање на сопствени потреби. 

Сечата во државна шума заради обезбедување на 
сопствени потреби се врши по претходно поднесено 
барање од физичкото лице до јавното претпријатие, од-
носно правното лице кое врши одгледување и заштита 
на шумата за посебна намена. 

За извршената сеча од ставот 1 на овој член физич-
ките лица плаќаат надоместок согласно со ценовникот 
на јавното претпријатие, односно правното лице кое 
врши одгледување и заштита на шумата за посебна на-
мена. 

За исечената дрвна маса од ставот 1 на овој член 
јавното претпријатие, односно правното лице кое врши 
одгледување и заштита на шума со посебна намена, во-
ди евиденција на посебен образец. 

Начинот на обезбедување за сопствени потреби со 
огревно дрво на физички лица од државна шума, коли-
чината на огревно дрво, формата и содржината на 
образецот од ставот 3 на овој член ги пропишува мини-
стерот за земјоделство, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 5 

Во членот 38 по ставот 8 се додава нов став 9, кој 
гласи:  

“Формата и содржината на барањето од ставовите 2 
и 3 на овој член потребната документација, критериуми-
те за издавање на одобрението за сеча и начинот на вр-
шење на сеча во приватните шуми го пропишува мини-
стерот за земјоделство, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 6 

Во членот 56 по ставот 3 се додаваат два нови става 
4 и 5, кои гласат: 

“Јавното претпријатие, односно правното лице кое 
врши одгледување и заштита на шумата за посебна на-
мена и правните лица кои вршат промет со дрво се 
должни, пред издавањето на испратниците, истите да 
ги достават до Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство, заради нивна евиденција и 
заверка. 

За заверените испратници од ставот 4 на овој член 
Министерството за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство, води евиденција во регистар на издадени и 
оверени испратници.“ 

Ставовите 4, 5, 6, 7, 8 и 9  стануваат ставови 5, 6, 7, 
8, 9 и 10. 

Во ставот 10 кој станува став 11 точката се брише и 
се додаваат зборовите: “како и формата и содржината 
на регистарот на издадени и оверени испратници“. 

 
Член 7 

Во членот 62 став1 точка 2 зборовите: “од областа 
на шумарството“ се бришат. 

  
Член 8 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од три месеца од денот на неговото вле-
гување во сила. 

До влегувањето во сила на подзаконските акти од 
ставот 1 на овој член, ќе се применуваат актите што ва-
желе до денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR PYJET 
 

Neni 1 
Në Ligjin për pyjet (“Gazeta zyrtare e Republikes së 

Maqedonise“ numer 47/1997, 7/2000, 89/2004 dhe 
54/2007), në nenin 25 pas paragrafit 1 shtohen tre paragra-
fe të rinj 2, 3 dhe 4, si vijon: 
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“Krahas evidences në planet e vecanta (për punet e kr-
yera) nga paragrafi 1 i ketij neni, subjektet të cilat ekono-
mizojne me pyjet, jane të detyruar të mbajne edhe raport 
mujor në formulare të vecante (prerje, shperndarje dhe 
transportim), vecas për secilen njesi ekonomike-pyjore.  

Raportet mujore jane me vlere të perhershme dhe u 
bashkengjiten planeve të vecanta për ekonomizim me 
pyjet, respektivisht planeve të vecanta për kultivimin dhe 
mbrojtjen e pyjeve me dedikim të vecante. 

Formen, menyren dhe permbajtjen e plotesimit të ra-
porteve mujore nga paragrafi 2 i ketij neni i percakton mi-
nistri i Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave.”    

 
Neni 2 

Në nenin 33 në paragrafin 1, pas fjaleve: “pylli privat”, 
shtohen fjalet: “si dhe llojeve të rralla të drunjve dhe të 
drunjve jashte pyllit”. 

 
Neni 3 

Neni 37 ndryshohet si vijon: 
“Ndalohet prerja në pyllin e shtetit nga ana e personave 

fizike për shkak të rishitjes”.  
 

Neni 4 
Pas nenit 37 shtohet neni i ri 37-a, si vijon: 
       

“Neni 37-a 
Lejohet prerja në pyllin shteteror me drure të ulet nga 

ana e personit fizike për shkak të sigurimit të nevojave per-
sonale.  

Prerja në pyllin shteteror për shkak të sigurimit të nevo-
jave personale  behet pas kerkeses së paraqitur paraprakisht 
nga personi fizik ndermarrjes publike, respektivisht perso-
nit juridik i cili bën kultivimin dhe mbrojtjen e pyllit për 
dedikim të vecante. 

Për prerjen e kryer nga paragrafi 1 të ketij neni perso-
nat fizike paguajne kompensim në pajtim me listen e cmi-
meve të ndermarrjes publike, respektivisht personit juridik 
i cili bën kultivimin dhe mbrojtjen e pyllit për dedikim të 
vecante.  

Për masen e prere të drunjve nga paragrafi 1 të ketij ne-
ni, ndermarrja publike, respektivisht personi juridik i cili 
bën kultivimin dhe mbrojtjen e pyllit me dedikim të vecan-
te, mban evidence në formular të vecante.  

Menyren e sigurimit të nevojave personale me drure 
për ngrohje të personave fizike nga pylli shteteror, sasine e 
drureve për ngrohje, formen dhe permbajtjen e formularit 
nga paragrafi 3 i ketij neni, i percakton ministri i Bujqesise, 
Pylltarise, dhe Ekonomise së Ujerave.” 

 
Neni 5 

Në nenin 38 pas paragrafit 8, shtohet paragraf i ri 9 si 
vijon:  

“Formen dhe permbajtjen e kerkeses nga paragrafet 2 
dhe 3 të ketij neni, dokumentacionin e nevojshem, kriteret 
për dhenien e lejes për prerje dhe menyren e prerjes në 
pyjet private, i percakton ministri i Bujqesise, Pylltarise 
dhe Ekonomise së Ujerave.” 

 
Neni 6 

Në nenin 56 pas paragrafit 3 shtohen dy paragrafe të 
rinj 4 dhe 5 si vijon: 

“Ndermarrja publike, respektivisht personi juridik i cili 
bën kultivimin dhe mbrojtjen e pyllit për dedikim të vecan-
te dhe personat juridike të cilet kryejne transport me drunj, 
jane të obliguar që para dhenies së fletedergesave, të njejtat 
t’ia dorezojne Ministrise së Bujqesise, Pylltarise dhe Eko-
nomise së Ujerave, për shkak të evidentimit dhe regjistri-
mit të tyre.  

Për fletedergesat e regjistruara nga paragrafi 4 të ketij 
neni Ministria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së 
Ujerave, mban evidence në regjistrin e fletedergesave të 
dhena dhe të verifikuara.”  

Paragrafet 4, 5, 6, 7, 8 dhe 9 behen paragrafe 5, 6, 7, 8, 
9 dhe 10. 

Në paragrafin 10 i cili behet paragraf 11 pika shlyhet 
dhe shtohen fjalet: ”si dhe formen dhe permbajtjen e regji-
strit të fletedergesave të dhena dhe të verifikuara”. 

 
Neni 7 

Në nenin 62 paragrafin 1 piken 2 fjalet: "në sferen e 
pylltarise" shlyhen. 

 
Neni 8 

Aktet nenligjore të parapara me kete ligji do të mirato-
hen në afat prej tre muajsh prej dites së hyrjes tij në fuqi.   

Deri në hyrjen në fuqi të akteve nenligjore nga paragra-
fi 1 të ketij neni, do të zbatohen aktet që kane qene në fuqi 
deri në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e shpalljes 
në “Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”.  

___________ 
1957. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

заштита на потрошувачите,  
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3373/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за заштита на потрошувачите („Служ-
бен весник на Република Македонија“ брoj 38/2004 и 
77/2007), во членот 123, став 2, зборовите: „Стопанска-
та комора на Македонија“ се заменуваат со зборовите: 
„стопанските комори“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIM DHE PLOTESIM TË LIGJIT PËR 

MBROJTJEN E KONSUMATOREVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtjen e konsumatoreve ("Gazeta zyrta-

re e Republikes së Maqedonise" numer 38/2004 dhe 
77/2007), në nenin 123 paragrafin 2, fjalet: "Oda Ekonomike 
e Maqedonise" zevendesohen me fjalet: "odat ekonomike". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
"Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise". 
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1958. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА АКРЕДИТАЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за акредитација, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3374/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  
НА ЗАКОНОТ ЗА АКРЕДИТАЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за акредитација (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 54/2002), во членот 1 зборо-
вите: “национален акредитационен сервис” се заменува-
ат со зборовите: “национално акредитационо тело”. 

 
Член 2 

Во членот 2 се додава нова точка 1, која гласи: 
“1) национално акредитационо тело е Институтот 

за акредитација на Република Македонија, основан од 
Владата на Република Македонија, да врши постапка 
за акредитација;”. 

Во точката 1 која станува точка 2 зборовите: “наци-
онален акредитационен сервис” се заменуваат со збо-
ровите: “национално акредитационо тело”. 

Точките 2 и 3 стануваат точки 3 и 4. 
Во точката 4 која станува точка 5 зборовите: “тело 

кое врши надзор” се заменуваат со зборовите: “инспек-
циско тело” , а  зборовите: “државен орган или друго 
правно и физичко лице” се заменуваат со зборовите: 
“правно или физичко лице кое врши дејност”. 

Точката 5 станува точка 6. 
 

Член 3 
Во членот 14 точка 6 зборот “надзор” се заменува 

со зборот “инспекција”.  
 

Член 4 
Во членот 18 зборовите: ,, и жиговите,, се бришат. 
 

Член 5 
Во членот 19 став 1 зборовите: “вршат лица кои се 

овластени” се заменуваат со зборовите: “го врши коми-
сија формирана”. 

 Во ставот 2 зборовите: “за забрана на вршење на 
дејност”  се заменуваат со  зборовите: “со кое се опре-
делува рокот  за отстранување на утврдените несоо-
бразности”.    

Ставот 3 се брише. 
 Во ставот 4 кој станува став 3 бројот “3” се замену-

ва со бројот “2”, а  зборовите: “престанок на вршење на 
дејноста определена со” се заменуваат со зборовите: 
“одземање на”. 

Член 6 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR AKREDITIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për akreditim (“Gazeta zyrtare e Republikes 

së Maqedonise” numer 54/2002), në nenin 1 fjalet: “servi-
sit nacional të akreditimit” zevendesohen me fjalet: “orga-
nit nacional të akreditimit”. 

 
Neni 2 

Në nenin 2 shtohet  pike e re 1, si vijon: 
“1) organi nacional i akreditimit eshte Instituti për 

Akreditim i Republikes së Maqedonise i themeluar nga Qe-
veria e Republikes së Maqedonise që ta beje proceduren e 
akreditimit;”. 

Në piken 1, e cila behet pike 2 fjalet: “servisit nacional 
të akreditimit” zevendesohen me fjalet “organit nacional të 
akreditimit”. 

Pikat 2 dhe 3 behen pika 3 dhe 4. 
Në piken 4 e cila behet pike 5 fjalet: “organi që bën 

mbikeqyrje” zevendesohen me fjalet: “organi inspektues”, 
kurse fjalet: “organi shteteror ose person tjeter juridik dhe 
fizik” zevendesohen me fjalet: “person juridik ose fizik i 
cili e kryen veprimtarine”.  

Pika 5 behet pike 6. 
 

Neni 3 
Në nenin 14 piken 6, fjala “mbikeqyrje”, zevendesohet 

me fjalen “inspektim”.  
 

Neni 4 
Në nenin 18 fjalet: “dhe stampat” shlyhen. 
 

Neni 5 
Në nenin 19 paragrafin 1 fjalet: “kryejne personat e au-

torizuar”, zevendesohen me fjalet: “kryen komisioni i for-
muar”. 

Në paragrafin 2 fjalet: “për ndalim të kryerjes së ve-
primtarise” zevendesohen me fjalet: “me të cilin caktohet 
afati për shmangien e mosperputhshmerive të konstatuara“.    

Paragrafi 3 shlyhet. 
Në paragrafin 4 i cili behet paragraf 3 numri ”3” zeven-

desohen me numrin ”2”, kurse fjalet: “pushim të kryerjes 
së veprimtarise të percaktuar me” zevendesohen me fjalet 
“heqjen e”. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise.” 
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1959. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЛАТИТЕ НА СУДИИТЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

платите на судиите, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3375/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ПЛАТИТЕ НА СУДИИТЕ 
 

Член 1 
Во Законот за платите на судиите (“Службен весник 

на Република Македонија” број 110/2007), членот 12 став 
(1)  алинејата 4  се менува и гласи: 

“- надоместок за исхрана утврден согласно со Зако-
нот за извршување на Буџетот на Република Македо-
нија”. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во “Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR RROGAT  

E GJYKATESVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për rrogat e gjykatesve (“Gazeta zyrtare e 

Republikes së Maqedonise” numer 110/2007) neni 12 para-
grafi (1) alineja 4 ndryshon si vijon: 

“- kompensim për ushqim të percaktuar në pajtim me 
Ligjin për realizimin e Buxhetit të Republikes së Maqedo-
nise”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi me diten e shpalljes në “Gazeten 
zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1960. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВА-
ЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА ПРОМОЦИЈА И ПОД-
ДРШКА НА ТУРИЗМОТ ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за основање на Агенција за 

промоција и поддршка на туризмот во Република Ма-
кедонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3380/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА ПРОМОЦИЈА 
И ПОДДРШКА НА ТУРИЗМОТ ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 

Општи одредби 
 

Член 1 
Со овој закон се основа Агенција за промоција и 

поддршка на туризмот и се уредуваат нејзините над-
лежности, организација и работење. 

 
Правен статус 

Член 2 
Агенцијата за промоција и поддршка на туризмот 

(во натамошниот текст: Агенцијата)  има својство на 
правно лице. 

Полниот назив на Агенцијата е АГЕНЦИЈА ЗА 
ПРОМОЦИЈА И ПОДДРШКА НА ТУРИЗМОТ.  

 
Скратениот назив на Агенцијата е АППТ. 
Седиштето на Агенцијата е во Струга, a може да 

има организациони делови во Република Македонија и 
во странство без својство на правно лице.  

Називот на Агенцијата во меѓународниот промет е 
AGENCY FOR PROMOTION AND SUPPORT OF 
TOURISM. 

 
Надлежности на Агенцијата 

 
Член 3 

Основни надлежности на Агенцијата се: 
- унапредување и промоција на туризмот, 
- професионално  презентирање на  сите сегменти и 

региони од туристичката понуда, 
- подготвување и реализиција на Програмата за 

промоција и поддршка на туризмот која содржи пот-
програми за промоција и поддршка на вкупниот и од-
делни видови на туризам, 

- обезбедување информативен пропаганден матери-
јал за промоција на туристичките вредности (штампани 
публикации, аудио и видео материјали, интеренет пре-
зентации, сувенири и друго), 

- подготвување на објективни анализи и прогнози 
во врска со движењето на туристичкиот промет во 
функција на насочување на идни активности, 

- изготвување маркетиншки анализи на домашниот 
и странскиот туристички пазар, 

- активно промовирање на вкупниот туристички по-
тенцијал на Република Македонија во земјата и во 
странство, 

- промоција на одговорен и одржлив развој на ту-
ризмот во Република Македонија, 

- формирање и развивање единствен туристичко ин-
формационен систем и негово поврзување со други ин-
формативни системи во земјата и странство, 

- развивање и промовирање нови интегрални тури-
стички производи, 
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- комплетирање на целокупната инфраструктура во 
македонските туристички центри, креирање на комп-
летна понуда од културно забавниот живот, превозот, 
патните ознаки и друго, 

- иницирање и реализирање меѓународна соработка 
со сродни организации и институции,  

- предлагање квалитетни мерки и активности за 
промоција и поддршка во туристички неразвиените де-
лови на државата, 

- помагање во привлекување во инвестиции за  го-
леми хотелски компании, 

- соработување со светски познати турооператори 
за привлекување на што поголем број туристи, 

- соработување со приватни (домашни и странски) 
претприемачи и 

- врши други активности согласно со закон и Стату-
тот. 

 
Принципи на работење на Агенцијата 

 
Член 4 

Работењето на Агенцијата се заснова врз следниве 
принципи: 

1) стручност; 
2) професионалност; 
3) транспарентност и 
4) одговорност за работењето и постигнатите резул-

тати. 
 

Програма 
 

Член 5 
Владата на Република Македонија на предлог на 

Aгенцијата, донесува годишна програма за промоција 
и поддршка на туризмот (во натамошниот текст: про-
грама) во рок од 30 дена од денот на објавувањето на 
Буџетот на Република Македонија во “Службен весник 
на Република Македонија“.  

   
Средства за основање и вршење на работите 

 
Член 6 

Средствата за основање на Агенцијата се обезбеду-
ваат од Буџетот на Република Македонија. 

Средства за вршење на работите на Агенцијата се 
обезбедуваат од следниве извори:  

- Буџетот на Република Македонија, врз основа на 
претходно донесена програма, 

- донации и 
- други извори согласно закон. 
 

Статут на Агенцијата 
 

Член  7 
Агенцијата има Статут со кој особено се уредува: 
- начинот на извршување на надлежностите од де-

локругот на Агенцијата, 
- надлежностите на Управниот одбор и директорот 

и нивните меѓусебни односи, 
- правата, надлежностите и одговорностите на вра-

ботените, 
- внатрешната организација на Агенцијата и  
- друго. 
 

Органи на Агенцијата 
 

Член 8 
Органи на Агенцијата се Управниот одбор и  дирек-

торот. 

Управен одбор 
 

Член 9 
Со Агенцијата управува Управниот одбор на Аген-

цијата кој се состои од седум члена.  
Членовите на Управниот одбор на Агенцијата ги 

именува и разрешува Владата на Република Македонија.  
За членови на Управниот одбор се именуваат еден 

член на предлог на министерот за економија, еден член 
на стопанските комори (по принцип на ротирање на ре-
гистрираните стопански комори во Република Македо-
нија), еден член на предлог на министерот за транспорт 
и врски и четири члена на предлог на Владата. 

Мандатот на членовите на Управниот одбор трае 
четири години со право на повторен избор. 

Членовите на Управниот одбор имаат право на на-
доместок. Надоместокот го определува Владата на Ре-
публика Македонија. 

Членовите на Управниот одбор избираат председа-
тел на Управниот одбор на првата седница. 

  
Член 10 

Управниот одбор на Агенцијата: 
1) донесува Статут на Агенцијата; 
2) усвојува годишна програма за работа и годишен 

финансиски план; 
3) му помага на директорот на Агенцијата со дава-

ње на мислење и предлози за имплементација на про-
грамата; 

4) ги донесува општите акти за организација и си-
стематизација на работењето на Агенцијата; 

5) ги разгледува и усвојува извештаите за активно-
стите на Агенцијата и 

6) врши и други активности согласно со овој закон 
и Статутот на Агенцијата. 

 
Член 11 

Член на Управниот одбор се разрешува во следниве 
случаи: 

- по истекот на мандатот, 
- на негово барање,  
- ако е осуден за извршено кривично дело со право-

силна судска пресуда со која е изречена казна затвор во 
траење од најмалку шест месеца, 

- ако настане трајна или привремена неспособност 
за непречено вршење на функцијата подолго од шест 
месеца непрекинато или смрт и  

- кога ќе се утврди дека работи спротивно на овој 
закон. 

 
Директор на Агенцијата 

 
Член 12 

Со работата на Агенцијата раководи директорот. 
Директорот го именува и разрешува Владата на Ре-

публика Македонија на предлог на министерот за еко-
номија. 

За директор може да биде именувано лице  кое ги 
исполнува следниве услови: 

- да има завршено најмалку високо образование, 
- да познава најмалку еден странски јазик и 
- да има најмалку пет години работно искуство во 

областа на туризмот. 
Мандатот на директорот трае четири години со 

можност за повторен избор. 
 

Член 13 
Директорот доставува извештај за своето работење 

најмалку два пати годишно до Владата на Република 
Македонија, најдоцна еден месец по завршување на из-
вештајниот период. 
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Во извештајот од ставот 1 на овој член директорот е 
должен особено да достави податоци  за видот и обе-
мот на работите извршени при вршење на работите на 
Агенцијата. 

Ако од извештајот за работа се утврдат недос-
татоци во финансиското работење на Агенцијата, ди-
ректорот е должен истите да ги отстрани во наред-
ните шест месеца. 

 
Член 14 

Директорот на Агенцијата ги врши следниве рабо-
ти: 

- ја претставува и застапува Агенцијата, 
- ја организира работата и раководи со стручните 

служби на Агенцијата, 
- предлага програма и акциони планови  на Агенци-

јата, 
- ја информира Владата на Република Македонија 

за сите постоечки административни и законски пречки 
за промоција и поддршка  на туризмот и предлага мер-
ки за нивно отстранување, 

- ги спроведува одлуките на Управниот одбор, 
- се грижи за законито работење и трошење на фи-

нансиските средства, 
- врши усогласување на деловните активности на 

Агенцијата,  
- изготвува годишна програма за работа и годишен 

финансиски план за потребните средства и нивните из-
вори, 

- ги предлага и извршува општите акти за организа-
ција и систематизација на работењето на Агенцијата, 

- донесува поединечни акти за вработените од обла-
ста на работните односи и 

- одлучува и за други прашања утврдени со овој за-
кон и со Статутот на Агенцијата. 

 
Член 15 

Директорот се разрешува пред истекот на мандатот  
во следниве случаи: 

- на негово барање, 
- ако не работи и постапува според закон, Статутот 

и актите на Агенцијата или неоправдано не ги спрове-
дува  одлуките на Управниот одбор  или постапува во 
спротивност со нив, 

- ако со својата несовесна и неправилна работа пре-
дизвика нарушување во вршењето на работите на 
Агенцијата и причини штета, 

- ако ги занемарува или не ги извршува обврските и 
со тоа ќе настанат нарушувања во вршењето на дејно-
ста од интерес на Агенцијата, 

- ако не достави извештај согласно со членот 13 
став 1 од овој закон, 

- ако и по истекот на рокот определен во членот 13 
став 3 од овој закон не ги отстрани  недостатоци и/или 
во тој рок повторно има недостатоци во финансиското 
работење, 

- ако поднесе писмена оставка, 
- ако е осуден за извршено кривично дело со право-

силна судска пресуда со која е изречена казна затвор во 
траење од најмалку шест месеца, 

- ако кај него настане трајна или привремена неспо-
собност за непречено вршење на функцијата подолго 
од шест месеца непрекинато или смрт и 

- се стекне со услови за остварување право на пен-
зија. 

 
Член 16 

Директорот одговара за работата и законитоста во 
работата пред Владата на Република Македонија. 

Член 17 
Ако мандатот на директорот и членот на Управниот 

одбор е истечен, а постапката за именување на нов ди-
ректор и членови не е завршена, постојниот директор и 
членовите на Управниот одбор продолжуваат да ја вр-
шат функцијата до именувањето на новите. 

Одредбите од ставот 1 на овој член се применуваат 
и кога директорот и членот на Управниот одбор се раз-
решени  пред истекот на мандатот. 

 
Права и должности на вработените 

 
Член 18 

Стручните, административно-техничките, помош-
ните и другите работи за потребите на Агенцијата ги 
вршат вработените  во Агенцијата.  

Вработените во Агенцијата, правата и обврските од 
работниот однос ги остваруваат согласно со Законот за 
работните односи. 

 
Член 19 

За остварување на работите од членот 4 на овој 
закон Агенцијата може, врз основа на договор, да кори-
сти услуги на правни и физички лица од земјата и 
странство. 

 
Судир на интереси 

 
Член 20 

Во случај на постоење на судир на интереси, се при-
менува Законот за спречување на судир на интереси. 

 
Член 21 

На Статутот, годишната програма за работа и го-
дишниот финансиски план на Агенцијата  согласност 
дава Владата на Република Македонија. 

 
Надзор во работењето 

 
Член 22 

Министерството за економија врши надзор над за-
конитоста на работењето на Агенцијата. 

 
Преодни и завршни одредби 

 
Член 23 

Владата на Република Македонија во рок од 30 де-
на од денот на влегувањето во сила на овој закон ќе ги 
именува директорот на Агенцијата и членовите на 
Управниот одбор. 

Агенцијата ќе започне со работа во рок од 30 дена 
од денот на именувањето на директорот. 

Управниот одбор во рок од 30 дена од денот на не-
говото конституирање го донесува Статутот на Аген-
цијата. 

Вработените во Министерството за економија кои 
вршеле работи од областа на промоција на туризмот ги 
презема Агенцијата согласно со актите за внатрешна 
организација и систематизација на работните места во 
Агенцијата. 

                                                         
Член 24 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 
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L I G J 
PËR THEMELIMIN E AGJENCISE PËR PROMOVI-

MIN DHE PËR PERKRAHJEN E TURIZMIT  
NË REPUBLIKEN E MAQEDONISE 

 
Dispozita të pergjithshme 

 
Neni 1 

Me kete ligj themelohet Agjencia për promovimin dhe 
për perkrahjen e turizmit dhe rregullohen kompetencat, or-
ganizimi dhe puna e saj.  

 
Statusi juridik 

 
Neni 2 

Agjencia për promovimin dhe për perkrahjen e turizmit 
(në tekstin e metejme: Agjencia), ka cilesine e personit ju-
ridik.  

Emertimi i plote i Agjencise eshte: AGJENCIA PËR 
PROMOVIMIN DHE PËR PERKRAHJEN E TURIZMIT.  

Emertimi i shkurtuar i Agjencise eshte:  APPT. 
Selia e Agjencise eshte në Shkup, ndersa mund të kete 

pjese organizative në Republiken e Maqedonise dhe jashte, 
pa cilesine e personit juridik.   

Emertimi i Agjencise në qarkullimin nderkombetar 
eshte:  AGENCY FOR PROMOTION AND SUPPORT 
OF TOURISM. 

 
Kompetencat e Agjencise 

 
Neni 3 

Kompetencat themelore të Agjencise jane: 
- Perparimi dhe promovimi i Agjencise, 
- prezantimi profesional i të gjitha segmenteve dhe ra-

joneve nga oferta turistike,  
- perpilimi dhe realizimi i Programit për promovimin 

dhe për perkrahjen e turizmit, i cili permban nenprograme 
për promovimin dhe për perkrahjen e turizmit të pergjiths-
hem dhe të llojeve të caktuara të turizmit,  

- sigurimi i materialit publicistik informativ, për pro-
movimin e vlerave turistike (publikime të shtypura, materi-
ale audio dhe video, prezantime në internet, suvenire dhe të 
tjera),  

- perpilimi i analizave dhe i prognozave objektive, të 
cilat kane të bejne me levizjen e qarkullimit turistik, në 
funksion të orientimit të aktiviteteve të ardhshme,  

- perpilimi i analizave të marketingut në tregun turistik 
vendor dhe të huaj,  

- promovimi aktiv i potencialit të pergjithshem turistik 
të Republikes së Maqedonise në vend dhe jashte vendit, 

- promovimi i zhvillimit me pergjegjesi dhe të qendru-
eshem të turizmit në Republiken e Maqedonise, 

- formimi dhe zhvillimi i sistemit informativ turistik 
unik dhe nderlidhja e tij me sistemet informative të tjera në 
vend dhe jashte,  

- zhvillimi dhe promovimi i produkteve turistike të reja 
integrale,  

- kompletimi i infrastruktures së teresishme në qendrat 
turistike maqedonase, krijimi i ofertes së plote nga jeta kul-
turore argetuese, transporti, shenjat rrugore dhe të tjera,  

- inicimi dhe realizimi i bashkepunimit nderkombetar 
me organizatat dhe institucionet e aferme, 

- propozimi i masave dhe i aktiviteteve cilesore për 
promovimin dhe për perkrahjen në pjeset e pazhvilluara tu-
ristike të shtetit,  

- asistence gjate terheqjes së investimeve për kompani-
te e medha të hotelerise,  

- bashkepunimi me turne operatoret e njohur në bote, 
për terheqjen e numrit sa më të madh të turisteve,  

- bashkepunimi me sipermarresit privat (vendor dhe të 
huaj) dhe 

- bën aktivitetet të tjera në perputhje me ligjin dhe me 
statutin.  

Parimet e punes së Agjencise 
 

Neni 4 
Puna e Agjencise bazohet në parimet në vijim: 
1) kualifikim;  
2) profesionalizem; 
3) transparence dhe 
4) pergjegjesi për punen dhe për rezultatet e arritura. 
 

Programi 
 

Neni 5 
Qeveria e Republikes së Maqedonise, me propozim të 

Agjencise, miraton Program vjetor për promovimin  dhe 
për perkrahjen e turizmit (në tekstin e metejme: Program), 
brenda afatit prej 30 ditesh nga dita e publikimit të Buxhe-
tit të Republikes së Maqedonise në "Gazeten zyrtare të Re-
publikes së Maqedonise".  

   
Mjetet për themelimin dhe për kryerjen e puneve 

 
Neni 6 

Mjetet për themelimin e Agjencise sigurohen nga Bux-
heti i Republikes së Maqedonise.  

Mjetet për kryerjen e puneve të Agjencise sigurohen 
nga burimet në vijim:  

- Buxheti i Republikes së Maqedonise, në baze të Pro-
gramit paraprakisht të miratuar, 

- donacionet dhe 
- burime të tjera në perputhje me ligjin.  
 

Statuti i Agjencise 
 

Neni 7 
Agjencia ka Statut me të cilin në menyre të vecante rre-

gullohet: 
- menyra e zbatimit të kompetencave nga fusheveprimi 

i Agjencise, 
- kompetencat e Keshillit drejtues dhe të drejtorit dhe 

marredheniet e tyre reciproke, 
- të drejtat, kompetencat dhe pergjegjesite e të punesu-

arve, 
- organizimi i brendshem i Agjencise dhe 
- të tjera. 
 

Organet e Agjencise 
 

Neni 8 
Organet e Agjencise jane: Keshilli drejtues dhe drejtori. 
 

Keshilli drejtues 
 

Neni 9 
Me Agjencine drejton Keshilli drejtues i Agjencise i ci-

li perbehet nga shtate anetare.  
Anetaret e Keshillit drejtues të Agjencise i emerton dhe 

i shkarkon Qeveria e Republikes së Maqedonise.   
Anetare të Keshillit drejtues emerohen: një anetar me 

propozim të ministrit të Ekonomise, një anetar i odave eko-
nomike (sipas parimit të rotacionit të odave ekonomike të 
regjistruara në Republiken e Maqedonise), një anetar me 
propozim të ministrit të Transportit dhe Lidhjeve dhe kater 
anetare me propozim të Qeverise.  

Mandati i anetareve të Keshillit drejtues zgjat kater 
vjet, me të drejte për rizgjedhje.  

Anetaret e Keshillit drejtues kane të drejte në kompen-
sim. Kompensimin e percakton Qeveria e Republikes së 
Maqedonise. 

Anetaret e Keshillit drejtues zgjedhin kryetar të Keshil-
lit drejtues në seancen e pare. 
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Neni 10 
Keshilli drejtues i Agjencise: 
1) miraton statut të Agjencise; 
2) aprovon program vjetor për pune dhe plan financiar 

vjetor; 
3) i ndihmon drejtorit të Agjencise me dhenien e men-

dimeve dhe të propozimeve për implementimin e Progra-
mit; 

4) i nxjerr aktet e pergjithshme për organizimin dhe 
për sistematizimin e punes së Agjencise;  

5) i shqyrton dhe i miraton raportet për aktivitetet e 
Agjencise dhe 

6) bën edhe aktivitete të tjera në perputhje me kete ligj 
dhe me Statutin e Agjencise. 

 
Neni 11 

Anetari i Keshillit drejtues shkarkohet në rastet në vi-
jim:   

- pas skadimit të mandatit, 
- me kerkese të tij, 
- nese eshte gjykuar për kryerjen e vepres penale, me 

aktgjykim gjyqesor të plotfuqishem, me të cilin eshte kum-
tuar denim me burg në kohezgjatje prej së paku gjashte 
muajsh,  

- nese ndodh paaftesi e perhershme ose e perkohshme, 
për kryerjen e papenguar të funksionit më gjate se gjashte 
muaj pa nderprerje ose vdekje dhe 

- kur do të konstatohet se punon në kundershtim me ke-
te ligj.  

 
Drejtori i Agjencise 

 
Neni 12 

Me punen e Agjencise udheheq drejtori. 
Drejtorin e emeron dhe shkarkon Qeveria e Republikes 

së Maqedonise me propozim të ministrit të ekonomise. 
Për drejtor mund të emerohet personi i cili i ploteson 

kushtet si vijojne: 
- të kete të kryer së paku arsim siperor, 
- të njohe së paku një gjuhe të huaj dhe 
- së paku të kete pese vjet pervoje pune në fushen e tu-

rizmit. 
Mandati i drejtorit zgjat kater vjet me mundesi për rizg-

jedhje. 
 

Neni 13 
Drejtori për punen e vet i paraqet raport, së paku dy he-

re brenda vitit Qeverise së Republikes së Maqedonise, më 
së voni një muaj pas perfundimit të periudhes për raportim. 

Në raportin nga paragrafi 1 i ketij neni, drejtori vecane-
risht e ka për detyre të paraqese të dhena për llojin dhe vel-
limin e puneve të kryera gjate kryerjes së puneve të Agjen-
cise. 

Nese nga raporti i punes konstatohen mangesi në punen 
financiare të Agjencise, drejtori e ka për detyre të njejtat t’i 
shmange brenda gjashte muajve të ardhshem. 

 
Neni 14 

Drejtori i Agjencise i kryen punet si vijojne: 
- e perfaqeson dhe prezanton Agjencine, 
- - e organizon punen dhe udheheq me sherbimet profe-

sionale të Agjencise, 
- propozon program dhe plane aksionare të Agjencise, 
- e informon Qeverine e Republikes së Maqedonise për 

të gjitha pengesat ekzistuese administrative dhe ligjore për 
promovimin dhe mbeshtetjen e turizmit dhe propozon masa 
për shmangien e tyre, 

- i zbaton vendimet e Keshillit drejtues, 
- kujdeset për pune të ligjshme dhe shpenzim të ligjs-

hem të mjeteve financiare, 
- bën harmonizimin e aktiviteteve afariste të Agjencise, 
- harton program vjetor për punen dhe planin financiar 

vjetor për mjetet e nevojshme dhe burimet e tyre, 

- i propozon dhe realizon aktet e pergjithshme për orga-
nizimin dhe sistematizimin e punes së Agjencise,  

- miraton akte individuale për punonjesit nga fusha e 
marredhenieve të punes dhe  

- vendos edhe për ceshtje të tjera të percaktuara me ke-
te ligj dhe me Statutin e Agjencise. 

 
Neni 15 

Drejtori shkarkohet para skadimit të mandatit, në keto 
raste: 

- me kerkese të tij, 
- nese nuk punon dhe nuk vepron konform ligjit, statu-

tit dhe akteve të Agjencise ose nese pa arsye nuk i zbaton 
vendimet e Keshillit drejtues apo vepron në kundershtim 
me të njejtat, 

- nese me punen e tij të pandergjegjshme dhe të padrej-
te shkakton crregullime gjate kryerje së puneve të Agjenci-
se dhe shkakton dëm, 

- nese i neglizhon ose nuk i kryen obligimet me ç’rast 
do të shfaqen crregullime gjate kryerjes së veprimtarise me 
interes për Agjencine, 

- nese nuk paraqet raport në perputhje me nenin 12, pa-
ragrafin 1 të ketij ligji, 

- nese edhe pas skadimit të afatit të percaktuar në nenin 
12 paragrafin 3 të ketij ligji, nuk i shmang mangesite 
dhe/ose në atë afat perseri ka mangesi në punen financiare, 

- nese paraqet doreheqje me shkrim, 
- nese eshte gjykuar për veper të kryer penale me 

aktgjykim të plotfuqishem gjyqesor me të cilin i eshte 
kumtuar denimi me burg në kohezgjatje prej së paku gjash-
te muajsh, 

- nese te ai shfaqet paaftesi e perhershme ose e per-
kohshme për kryerjen pa pengesa të funksionit më shume 
se gjashte muaj pa nderprerje ose në rast të vdekjes dhe  

- nese i ploteson kushtet për realizimin e të drejtes për 
pension. 

 
Neni 16 

Drejtori i pergjigjet për punen dhe ligjshmerine gjate 
punes Qeverise së Republikes së Maqedonise. 

 
Neni 17 

Nese mandati i drejtorit dhe anetarit të Keshillit drejtu-
es skadon, kurse procedura për emerimin e drejtorit të ri 
dhe të anetareve nuk eshte kryer, drejtori aktual dhe aneta-
ret e Keshillit drejtues vazhdojne ta kryejne funksionin deri 
në emerimin e të rinjve. 

Dispozitat nga paragrafi 1 të ketij neni, zbatohen edhe 
atehere kur drejtori dhe anetari i Keshillit drejtues jane 
shkarkuar para skadimit të mandatit. 

 
Të drejtat dhe obligimet e punonjesve 

 
Neni 18 

Punet profesionale, administrative-teknike, ndihmese 
dhe punet e tjera për nevojat e Agjencise i kryejne punon-
jesit e Agjencise.  

Punonjesit e Agjencise, të drejtat dhe obligimet nga 
marredhenia e punes i realizojne në perputhje me Ligjin 
për marredhenie pune. 

 
Neni 19 

Për realizimin e puneve nga neni 4 të ketij ligji, Agjen-
cia në baze të marreveshjes mund të shfrytezoje sherbime 
të personave juridike dhe fizike nga vendi dhe jashte ven-
dit. 

 
Konflikt i interesave 

 
Neni 20 

Në rast të ekzistimit të konfliktit të interesave, zbatohet 
Ligji për parandalimin e konfliktit të interesave. 



19 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 103 - Стр. 75 

Neni 21 
Për Statutin, programin vjetor për pune dhe planin fi-

nanciar vjetor të Agjencise jep pelqim Qeveria e Republi-
kes së Maqedonise. 

 
Mbikeqyrja gjate punes 

 
Neni 22 

Ministria e Ekonomise bën mbikeqyrje mbi ligjshmeri-
ne e punes së Agjencise. 

 
Dispozita kalimtare dhe perfundimtare 

 
Neni 23 

Qeveria e Republikes së Maqedonise brenda afatit prej 
30 ditesh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji, do t’i eme-
roje drejtoret e Agjencise dhe anetaret e Keshillit drejtues. 

Agjencia do të filloje me pune brenda afatit prej 30 di-
tesh nga dita e emerimit të drejtorit. 

Keshilli drejtues brenda afatit prej 30 ditesh nga dita e 
konstituimit të tij e miraton Statutin e Agjencise. 

Punonjesit e Ministrise së Ekonomise të cilet kane kr-
yer pune nga fusha e promovimit të turizmit i ndermerr 
Agjencia në perputhje me aktet për organizimin dhe siste-
matizimin e brendshem të vendeve të punes në Agjenci. 

                                                         
Neni 24 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise.” 

___________ 
1961. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА АУДИОВИЗУЕЛНИТЕ ДОБРА 

 
Се прогласува Законот за аудиовизуелните добра, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3381/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА АУДИОВИЗУЕЛНИТЕ ДОБРА 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Предмет на уредување 

 
Член 1 

Со овој закон се уредуваат условите и начинот на 
работа на кинотеките, вршењето на дејноста на киноте-
ките, основањето, видовите на кинотеки, организација-
та, координацијата, правата и должностите на иматели-
те на аудиовизуелните добра, надзорот, стручните зва-
ња и други прашања од значење за вршење на дејноста 
за заштита на аудиовизуелните добра. 

Аудиовизуелни добра 
 

Член 2 
Аудиовизуелни добра согласно со овој закон се: 
- aудиовизуелни дела (изворни материјали и тонска 

копија на игран, документарен, анимиран, експримен-
тален и алтернативен  филм, како и друго аудиовизуел-
но дело изразено во вид на поврзани подвижни слики 
со или без тон, без оглед на видот на носачот, наменeти 
за јавно прикажување) и 

- придружните материјали што се однесуваат  на 
подвижните слики, како што се пишувана документа-
ција, сценарија, книги на снимање, сценографски и ко-
стимографски скици, костими, сценографски реквизи-
ти, микрофилмови, фотографии, слајдови, постери и 
друг пропаганден материјал. 

 
Заштитени аудиовизуелни добра 

 
Член 3 

(1) Аудиовизуелните добра од членот 2 на овој закон 
кои поради своите вредности, својства, содржини или 
функции имаат културно, научно и историско значење и 
се евидентирани во инвентарната книга на јавната 
кинотека или им е воспоставена заштита на друг начин 
се заштитуваат како културно наследство, согласно со 
овој и Законот за заштита на културното наследство.  

(2) Задолжителниот примерок што се доставува до 
Кинотеката на Македонија, утврден со овој закон,  сог-
ласно со Законот за заштита на културното наследство 
се смета за културно наследство од големо значење за-
штитено врз основа на закон.  

 
Значење на одделни изрази во овој закон 

 
Член 4 

(1) Архивска копија, во смисла на овој закон, е тонска 
копија на аудиовизуелно добро, наменета за чување и 
заштита заради културни, научни и историски потреби. 

(2) Изворен материјал, во смисла на овој закон, се 
сите записи на слика и тон кои се основа за создавање 
на аудиовизуелното добро. 

(3) Продуцент, во смисла на овој закон, е продуцен-
тот регистриран во Централниот регистар на Република 
Македонија со претежна дејност филмска продукција. 

 
Кинотека 

 
Член 5 

(1) Кинотеката е непрофитна установа од областа 
на културата. 

(2) Кинотеките вршат истражување, прибирање,  
евидентирање, каталогизирање, стручно и научно обра-
ботување, чување, заштита и прикажување на аудиови-
зуелните добра. 

 
Дејност за заштита на аудиовизуелните добра 

 
Член 6 

(1) Дејноста на заштита на аудиовизуелните добра е 
од јавен интерес.  

(2) Дејностa за заштита на аудиовизуелните добра 
според одредбите на овој закон ја вршат кинотеките и 
самостојните аудиовизуелни збирки, доколку се реги-
стрирани за вршење на дејност за заштита на аудиови-
зуелните добра (во натамошниот текст: кинотеки). 

(3) Дејност за заштита на аудиовизуелните добра 
можат да вршат и други правни лица доколку се реги-
стрирани за вршење на дејност за заштита на аудиови-
зелните добра и истата ја вршат во посебно организи-
ран дел под услови утврдени со овој и друг закон, како 
кинотека во состав. 
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Примена на други прописи 
 

Член 7 
(1) На основањето, работата и престанокот на кино-

теките, раководењето, управувањето, одлучувањето, 
финансирањето и управниот надзор се применуваат 
одредбите од Законот за културата, доколку со овој 
или со друг закон поинаку не е определено. 

(2) Заштитата на аудиовизуелните добра се врши 
согласно со овој закон и Законот за заштита на култур-
ното наследство. 

(3) Над вршењето на дејноста за заштита на аудио-
визуелните добра се применува Законот за авторското 
право и сродните права. 

 
II. ВИДОВИ НА КИНОТЕКИ И ОСНОВАЊЕ 

 
Видови на кинотеки според основачот 

 
Член 8 

(1) Кинотеките според основачот можат да бидат 
јавни (национални и локални) и приватни. 

(2) Национална кинотека може да основа Владата 
на Република Македонија, а локална кинотека може да 
основаат општините, градот Скопје и општините во 
градот Скопје. 

(3) Приватна кинотека може да основа домашно и 
странско правно и физичко лице, под услови и на на-
чин утврдени со овој и друг закон. 

 
Посебни услови за почеток со работа на кинотеката 

 
Член 9 

(1) Кинотеката, согласно со закон може да почне со 
работа ако ги исполнува следниве посебни услови да: 

1) се обезбедени основни средства за почеток со ра-
бота; 

2) се обезбедени финансиски средства за одржливо 
вршење на дејноста; 

3) постои елаборат за основање на кинотеката; 
4) се обезбедени соодветни простории и опрема за 

чување и користење на аудиовизуелните добра; 
5) е обезбеден соодветен фонд на аудиовизуелни 

добра и 
6) има вработено стручен кадар. 
(2) За исполнување на условите од ставот (1) на 

овој член министерот кој раководи со органот на др-
жавната управа надлежен за работите од областа на 
културата (во натамошниот текст: министерот) донесу-
ва решение по претходно прибавено мислење од ма-
тичната кинотека од членот 17 на овој закон. 

(3) Против решението од ставот (2) на овој член мо-
же да се изјави жалба до второстепена комисија на 
Владата на Република Македонија.  Жалбата не го од-
лага решението. 

(4) Стандардите за одредување на видовите на ки-
нотеките, за нивната работа, сместување и чување на 
аудиовизуелните добра, ги пропишува министерот. 

 
III. ОСНОВАЊЕ, РАКОВОДЕЊЕ, УПРАВУВАЊЕ И 
ФИНАНСИРАЊЕ НА ЛОКАЛНИ И ПРИВАТНИ КИ-

НОТЕКИ 
 

Основање на локални кинотеки 
 

Член 10 
(1) Советот на општините, на градот Скопје и на 

општините во градот Скопје, донесува одлука за осно-
вање на локална кинотека, според условите утврдени 
во овој закон. 

(2) Локалната кинотека има статут со кој се уредува 
работата и организацијата на кинотеката, името, седи-
штето, предметот на работа и други прашања што се од 
значење за работата на кинотеката утврдени со овој 
или друг закон. 

(3) Советот на општините, на градот Скопје и на 
општините во градот Скопје даваат согласност на ста-
тутот. 

 
Раководење со локални кинотеки 

 
Член 11 

(1) Орган на раководење на локалната кинотека е 
директорот. 

(2) Градоначалникот го избира и разрешува дире-
кторот на кинотеката. 

(3) Директорот на кинотеката се избира по пат на 
јавен конкурс што се објавува преку средствата за јав-
но информирање, најдоцна три месеца пред истекот на 
мандатот на претходниот директор. Конкурсот го рас-
пишува градоначалникот. 

(4) Кандидатите ги доставуваат потребните доку-
менти согласно со конкурсот до управниот одбор на 
кинотеката. Кандидатите за директор задолжително до-
ставуваат свој предлог на програма за работа на кино-
теката. 

(5) Пристигнатите документи ги разгледува тричле-
на комисија формирана од Управниот одбор на киноте-
ката. Комисијата е должна во рок од пет дена од завр-
шувањето на конкурсот да ги разгледа доставените до-
кументи. 

(6) Комисијата доставува предлог на кандидати до 
градоначалникот. 

(7) Градоначалникот во рок од 15 дена од денот на 
добивањето на предлогот врши избор на директор. 

(8) Директорот се избира со мандат од четири годи-
ни и може повторно да биде избран. 

(9) Кандидатите кои не се избрани во рок од осум 
дена од денот на приемот на одлуката на градоначал-
никот, имаат право на жалба во однос на спроведува-
њето на постапката за избор на директор до второсте-
пената комисија на Владата на Република Македонија 
надлежна за решавање на прашања од областа на ра-
ботните односи. 

(10) Против одлуката на комисијата од ставот (9) на 
овој член кандидатот има право на тужба до надлежни-
от основен суд. 

(11) Посебните услови за избор на директор и по-
стапката се уредуваат со статутот на кинотеката. 

(12) Во случај кога не е избран директор на киноте-
ката или предвреме му престанал мандатот, градона-
чалникот веднаш именува вршител на должноста дире-
ктор, без конкурс, од редот на вработените. Вршителот 
на должноста директор се именува за време до изборот 
на директор на кинотеката, а најдолго за шест месеца. 

(13) Вршителот на должноста директор ги има сите 
права и обврски на директор на кинотеката. 

 
Управување со локални кинотеки 

 
Член 12 

(1) Орган на управување на локалната кинотека е 
управниот одбор. 

(2) Управниот одбор го сочинуваат пет претставни-
ци кои ги именува советот на општините, на градот 
Скопје и на општините во градот Скопје од кои тројца 
се претставници од редот на истакнати стручни лица 
од областа на културата и двајца претставници  од ре-
дот на вработените во кинотеката. 
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(3) Управниот одбор на кинотеката го донесува ста-
тутот на кинотеката, ги утврдува политиката и принци-
пите за развој на кинотеката, ја предлага годишната 
програма за работа на кинотеката, финансискиот план 
и годишната сметка на кинотеката и врши други рабо-
ти утврдени со актот за основање и статутот на киноте-
ката. 

 
Финансирање на локални кинотеки 

 
Член 13 

(1) Средствата за финансирање на дејноста на ло-
калните кинотеки се обезбедуваат на начин и по по-
стапка утврдени со закон. 

(2) Кинотеката до советот на општините, на градот 
Скопје и на општините во градот Скопје доставува на 
усвојување годишна програма за работа, извештај за 
работа и финансиски план. 

(3) Средства за основање и работа на локалните ки-
нотеки се обезбедуваат од буџетот на општината. 

 
Основање на приватни кинотеки 

 
Член 14 

(1) Приватна кинотека основа домашно и странско 
правно и физичко лице под услови утврдени со овој и 
друг закон. 

(2) Фондот на приватната кинотека може да добие 
статус на заштитено добро доколку во постапка утвр-
дена со Законот за заштита на културното наследство 
за истата ќе се донесе соодветен акт на заштита. 

(3) Во случаите од ставот (2) на овој член на рабо-
тата на приватната кинотека се применуваат и одред-
бите што важат за имателите на заштитени добра, сог-
ласно со Законот за заштита на културното наследство.  

  
IV. РАБОТЕЊЕ НА КИНОТЕКИТЕ 

 
Работење на кинотеките 

 
Член 15 

Кинотеките ги вршат особено следниве работи: 
- прибираат, чуваат и прикажуваат аудиовизуелни 

добра, 
- прибираат и чуваат технички предмети и матери-

јали кои се однесуваат на аудиовизуелните добра, 
- преземаат техничко-заштитни мерки за заштита на 

аудиовизуелната опрема за прикажување на аудиовизу-
елни добра на различни медиуми, 

- преземаат мерки за заштита на аудиовизуелните 
добра на нововоспоставени медиуми, 

- создаваат фондови и збирки на аудиовизуелни до-
бра од домашно и странско потекло, 

- водат евиденција и документација за аудиовизуел-
ните добра и формираат и одржуваат база на податоци,  

- издаваат библиографски записи, 
- вршат каталогизација на аудиовизуелните добра 

согласно со меѓународните стандарди, 
- овозможуваат достапност до своите збирки  на 

граѓаните, културно-образовните установи, научните 
установи, здруженијата на граѓани и други правни суб-
јекти заради користење на аудиовизуелните збирки за 
научни, образовни и културни цели, 

- го промовираат аудиовизуелното наследство како 
начин за афирмирање на културната разноликост, 

- организираат јавно прикажување на аудиовизуел-
ните добра, 

- објавуваат информации поврзани со нејзината ра-
бота преку публикации, списанија или изложби и 

- вршат други работи утврдени со закон и статут. 

Матична кинотека 
 

Член 16 
Заради унапредување и координација на работата 

на кинотеките на територијата на  Република Македо-
нија со овој и Законот за заштита на културното нас-
ледство, како централна национална матична кинотека 
со матична функција се определува Националната 
установа - Кинотека на Македонија (во натамошниот 
текст: Кинотеката на Македонија). 

 
Работа на Кинотеката на Македонија 

 
Член 17 

(1) Кинотеката на Македонија  ги врши следниве 
работи: 

- прибира, чува, реставрира и прикажува аудиови-
зуелни добра од домашно и странско потекло и аудио-
визуелна документација од културен, уметнички, исто-
риски или научен интерес, 

- прибира, чува и реставрира технички предмети и 
материјали кои се однесуваат на аудиовизуелните до-
бра, а се од културно, научно и историско значење, 

- презема техничко-заштитни мерки за заштита на 
аудиовизуелната опрема за прикажување на аудиовизу-
елни добра на различни медиуми, 

- презема мерки за заштита на аудиовизуелните до-
бра на нововоспоставени медиуми, 

- ја организира соработката меѓу кинотеките во Ре-
публика Македонија; 

- ја координира работата на кинотеките, 
- дава мислење на министерот за исполнување на 

условите од членот 9 на овој закон, 
- создава фондови и збирки на аудиовизуелни добра 

од домашно и странско потекло, 
- води евиденција и документација за аудиовизуел-

ните добра и формира и одржува база на податоци,  
- издава библиографски записи, 
- врши каталогизација на аудиовизуелните добра 

согласно со меѓународните стандарди, 
- ги проучува, истражува и со научни методи ги 

обработува прашањата од областа на заштитата на ау-
диовизуелните добра, 

- дава стручна помош на имателите на аудиовизуел-
ните добра, 

- овозможува достапност до своите збирки  на гра-
ѓаните, културно-образовните установи, научните уста-
нови, здруженија на граѓани и други правни субјекти 
заради користење на аудиовизуелните збирки за науч-
ни, образовни и културни цели, 

- го промовира аудиовизуелното наследство како 
начин за афирмирање на културната разноликост, 

- организира јавно прикажување на аудиовизуелни-
те добра, 

- објавува информации поврзани со нејзината рабо-
та преку публикации, списанија,  изложби и креирање 
на веб страница, 

- дава иницијативи за донесување на прописи и 
мерки за унапредување на дејноста за заштита на ауди-
овизуелните добра, 

- учествува во меѓународни програми  за соработка 
и размена на информации за методите и техниките  за 
зачувувањето на аудиовизуелните добра,  

- членува во соодветни меѓународни асоцијации, 
- врши увид во доставувањето на задолжителниот 

примерок, 
- врши увид во состојбите во дејноста за заштита на 

аудиовизуелните добра, 
- се грижи за усовршување на стручните кадри во 

дејноста, 



Стр. 78 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 19 август 2008 
 

- презема мерки за вмрежување со еврспките цен-
три за заштита на аудиовизуелни добра, како релевант-
ни асоцијации од оваа област и 

- врши други работи утврдени со закон и статут. 
 

Други дејности на кинотеките 
 

Член 18 
(1) При вршењето на своите основни дејности, како 

и дејностите поврзани со нив, кинотеките вршат и ра-
боти од едукативен и научен интерес. 

(2) Кинотеките развиваат форми за популаризирање 
на значењето и на културните и научните вредности на 
аудиовизуелните добра. 

(3) Кинотеките преку организирање на постојани и 
повремени изложби вршат презентација на техничките 
предмети и придружните материјали.    

 
Прибирање на аудиовизуелни добра 

 
Член 19 

(1) Кинотеките прибираат аудиовизуелни добра 
преку доброволен примерок, откуп, подарок, размена, 
легати, завештанија, како и преку отстапување и презе-
мање од други правни и физички лица. 

(2) Покрај начините на прибирање на аудиовизуел-
ни добра во ставот (1) на овој член Кинотеката на Ма-
кедонија прибира аудиовизуелни добра и преку доста-
вување на задолжителен примерок. 

(3) На прибирањето на аудиовизуелните добра се 
применува Законот за авторското право и сродните 
права. 

 
Задолжителен примерок 

 
Член 20 

(1) Заради заштита, чување и користење на аудио-
визуелните добра до Кинотеката на Македонија  се до-
ставува задолжителен примерок, согласно со овој за-
кон. 

(2) Продуцентот на аудиовизуелни добра (игран, 
документарен, анимиран, експриментален и алтернати-
вен филм),  веднаш по реализацијата,  до Кинотеката 
на Македонија доставува една неупотребена тонска ко-
пија на аудиовизуелното добро,  без оглед на видот на 
носачот, со придружна документација. 

(3) Продуцентот од ставот (2) на овој член за аудио-
визуелните добра финсансирани со средства од Буџе-
тот на Република Македонија,  две години по нивното  
премиерно прикажување до Кинотеката на Македонија 
ги доставува изворните материјали на аудиовизуелните 
добра. 

(4) Продуцентот од Република Македонија, учесник 
во копродукција на аудиовизуелно добро, кој користел 
средства од Буџетот на Република Македонија, веднаш 
по реализацијата до Кинотеката на Македонија доста-
вува една неупотребена тонска копија на аудиовизуел-
ното добро. 

(5) Продуцентот од Република Македонија, кој со 
средства од Буџетот на Република Македонија учеству-
вал со мнозински дел во копродукциско аудиовизуелно 
дело, две години по премиерното прикажување до Ки-
нотеката на Македонија ги доставува изворните мате-
ријали.   

(6) Дистрибутерите на аудиовизуелни добра наме-
нети за киноприкажување, по истекот на лиценцата за 
прикажување на територијата на Република Македони-
ја до Кинотеката на Македонија доставуваат една нај-
сочувана копија од секое аудиовизуелно добро. 

 (7) Продуцентите на радиодифузните програми од 
јавен интерес финансирани со средства од радиодифуз-
ната такса до Кинотеката на Македонија  доставуваат 
една неупотребена копија. 

Доброволен  примерок 
 

Член 21 
(1) Радиодифузните организации на барање на ки-

нотеките можат да достават  неупотребена копија на 
сопствена играна, документарна и анимирана телевизи-
ска продукција. 

(2) Имателите на аудиовизуелните добра на барање 
на кинотеките  можат да достават копија од аудиовизу-
елните добра. 

(3) Кинотеките на барање на Кинотеката на Маке-
донија можат да достават копија од аудиовизуелните 
добра.  

(4) Трошоците за депонирање и изработка на копија 
се на товар на барателот. 

 
Договор за достапност и користење  

 на депонираниот примерок 
 

Член 22 
(1) Кинотеката на Македонија  и субјектите од чле-

нот 20 на овој закон, како и субјектите од членот 21 на 
овој закон, склучуваат договор со кој се регулираат 
правата на достапност и користење на аудиовизуелните 
добра, во согласност со Законот за авторското право и 
сродните права. 

(2) На депонирачот на аудиовизулни добра киноте-
ките можат да му одобрат правење на копија на депо-
нираниот материјал на негова сметка, доколку тоа го 
дозволува режимот на заштита на доброто и се регули-
рани авторското  и сродните права. 

 
Достапност и користење на аудиовизуелните 

 добра 
 

Член 23 
(1)  Аудиовизуелните добра депонирани во киноте-

ките се достапни на јавноста и можат да се користат за 
културни, научни, образовни и комерцијални цели, под 
услови утврдени со режимот на заштита на добрата и 
во согласност со Законот за авторското право и срод-
ните права. 

 (2) Архивската копија и изворните материјали на 
аудиовизуелните добра не се користат. 

(3) По исклучок, предметите наведени во ставот (2) 
на овој член можат да се користат само кога е неопход-
но потребно правење на нови копии, заради нивна за-
штита и за потребите на носителите на авторското прво 
и сродните права.  

(4) Ако бараните аудиовизуелни добра се недовол-
но заштитени  или за време на нивното користење се 
сериозно оштетени, на корисникот, кинотеките  треба 
да му понудат копии од аудиовизуелните добра префр-
лени на дигитален носач, микрофилм или заштитени на 
друг начин. 

(5) Не се достапни за користење на аудиовизуелни-
те добра кои: 

- се во процес на стручна и научна обработка или не 
им е истечен рокот на научна сопственост, 

- се оштени до таков степен да не можат да се кори-
стат, 

- не се во моментот достапни од други причини и 
- содржат податоци што се утврдени како класифи-

цирани информации. 
(6) Кинотеките се должни да ги образложат причи-

ните зошто бараните аудиовизуелни добра не можат да 
бидат користени и да дадат информации кога ќе бидат 
достапни за користење. 
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Обврски на корисниците 
 

Член 24 
(1) Корисниците на услуги се должни да ги почиту-

ваат правилата за користење на аудиовизуелните добра 
во согласност со закон и актите на кинотеките. 

(2) Кинотеките се должни на корисниците да им ги 
соопштат правилата за нивните права и обврски на со-
одветен и транспарентен начин.  

(3) На корисникот кој не ги почитува пропишаните 
правила може да му биде оневозможено натамошно ко-
ристење на аудиовизуелните добра.  

(4) Корисникот кој за  време на  користењето на ау-
диовизуелните добра, предизвикал оштетување на до-
брото е должен да ги покрие трошоците за негова кон-
зервација, односно реставрација. 

(5) Корисникот е должен да не ги злоупотреби лич-
ните податоци заштитени со закон и податоците кои се 
заштитени со Законот за авторското право и сродните 
права. 

(6)  Корисникот е должен добрата да ги користи во 
согласност со Законот за авторското право и сродните 
права. 

 
Одобрение за користење 

 
Член 25 

(1) Кинотеките во рок од осум дена од денот на 
приемот на барањето на заинтересираното лице, изда-
ваат одобрение за користење на аудиовизуелните до-
бра. 

(2) Барањето треба да ги содржи следниве подато-
ци: 

- лични податоци за корисникот, 
- податоци за аудиовизуелните добра кои му се по-

требни да ги користи, 
- цели за користење на аудиовизуелните добра и 
- тема, област што сака да ја истражува. 
(3) Во одобрението од ставот (1) на овој член се 

прецизира времето, местото и методите на користење. 
(4) Ако кинотеките во рок од осум дена од приемот 

на барањето на заинтересираното лице не му издадат 
одобрение за користење на аудиовизуелните добра се 
смета дека е издадено позитивно одобрение.  

 
Надоместок за користење 

 
Член 26 

(1) Користењето на аудиовизуелните добра е без 
надоместок. 

(2) За вршење на посебни услуги поврзани со  кори-
стењето на аудиовизуелните добра (фотокопирање, ми-
крофилмување, скенирање, фотографирање и други 
форми на репродукција, копирање на магнетни, оптич-
ки и други медиуми, конзервација и реставрација на 
аудиовизуелните добра и друго)  кинотеките  утврду-
ваaт соодветен надоместок. 

(3) Видот на услугите и висината на надоместокот 
ги утврдуваат кинотеките со општ акт. 

(4) Висината на надоместокот се утврдува во завис-
ност од сложеноста на бараната услуга, употребата на 
технички средства, експлоатација на аудиовизуелното 
добро,  стручниот ангажман, како и целите заради кои 
се бара услугата.    

 
Размена и отстапување 

 
Член 27 

Аудиовизуелните добра на кинотеките, заради по-
полнување на збирки или остварување на ефикасна за-
штита и подобра презентација  можат да се разменува-
ат и привремено или трајно да се отстапуваат  на други 
јавни установи за заштита на културното наследство и 

други иматели на аудиовизуелни збирки во постапка 
пропишана со Законот за заштита на културното нас-
ледство и во согласност со Законот за авторското право 
и сродните права. 

 
Чување на аудиовизуелните добра 

 
Член 28 

Кинотеките заради трајно одржување и користење 
на аудиовизуелните добра  се должни да ги чуваат во 
стандардизирани услови и со примена на современи 
технички средства  што обезбедуваат нивна комплекс-
на и ефикасна заштита. 

 
Ревизија на аудиовизуелни добра 

 
Член 29 

(1) Кинотеките   се должни да вршат ревизија на со-
стојбата на аудиовизуелните добра. 

(2) Со ревизијата се утврдува состојбата на аудио-
визуелните добра и потребата од преземање на соод-
ветни мерки за нивна ефикасна заштита. 

(3) Ревизијата на аудиовизуелните добра се врши 
најмалку на секои пет години. 

 
Отпишување на аудиовизуелните добра 

 од евиденција 
 

Член 30 
(1) Аудиовизуелните добра во кинотеките  можат 

да се отпишат од евиденција од инвентарната книга, 
врз основа на акт за престанок на заштита на начин и 
по постапка пропишани со Законот за заштита на кул-
турното наследство и со друг закон. 

(2) Отпишувањето на аудиовизуелните добра кои 
не се евидентирани во инвентарната книга се врши на 
начин и по постапка утврдени со статутот на кинотеки-
те. 

  
V. ПРАВА И ДОЛЖНОСТИ НА ИМАТЕЛИТЕ НА 

АУДИОВИЗУЕЛНИ ДОБРА 
 

Иматели на аудиовизуелни добра 
 

Член 31 
(1) Иматели на аудиовизуелни добра, во смисла на 

овој закон, се правни или физички лица кои по кој било 
правен основ имаат во владение аудиовизуелни добра, 
а не се регистрирани за вршење на дејност за заштита 
на аудиовизуелните добра. 

 (2) Иматели на аудиовизуелни добра, во смисла на 
ставот (1) од овој член,  се и правните лица регистрира-
ни за вршење на радиодифузна дејност кои создаваат 
фондови на аудиовизуелни добра. 

(3) Имателите од ставовите  (1) и (2) на овој член за 
аудиовизуелните добра, за кои основано се претпоста-
вува дека претставуваат културно наследство, се долж-
ни на Кинотеката на Македонија да и допуштаат да ги 
направи неопходните истражувања и проучувања на 
добрата, заради воспоставување на зaштита. 

(4) Имателите од ставовите (1) и (2) на овој член 
кои во сопствена продукција создаваат аудиовизуелни 
дела за кои основано може да се претпостави дека има-
ат културно, научно,  историско и друго значење, а од 
објективни причини не се во можност да обезбедат 
просторни и технички услови за чување на делата, мо-
жат да ги предадат на Кинотеката на Македонија, зара-
ди нивна  заштита. 

(5) Кинотеката е должна да ги прими добрата од 
ставот (4) на овој член. 
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(6) Имателите  од ставовите (1) и (2) на овој член 
имаат право на стручна помош од Кинотеката на Маке-
донија,  без надоместок, во однос  на чувањето, кори-
стењето и заштитата на аудиовизуелните добра. 

(7) Кинотеката на Македонија  е должна да ја даде 
бараната стручна помош. 

 
VI. ЕВИДЕНЦИЈА,  ДОКУМЕНТАЦИЈА И ВОДЕЊЕ 

НА РЕГИСТАР 
 

Евиденција и документација на аудиовизуелните 
добра 

 
Член 32 

(1) Кинотеките се должни да водат евиденција и до-
кументација на аудиовизуелните добра. 

(2) Евиденцијата на аудиовизуелните добра содржи 
влезна книга, книга на инвентар, излезна книга, карто-
тека на аудиовизуелни добра, каталог на аудиовизуел-
ни добра, електронска база на податоци и друг вид на 
евиденција. 

(3) Документацијата за аудиовизуелните добра со-
држи податоци за аудиовизуелните добра кои се по-
требни за нивна стручна обработка, идентификацијата, 
начинот и состојбата во која се прибавени, настанати 
промени, процеси на обработка и друго. 

(4) Кинотеките стручната обработка на аудиовизу-
елното добро ја вршат во рок од една година од денот 
на неговото запишување во влезната книга до денот на 
неговото евидентирање во инвентарната книга. 

(5) Министерот ги пропишува формата, содржината 
и начинот на водење на влезната книга, книгата на ин-
вентар, излезната книга, картотеката и  другите видови 
на евиденција и документација.  

 
Централен регистар на објавени аудиовизуелни дела 

 
Член 33 

(1) Кинотеката на Македонија води Централен ре-
гистар на објавени аудиовизуелни дела. 

(2) Кинотеките и имателите на аудиовизуелни до-
бра од членот 31 на овој закон се должни да доставува-
ат податоци до Кинотеката на Македонија за Централ-
ниот регистар од ставот (1) на овој член. 

(3) Министерот  ги пропишува содржината, начи-
нот на водење, чувањето и користењето на податоците 
на Централниот регистар од ставот (1) на овој член. 

 
VII. СТРУЧНИ ЗВАЊА 

 
Вршење на стручни работи во кинотеките 

 
Член 34 

Во кинотеките  стручните работи ги вршат работ-
ници со изборни стручни звања, со неизборни стручни 
звања и работници со други стручни и научни звања. 

 
Изборни стручни звања 

Член 35 
Стручните работи во кинотеките ги вршат работни-

ци со изборни звања: 
- виш филмолог и 
- филмолог советник. 
 
Посебни услови за избор во виш филмолог 

 
Член 36 

(1) Во звањето виш филмолог може да биде избра-
но лице кое има: 

1) завршено магистерски студии од соодветната об-
ласт  и три години работа како филмолог или најмалку 
десет години работа како филмолог; 

2) објавени и реализирани стручни проекти од зна-
чење за унапредување на дејноста за заштита на аудио-
визуелните добра и 

3) способност за самостојно организирање на 
стручната работа. 

(2) Лицето избрано во звање од ставот (1) на овој 
член се преизбира по истекот на секоја петтта година. 

 
Посебни услови за избор во филмолог советник 
 

Член 37 
(1) Во звањето филмолог советник може да биде из-

брано лице кое има: 
1) докторат на науки од соодветната област и три 

години работа како виш филмолог или најмалку десет 
години работа како виш филмолог; 

2) објавени и реализирани истакнати стручни прое-
кти од посебно значење за унапредување на дејноста за 
заштита на аудиовизуелните добра за потесното по-
драчје за кое се избира и 

3) висок степен на самостојност  во организирање 
на стручната работа. 

(2) Лицето избрано во звањето од ставот (1) на овој 
член се преизбира по истекот на секоја петта година. 

(3) Лицето избрано во звањето од ставот (1) на овој 
член после првиот преизбор не се преизбира. 

 
Надлежност и постапка за избор и преизбор  

во изборно стручно звање 
 

Член 38 
(1) Изборот и преизборот во изборни стручни звања 

од членовите 36 и 37 на овој закон го врши министе-
рот, согласно со Законот за заштита на културното нас-
ледство, врз основа на оцена на рецензиона комисија. 

(2) Постапката за избор и преизбор во стручно зва-
ње се поведува по барање на заинтересираниот стручен 
работник. Постапката за преизбор може да се поведе и 
на иницијатива на директорот на кинотеката или од 
страна на органот на управување на кинотеката, нај-
доцна во рок од три месеца пред истекот на рокот за 
преизбор. 

(3) Рецензионата комисија од ставот (1) на овој 
член ја именува министерот,  се состои од најмалку три 
члена избрани од редот на лицата кои го имаат најмал-
ку истото звање за кое се врши избор, односно преиз-
бор или имаат соодветно научно звање. Повеќе од по-
ловината од членовите на Комисијата ја сочинуваат ли-
ца од истото стручно подрачје за кое се избира канди-
датот. 

(4) Рецензионата комисија поднесува писмен изве-
штај во рокот определен со актот за нејзиното форми-
рање. 

(5) Извештајот од ставот (4) на овој член содржи 
биографски податоци за кандидатот, преглед и оцена за 
неговата  стручна работа и оцена на исполнетоста на 
условите за избор, односно преизбор. 

(6) Постапката за избор и преизбор во стручно зва-
ње трае најдолго три месеца. 

 
Неизборни стручни звања 

 
Член 39 

Стручните работи во кинотеките  ги вршат работ-
ници со неизборни стручни звања кои имаат соодветно 
средно образование за звањето филмски техничар, со-
одветно више образование за звањето виш филмски 
техничар и соодветно високо образование за звањето 
филмолог, согласно со општите акти на кинотеките. 



19 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 103 - Стр. 81 

Други звања 
 

Член 40 
Определени стручни работи во кинотеките  можат 

да вршат и работници кои имаат научни звања, како и 
стручни звања во областа на заштитата на културното 
наследство, архивската граѓа и други работници, сог-
ласно со општиот акт на кинотеката. 

 
VIII. НАДЗОР 

 
Вршење на надзор 

 
Член 41 

(1) Надзор над спроведување на овој закон врши 
Министерството за култура. 

(2) При вршењето на надзорот над работата на ор-
ганите на опшината, министерството ги врши следниве 
работи: 

1) ја следи законитоста на работата на органите на 
општината и презема мерки и активности и поднесува 
иницијативи за остварување на надлежностите на оп-
штината во согласност со овој закон; 

2) оценува дали органите на општината ги обезбе-
дуваат надлежностите на општината да се извршуваат 
согласно со стандардите и постапките утврдени со овој 
закон; 

3) дава препораки за доследно спроведување на 
надлежностите на општината во рамките утврдени со 
овој закон, на барање на органите на општината; 

4) ја следи законитоста на решенијата што градона-
чалникот ги донесува во решавањето на поединечните 
права при изборот на директорот на кинотеката и 

5) навремено ги известува органите на општината 
за констатираните состојби во нивната работа и за пре-
земените мерки при вршењето на надзорот. 

(3) Инспекциски надзор над спроведување на овој 
закон врши Министерството за култура преку инспе-
кторите за култура согласно со Законот за културата и 
Управата за заштита на културното наследство соглас-
но со Законот за заштита на културното наследство. 

 
IX. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Прекршочни санкции 

 
Член 42 

(1) Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) врши дејност без решение дека ги исполнува ус-
ловите за почеток со работа на кинотеката (член 9 став 
(2)); 

2) не достави до Кинотеката на Македонија неупо-
требена тонска копија на доброто, веднаш по реализа-
ција на делото (член 20 став (2)); 

3) не ги достави до Кинотеката на Македонија из-
ворните материјали на аудиовизуелните добра две го-
дини по нивното премиерно прикажување (член 20 
став (3));  

4) не достави до Кинотеката на Македонија една 
неупотребена тонска копија на доброто, веднаш по не-
говата реализација (член 20 став (4)); 

5)  не ги достави до Кинотеката на Македонија из-
ворните материјали на аудиовизуелните добра две го-
дини по премиерното прикажување (член 20 став (5)); 

6) не  достави до Кинотеката на Македонија една 
најсочувана копија од секое аудиовизуелно добро, вед-
наш по истекот на лиценцата за прикажување на тери-
торијата на Република Македонија (член 20 став (6)); 

7) не достави до Кинотеката на Македонија една 
неупотребена копија (член 20 став (7));  

8) не води евиденција и документација на аудиови-
зуелните добра (член 32); 

9) не врши ревизија на аудиовизуелните добра 
(член 29) и 

10) во утврдениот рок стручно не го обработи ауди-
овизуелното добро (член 32 став (4)). 

(2) За дејствијата од ставот (1) на овој член глоба во 
износ од 500 до 800 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече за прекршок на одговорното лице во 
правното лице. 

 
Порамнување 

 
Член 43 

(1) За прекршоците во членот 42 на овој закон, инс-
пекторите за култура се должни на сторителот на пре-
кршокот да му предложат постапка за порамнување 
пред да поднесат барање за прекршочна постапка. 

(2) Кога сторителот на прекршокот е согласен за 
поведување на постапка за порамнување, инспекторот 
за култура составува записник  во кој се забележуваат 
битните елементи на прекршокот, времето, местото и 
начинот на сторување на прекршокот, описот на дејс-
твието на прекршокот и лицата затекнати на самото 
место. 

(3) Во записникот се определува начинот на кој ќе 
се отстранат штетните последици од прекршокот, како 
и начинот на надминување на последиците  од сторува-
њето на прекршокот. 

 (4) Инспекторот за култура може во постапката за 
порамнување на сторителот на прекршокот да му даде 
платен налог. 

(5) Ако сторителот го прими платниот налог е дол-
жен истиот да го потпише. Примањето на платниот на-
лог за сторителот на прекршокот се забележува во за-
писникот. 

(6) Кога како сторител на прекршок се јавува прав-
но лице, записникот и платниот налог го потпишува 
службено, односно одговорното лице кое се нашло на 
лице место при инспекцискиот надзор или друго служ-
бено или одговорно лице  кое изјавило дека има право 
да го потпише записникот и да го прими платниот на-
лог. 

(7) Изјавата од ставот (6) на овој член се забележу-
ва во записникот. 

(8) Инспекторите за култура се должни да водат 
евиденција за покренатите постапки за порамнување и 
за нивниот исход.  

 
Надлежност на судот 

 
Член 44 

Прекршочната постапка за прекршоците од членот 
42 на овој закон ја води надлежниот суд. 

 
X. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Подзаконски акти 

 
Член 45 

Прописите чие донесување е предвидено со овој за-
кон ќе се донесат најдоцна во рок од шест месеца од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Усогласување на работата 

 
Член 46 

Кинотеката на Македонија   ќе ја усогласи својата 
работа и општите акти со одредбите од овој закон во 
рок од шест месеца од денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 
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Стручни звања 
 

Член 47 
(1) На лицата кои до денот на влегувањето во сила 

на овој закон се здобиле со звање виш филмолог и фил-
молог советник согласно со прописите за заштита на 
културното наследство здобиеното звање им се призна-
ва. 

(2) Постапките за здобивање на звањата виш фил-
молог и филмолог советник започнати според прописи-
те за заштита на културното наследство ќе се завршат 
според одредбите на овој закон. 

 
Преименување на матичната кинотека 

 
Член 48 

Досегашната Национална установа - Кинотеката на 
Република Македонија со денот на влегувањето во си-
ла на овој закон продолжува да работи како Национал-
на установа - Кинотека на Македонија. 

 
Престанување на постојниот закон и престанување 

на важност на одредби 
 

Член 49 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-

станува да важи Законот за основање Кинотека на Со-
цијалистичка Република Македонија („Службен весник 
на Република Македонија“ број 20/74) и одредбите од 
Законот за задолжителниот примерок („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 11/94)  кои се од-
несуваат на доставувањето на задолжителниот приме-
рок до Кинотеката на Република Македонија.  

 
Влегување во сила на законот 

 
Член 50 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR TË MIRAT AUDIOVIZUELE 

 
I. DISPOZITAT E PERGJITHSHME 

 
Lenda e rregullimit 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohen kushtet dhe menyra e punes së 
kinotekave, kryerja e veprimtarise së kinotekave, themeli-
mi, llojet  e kinotekave, organizimi, koordinimi, të drejtat 
dhe detyrimet e poseduesve të të mirave audiovizuele, mbi-
keqyrja, titujt profesionale dhe ceshtje të tjera me rendesi 
për kryerjen e veprimtarise për mbrojtjen e të mirave audi-
ovizuele. 

 
Të mirat audiovizuele 

 
Neni 2 

Të mira audivizuele në pajtim me kete ligj jane: 
- veprat audivizuele (materialet burimore dhe kopjet to-

nike të filmit artistik, dokumentar, të vizatuar, eksperimen-
tues dhe alternativ, si dhe të veprave të tjera audiovizuele 
të shprehura në forme fotografish levizese të lidhura me 
ton apo pa ton, pa marre parasysh llojin e bartesit, të dedi-
kuar për shfaqje publike) dhe 

- materialet shoqeruese që kane të bejne me fotografit 
levizese, siç jane dokumentacioni i shkruar, skenaret, librat 
në incizim, skicat skenografe dhe kostumografe, kostumet, 
rekuizitat skenografike, mikrofilmat, fotografite, diapoziti-
vat, pllakatet dhe materialet tjera propaganduese. 

Të mirat audivizuele të mbrojtura 
 

Neni 3 
(1) Të mirat audiovizuele nga neni 2 i ketij ligji, të cilat 

për shkak të vlerave, dukurive, permbajtjeve ose funksio-
neve të veta, kane rendesi kulturore, shkencore dhe histori-
ke dhe jane të evidentuara në librin e inventarit të kinote-
kes publike ose u eshte vendosur mbrojtja apo në menyre 
tjeter mbrohen si trashegimi kulturore, në pajtim me kete 
ligj dhe Ligjin për mbrojte të trashegimise kulturore.  

(2) Ekzemplari i detyrueshem që i dorezohet Kinotekes 
së Maqedonise, të percaktuar me kete ligj, në pajtim me 
Ligjin për mbrojtjen e trashegimise kulturore konsiderohet 
si trashegimi kulturore me rendesi të madhe të mbrojtur në 
baze të ligjit.  

 
Rendesia e shprehjeve të caktuara në kete ligj 

 
Neni 4 

(1) Kopje arkivore në kuptimin e ketij ligji eshte kopja 
tonike e të mires audiovizuele, e dedikuar për ruajtje dhe 
mbrojtje për shkak të nevojave kulturore, shkencore dhe hi-
storike. 

(2) Material burimor në kuptimin e ketij ligji jane të 
gjitha shkresat në fotografi dhe ton të cilat jane baze për 
krijimin e të mires audiovizuele. 

(3) Producent në kuptimin e ketij ligji eshte producenti 
i regjistruar në regjistrin Qendror të Republikes së Maqe-
donise me veprimtari kryesisht produksion filmi.   

  
Kinoteka 

 
Neni 5 

(1) Kinoteka eshte institucion jofitimprures nga sfera e 
kultures. 

(2) Kinotekat bejne kerkimin, grumbullimin, evidenti-
min, katalogjizimin, perpunimin profesional dhe shkencor, 
ruajtjen, mbrojtjen dhe shfaqjen  e të mirave audiovizuele. 

 
Veprimtaria për mbrojtjen e të mirave audiovizuele 

 
Neni 6 

(1) Veprimtaria e mbrojtjes së të mirave audiovizuale 
eshte me interes publik.  

(2) Veprimtarine për mbrojtjen e të mirave audiovizue-
le në baze të dispozitave të ketij ligji e kryejne kinotekat 
dhe permbledhjet e pavarura audiovizuele, nese jane të reg-
jistruara për kryerjen e veprimtarise për mbrojtjen e të mi-
rave audiovizuele (në tekstin e metutjeshem: kinotekat). 

(3) Veprimtari për mbrojtjen e të mirave audiovizuele 
mund të kryejne dhe persona të tjere juridike, nese jane të 
regjistruar për kryerjen e veprimtarise për mbrojtjen e të 
mirave audiovizuele dhe të njejten e kryejne në pjese të ve-
cante të organizuar nën kushte të percaktuara me kete ligj 
apo ligj tjeter, si kinoteka në perberje. 

 
Zbatimi i dispozitave tjera 

 
Neni 7 

(1) Në themelimin, punen dhe nderprerjen e kinoteka-
ve, udheheqjen, administrimin, vendosjen, financimin dhe 
mbikeqyrjen administrative, zbatohen dispozitat e Ligjit 
për kulturen, nese me kete ligj ose me tjeter ligj nuk eshte 
rregulluar ndryshe. 

(2) Mbrojta e të mirave audiovizuele kryhet në pajtim 
me kete ligj dhe Ligjin për mbrojtjen e trashegimise kultu-
rore. 

(3) Mbi kryerjen e veprimtarise për mbrojtjen e të mira-
ve audiovizuele zbatohet Ligji për të drejten autoriale dhe 
të drejtat e ngjashme. 
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II. LLOJET E KINOTEKAVE DHE THEMELIMI 
 

Llojet e kinotekave sipas themeluesit 
 

Neni 8 
(1) Kinotekat sipas themeluesit mund të jene publike 

(nacionale dhe lokale) dhe private. 
(2) Kinoteke nacionale mund të themeloje Qeveria e 

Republikes së Maqedonise, ndersa kinoteke lokale mund të 
themelojne komunat, Qyteti i Shkupit dhe komunat në 
Qytetin e Shkupit. 

(3) Kinoteke private mund të themeloje personi vendes 
dhe i huaj juridik dhe fizik, nën kushte dhe menyre të per-
caktuar me kete ligj ose ligj tjeter. 

  
Kushte të vecanta për fillimin me e kinotekes  

me pune 
 

Neni 9 
(1) Kinoteka, në pajtim me ligjin mund të filloje me pu-

ne nese i ploteson kushtet e vecanta si vijon: 
1) të jene siguruar mjete themelore për fillim me pune; 
2) të jene siguruar mjete financiare për kryerjen e qen-

drueshme  të veprimtarise;  
3) të ekzistoje elaborat për themelimin e kinotekes;  
4) të jene siguruar lokale dhe pajisje perkatese për ru-

ajtjen dhe shfrytezimin e të mirave audiovizuele; 
5) të jete siguruar fond perkates i të mirave audiovizue-

le dhe  
6) të kete të punesuar kuader profesional. 
(2) Për  plotesimin e kushteve nga paragrafi (1) i ketij 

neni, ministri i cili udheheq me organin e administrates 
shteterore kompetent për punet nga sfera e kultures (në tek-
stin e metutjeshem: minister) miraton aktvendim sipas 
mendimit të marre paraprakisht nga kinoteka amë nga neni 
17 i ketij ligji.  

(3) Kunder aktvendimit nga paragrafi (2) i ketij neni 
mund t’i parashtrohet ankese Komisionit të shkalles së dyte 
të Qeverise së Republikes së Maqedonise. Ankesa nuk e 
prolongon aktvendimin. 

(4) Standardet për percaktimin llojeve të kinotekave, 
për punen e  tyre, për vendosjen dhe ruajtjen e të mirave 
audiovizuele, i percakton ministri. 

 
III. THEMELIMI, UDHEHEQJA, ADMINISTRIMI DHE 
FINANCIMI I KINOTEKAVE LOKALE DHE PRIVATE 

 
Themelimi i kinotekave lokale 

 
Neni 10 

(1) Keshilli i komunave, të Qytetit të Shkupit dhe ko-
munave në Qytetin e Shkupit, merr vendim për themelim të 
kinotekes lokale, në baze të kushteve të percaktuara në kete 
ligj. 

(2) Kinoteka lokale ka statut, me të cilen rregullohet 
puna dhe organizimi i kinotekes, emri, selia, lenda e punes 
dhe ceshtjet tjera që jane me rendesi për punen e kinotekes 
të percaktuara me kete ligj apo ligj tjeter. 

(3) Keshilli i komunave, i Qytetit të Shkupit dhe komu-
nave në Qytetin e Shkupit jep pelqim për statutin. 

 
Udheheqja me kinotekat lokale 

 
Neni 11 

(1) Organ i për udheheqje me kinoteken lokale eshte 
drejtori. 

(2) Kryetari i komunes e zgjedh dhe shkarkon drejtorin 
e kinotekes. 

(3) Drejtori i  kinotekes zgjidhet sipas konkursit publik 
që shpallet në mjetet për informim publik, më së voni deri 
në tre muaj para skadimit të mandatit të drejtorit paraprak.  
Konkursin e shpall kryetari i komunes. 

(4) Kandidatet ia dergojne dokumentet e nevojshme në 
pajtim me konkursin keshillit drejtues të kinotekes. Kandi-
datet për drejtor detyrimisht paraqesin propozim-programin 
e vet për punen e kinotekes. 

(5) Dokumentet e arritura i shqyrton komisioni tre ane-
taresh i formuar nga keshilli drejtues i kinotekes. Komisio-
ni eshte i detyruar që në afat prej pese ditesh nga perfundi-
mi konkursit t'i shqyrtoje dokumentet  e derguara. 

(6) Komisioni i dergon kryetarit të komunes propozi-
min e kandidateve. 

(7) Kryetari i komunes, në afat prej 15 ditesh nga dita e 
marrjes së propozimit bën zgjedhjen e drejtorit. 

(8) Drejtori zgjidhet me mandat prej kater vjetesh me 
mundesi për rizgjedhje. 

(9) Kandidatet të cilet nuk jane zgjedhur, në afat prej 
tete ditesh nga dita e pranimit të vendimit të kryetarit të ko-
munes, kane të drejte për ankese lidhur me zbatimin e pro-
cedures për  zgjedhjen e drejtorit te Komisioni i shkalles së 
dyte të Qeverise së Republikes së Maqedonise kompetente 
për zgjidhjen e ceshtjeve nga sfera e marredhenieve të pu-
nes. 

(10) Kunder vendimit të Komisionit nga paragrafi (9) i 
ketij neni, kandidati ka të drejte për padi te gjykata theme-
lore kompetente. 

(11) Kushtet e vecanta për zgjedhjen e drejtorit dhe 
procedura rregullohen me statutin e kinotekes. 

(12) Në rastin kur nuk eshte zgjedhur drejtori i kinote-
kes ose para kohe i eshte nderprere mandati, kryetari i ko-
munes menjehere emeron ushtrues të detyres drejtor, pa 
konkurs, nga radhet e të punesuarve. Ushtruesi i detyres 
drejtor emertohet për kohen deri në zgjedhjen e drejtorit të 
kinotekes, ndersa më së shumti për gjashte muaj. 

(13) Ushtruesi i detyres drejtor i ka të gjitha të drejtat 
dhe obligimet e drejtorit të kinotekes. 

 
Udheheqja me kinotekat lokale 

 
Neni 12 

(1) Organ i udheheqjes së kinotekes lokale eshte keshil-
li drejtues. 

(2) Keshillin drejtues e perbejne pese perfaqesues të ci-
let i emeron keshilli i komunave, i Qytetit të Shkupit dhe i 
komunave në Qytetin e Shkupit nga të cilet tre jane perfa-
qesues nga radhet e personave të shquar profesionale nga 
sfera e kultures dhe dy perfaqesues nga radhet e të punesu-
arve në kinoteke. 

(3) Keshilli drejtues i kinotekes e miraton statutin e ki-
notekes, e percakton politiken dhe principet për zhvillimin 
e kinotekes, e propozon programin vjetor për punen e kino-
tekes dhe kryen pune të tjera të percaktuara me aktin për 
themelim dhe statutin e kinotekes.  

 
Financimi i kinotekave lokale 

 
Neni 13 

(1) Mjetet për financim të veprimtarise së kinotekave 
lokale sigurohen në menyre dhe procedure të percaktuar 
me ligj.  

(2) Kinoteka ua dergon keshillit të komunave, Qytetit 
të Shkupit dhe komunave në Qytetin e Shkupit për miratim 
programin vjetor për pune, raportin për pune dhe planin fi-
nanciar. 

(3) Mjetet për themelim dhe punen e kinotekave lokale 
sigurohen nga buxheti i komunes. 

 
Themelimi i kinotekave private 

 
Neni 14 

(1) Kinoteke private themelon personi vendes dhe i hu-
aj juridik ose fizik, nën kushte dhe menyre të percaktuar 
me kete ligj ose ligj tjeter. 
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(2) Fondi i kinotekes private mund të marre statusin e 
të mires së mbrojtur nese në proceduren e percaktuar me 
Ligjin për mbrojtjen e trashegimise kulturore për të njejtin 
miraton akt perkates të mbrojtjes. 

(3) Në rastet nga paragrafi (2) i ketij neni, në punen e 
kinotekes private, zbatohen edhe dispozitat që vlejne për 
poseduesit e të mirave të mbrojtura, në pajtim me Ligjin 
për mbrojtjen e trashegimise kulturore.  

  
IV. TË PUNUARIT E KINOTEKAVE 

 
Puna e kinotekave 

 
Neni 15 

Kinotekat vecanerisht  i kryejne punet si vijon: 
- grumbullojne, ruajne dhe shfaqin të mira audiovizue-

le, 
- grumbullojne dhe ruajne sende teknike dhe materiale 

që kane të bejne me të mirat audiovizuele, 
- ndermarrin masa teknike - mbrojtese për mbrojtjen e 

pajisjeve audiovizuele  për shfaqjen e  të mirave audiovizu-
ele në mediume të ndryshme, 

- ndermarrin masa për mbrojtjen  e të mirave audiovi-
zuele të mediumeve të posa vendosura,  

- krijojne fonde dhe permbledhje të të mirave audiovi-
zuele me origjine vendese dhe të huaj, 

- mbajne evidence dhe dokumentacion për të mirat au-
diovizuele dhe formojne dhe mirembajne bazen e të dhena-
ve, 

- japin shenime bibliografike, 
- bejne katalogjizimin e të mirave audiovizuele në paj-

tim me standardet nderkombetare, 
- u mundesojne qasje te permbledhjet e tyre qytetareve, 

enteve kulturore-arsimore, enteve shkencore, shoqatave të 
qytetareve dhe subjekteve të tjera juridike për shkak të 
shfrytezimit të permbledhjeve audiovizuele për qellime 
shkencore, arsimore dhe kulturore, 

- e promovojne trashegimine audiovizuele si menyre 
për afirmimin e llojllojshmerise kulturore, 

- organizojne shfaqje publike të të mirave audiovizuele, 
- shpallin informacione të lidhura me punen e tyre per-

mes publikimeve, revistave ose ekspozitave dhe 
- kryejne edhe pune të tjera të percaktuara me ligj dhe 

statut.  
 

Kinoteka amë 
 

Neni 16 
Për shkak të perparimit dhe koordinimit të punes së ki-

notekave në territorin e Republikes së Maqedonise me kete 
ligj dhe me ligjin për mbrojtjen e trashegimise kulturore, si 
kinoteke nacionale qendrore amë percaktohet Institucioni 
nacional – Kinoteka e Maqedonise (në tekstin e metejme: 
Kinoteka e Maqedonise).  

 
Puna e Kinotekes së Maqedonise 

 
Neni 17 

(1) Kinoteka e Maqedonise i kryen punet si vijon: 
- grumbullon, ruan, restauron dhe shfaq të mira audio-

vizuele me origjine vendese ose të huaj dhe dokumentacion 
audiovizuel me interes kulturor, artistik, historik ose shken-
cor, 

- grumbullon, ruan, restauron sende teknike dhe materi-
ale që kane të bejne me të mirat audiovizuele, ndersa jane 
me rendesi kulturore, shkencore dhe historike, 

- ndermerr masa teknike - mbrojtese për mbrojtjen e 
pajisjes audiovizuele  për shfaqjen e  të mirave audiviozue-
le në mediume të ndryshme, 

- ndermerr masa për mbrojtjen e të mirave audiovizuele 
të mediumeve të të sapovendosura,  

- e organizon bashkepunimin ndermjet kinotekave në 
Republiken e Maqedonise; 

- e koordinon punen e kinotekave, 
- i jep mendim ministrit për plotesimin e kushteve nga 

neni 9 i ketij ligji, 
- krijon fonde dhe permbledhje të të mirave audiovizu-

ele me origjine vendese dhe të huaj, 
- mban evidence dhe dokumentacion për të mirat audi-

ovizuele dhe formon e miremban bazen e të dhenave, 
-  leshon shkresa bibliografike, 
- bën katalogjizimin e  të mirave audiovizuele në pajtim 

me standardet nderkombetare, 
- i studion, hulumton dhe me metoda shkencore i per-

punon ceshtjet nga sfera e mbrojtjes së të mirave audiovi-
zuele, 

- u jep ndihme profesionale poseduesve të të mirave au-
diovizuele, 

- u mundeson qasje te permbledhjet e veta qytetareve, 
institucioneve kulturore - arsimore, institucioneve shkenco-
re, shoqatave të qytetareve dhe subjekteve të tjera juridike 
për shkak të shfrytezimit të permbledhjeve audiovizuele 
për qellime shkencore, arsimore dhe kulturore, 

- e promovon trashegimine audiovizuele si menyre për 
afirmimin e llojllojshmerise kulturore, 

- organizon shfaqje publike të të mirave audiovizuele, 
- shpall informacione të lidhura me punen e vet neprm-

jet publikimeve, revistave ose ekspozitave dhe krijimin e 
UEB - faqes, 

- jep iniciativa për miratimin e dispozitave dhe të masa-
ve për avancimin e veprimtarise për mbrojtjen e të mirave 
audiovizuele, 

- merr pjese në programe nderkombetare për bashkepu-
nim dhe shkembim të informacioneve për metodat dhe tek-
nikat për ruajtjen e të mirave audiovizuele, 

- anetaresohet në asociacione perkatese nderkombetare, 
- bën mbikeqyrje në dergimin e ekzemplarit të detyru-

eshem, 
- bën mbikeqyrje në gjendjet në veprimtarine për 

mbrojtjen e të mirave audiovizuele, 
- kujdeset për persosjen e kuadrove profesionale në ve-

primtari, 
- ndermerr masa për lidhje në rrjet me qendrat evropia-

ne për mbrojtjen e të mirave audiovizuele, si asociacione 
relevante nga kjo sfere dhe 

- kryen edhe pune të tjera të percaktuara me ligj dhe 
statut.  

 
Veprimtarite tjera të kinotekave 

 
Neni 18 

(1) Gjate kryerjes së veprimtarise së veta themelore, si 
dhe veprimtarive të lidhura me to, kinotekat kryejne edhe 
pune me interes edukativ dhe shkencor. 

(2) Kinotekat zhvillojne forma për popullarizimin e 
rendesise dhe të vlerave kulturore dhe shkencore të të mira-
ve audiovizuele. 

(3) Kinotekat permes organizimit të eksponateve të per-
hershme dhe të perkohshme bejne prezantimin e sendeve 
teknike dhe materialeve shoqeruese.    
  

Grumbullimi i të mirave audiovizuele 
 

Neni 19 
(1) Kinotekat grumbullojne të mira audiovizuele per-

mes ekzemplarit vullnetar, grumbullimit, dhuratave, 
shkembimit, legatave, testamenteve si dhe permes terheq-
jes dhe ndermarrjes nga persona të tjere juridike dhe fizike. 

(2) Pervec menyrave të grumbullimit të të mirave audi-
ovizuele në paragrafin (1) të ketij neni Kinoteka e Maqedo-
nise grumbullon të mira audiovizuele dhe permes dorezimit 
të ekzemplarit të detyrueshem.  

(3) Për grumbullimin e të mirave audiovizuele zbatohet 
Ligji për të drejtat autoriale dhe të drejtat e ngjashme. 
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Ekzemplari  i detyrueshem 
 

Neni 20 
(1) Për shkak të mbrojtjes, ruajtjes dhe shfrytezimit të 

të mirave audiviozuele Kinotekes së Maqedonise i dorezo-
het ekzemplari i detyrueshem, në pajtim me kete ligj. 

(2) Producenti i të mirave audiovizuele (filmit artistik, 
dokumentar, eksperimental dhe alternativ), menjehere pas 
realizimit, Kinotekes së Maqedonise i dergohet një kopje e 
paperdorur tonike e të mires audiovizuele, pa marre pa-
rasysh llojin e bartesit, me dokument shoqerues.  

(3) Producenti nga paragrafi (2) i ketij neni, për të mirat 
audiovizuele të financuara me mjetet nga Buxheti i Repub-
likes së Maqedonise, dy vjet pas shfaqjes së tyre të pare 
Kinotekes së Republikes së Maqedonise ia dorezon materi-
alet burimore të të mirave audiovizuele. 

(4) Producenti nga Republika e Maqedonise, pjesemar-
res  në bashke produksion të të mirave audivizuale, i cili ka 
shfrytezuar mjete nga Buxheti i Republikes së Maqedonise, 
menjehere pas realizimit, Kinotekes së Republikes së Ma-
qedonise i dergon një kopje të paperdorur tonike të të mira-
ve audiovizuele. 

(5) Producenti nga Republika e Maqedonise, i cili me 
mjetet nga Buxheti i Republikes së Maqedonise ka marre 
pjese me pjesen shumice në vepren bashke produktive au-
diovizuele, dy vjet pas premieres, Kinotekes së Maqedoni-
se ia dergon materialet burimore.   

(6) Distributoret e të mirave audiovizuele të dedikuara për 
shfaqje kinemaje, pas skadimit të licences për shfaqje në terri-
torin e Republikes së Maqedonise Kinotekes së Maqedonise i 
dergojne kopje të ruajtur nga çdo e mire audiovizuele.  

(7) Producentet e programeve radiodifuze me interes 
publik të financuar me mjete nga taksa radiodifuze Kinote-
kes së Maqedonise i dergojne një kopje të paperdorur. 

  
Ekzemplari vullnetar 

 
Neni 21 

(1) Organizatat radiodifuze me kerkese të kinotekave 
mund të dergojne kopje të paperdorshme të produksionit të 
vet artistik, dokumentar dhe të animuar televiziv.  

(1) Poseduesit e të mirave audiovizuele me kerkese të 
kinotekave mund të dorezojne kopje nga të mirat audiovi-
zuele. 

(3) Kinotekat me kerkese të Kinotekes së Maqedonise 
mund të dergojne kopje nga të mirat audiovizuele.  

(4) Shpenzimet për deponimin dhe perpunimin e kopjes 
jane në barre të kerkuesit. 
 

Marreveshja për qasje dhe shfrytezim të ekzemplarit  
të deponuar 

 
Neni 22 

(1) Kinoteka e Maqedonise dhe subjektet nga neni 20 i 
ketij ligji, si dhe subjektet nga neni 21 i ketij ligji, lidhin 
marreveshje me të cilen rregullohen të drejtat e qasjes dhe 
shfrytezimit të të mirave audiovizuele, në pajtim me Ligjin 
për të drejte autoriale dhe drejtat e ngjashme. 

(2) Deponuesit të të  mirave audiovizuele kinotekat 
mund t'i lejojne berjen e kopjes së materialit të deponuar në 
llogari të tij, nese atë e lejon regjimi i mbrojtjes së të mires 
dhe jane rregulluar të drejtat autoriale dhe të drejtat e 
ngjashme. 

  
Qasja dhe shfrytezimi i të mirave audiovizuele 

 
Neni 23 

(1) Të mirat audiovizuele të deponuara në kinoteka, ja-
ne të kapshme për publikun dhe mund të shfrytezohen për 
qellime kulturore, shkencore, arsimore dhe komerciale, nën 
kushte të percaktuara me regjimin e mbrojtjes së të mirave 
dhe në pajtim me Ligjin për të drejta autoriale dhe të drejtat 
e ngjashme. 

(2) Kopja arkivore dhe materialet burimore të të mirave 
audivizuale nuk perdoren. 

(3) Me perjashtim, sendet e theksuara në paragrafin (2) 
të ketij neni, mund të shfrytezohen vetem kur eshte e doe-
mos e nevojshme berja e kopjeve të reja, për shkak të 
mbrojtjes së tyre dhe për nevojat e bartesve të së drejtes au-
toriale dhe të drejtave të ngjashme.   

(4) Nese të mirat e kerkuara audiovizuele jane në men-
yre të pamjaftueshme të mbrojtura ose në kohen e shfryte-
zimit të tyre jane demtuar seriozisht, shfrytezuesit, kinote-
kat doemos duhen t'i ofrojne kopje nga të mirat audiovizue-
le të bartura në bartesi digjital, mikrofilm ose të mbrojtura 
në menyre tjeter. 

(5) Nuk jane kapshme për shfrytezim të mirat audiovi-
zuele, të cilat: 

- jane në proces të perpunimit profesional dhe shkencor 
ose nuk u ka skaduar afati i pronesise shkencore, 

- jane të demtuar deri në atë shkalle që të mos mund të 
shfrytezohen, 

- nuk jane për momentin të kapshme për shkaqe të tjera 
dhe 

- permbajne të dhena që jane të percaktuara si informa-
cione të klasifikuara. 

(6) Kinotekat jane të detyruara t'i arsyetojne shkaqet 
perse të mirat audiovizuele të kerkuara nuk mund të perdo-
ren dhe të japin informacione kur do të jene të kapshme për 
shfrytezim. 

 
Detyrimet e transportuesve 

 
Neni 24 

(1) Shfrytezuesit e sherbimeve jane të detyruar t'i res-
pektojne rregullat për shfrytezimin e të mirave audiovizue-
le në pajtim me ligjin dhe me aktet e kinotekave. 

(2) Kinotekat jane të detyruara që shfrytezuesve t'ua 
kumtojne rregullat për të drejtat dhe detyrimet e tyre në 
menyre perkatese dhe transparente.   

(3) Shfrytezuesit, i cili nuk i respekton rregullat e per-
caktuara mund t'i pamundesohet shfrytezimi i metutjeshem 
i të mirave audiovizuele.  

(4) Shfrytezuesi, i cili për kohen e shfrytezimit të të mi-
rave audiovizuele, ka shkaktuar demtimin e të mirave, esh-
te i detyruar t'i mbuloje shpenzimet për konservimin perka-
tesisht restaurimin e tij . 

(5) Shfrytezuesi eshte i detyruar që të mos i keqperdore 
të dhenat personale të mbrojtura me ligj dhe të dhenat të ci-
lat jane të mbrojtura me Ligjin për të drejte autoriale dhe të 
drejtat e ngjashme. 

(6) Shfrytezuesi eshte i detyruar që të mirat t'i shfryte-
zoje në pajtim me Ligjin për të drejte autoriale dhe të drej-
tat e ngjashme.  

 
Leja për shfrytezim 

 
Neni 25 

(1) Kinotekat, në afat prej tete ditesh nga dita e prani-
mit të kerkeses së personit të interesuar, leshojne leje për 
shfrytezimin e të mirave audiovizuele. 

(2) Kerkesa doemos duhet t'i permbaje të dhenat si vi-
jon: 

- të dhenat personale për shfrytezuesin, 
- të dhenat për të  mirat audiovizuele, të cilat i jane të 

nevojshme për t'i shfrytezuar, 
- qellimet për shfrytezimin e të mirave audivizuale, dhe 
- temen, sferen që do ta hulumtoje. 
(3) Në lejen nga paragrafi (1) i ketij neni precizohet ko-

ha, vendi dhe metodat e perdorimit. 
(4) Nese kinotekat, në afat prej tete ditesh nga dita e 

pranimit të kerkeses, personit të interesuar nuk i leshojne 
leje për shfrytezimin e të mirave audivizuale, konsiderohet 
se i eshte dhene leje pozitive.  
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Kompensimi për shfrytezim 
 

Neni 26 
(1) Shfrytezimi i të mirave audiovizuele eshte pa kom-

pensim. 
(2) Për kryerjen e sherbimeve të vecanta të lidhura me 

shfrytezimin e të mirave audiovizuele (fotokopjim, mikro-
filmim, skenim, fotografim dhe forma të tjera të reprodu-
ksionit, kopjim të mediumeve magneteve, optike dhe të tje-
ra, konservimin dhe restaurimin e të mirave audiovizuele 
dhe tjera) kinotekat caktojne kompensim adekuat. 

(3) Llojin e sherbimeve dhe lartesine e kompensimit e 
percaktojne kinotekat me akt të vecante.  

(4) Lartesia e kompensimit percaktohet në varshmeri nga 
nderlikueshmeria e sherbimit të kerkuar, perdorimit të mjeteve 
teknike, eksploatimit të të mirave audiovizuele, angazhimit 
profesional, si dhe qellimeve për të cilat kerkohet sherbimi.    

 
Shkembimi dhe shmangia 

 
Neni 27 

Të mirat audiovizuele të kinotekave, për shkak të plote-
simit të permbledhjeve ose realizimit të mbrojtjes efikase 
dhe prezantimit më të mire, mund të shkembejne ose per-
kohesisht ose në menyre të perhershme të lihen institucio-
neve tjera publike për mbrojtjen e trashegimise kulturore 
dhe poseduesve të tjere të permbledhjeve audiovizuele në 
proceduren e percaktuar me Ligjin për mbrojtjen e trashe-
gimise kulturore dhe në pajtim  me Ligjin për të drejte au-
toriale dhe të drejtat e ngjashme. 

 
Ruajtja e të mirave audiovizuele 

 
Neni 28 

(1) Kinotekat, për shkak të mirembajtes dhe shfrytezi-
mit të perhershem të të mirave audiovizuele, jane të detyru-
ar t’i ruajne në kushte të standardizuara dhe me zbatimin e 
mjeteve bashkekohore teknike që sigurojne mbrojtjen e 
tyre komplekse dhe efikase. 

 
Revizioni i të mirave audiovizuele 

 
Neni 29 

(1) Kinotekat jane të detyruara të kryejne revizionin e 
gjendjes së të mirave audiovizuele 

(2) Me revizion rregullohet gjendja e të mirave audio-
vizuele dhe nevoja e ndermarrjes së masave perkatese për 
mbrojtjen e tyre efikase. 

(3) Revizioni i të mirave audiovizuele behet së paku në 
çdo pese vjet. 

 
Shlyerja e të mirave audiovizuele nga evidenca 

 
Neni 30 

Të mirat audiovizuele në kinoteka mund të shlyhen nga evi-
denca prej librit të inventarit, në baze të aktit për nderprerjen e 
mbrojtjes në menyre dhe procedure të percaktuar me Ligjin për 
mbrojtjen e trashegimise kulturore dhe me ligj tjeter. 

(2) Shlyerjen e të mirave audiovizele, të cilat  nuk jane 
të evidentuara në librin inventarit, behet në menyre dhe 
procedure të percaktuar me statutin e kinotekave. 

  
V. TË DREJTAT DHE DETYRIMET E POSEDUESVE 

TË TË MIRAVE AUDIOVIZUELE 
 

Poseduesit e të mirave audiovizuele 
 

Neni 31 
(1) Posedues të të mirave audiovizuele në kuptimin e 

ketij ligji jane personat juridike ose fizike, të cilet në cfare-
do baze tjeter juridike kane në posedim të mira audiovizue-
le, ndersa nuk jane të regjistruar për kryerjen e veprimtari-
se për mbrojtjen e të mirave audiovizuele. 

(2) Posedues të të mirave audiovizuele në kuptimin e 
paragrafit (1) të ketij neni jane edhe personat juridike të 
regjistruar për kryerjen e veprimtarise radiodifuze, të cilet 
krijojne fonde të  të mirave audiovizuele. 

(3) Poseduesit nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni, 
të mirat audiovizuele për të cilat supozohet se paraqesin 
trashegimi kulturore, jane të detyruar që Kinotekes së Ma-
qedonise t'i lejojne t'i kryeje kerkimet dhe hulumtimet e 
domosdoshme të të mirave, për shkak të vendosjes së 
mbrojtjes. 

(4) Poseduesit nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni, 
të cilet në produksionin e vet krijojne vepra audiovizuele 
për të cilat mund të supozohet se kane rendesi kulturore, 
shkencore, historike dhe rendesi tjeter, ndersa për shkaqe 
objektive nuk kane mundesi të sigurojne kushte lokali dhe 
teknike për ruajtjen e veprave, mund t'ia dorezojne Kinote-
kes së Maqedonise, për shkak të mbrojtjes së tyre. 

(5) Kinoteka eshte e detyruar t'i pranoje të mirat nga 
paragrafi (4) i ketij neni. 

(6) Poseduesit e paragrafeve (1) dhe (2) të ketij neni 
kane të drejte ndihme profesionale nga Kinoteka e Maqe-
donise, pa kompensim lidhur me ruajtjen, shfrytezimin dhe 
mbrojtjen e të mirave audiovizuele. 

(7) Kinoteka e Maqedonise  eshte e detyruar ta jape 
ndihmen e kerkuar profesionale. 

 
VI. EVIDENTIMI, DOKUMENTIMI DHE MBAJTJA E 

REGJISTRIT 
 

Evidentimi dhe dokumentimi i të mirave audiovizuele 
 

Neni 32 
(1) Kinotekat jane të detyruara të kryejne evidentimin 

dhe dokumentimin e të mirave audiovizuele. 
(2) Evidentimi i të mirave audiovizuele permban librin 

hyres, librin për inventar, librin dales, kartoteken e të mirave 
audiovizuele, katalogun e të mirave audiovizuele, bazen ele-
ktronike të të dhenave personale dhe lloj tjeter të evidentimit. 

(3) Dokumentacioni për të mirat audiovizuele permban 
të dhena për të mirat audiovizuele të cilat jane të nevojsh-
me për perpunimin tyre profesional, identifikimin, men-
yren  dhe gjendjen në të cilen jane pajisur, ndryshimet e 
shkaktuara, proceset e perpunimit dhe tjeter. 

(4) Kinotekat perpunimin profesional të së mires audio-
vizuele e kryejne në afat prej një viti nga dita e regjistrimit 
të tyre në librin  hyres deri në diten e regjistrimit të tij në li-
brin e inventarit. 

(5) Ministri e percakton formen, permbajtjen dhe men-
yren e mbajtjes së librit hyres, librit të inventarit, librit da-
les, kartotekes dhe llojeve të tjera të evidentimit dhe doku-
mentacionit.  

 
Regjistri qendror i veprave të botuara audiovizuele 

 
Neni 33 

(1) Kinoteka e Maqedonise mban Regjister qendror të 
veprave të botuara audiovizuele.  

(2) Kinotekat dhe poseduesit e të mirave audiovizuele 
nga neni 31 të ketij ligji jane të detyruar t’i paraqesin të 
dhena Kinotekes së Maqedonise për regjistrin qendror nga 
paragrafi (1) i ketij neni. 

Ministri e percakton permbajtjen, menyren e mbajtjes, 
të ruajtjes dhe të shfrytezimit të të dhenave të Regjistrit 
qendror nga paragrafi (1) i ketij neni. 

 
VII. TITUJT PROFESIONALE 

 
Kryerja e puneve profesionale në kinoteka 

 
Neni 34 

Në kinoteka punet profesionale i kryejne punetore me 
tituj zgjedhor profesionale, pa tituj zgjedhore profesionale 
dhe punetoret me tituj tjere profesionale. 
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Titujt zgjedhore profesionale 
 

Neni 35 
Punet profesionale në kinoteka i kryejne punetor me ti-

tuj zgjedhore:  
- filmolog i larte dhe 
- filmolog keshilltar. 
 

Kushtet e vecanta për zgjedhjen e filmologut të larte 
 

Neni 36 
(1) Me titullin filolog i larte mund të jete personi i 

zgjedhur i cili: 
1) ka kryer studimet e magjistratures nga sfera perkate-

se dhe tre vjet pune si filmolog ose së paku dhjete vjet pu-
ne si filmolog; 

2) ka botuar dhe të realizuar projekte profesionale me 
rendesi për avancimin e veprimtarise për mbrojtjen e të mi-
rave audivizuale dhe 

3) ka aftesi për organizimin e pavarur të punes profesi-
onale. 

(2) Personi i zgjedhur në titullin nga paragrafi (1) i ketij 
neni rizgjidhet pas skadimit të çdo të pestit vit. 

 
Kushtet e vecanta për zgjedhjen  filmologut - keshilltar 

 
Neni 37 

(1) Në titullin filmolog  keshilltar mund të jete personi i 
zgjedhur i cili: 

1) ka doktoraten e shkencave nga sfera perkatese dhe 
tre vjet pune si filmolog i larte ose së paku dhjete vjet pune 
si filmolog i larte; 

2) ka projekte të botuara profesionale të dalluara, dhe të 
realizuara me rendesi të vecante për avancimin e veprimta-
rise për mbrojtjen  e të mirave audiovizuele për sferen më 
të ngushte për të cilen zgjidhet dhe 

3) ka shkalle të larte pavaresie në organizimin e punes 
profesionale. 

(2) Personi i zgjedhur në titullin nga paragrafi (1) i ketij 
neni rizgjidhet pas skadimit të çdo pestit vit. 

(3) Personi i zgjedhur në titullin nga paragrafi (1) i ketij 
neni, pas rizgjedhjes së pare nuk rizgjidhet. 

 
Kompetenca dhe procedurat për zgjedhjen dhe rizg-

jedhjen në titullin zgjedhor profesional 
 

Neni 38 
(1) Zgjedhjen dhe rizgjedhjen në titujt zgjedhore profe-

sionale nga neni 36 dhe 37 i ketij ligji e bën ministri, në 
pajtim me Ligjin për mbrojtjen e trashegimise kulturore, në 
baze të vleresimit të komisionit recensues. 

(2) Procedura për zgjedhjen dhe rizgjedhjen në titull 
profesional ngrihet me kerkesen e punetorit të interesuar 
profesional. Procedura për rizgjedhje mund të ngrihet dhe 
me iniciativen e drejtorit të kinotekes ose nga ana e organit 
të administrimit të kinotekes, më së voni në afat prej tre 
muajsh para skadimit të afatit për rizgjedhje. 

(3) Komisionin e recensionit nga paragrafi (1) i ketij 
neni e emeron ministri, perbehet prej së paku tre anetaresh, 
të zgjedhur nga radhet e personave të cilet e kane së paku 
të njejtin titull me të cilin behet zgjedhja, perkatesisht rizg-
jedhja ose kane titull perkates shkencor. Më teper se 
gjysmen e anetareve të Komisionit e perbejne personat e 
sferes së njejte profesionale për të cilen zgjidhet kandidati. 

(4) Komisioni recensues dorezon raport në forme të 
shkruar në afatin e percaktuar me aktin për formimin e tij. 

(5) Raporti nga paragrafi (4) i ketij neni permban të 
dhena për kandidatin, pasqyren dhe vleresimin për punen e 
tij profesionale dhe vleresimin e plotesimit të kushteve për 
zgjedhje perkatesisht rizgjedhje. 

(6) Procedura për zgjedhje dhe rizgjedhje në titullin 
profesional më së shumti zgjat tre muaj. 

Titujt jozgjedhore profesionale 
 

Neni 39 
Punet profesionale në kinoteka i kryejne punetoret me 

tituj jozgjedhore profesionale të cilet kane arsim perkates 
profesional për titullin teknik filmi, arsim perkates të larte 
për titullin teknik filmi i larte dhe arsim të lare perkates për 
titullin filmolog, në pajtim me aktet e pergjithshme të kino-
tekave. 

 
Titujt tjere 

 
Neni 40 

Pune të caktuara profesionale në kinoteka mund të kr-
yejne edhe punetoret të cilet posedojne njohuri shkencore, 
si dhe njohuri profesionale në sferen e mbrojtjes së trashe-
gimise kulturore, lendes arkivore dhe punetore tjere, në 
pajtim me aktin e pergjithshem të kinotekes. 

 
VIII. MBIKEQYRJE 

 
Kryerja e mbikeqyrjes 

 
Neni 41 

(1) Mbikeqyrjen mbi zbatimin e ketij ligji e bën Mini-
stria e Kultures. 

(2) Gjate kryerjes së mbikeqyrjes mbi punen e organe-
ve të komunes, ministria i kryen punet si vijon: 

1) e percjell ligjshmerine e punes së organeve të komu-
nes dhe ndermerr masa dhe aktivitete dhe ngrit iniciativa 
për realizimin e kompetencave të komunes në pajtim me 
kete ligj; 

2) vlereson nese organet e komunes i sigurojne kompe-
tencat e komunes që të kryhen në pajtim me standardet dhe 
procedurat e percaktuara me kete ligj; 

3) jep rekomandime për zbatimin konsekuent të kom-
petencave të komunes në suazat e percaktuara me kete ligj, 
me kerkesen e organeve të komunes; 

4) e percjell ligjshmerine e aktvendimeve që i miraton 
kryetari i komunes në zgjidhjen e të drejtave individuale 
gjate zgjedhjes së drejtorit të kinotekes dhe 

5) në kohe i njofton organet e komunes për gjendjet e 
konstatuara në punen e tyre dhe për masat e ndermarra gja-
te kryerjes së mbikeqyrjes. 

(3) Mbikeqyrje inspektuese mbi zbatimin ketij ligji bën 
Ministria e Kultures permes inspektoreve për kulture në 
pajtim me Ligjin për kulture dhe Drejtorine për mbrojtjen e 
trashegimise kulturore në pajtim me Ligjin për mbrojtjen e 
trashegimise kulturore. 

 
IX. DISPOZITAT PËR KUNDERVAJTJE 

 
Sanksionet për kundervajtje 

 
Neni 42 

(1) Gjobe në shume prej 1.500 deri në 2.000 euro me 
kundervlere në denare, do t'i kumtohet për kundervajtje 
personit juridik, nese: 

1) kryen veprimtari pa aktvendim se i ploteson kushtet 
për fillimin me pune të kinotekes (neni 9 paragrafi (2)); 

2) nuk i dorezon Kinotekes së Maqedonise kopje të pa-
perdorur tonike të së mires, menjehere pas realizimit të ve-
pres (neni 20 paragrafi (2)); 

3) nuk ia dorezon Kinotekes së Maqedonise materialet 
burimore të të mirave audiovizuele dy vjet pas shfaqjes së 
tyre si premiere (neni 20 paragrafi (3)); 

4) nuk i dorezon Kinotekes së Maqedonise kopje të pa-
perdorur tonike të së mires, menjehere pas realizimit të saj 
(neni 20 paragrafi (4)); 

5) nuk ia dorezon Kinotekes së Maqedonise materialet 
burimore të të mirave audiovizuele dy vjet pas shfaqjes së 
tyre si premiere (neni 20 paragrafi (5)); 
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6)  nuk dorezon Kinotekes së Maqedonise një kopje më 
të ruajtur nga çdo e mire audiovizuele, menjehere pas ska-
dimit të licences për shfaqje në territorin e Republikes së 
Maqedonise (neni 20 paragrafi (6)); 

7) nuk i dorezon Kinotekes së Maqedonise një kopje të 
paperdorur tonike (neni 20 paragrafi (7)); 

8) nuk mban evidence dhe dokumentacionin e të mira-
ve audiovizuele (neni 32); 

9) nuk bën revizionin e të mirave audiovizuele (neni 
29); dhe 

10) në afatin e percaktuar nuk e perpunon profesiona-
lisht të  miren audiovizuele (neni 32 paragrafi (4)); 

(2) Për veprimet nga paragrafi (1) i ketij neni, gjobe në 
shume prej 500 deri në 800 euro me kundervlere në denare, 
do t'i kumtohet  për kundervajtje personit pergjegjes në 
personin juridik. 

 
Barazimi 

 
Neni 43 

(1) Për  kundervajtjet në nenin 42 të ketij ligji, inspe-
ktoret për kulture jane të detyruar që kryeresit të kunder-
vajtjes t'i propozojne procedure për barazim para se të pa-
rashtrojne kerkese për procedure për kundervajtje. 

(2) Kur kryeresi i kundervajtjes pajtohet për ngritjen 
procedures për barazim, inspektori për kulture perpilon 
procesverbal në të cilin shenohen elementet qenesore të 
kundervajtjes, koha, vendi dhe menyra e kryerjes së kun-
dervajtjes, pershkrimi i veprimit të kundervajtjes dhe per-
sonat e prekur në vendin e ngjarjes. 

(3) Në procesverbal percaktohet menyra në të cilen do 
të menjanohen pasojat e demshme nga kundervajtja, si dhe 
menyra e tejkalimit të pasojave nga kryerja e kundervajtjes.  

(4) Inspektori për kulture në proceduren për barazim të 
kryeresit të kundervajtjes mund t'i jape urdherpagese. 

(5) Nese kryeresi e pranon urdherpagesen eshte i det-
yruar të njejtin ta nenshkruaje. Pranimi i urdherpageses për 
kryeresin e kundervajtjes shenohet në procesverbal. 

(6) Kur si kryeres i kundervajtjes paraqitet personi juri-
dik, procesverbalin dhe urdherpagesen e nenshkruajne per-
soni zyrtar, perkatesisht pergjegjes i cili eshte gjendur në 
vendin e ngjarjes gjate mbikeqyrjes së inspektimit ose per-
son tjeter zyrtar ose personi pergjegjes i cili ka deklaruar se 
ka të drejte ta nenshkruaje procesverbalin dhe ta pranoje 
urdherpagesen. 

(7) Deklarata nga paragrafi 6 i ketij neni shenohet në 
procesverbal. 

(8) Inspektoret për kulture jane të detyruar të mbajne 
evidence për procedurat e ngritura për barazim dhe për epi-
logun e tyre.  

 
Kompetenca e gjykates 

 
Neni 44 

Proceduren për kundervajtje për kundervajtjet nga neni 
42 i ketij ligji e mban gjykata kompetente. 

 
X. DISPOZITAT KALIMTARE DHE  

PERFUNDIMTARE 
 

Aktet nenligjore 
 

Neni 45 
Dispozitat miratimi i të cilave eshte parapare me kete 

ligj do të miratohen më së voni në afat prej gjashte muajsh 
nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

 
Harmonizimi i punes 

 
Neni 46 

Kinoteka e Maqedonise do ta harmonizoje punen e vet 
dhe aktet e vecanta me dispozitat e ketij ligji në afat prej 
gjashte muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

Titujt profesionale 
 

Neni 47 
(1) Personave të cilet deri në daten e hyrjes në fuqi të 

ketij ligji kane fituar titullin filmolog i larte dhe filmolog 
keshilltar në pajtim me dispozitat për mbrojtjen e trashegi-
mise kulturore titulli i fituar u pranohet.  

(2) Procedurat për fitimin e titujve filmolog i larte dhe 
filmolog keshilltar të  filluara në baze të dispozitave për 
mbrojtjen e trashegimise kulturore, do të perfundojne në 
baze të dispozitave të ketij ligji. 

 
Riemertimi i kinotekes amë 

 
Neni 48 

Institucioni Nacional i gjertanishem - Kinoteka e Re-
publikes së Maqedonise, me diten e hyrjes në fuqi të ketij 
ligji vazhdon të punoje si Institucion nacional - Kinoteka e 
Maqedonise. 

 
Pushimi i ligjit ekzistues dhe pushimi i vlefshmerise së 

dispozitave 
 

Neni 49 
Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji pushon Ligji për 

themelim të Kinotekes së Republikes Socialiste të Maqedo-
nise (''Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedonise'' numer 
20/1974) dhe dispozitat e Ligjit për ekzemplarin e detyru-
eshem (''Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedonise'' nu-
mer 11/1994) që kane të bejne me dergimin  e ekzemplarit 
të detyrueshem kinotekes së Republikes së Maqedonise.  

 
Hyrja në fuqi e ligjit 

 
Neni 50 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
"Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

___________ 
1962. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОГЛА-
СУВАЊЕ НА ЛОКАЛИТЕТОТ "КУКЛИЦА" ЗА 

СПОМЕНИК НА ПРИРОДАТА 
 
Се прогласува Законот за прогласување на локали-

тетот "Куклица" за споменик на природата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3382/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЛОКАЛИТЕТОТ 

 "КУКЛИЦА" ЗА СПОМЕНИК НА ПРИРОДАТА 
  

Член 1 
Просторот на локалитетот Куклица, се прогласува 

за споменик на природата, заради заштита на неговите 
геоморфолошки особености, кои се од исклучително 
значење за заштита на природата.  
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Член 2 
Назив на споменикот на природата е Куклица. 
 

Член 3 
Категорија на локалитетот Куклица е споменик на 

природата. 
 

Член 4 
Границите на споменикот на природата - Куклица 

се:  
Исток: Источната граница започнува од раскрсни-

цата на колскиот пат што води за селата: Ѓавци и Кова-
чевци и се протега на север до неколкуте куќи коишто 
се наоѓаат на патот за селото Ѓавци.  

Југ: Јужната граница започнува на запад од шум-
ската куќа на оддалеченост од 300 метри и се протега 
на исток сé до месноста кадешто се двои колскиот пат 
за селата Ѓавци и Ковачевци. 

Запад: Западната граница започнува западно од ко-
тата 521 м на оддалеченост од 400 метри (изохипса 550 
м) и постепено се спушта по нискиот гребен до апсо-
лутна надморска висина од 400 метри, на десната стра-
на на суводолицата којашто завршува во коритото на 
Крива Река.  

Север: Северната граница започнува од неколкуте 
куќи коишто се наоѓаат на колскиот пат што води за 
село Ѓавци. Оттука границата води на југозапад по 
коњска патека во должина од 400 метри, потоа скршну-
ва на северозапад, па на југозапад и се спушта на коњ-
ската патека што води за село Токманци. Оттука грани-
цата продолжува на запад и води по гребенот Забел се-
чејќи ја котата од 521 метар и завршува на запад на 
изохипса од 550 метри. 

 Вкупната површина на споменикот на природата  
изнесува  55,7 хектари. 

  
Член 5 

Заради остварување на заштита на споменикот на 
природата - Куклица, субјектот кој управува, донесува 
план за управување и годишни програми во кои се 
утврдени посебните мерки и активности за заштита на 
природата. 

Непосредната заштита на споменикот на природата 
- Куклица ја спроведува чуварска служба, која ја осно-
ва субјектот кој управува со овој споменик на природа-
та. 

Чуварската служба особено ги врши работите на 
набљудување и следење на состојбите со сите вредно-
сти на споменикот на природата, врши надзор врз 
спроведувањето на дозволените активности во споме-
никот на природата, како и други работи кои ќе му ги 
довери, односно овласти субјектот кој управува со спо-
меникот на природата.  

 
Член 6 

Со споменикот на природата - Куклица управува 
општина Кратово, а во име на општината управува гра-
доначалникот на општина Кратово (во натамошниот 
текст: градоначалникот). 

 
Член 7 

Градоначалникот е должен да го чува, да се грижи 
и да го одржува споменикот на природата и навремено 
да ги презема пропишаните техничко-заштитни и дру-
ги мерки со кои се обезбедува особено: 

- заштита на природните живеалишта од национал-
но и меѓународно значење за културни, научни, вос-
питно-образовни и туристичко-рекреативни цели; 

- воспоставување стабилност на еколошките проце-
си и биолошката и пределската разновидност преку 
трајно зачувување на репрезентативните природно-гео-
графски карактеристики во автентична состојба; 

- создавање услови за развој на туризмот во соглас-
ност со принципот на одржлив развој; 

- остварување на културни, научни, образовни и ре-
креативни цели, кои во исто време ја одржуваат при-
родната состојба на споменикот на природата; 

- одржливо користење на природното богатство во 
интерес на сегашниот и идниот развој, без оштетување 
на деловите на природата и со што помали нарушувања 
на природната рамнотежа; 

- создавање услови и преземање мерки за заштита 
на споменикот на природата со цел за зачувување и 
одржливо управување со компонентите на пределската 
разновидност; 

- проучување, истражување и со научни методи 
обработување на прашањата  од интерес за заштита на 
споменикот на природата; 

- водење евиденција и документација за природните 
и другите вредности и убавини во споменикот на при-
родата (положба, степен на загрозеност и мерки за за-
штита); 

- преземање мерки за заштита на утврдените зони 
во споменикот на природата; 

- обезбедување поттик и поддршка на заштитата на 
споменикот на природата преку подигање на јавната 
свест, а посебно во воспитно-образовниот процес; 

- спречување на штетни активности од физички и 
правни лица и други нарушувања во споменикот на 
природата, односно обезбедување максимално поволни 
услови за заштита и развој на природата; 

- поттикнување на научно-истражувачката работа 
во областа на заштитата на споменикот на природата; 

- издавање научни и стручни публикации, водичи, 
дијапозитиви, разгледници и друг информативен и 
пропаганден материјал за споменикот на природата; 

- поттикнување и развивање на интерес и однос кон 
чувањето на споменикот на природата преку организи-
рање изложби, прикажување на филмови, предавања и 
други форми; 

- вршење и други работи кои придонесуваат за за-
штита и унапредување на споменикот на природата;  

- спречување на вршење на земјени работи како 
што се рамнење, вдлабнување на теренот и слично кои 
непосредно или посредно можат да му наштетат на 
споменикот на природата; 

- спречување на изградба на разни видови на градби 
во границите на споменикот на природата (викендич-
ки, туристички објекти, производствени објекти, пар-
киралишта и друго);  

- спречување на депонирање на кој било вид на от-
пад во споменикот на природата; 

- забранување на бесправната сеча на дрвјата и гр-
мушките на подрачјето на споменикот на природата; 

- спречување на секоја работа која би го изменила 
растителниот состав на споменикот на природата (на 
пример отстранување или менување на вегетацијата); 

- забранување на искористување на минерални су-
ровини од подрачјето на споменикот на природата за 
какви било цели и намени и 

- забранување на лов на животни и уништување или 
оштетување гнезда или места каде што животните се 
размножуваат или престојуваат на поширокиот про-
стор на споменикот на природата. 

 
Член 8 

Во споменикот на природата - Куклица се востано-
вуваат следниве зони: 

- Зона на строга заштита; 
- Зона за активно управување; 
- Зона за одржливо користење и 
- Заштитен појас. 
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Член 9 
Во зоната на строга заштита градоначалникот орга-

низира вршење на научно-истражувачки активности, 
доколку тие не се во спротивност со примарните цели 
на заштита на споменикот на природата. 

Заради одржување на карактеристиките на зоната за 
строга заштита градоначалникот е должен да обезбеди 
постојан мониторинг. 

 
Член 10 

Во зоната за активно управување, градоначалникот 
ги организира  активностите потребни за реставрација, 
ревитализација или рехабилитација на екосистемите и 
другите елементи од пределот.  

Екотуризмот е единствената економска активност 
која градоначалникот ја организира да се врши во зона-
та за активно управување. 

 
Член 11 

Во зоната за одржливо користење, градоначалникот 
зачувувањето на биолошката разновидност на подрач-
јето каде што се наоѓаат шумски екосистеми го спрове-
дува преку општите и посебните планови за стопанису-
вање и заштита на шумите, во согласност со одредбите 
на Законот за заштита на природата и друг закон, како 
и според активностите кои се утврдени во планот за 
управување, при што, особено води грижа со извршу-
вањето на активностите да не се наруши природната 
рамнотежа на споменикот на природата.  

 
Член 12 

Во заштитниот појас градоначалникот спроведува 
активности за непосредна заштита на зоната на строга 
заштита, зоната за активно управување и зоната за 
одржливо користење и при вршењето на стопанските 
активности задолжително ги применува мерките за за-
штита утврдени со закон. 

 
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

__________ 
 

L I G J 
PËR SHPALLJEN E LOKALITETIT “KUKLICA” 

PËR PERMENDORE TË NATYRES 
 

Neni 1 
Hapesira e lokalitetit Kuklica, shpallet si permendore e 

natyres, për shkak të mbrojtjes së vetive të tij gjeomorfo-
logjike, të cilat kane rendesi të vecante për mbrojtjen e nat-
yres. 

 
Neni 2 

Emri i permendores së natyres eshte Kuklica. 
 

Neni 3 
Kategoria e lokalitetit Kuklica eshte permendore e nat-

yres. 
 

Neni 4 
Kufijte e permendores së natyres - Kuklica jane: 
Lindje: Kufiri verior fillon nga udhekryqi i rruges së 

karrocave i cili çon në fshatrat: Gjavci dhe Kovacevci dhe 
shtrihet në veri deri te ato disa shtepi të cilat gjenden në 
rrugen për në fshatit Gjavci. 

Jug: Kufiri jugor fillon në perendim prej shtepise malo-
re në largesi prej 300 metrash dhe shtrihet në lindje deri në 
lokalitetin ku ndahet rruga e karrocave për fshatrat Gjavci 
dhe Kovacevci. 

Perendim: Kufiri perendimor fillon në perendim të kuo-
tes 521 metra në largesi prej 400 metrash (izohipsa 550 
metra) dhe gradualisht leshohet neper kreshten e ulet deri 
në lartesine absolute mbidetare prej 400 metrash, në anen e 
majte të perroit të thate, i cili perfundon në shtratin e Kriva 
Rekes. 

Veri: Kufiri verior fillon prej disa shtepive të cilat gjen-
den në rrugen e karrocave e cila të çon në fshatin Gjavci. 
Prej ketu kufiri çon në jugperendim neper rrugicen e kuaj-
ve në gjatesi prej 400 metrash, pastaj kthen në veriperen-
dim, mandej në jugperendim dhe leshohet në rrugicen e ku-
ajve e cila të çon në fshatin Tokmanci. Prej ketu kufiri 
vazhdon në perendim dhe çon neper kreshten Zabel, duke e 
prere kuoten prej 521 metrash dhe perfundon në perendim 
të izohipses prej 550 metrash. 

Siperfaqja e pergjithshme e permendores së natyres 
perfshin 55,7 hektare. 

 
Neni 5 

Për shkak të realizimit të mbrojtjes së permendores së 
natyres - Kukllica, subjekti i cili menaxhon, miraton plan 
për menaxhim dhe programe vjetore në të cilat percaktohen 
masat dhe aktivitetet e vecanta për mbrojtjen e natyres. 

Mbrojtjen e drejtperdrejte të permendores së natyres - 
Kuklica e zbaton sherbimi i rojes, të cilen e themelon sub-
jekti i cili menaxhon me kete permendore të natyres. 

Sherbimi i rojes vecanerisht i bën punet e mbikeqyrjes 
dhe percjelljen e gjendjes me të gjitha vlerat e permendores 
së natyres; bën mbikeqyrje mbi zbatimin e aktiviteteve të 
lejuara në permendoren e natyres, si dhe pune tjera të cilat 
do t'ia besoje gjegjesisht autorizoje subjekti i cili menax-
hon me permendoren e natyres. 

 
Neni 6 

Me permendoren e natyres - Kuklica menaxhon kryeta-
ri i komunes së Kratoves (në tekstin e metejme: kryetari i 
komunes). 

 
Neni 7 

Kryetari i komunes eshte i detyruar ta ruaje, të kujdeset 
dhe ta mirembaje permendoren e natyres dhe me kohe t'i 
ndermarre masat e percaktuara teknike-mbrojtese dhe ma-
sat tjera me të cilat sigurohet vecanerisht: 

- mbrojtja e vendbanimeve natyrore me rendesi kombe-
tare dhe nderkombetare për qellime kulturore, shkencore, 
edukative-arsimore dhe rekreative turistike; 

- vendosja e stabilitetit të proceseve ekologjike dhe 
llojllojshmerise biologjike dhe krahinore permes ruajtjes së 
perhershme të karakteristikave reprezentative natyrore-gje-
ografike në gjendje autentike; 

- krijimi i kushteve për zhvillimin e turizmit në pajtim 
me parimet e zhvillimit të qendrueshem; 

- realizimi i qellimeve kulturore, shkencore, arsimore 
dhe rekreative, të cilat në të njejten kohe e mbajne gjendjen 
natyrore të permendores së natyres; 

- shfrytezimi i qendrueshem i pasurise natyrore në inte-
res të zhvillimit të tanishem dhe të ardhshem, pa demtimin 
e pjeseve të natyres dhe me sa më pak crregullime të baras-
peshes natyrore; 

- krijimi i kushteve dhe ndermarrja e masave për 
mbrojtjen e permendores së natyres me qellim të ruajtjes 
dhe menaxhimit të qendrueshem me komponentet e llojl-
lojshmerise krahinore; 

- studimi, hulumtimi dhe perpunimi me metoda shken-
core i ceshtjeve me interes për mbrojtjen e permendores së 
natyres; 

- mbajtja e evidences dhe dokumenteve për vlerat 
dhe bukurite natyrore dhe të tjera në permendoren e natyres 
(pozita, shkalla e rrezikimit, masat e mbrojtjes); 

- ndermarrja e masave për mbrojtjen e zonave të per-
caktuara në permendoren e natyres; 
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- sigurimi i nxitjes dhe mbeshtetja e mbrojtjes së per-
mendores së natyres permes ngritjes së vetedijes publike, e 
vecanerisht në procesin edukativo-arsimor; 

- pengimi i aktiviteteve të demshme nga personat ju-
ridike dhe fizike dhe crregullime të tjera në permendoren e 
natyres, perkatesisht sigurimi maksimal i kushteve të vo-
litshme për mbrojtjen dhe zhvillimin e natyres; 

- nxitja e punes shkencore hulumtuese në sferen e 
mbrojtjes së permendores së natyres; 

- botimi i publikimeve shkencore dhe profesionale, 
ciceroneve, diapozitivave, kartolinave dhe materialeve tjera 
informative dhe propaganduese për permendoren e natyres; 

- nxitja dhe zhvillimi i interesimit dhe sjelljes ndaj 
ruajtjes së permendores së natyres permes organizimit të 
ekspozitave, shfaqjes së filmave, ligjeratave dhe formave 
tjera; 

- kryerja e puneve tjera të cilat kontribuojne për 
mbrojtjen dhe perparimin e permendores së natyres; 

- pengimi i kryerje së puneve të tokes siç jane rrafs-
himi, thellimi i terrenit dhe të ngjashme të cilat drejtper-
drejt ose në menyre të terthorte mund ta demtojne permen-
doren e natyres; 

- pengimi i ndertimit të llojeve të ndryshme të nderti-
meve në kufijte e permendores së natyres (shtepi uikendi, 
objekte turistike, objekte prodhuese, vendparkime etj.); 

- pengimi i deponimit të çdo lloj hedhurine në per-
mendoren e natyres; 

- ndalimi i prerjes pa leje i drunjve dhe kacubave në 
rajonin e permendores së natyres; 

- pengimi i çdo pune e cila do ta ndryshonte perber-
jen bimore të permendores së natyres (si p.sh. menjanimi 
ose ndryshimi i vegjetacionit); 

- ndalimi i shfrytezimit të lendeve të para minerale 
nga rajoni i permendores së natyres për cfaredo lloji qelli-
mesh dhe dedikimesh; dhe 

- ndalimi i gjuetise së kafsheve dhe zhdukja ose dem-
timi i cerdheve ose vendeve në të cilat kafshet shumohen 
ose qendrojne në hapesiren më të gjere të permendores së 
natyres. 

 
Neni 8 

Në permendoren e natyres Kuklica bejne pjese keto zo-
na: 

- Zona e mbrojtjes së rrepte,  
- Zona për menaxhim aktiv,  
- Zona për shfrytezim të qendrueshem, dhe 
- Brezi mbrojtes.  
 

Neni 9 
Në zonen e mbrojtjes së rrepte kryetari i komunes orga-

nizon kryerjen e aktiviteteve shkencore hulumtuese, nese 
ato nuk jane në kundershtim me qellimet paresore të 
mbrojtjes së permendores së natyres. 

Për shkak të ruajtjes së karakteristikave të zones për 
mbrojtje të rrepte kryetari i komunes eshte i detyruar të si-
guroje monitorim të vazhdueshem. 

 
Neni 10 

Në zonen për menaxhim aktiv kryetari i komunes i or-
ganizon aktivitetet e nevojshme për restaurimin, rivitalizi-
min ose rehabilitimin e eko-sistemeve dhe elementeve tjera 
të zones. 

Eko-turizmi eshte aktiviteti i vetem ekonomik të cilin 
kryetari i komunes e organizon të kryhet në zonen për me-
naxhim aktiv. 

 
Neni 11 

Në zonen për shfrytezim të qendrueshem kryetari i ko-
munes ruajtjen e llojllojshmerise biologjike të rajonit ku 
ndodhen eko-sistemet pyjore e zbaton permes planeve të 
pergjithshme dhe të vecanta për ekonomizimin dhe mbrojt-

jen e pyjeve, në pajtim me dispozitat e Ligjit për mbrojtjen 
e natyres dhe ligj tjeter, si dhe sipas aktiviteteve të cilat ja-
ne percaktuar në planin për menaxhim, me ç’rast vecane-
risht kujdeset me zbatimin e aktiviteteve të mos crregullo-
het baraspesha natyrore e permendores së natyres. 

 
Neni 12 

Në brezin mbrojtes kryetari i komunes zbaton aktivitete 
për mbrojtjen e drejtperdrejte të zones së mbrojtjes së rrep-
te, zones për menaxhim aktiv dhe zones për shfrytezim të 
qendrueshem dhe gjate kryerjes së aktiviteteve ekonomike 
detyrimisht i zbaton masat për mbrojtje të percaktuara me 
ligj. 

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
"Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

___________ 
1963. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за високото образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3383/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член 1 
Во Законот за високото образование (“Службен 

весник на Република Македонија” број 35/2008), во 
членот 6 зборот “соработнички” се бришат.  

 
Член 2 

Во членот 12 став 1 алинеи 10 и 11 по зборот „науч-
ни” запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по 
зборот „наставни”зборовите: „и соработнички”  се бри-
шат. 

 
Член 3 

Во членот 18 став 2 во единаесетиот ред по зборот 
„наставно-научни”запирката се брише и се додава 
сврзникот „и”, а по зборот „научни” зборовите: „и со-
работничките” се бришат, во тринаесетиот ред по збо-
рот „наставниците” запирката и зборот „соработници-
те” се бришат. 

 
Член 4 

Во членот 27 став 1 алинеја 4 по зборот „научни” 
запирката се брише и се додава  сврзникот  „и”, а по 
зборот „наставни”зборовите: „и соработнички”  се бри-
шат. 
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Член 5 
Во членот 31 став 1 по зборот „научни” запирката 

се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставни” зборовите: „и соработнички”  се бришат. 

 
Член 6 

Во членот 34 став 6 алинеја 1 зборовите: „и сора-
ботници “  се бришат. 

 
Член 7 

Во членот 35 став 2 зборовите: „и најмалку полови-
на од вкупниот број соработници”  се бришат. 

 
Член 8 

Во членот 52 став 1 алинеја 22 по зборот „научни” 
запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по збо-
рот „наставни” зборовите: „и соработнички”  се бри-
шат. 

 
Член 9 

Во членот 62 став 5 по зборот „звање” запирката и 
зборовите: „односно во соработничко звање” се бри-
шат и по зборот „наставник” запирката и зборовите: 
„односно соработник” се бришат. 

Во ставот 6 зборовите: „соработниците и “ се бри-
шат. 

Во ставот 7 зборовите: „соработниците и” се бри-
шат. 

Во ставот 10 зборовите: „и соработнички” се бри-
шат. 

 
Член 10 

Во членот 63 став 1 алинеја 7 зборовите: „и сора-
ботнички” се бришат. 

Во ставот 3 зборовите: „асистентите, помладите 
асистенти и” се бришат. 

 
Член 11 

Во членот 64 став 3 алинеја 7 по зборот „научни” 
запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по збо-
рот „наставни” зборовите „и соработнички” се бришат. 

 
Член 12 

Во членот 77 по ставот 4 се додаваат два нови става 
5 и 6, кои гласат: 

“Оценката од страна на студентите се добива на 
крајот на секоја учебна година и истата се зема пред-
вид при напредувањето на наставникот во наставно-на-
учно звање.  

Оценката се добива по пат на анкета на студентите 
која ја спроведува високообразовната установа  на на-
чин утврден со статутот на универзитетот или само-
стојната високообразовна установа.” 

 
Член 13 

Во членот 79 став 1 зборовите: „и соработничкиот” 
се бришат. 

 
Член 14 

Во членот 99 по ставот 3 се додаваат шест  нови 
става 4, 5, 6, 7, 8 и 9, кои гласат: 

“Високообразовната установа 10% од задолжител-
ните предмети и 10% од изборните предмети од секоја 
студиска година, ги изведува преку клиничка настава. 

Под клиничка настава од ставот 4 на овој член се 
подразбира изведување на наставата од истакнат 
стручњак од практиката од соодветната област, кој не 
може да изведува клиничка настава повеќе од  три 
учебни години.  

По истекот на трите учебни години, стручњакот од 
ставот 5 на овој член може повторно да се ангажира 
доколку претходно три години не изведува клиничка 
настава. 

Начинот и условите за изведување на клиничка на-
става се уредува со статутот на универзитетот односно 
на самостојната високообразовна установа. 

Условите кои треба да ги исполнува истакнатиот 
стручњак од ставот 5 на овој член, ги пропишува мини-
стерот. 

Студентот во секоја студиска година задолжително 
посетува практична настава која не може да биде по-
кратка од 30 дена како еден од условите за запишување 
на наредната студиска година. Начинот и условите на 
организирање на практичната настава ги пропишува 
министерот.” 

Ставовите 4,5 и 6 стануваат ставови 10, 11 и 12. 
  

Член 15 
Во Главата десетта во насловот по зборот „настав-

ни” зборовите: „и соработнички” се бришат, а по збо-
рот „звања” се додаваат зборовите: „и соработници”. 

Во членот 121 став 5 по зборот „наставно-научно” 
запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по збо-
рот „наставно” зборовите: „и соработничко” се бришат. 

Во ставот 6 по зборот „научно” запирката и зборо-
вите: „односно соработничко” се брише. 

 
Член 16 

По членот 121 поднасловот „Соработнички звања” 
се брише. 

Членот 122 се брише. 
 

Член 17 
По членот 122 поднасловот „Демонстратори” се за-

менува со зборот „Соработници”. 
Во членот 123 ставот 1 се менува и гласи: 
„На факултетите, односно високите стручни школи 

од редот на студентите на студии од трет циклус преку 
јавен конкурс можат да се избираат соработници за по-
требите на наставно-образовниот процес.” 

Во ставот 2 зборот „демонстраторите” се заменува 
со зборот „соработниците”. 

Во ставот 3 зборот „Демонстраторите” се заменува 
со зборот „Соработниците”. 

Во ставот 4 зборот “демонстраторот” се заменува 
со зборот „соработникот”. 

 
Член 18 

Во членот 124 по зборот „научни” запирката се 
брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „настав-
ни„ зборовите: „и соработнички” се бришат. 

 
Член 19 

Во членот 125 став  3 зборовите: „соработници и”   
се бришат. 

Во ставот 4  зборовите „соработници и”  се бришат. 
 

Член 20 
По членот 128 поднасловот „Критериуми за избор 

во помлад асистент, помлад лектор, односно помлад 
уметнички соработник” се брише. 

Членот 129 се брише. 
 

Член 21 
По членот 129 поднасловот „Критериуми за избор 

во асистент и уметнички соработник” се брише. 
 Членот 130 се брише. 
 

Член 22 
Во членот 131 став 1 по зборот „научни” запирката 

се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставни” зборовите: „и соработнички” се бришат. 

Ставот 3 се брише. 
Во ставот 4 по зборот „научни” запирката се брише 

и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставни” збо-
ровите: „и соработнички” се бришат. 
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Член 23 
Во членот 132 став 1 по зборот „научни” запирката 

се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставни” зборовите: „и соработнички” се бришат. 

Во ставот 8 во вториот и петтиот ред по зборот „на-
учни” запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а 
по зборот „наставни” зборовите: „и соработнички” се 
бришат. 

 
Член 24 

Во членот 133 ставови 1, 2 и 3 по зборот „звање” за-
пирката и зборовите: „односно во соработничко звање” 
се бришат. 

Во ставот 6 по зборот „научно” запирката се брише 
и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставно” збо-
ровите: „односно соработничко” се бришат. 

 
Член 25 

Во членот 134 ставовите 4, 5, 6, 7 и 8 се бришат. 
 

Член 26 
Во членот 135 став 1 во третиот ред по зборот „на-

учно” запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а 
по зборот „наставно” зборовите: „односно соработнич-
ко” се бришат, а во шестиот ред по зборот „науч-
ни”запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по 
зборот „наставни” зборовите: „односно соработнички” 
се бришат. 

Во ставот 2 по зборот „научни” запирката се брише 
и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставни” збо-
ровите: „односно соработнички”  се бришат. 

 
Член 27 

Во членот 136 став 1 во вториот ред по зборот „на-
ставно” запирката се брише и се додава сврзникот „и”, 
а по зборот „научно” зборовите: „односно соработнич-
ко” се бришат, а во четвртиот ред по зборот „наставни-
кот” запирката и зборовите: „односно соработникот” се 
бришат. 

Во ставот 2 по зборот „наставно” запирката се бри-
ше и се додава сврзникот „и”, а по зборот „научно” 
зборовите: „или соработничко” се бришат. 

Во ставот 5 по зборот „ научни” запирката се брише 
и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставни” збо-
ровите: „и соработнички” се бришат. 

 
Член 28 

Во членот 137 став 1 по зборот „наставно-научно” 
запирката се брише и се додава сврзникот „и”, а по збо-
рот „наставно” зборовите: „односно соработничко” се 
бришат. 

 
Член 29 

Во членот 138 став 1 по зборот „научно” запирката 
се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставно” зборовите: „и соработничко” се бришат. 

Во ставот 2 по зборот „научно” запирката се брише 
и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставно” збо-
ровите: „и соработничко” се бришат. 

Во ставот 3 по зборот „ наставно-научно” запирката  
се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставно” зборовите: „или соработничко” се бришат. 

 
Член 30 

Во членот 140 ставовите 1 и 2 се менуваат и гласат: 
„По покана од органот на управување на високоо-

бразовната установа, професори од акредитирани висо-
кообразовни установи, пензионирани професори од пр-
вите 100 универзитети рангирани на последната објаве-
на листа на Институтот за високо образование  при 
Шангајскиот Џио Тонг универзитет, признати научни-

ци и истакнати уметници од земјата и странство, можат 
како гости, без распишување на конкурс, да извршува-
ат високообразовна и научно-истражувачка дејност за 
определено време.  

 Начинот, времето и условите под кои се врши деј-
носта од ставот 1 на овој член ги пропишува министе-
рот.” 

 
Член 31 

Во членот 142 став 1 по зборот „практиката” запир-
ката се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот 
„уметници” зборовите: „и соработници” се бришат. 

 
Член 32 

Во членот 143 во вториот ред зборовите: „и сора-
ботничките” се бришат, во петтиот ред зборовите: „и 
соработнички” се бришат, а во осмиот ред зборовите: 
„и соработник во научно-истражувачката дејност на 
соработник” се бришат. 

 
Член 33 

Во членот 146 став 1 по зборот „ научно” запирката 
се брише и се додава сврзникот „и”, а по зборот „на-
ставно” зборовите: „и соработничко” се бришат. 

 
Член 34 

По членот 145 во поднасловот по зборот “отсуство” 
се брише сврзникот “и” и се додава запирка, а по збо-
рот “година” се додаваат  зборовите: “и времено зголе-
мување на плата”.  

 
Член 35 

По членот 146 се додава нов член 146-а, кој гласи: 
 

“Член 146-а 
На наставник на јавните високообразовни установи 

кој ќе објави научен или стручен труд во најпрестижни 
меѓународни списанија со импакт фактор, му се зголе-
мува платата во наредните три години за 20% од плата-
та што ја примал.    

Начинот на зголемување на платата од ставот 1  на 
овој член, го пропишува министерот.” 

 
Член 36 

Во членот 148 по зборот „научно” запирката се бри-
ше и се додава сврзникот „и”, а по зборот „наставно” 
зборовите: „или соработничко” се бришат. 

 
Член 37 

Во членот 167 став 1 алинеја 11 зборовите: „и сора-
ботници” се бришат. 

 
Член 38 

Одредбата од членот 13 на овој закон ќе се приме-
нува од 15 септември 2009 година.   

Одредбата од членот 16 на овој закон ќе се приме-
нува од 15 септември 2011 година.   

 
Член 39 

Соработниците вработени во високообразовните 
установи кои до денот на влегувањето во сила на овој 
закон имаат стекнато научен степен магистер, доколку 
до 15 септември 2013 година не бидат избрани во 
наставно-научно, научно или наставно звање, им пре-
станува работниот однос. 

Соработниците вработени во високообразовните 
установи кои до денот на влегувањето во сила на овој 
закон немаат стекнато научен степен магистер, докол-
ку до 15 септември 2015 година не бидат избрани во 
наставно-научно, научно или наставно звање, им пре-
станува работниот однос. 
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Член 40 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”, а ќе се применува од 15 септември 2010 го-
дина. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR ARSIM TË LARTE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për arsim të larte (“Gazeta zyrtare e Republi-

kes së Maqedonise” numer 35/2008), në nenin 6 fjala 
"bashkepunetore" shlyhet. 

 
Neni 2 

Në nenin 12 paragrafi 1 alinete 10 dhe 11, pas fjales 
“shkencore” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, nder-
sa pas fjales “pedagogjike” fjalet: “dhe të bashkepunetorit” 
fshihen.  

 
Neni 3 

Në nenin 18 paragrafi 2, në rreshtin e njembedhjete pas 
fjaleve: “pedagogjiko-shkencore” presja fshihet dhe shtohet 
lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “shkencore” fshihen fjalet: 
“dhe të bashkepunetorit”, në rreshtin e trembedhjete pas fja-
les “mesuesve” fshihet presja dhe fjala “bashkepunetoreve”. 

 
Neni 4 

Në nenin 27 paragrafin 1 alineja 4, pas fjales “shkenco-
re” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fja-
les “pedagogjike” fjalet: “e bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 5 

Në nenin 31 paragrafin 1, pas fjales “shkencore” presja 
fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “peda-
gogjike” fjalet: “e bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 6 

Në nenin 34 paragrafi 6 alineja 1, fjalet: “dhe bashke-
punetoreve” fshihen. 

 
Neni 7 

Në nenin 35 paragrafin 2, fjalet: “dhe të pakten gjysma 
e numrit të pergjithshem të bashkepunetoreve” fshihen. 

 
Neni 8 

Në nenin 52 paragrafin 1 alinene 22, pas fjales “shken-
core” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas 
fjales “pedagogjike” fjalet: “dhe të bashkepunetorit” fshi-
hen. 
 

Neni 9 
Në nenin 62 paragrafin 5, pas fjales “pozicione” presja 

dhe fjalet: “perkatesisht në pozicione të bashkepunetorit” 
fshihet dhe pas fjales “mesuesi” presja dhe fjalet: “perkate-
sisht bashkepunetori” fshihen.  

Në paragrafin 6 fjalet: ''bashkepunetoret dhe'' fshihen. 
Në paragrafin 7 fjalet: ''bashkepunetoret dhe'' fshihen. 
Në paragrafin 10 fjalet: ''dhe të bashkepunetorit'' fshi-

hen. 
 

Neni 10 
Në nenin 63 paragrafi 1 alineja 7 fjalet: “dhe të bashke-

punetoreve” fshihen. 
Në paragrafin 3 fjalet: ''asistente, asistente më të rinj 

dhe'' fshihen. 
 

Neni 11 
Në nenin 64 paragrafi 3 alineja 7, pas fjales “shkenco-

re” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fja-
les “pedagogjike” fjalet: “dhe të bashkepunetorit” fshihen. 

Neni 12 
Në nenin 77 pas paragrafit 4, shtohen dy paragrafe të 

rinj 5 dhe 6, si vijojne: 
“Nota nga ana e studenteve merret në fund të çdo viti 

shkollor, dhe e njejta merret parasysh gjate avancimit të ar-
simtarit në pozicion pedagogjiko-shkencor.  

Nota merret permes anketes së studenteve që e realizon 
institucioni i arsimit të larte, në menyren e percaktuar me 
statutin e universitetit ose institucionit të pavarur të arsimit 
të larte.” 

 
Neni 13 

Në nenin 79 paragrafi 1, fjalet: “dhe të bashkepunetore-
ve” fshihen. 

 
Neni 14 

Në nenin 99 pas paragrafit 3 shtohen gjashte paragrafe 
të rinj 4, 5, 6, 7, 8 dhe 9, si vijojne: 

“Institucioni i arsimit të larte, 10% nga lendet e obligu-
eshme dhe 10% nga lendet zgjedhore nga çdo vit studimor, 
i realizon permes mesimit klinik. 

Me mesim klinik nga paragrafi 4 i ketij neni, nenkupto-
het realizimi i mesimit nga eksperti i spikatur i praktikes 
nga sfera perkatese, i cili nuk mund të realizoje mesim kli-
nik më teper se tre vite shkollore.  

Pa kalimit të tre viteve shkollore, eksperti nga paragrafi 
5 i ketij neni, mund të angazhohet perseri, nese tre vite pa-
raprakisht nuk realizon mesim klinik. 

Menyra dhe kushtet për realizimin e mesimit klinik, 
rregullohet me statutin e universitetit, perkatesisht të insti-
tucionit të pavarur të arsimit të larte.  

Kushtet që duhet t’i plotesoje eksperti i spikatur nga 
paragrafi 5 i ketij neni, i percakton ministri. 

Studenti në secilin vit studimor, obligativisht e percjell 
mesimin praktik, që nuk mund të jete më i shkurter se 30 
dite, si një nga kushtet për regjistrimin e vitit të ardhshem 
studimor. Menyren dhe kushtet e organizimit të mesimit 
praktik, i percakton ministri.” 

Paragrafet 4, 5 dhe 6 behen paragrafe 10, 11 dhe 12. 
  

Neni 15 
Në Kreun e dhjete në titullin pas fjales “pedagogjike” 

fjalet: “dhe të bashkepunetoreve” fshihen, ndersa pas fjales 
“tituj” shtohen fjalet: “dhe të bashkepunetoreve”.  

Në nenin 121 paragrafi 5, pas fjales “pedagogjiko-
shkencore” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa 
pas fjales “pedagogjike” fjalet: “dhe e bashkepunetoreve” 
fshihen. 

Në paragrafin 6 pas fjales "shkencore" presja dhe fjalet: 
"perkatesisht të bashkepunetorit" fshihen. 

 
Neni 16 

Pas nenit 121 nentitulli “Titujt e bashkepunetoreve” 
fshihet. 

Neni 122 fshihet. 
 

Neni 17 
Pa nenit 122 nentitulli “Demonstratoret” zevendesohet 

me fjalen “Bashkepunetoret”. 
Në nenin 123 paragrafi 1, ndryshon si vijon: 
“Në fakultete, perkatesisht shkollat e larta profesionale, 

nga radhet e studenteve në studimet e ciklit të trete, permes 
konkursit publik, mund të zgjidhen bashkepunetore, për ne-
vojat e procesit pedagogjiko-arsimor”. 

Në paragrafin 2 fjala “demonstratoreve” zevendesohet 
me fjalen "bashkepunetoreve”. 

Në paragrafin 3 fjala “Demonstratoret” zevendesohet 
me fjalen "Bashkepunetoret”. 

Në paragrafin 4 fjala “demonstratori” zevendesohet me 
fjalen "bashkepunetori”. 
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Neni 18 
Në nenin 124 pas fjales “shkencore” presja fshihet dhe 

shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjike” fja-
let: “dhe të bashkepunetoreve” fshihen. 

 
Neni 19 

Në nenin 125 paragrafi 3 fjalet: “bashkepunetoreve 
dhe” fshihen. 

Në paragrafin 4 fjalet: ''bashkepunetoreve dhe'' fshihen. 
 

Neni 20 
Pas nenit 128 nentitulli “Kriteret për zgjedhje të asi-

stentit më të ri, lektorit më i ri, perkatesisht bashkepuneto-
rit më të ri artistik” fshihet. 

Neni 129 fshihet. 
 

Neni 21 
Pas nenit 129 nentitulli “Kritere për zgjedhje të asisten-

tit dhe bashkepunetorit artistik” fshihet. 
Neni 130 fshihet. 
 

Neni 22 
Në nenin 131 paragrafi 1, pas fjales “shkencore” presja 

fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “peda-
gogjike” fjalet: “dhe të bashkepunetorit” fshihen. 

Paragrafi 3 fshihet. 
Në paragrafin 4 pas fjales “shkencore” presja fshihet 

dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjike” 
fjalet: “dhe të bashkepunetoreve” fshihen. 

 
Neni 23 

Në nenin 132 paragrafi 1, pas fjales “shkencore” presja 
fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “peda-
gogjike” fjalet: “dhe të bashkepunetoreve” fshihen. 

Në paragrafin 8 në rreshtin e dyte dhe të peste, pas fja-
les “shkencore” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, 
ndersa pas fjales “pedagogjike” fjalet: “dhe të bashkepune-
toreve” fshihen. 

 
Neni 24 

Në nenin 133 paragrafet 1, 2 dhe 3 pas fjales "pozicio-
ne" presja dhe fjalet: "perkatesisht në pozicione të bashke-
punetorit" fshihen. 

Në paragrafin 6 pas fjales “shkencor” presja fshihet dhe 
shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjik” fja-
let: “perkatesisht të bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 25 

Në nenin 134  paragrafet 4, 5, 6, 7 dhe 8 fshihen. 
 

Neni 26 
Në nenin 135 paragrafi 1 në rreshtin e trete, pas fjales 

“shkencore” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, nder-
sa pas fjales “pedagogjike” fjalet: “perkatesisht të bashke-
punetorit” fshihen, ndersa në rreshtin e gjashte pas fjales 
“shkencore” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, nder-
sa pas fjales “pedagogjike” fjalet: “perkatesisht të bashke-
punetorit” fshihen.  

Në paragrafin 2 pas fjales “shkencore” presja fshihet 
dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjike” 
fjalet: “perkatesisht të bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 27 

Në nenin 136 paragrafi 1 në rreshtin e dyte, pas fjales 
“pedagogjik” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, 
ndersa pas fjales “pedagogjik” fshihet presja dhe shtohet 
lidheza “dhe” ndersa pas fjales “shkencor” fjalet: “perkate-
sisht të bashkepunetorit” fshihen, ndersa në rreshtin e ka-
tert pas fjales “mesuesi” presja dhe fjalet: “perkatesisht 
bashkepunetori” fshihen.  

Në paragrafin 2 pas fjales “mesimor” presja fshihet dhe 
shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “shkencor” fjalet: 
“ose bashkepunetori” fshihen. 

Në paragrafin 5 pas fjales “shkencore” presja fshihet 
dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjike” 
fjalet: “dhe e bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 28 

Në nenin 137 paragrafi 1, pas fjales “pedagogjiko-
shkencor” presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa 
pas fjales “pedagogjik” fjalet: “perkatesisht e bashkepune-
torit” fshihen. 

 
Neni 29 

Në nenin 138 paragrafi 1, pas fjales “shkencore” presja 
fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “peda-
gogjike” fjalet: “dhe e bashkepunetorit” fshihen. 

Në paragrafin 2 pas fjales “shkencore” presja fshihet 
dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjike” 
fjalet: “dhe e bashkepunetorit” fshihen. 

Në paragrafin 3 pas fjales “pedagogjiko-shkencore” 
presja fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales 
“pedagogjike” fjalet: “ose e bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 30 

Në nenin 140 paragrafet 1 dhe 2, ndryshojne si vijojne: 
“Me ftese të organit administrues të institucionit të arsi-

mit të larte, profesoret e akredituar të institucioneve të arsi-
mit të larte, profesoret e pensionuar nga 100 universitetet e 
para të radhitura në listen e fundit të publikuar të Institutit 
për arsimin siperor në Universitetin e Shangait Xhio Tong, 
shkencetaret e dalluar dhe artistet e spikatur nga vendi dhe 
jashte, munden si mysafire pa shpalljen e konkursit, ta rea-
lizojne veprimtarine shkencore hulumtuese të arsimit të lar-
te, për kohen e caktuar.  

 Menyren, kohen dhe kushtet në të cilat kryhet veprim-
taria nga paragrafi 1 i ketij neni, i percakton ministri”. 

 
Neni 31 

Në nenin 142 paragrafi 1, pas fjales “praktika” presja 
fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “arti-
stet” fjalet: “dhe bashkepunetore” fshihen. 

 
Neni 32 

Në nenin 143 në rreshtin e dyte, fjalet: “e të bashkepu-
netorit” fshihen, në rreshtin e peste fjalet: “e të bashkepu-
netorit” fshihen, ndersa në rreshtin e tete fjalet: “dhe bash-
kepunetor në veprimtarine kerkimoro-shkencore hulumtue-
se të bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 33 

Në nenin 146 paragrafi 1, pas fjales “shkencor” presja 
fshihet dhe shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “peda-
gogjik” fjalet: “dhe e bashkepunetorit” fshihen. 

 
Neni 34 

Në nenin 145 në nentitull pas fjales “mungese” fshihet 
lidheza “dhe”, dhe shtohet presje, ndersa pas fjales “viti” 
shtohen fjalet: “dhe rritja e perkohshme e rroges”.  

 
Neni 35 

Pas  nenit 146 shtohet nen  i ri 146-a si vijon: 
 

"Neni 146-a 
Arsimtarit të institucioneve publike të arsimit të larte, 

që do të publikoje punim shkencor apo profesional në revi-
stat më prestigjioze nderkombetare me faktor ndikimi, i rri-
tet rroga në tre vitet e ardhshme për 20% nga rroga që e ka 
marre.    

Menyren e rritjes së rroges nga paragrafi 1 të ketij neni, 
e percakton ministri." 

 
Neni 36 

Në nenin 148 pas fjales “shkencor” presja fshihet dhe 
shtohet lidheza “dhe”, ndersa pas fjales “pedagogjik” fja-
let: “ose e bashkepunetorit” fshihen. 
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Neni 37 
Në nenin 167 paragrafi 1 alineja 11, fjalet: “dhe bash-

kepunetoreve” fshihen. 
 

Neni 38 
Dispozita nga neni 13 i ketij ligji do të zbatohet nga 15 

shtatori 2009.   
Dispozita nga neni 16 i ketij ligji do të zbatohet nga 15 

shtatori 2011.   
 

Neni 39 
Bashkepunetoreve të punesuar në institucionet e arsimit 

të larte, të cilet deri në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji e 
kane marre shkallen shkencore magjister, nese deri më 15 
shtator 2013 nuk zgjidhen në pozicion pedagogjiko-shken-
cor, shkencor ose pedagogjik, u pushon marredhenia e pu-
nes. 

Bashkepunetoreve të institucioneve të arsimit të larte të 
cilet deri në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, nuk e kane 
marre shkallen shkencore magjister, nese deri më 15 shta-
tor 2015 nuk zgjidhen në pozicion pedagogjiko-shkencor, 
shkencor ose pedagogjik, u pushon marredhenia e punes. 

 
Neni 40 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, ndersa do 
të zbatohet nga 15 shtatori 2010. 

___________ 
1964. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НА-

УЧНО- ИСТРАЖУВАЧКАТА ДЕЈНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за научно – истражувачката дејност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3384/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА НАУЧНО – ИСТРАЖУВАЧКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за научно-истражувачката дејност 
(“Службен весник на Република Македонија” број 
46/2008), во членот 16 став 2 алинеја 3, членот 19 став 
3 и членот 31 алинеја 8 зборовите: “и соработнички” се 
бришат.  

 
Член 2 

 Во  членот 35 став 1 зборовите: “и соработнички” 
се бришат.      

Ставот 3 се брише. 
                                                    

Член 3 
Во членот 36 по ставот 4 се додаваат два нови става 

5 и 6, кои гласат: 

“На истражувач во јавна научна установа кој ќе об-
јави научен или стручен труд во најпрестижни меѓуна-
родни списанија со импакт фактор, му се зголемува 
платата во наредните три години за 20% од платата 
што ја примал. 

Начинот на зголемување на платата од ставот 5 на 
овој член го пропишува министерот”. 

 
Член 4 

Членот 37 се брише. 
 

Член 5 
Во членот 38 став 1 зборовите: “и соработнички” се 

бришат. 
Ставот 3 се брише. 
 

Член 6 
Во членот 39 ставови 1 и 9 зборовите: “и соработ-

нички” се бришат. 
 

Член 7 
Во членот 40 ставови 1 и 2 запирката по зборот “на-

учно” и зборовите: “односно соработничко” се бришат. 
 

Член 8 
Во членот 41 ставовите 2 и 3 се бришат. 
 

Член 9 
Во членот 42 став 1 запирката по зборот “научно” и 

зборовите: “односно соработничко” се бришат. 
 

Член 10 
Во членот 43 ставови 1 и 2 зборовите: “и соработ-

ничко” се бришат. 
Во ставот 1 запирката по зборот “научно” и зборо-

вите: “односно соработничко” се бришат. 
 

Член 11 
Во членот 44 став 1 зборовите: “или соработничко” 

се бришат. 
 

Член 12 
Во членот 45 ставови 1 и 2 зборовите: “и соработ-

ничко” се бришат. 
Во ставот 3 зборовите: “или соработничко” се бри-

шат. 
 

Член 13 
 По членот 45 се додава нов поднаслов “Соработни-

ци - истражувачи”. 
По членот 45 се додава нов член 45-а, кој гласи: 
 

“Член 45-а 
На факултетите, односно научните установи од ре-

дот на студентите на студии од трет циклус преку јавен 
конкурс можат да се избираат соработници - истражу-
вачи за потребите на научно-истражувачката дејност и 
наставно-образовниот процес. 

Условите и начинот на изборот на соработниците - 
истражувачи и нивните права и обврски се уредуваат 
со статутот на универзитетот, односно научната уста-
нова и правилникот на единицата. 

Соработниците - истражувачи учествуваат во науч-
но-истражувачката дејност и наставно-образовниот 
процес во обем определен со студиската програма. 

Високообразовната установа и соработникот - 
истражувач склучуваат договор со кој ги уредуваат ме-
ѓусебните права и обврски.” 

 
Член 14 

Во членот 54 став 1 алинеја 2 зборовите: “и сора-
ботниците” се бришат. 
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Член 15 
Во членот 57 алинеја 6 зборовите: “и соработнич-

ки” се бришат. 
 

Член 16 
Во членот 59 став 1 алинеја 3 зборовите: “и сора-

ботнички” се бришат. 
 

Член 17 
Во членот 67 став 2 зборовите: “и соработничките”, 

како и зборовите: “и соработник во научно-истражу-
вачка дејност-соработник” се бришат. 

 
Член 18 

Одредбата од членот 13 на овој закон ќе се приме-
нува од 15 септември 2011 година.   

 
Член 19 

Соработниците вработени во научните установи 
кои до денот на влегувањето во сила на овој закон има-
ат стекнато научен степен магистер, доколку до 15 сеп-
тември 2013 година не бидат избрани во научно звање, 
им престанува работниот однос. 

Соработниците вработени во научните установи 
кои до денот на влегувањето во сила на овој закон не-
маат стекнато научен степен магистер, доколку до 15 
септември 2015 година не бидат избрани во научно 
звање, им престанува работниот однос. 

 
Член 20 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во  “Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе се применува од 15 септември 2010 годи-
на. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 
PËR VEPRIMTARI HULUMTUESE-SHKENCORE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për veprimtari hulumtuese shkencore (''Gaze-
ta zyrtare e Republikes së Maqedonise'' numer 46/2008), 
në nenin 16 paragrafi 2 alineja 3, nenin 19 paragrafi 3 dhe 
nenin 31 alineja 8 fjalet:  ''dhe bashkepunetore'' shlyhen.  

 
Neni 2 

Në nenin 35 paragrafi (1) fjalet: ''dhe bashkepunetore'' 
shlyhen.      

Paragrafi 3 fshihet. 
                                                    

Neni 3 
Në nenin 36, pas paragrafit 4 shtohen dy paragrafe të 

rinj 5 dhe 6, si vijojne: 
''hulumtuesit në institucionin publik shkencor i cili do 

të publikoje pune shkencore ose profesionale në revistat 
më prestigjioze nderkombetare me impakt faktore, i rritet 
rroga në tre vitet e ardhshme për 20% nga paga që e ka pra-
nuar. 

Menyren e rritjes së pages nga paragrafi 5 i ketij neni e 
percakton ministri''. 

 
Neni 4 

Neni 37 fshihet. 
 

Neni 5 
Në nenin 38 paragrafin 1 fjalet: ''dhe bashkepunetore'' 

shlyhen. 
Paragrafi 3 fshihet. 
 

Neni 6 
Në nenin 39 paragrafet 1 dhe 9 fjalet: ''dhe bashkepune-

tore'' shlyhen. 

Neni 7 
Në nenin 40 paragrafet 1 dhe 2 presja pas fjales ''shken-

core'' dhe fjalet: ''perkatesisht bashkepunetore'' shlyhen. 
 

Neni 8 
Nл nenin 41, paragrafi 2 dhe 3  fshihet: 
 

Neni 9 
Në nenin 42 paragrafin 1 presja pas fjales ''shkencore'' 

dhe fjalet: ''perkatesisht bashkepunetore'' shlyhen. 
 

Neni 10 
Në nenin 43 paragrafet 1 dhe 2 fjalet: ''dhe bashkepune-

tore'' shlyhen. 
Në  paragrafin 1  presja pas fjales ''shkencore'' dhe fja-

let: ''perkatesisht bashkepunetore'' shlyhen. 
 

Neni 11 
Në nenin 44 paragrafi (1) fjalet: ''ose bashkepunetore'' 

shlyhen. 
 

Neni 12 
Në nenin 45 paragrafet 1 dhe 2 fjalet: ''dhe bashkepune-

tore'' shlyhen. 
Në paragrafin 3 fjalet: ''ose bashkepunetore'' shlyhen. 
 

Neni 13 
Pas nenit 45 shtohet nentitull i ri ''Bashkepunetore - hu-

lumtues''. 
Pas nenit 45 shtohet nen i ri 45-a, si vijon: 
 

“Neni 45-a 
Në fakultete, perkatesisht institucione shkencore nga 

radhet e studenteve të studimeve të ciklit të trete permes 
konkursit publik mund të zgjidhen bashkepunetore-hulum-
tues, për nevojat e veprimtarise hulumtuese-shkencore dhe 
procesit mesimor-arsimor”. 

Kushtet dhe menyren e perzgjedhjes së bashkepuneto-
reve - hulumtues dhe të drejtat dhe detyrimet e tyre rregul-
lohen me statutin e universitetit, perkatesisht institucionit 
shkencor dhe rregullores së njesise. 

Bashkepunetoret-hulumtues marrin pjese në veprimta-
rin hulumtuese-shkencore dhe procesit mesimor-arsimor në 
vellim të percaktuar me programin studimor. 

Institucioni i larte arsimor dhe bashkepunetori-hulum-
tues lidhin marreveshje me të cilen i rregullojne të drejtat 
dhe detyrimet reciproke. 

 
Neni 14 

Në nenin 54 paragrafi 1 alineja 2 fjalet: ''dhe bashkepu-
netoret'' shlyhen. 

 
Neni 15 

Në nenin 57 alineja 6 fjalet: ''dhe bashkepunetore'' 
shlyhen. 

 
Neni 16 

Në nenin 59 paragrafi 1 alineja 3 fjalet: ''dhe bashkepu-
netore'' shlyhen. 

 
Neni 17 

Në nenin 67 paragrafi 2 fjalet: ''dhe bashkepunetore'' si 
dhe fjalet: ''dhe bashkepunetor në veprimtarine hulumtue-
se-shkencore - bashkepunetor'' shlyhen. 

 
Neni 18 

Dispozita nga neni 14 i ketij ligji, do të zbatohet nga 15 
shtatori 2011.   
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Neni 19 
Bashkepunetoreve të punesuar në institucionet shken-

core të cilet deri në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji e ka-
ne marre shkallen shkencore magjister, nese deri më 15 
shtator 2013 nuk zgjidhen në titujt shkencore, u pushon 
marredhenia e punes. 

Bashkepunetoreve të punesuar në institucionet shken-
core të cilet deri në diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji nuk e 
kane marre shkallen shkencore magjister, nese deri më 15 
shtator 2015 nuk zgjidhen në titujt shkencore, u pushon 
marredhenia e punes. 

 
Neni 20 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, ndersa do 
të zbatohet prej 15 shtatorit të vitit 2010. 

___________ 
1965. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТА-
НУВАЊЕ НА ПРИМЕНАТА НА ЗАКОНОТ ЗА  
ЗАШТИТА НА ГРАЃАНИТЕ НА СОЦИЈАЛИСТИЧ-
КА ФЕДЕРАТИВНА РЕПУБЛИКА ЈУГОСЛАВИЈА   
НА ПРИВРЕМЕНА  РАБОТА ВО СТРАНСТВО 

 
Се прогласува Законот за престанување на приме-

ната на Законот за заштита на граѓаните на Социјали-
стичка Федеративна Република Југославија на привре-
мена  работа во странство,                                                                       

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3385/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 
 

З А К О Н 
ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ПРИМЕНАТА НА ЗА-
КОНОТ ЗА  ЗАШТИТА НА ГРАЃАНИТЕ НА  СО-
ЦИЈАЛИСТИЧКА ФЕДЕРАТИВНА РЕПУБЛИКА 
ЈУГОСЛАВИЈА   НА ПРИВРЕМЕНА  РАБОТА ВО  

СТРАНСТВО 
                                                                     
                                         Член 1 
Со овој закон престанува да важи Законот за  за-

штита на граѓаните на Социјалистичка Федеративна 
Република Југославија на привремена работа во странс-
тво (“Службен лист на СФРЈ” број 15/80 и  61/88). 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

L I G J 
PËR SHFUQIZIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJEN E 
QYTETAREVE TË REPUBLIKES SOCIALISTE FE-

DERATIVE TË JUGOSLLAVISE ME PUNE  
TË PERKOHSHME JASHTE VENDIT 

 
Neni 1 

Me kete ligj shfuqizohet Ligji për mbrojtjen e qytetare-
ve të Republikes Socialiste Federative të Jugosllavise me 
pune të perkohshme jashte vendit (Fleta zyrtare e RSFJ-së 
numer 15/1980 dhe 61/1988). 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1966. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТА-
НУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗА-
ДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
СО КРЕДИТ КАЈ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 
ПОРТУГАЛИЈА ПО ДОГОВОРОТ ЗА ПРОЕКТОТ 
„АКЦИОНА ПРОГРАМА ЗА УНАПРЕДУВАЊЕ 
НА ОПШТИНИТЕ И ЖИВОТНАТА СРЕДИНА“ ВО  

ОПШТИНИТЕ ВЕЛЕС И ШТИП 
 
Се прогласува Законот за престанување на важење 

на Законот за задолжување на Република Македонија 
со кредит кај Владата на Република Португалија по 
Договорот за Проектот „Акциона програма за унапре-
дување на општините и животната средина“ во општи-
ните Велес и Штип, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3387/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МА-
КЕДОНИЈА СО КРЕДИТ КАЈ ВЛАДАТА НА РЕ-
ПУБЛИКА ПОРТУГАЛИЈА ПО ДОГОВОРОТ ЗА 
ПРОЕКТОТ "АКЦИОНА ПРОГРАМА ЗА УНАП-
РЕДУВАЊЕ  НА  ОПШТИНИТЕ  И  ЖИВОТНАТА 
СРЕДИНА" ВО ОПШТИНИТЕ ВЕЛЕС И ШТИП 

 
Член 1 

Со овој закон престанува да важи Законот за задол-
жување на Република Македонија со кредит кај Влада-
та на Република Португалија по Договорот за Проектот 
"Акциона програма за унапредување на општините и 
животната средина" во општините Велес и Штип 
(„Службен весник на Република Македонија" број 
70/2001) . 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 
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L I G J 
PËR SHFUQIZIMIN LIGJIT PËR HYRJEN NË 

BORXH TË REPUBLIKES SË MAQEDONISE ME 
KREDI TE QEVERIA E REPUBLIKES SË PORTU-
GALISE ME MARREVESHJEN PËR PROJEKTIN 

“PROGRAMI AKSIONAL PËR PERPARIMIN E KO-
MUNAVE DHE MJEDISIT JETESOR” NË KOMU-

NAT VELES DHE SHTIP 
 

Neni 1 
Me kete ligj shfuqizohet Ligji për hyrjen në borxh të 

Republikes së Maqedonise me kredi te Qeveria e Republi-
kes së Portugalise me Marreveshjen për Projektin “Progra-
mi aksional për perparimin e komunave dhe mjedisit jete-
sor” në komunat Veles dhe Shtip (“Gazeta zyrtare e Re-
publikes së Maqedonise” numer 70/2001).  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1967. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за данокот на додадена вредност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3388/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ  ЗА  ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА  ВРЕДНОСТ 

 
Член  1 

Во Законот за данокот  на додадена вредност 
(“Службен весник на Република Македонија” број  
44/99, 59/99, 86/99, 11/2000,  8/2001,  21/2003, 19/2004, 
33/2006, 45/2006,101/2006 и 114/2007),  во членот 30 
став (2) точка 1 сврзникот “и” се заменува со точка и 
запирка,  во точката 2 точката се заменува со сврзникот 
“и” и се додава  нова точка 3, која гласи: 

“3. Услуги за одржување на јавна чистота и отпре-
мување на отпад.”  

 
Член  2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR TATIMIN MBI VLEREN SHTUAR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tatimin mbi vleren e shtuar (“Gazeta zyr-

tare e Republikes së Maqedonise” numer 44/99, 59/99, 
86/99, 11/2000, 8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 
45/2006, 101/2006 dhe 114/2007), në nenin 30 paragrafi 
(2) pika 1 lidheza “dhe” zevendesohet me pikepresje, në 
piken 2 pika zevendesohet me lidhezen “dhe” dhe shtohet 
pike e re 3, si vijon: 

“3. Sherbime për mirembajtjen e higjienes publike dhe 
pergatitjen e hedhurinave.”  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1968. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕЗЕМАЊЕ НА ГАРАН-
ЦИИ ПО КОРИСТЕНИ КРЕДИТИ ОД ЕВРОПС-

КАТА ИНВЕСТИЦИОНА БАНКА 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

преземање на гаранции по користени кредити од 
Европската инвестициона банка, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3389/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕЗЕМА-
ЊЕ НА ГАРАНЦИИ ПО  КОРИСТЕНИ  КРЕДИТИ 
ОД ЕВРОПСКАТА ИНВЕСТИЦИОНА БАНКА 

 
Член 1 

Во Законот за преземање на гаранции по користени 
кредити од Европската инвестициона банка (“Службен 
весник на Република Македонија“ број 43/95 и 36/97), 
во членот 2 ставот 2 се менува и гласи: 

 “Отплатата на обврските од ставот 1 на овој член, 
во име и за сметка на Република Македонија, ја врши 
Министерството за финансии од средства на Буџетот 
на Република Македонија.“  

Ставот 3 се брише. 
 

Член 2 
Во целиот текст на Законот зборот “Агенцијата“ се 

заменува со зборовите: “Министерството за финан-
сии“. 

          
Член 3 

Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот 
на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”. 
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L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR NDERMARRJEN 
E GARANCIVE PËR KREDI TË SHFRYTEZUARA 

NGA BANKA INVESTUESE EVROPIANE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndermarrjen e garancive për kredi të 

shfrytezuara nga Banka Investuese Evropiane (“Gazeta 
zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 43/1995 dhe 
36/1997), në nenin 2, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 

“Pagesen e detyrimeve nga paragrafi 1 i ketij neni, në 
emer dhe për llogarine e Republikes së Maqedonise e bën 
Ministria e Financave nga mjetet e Buxhetit të Republikes 
së Maqedonise”. 

Paragrafi 3 shlyhet. 
 

Neni 2 
Në tere tekstin e Ligjit fjala “Agjencia” zevendesohet 

me fjalet: “Ministria e Financave”. 
 

Neni 3 
Ky ligj hyn në fuqi diten vijuese nga dita e botimit në 

“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 
___________ 

1969. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УРЕДУВАЊЕ НА ОДНО-
СИТЕ ВО ВРСКА СО ОТПЛАТАТА НА КОРИСТЕНИ 
КРЕДИТИ ОД МЕЃУНАРОДНИТЕ ФИНАНСИСКИ  

ОРГАНИЗАЦИИ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

уредување на односите во врска со отплатата на корис-
тени кредити од меѓународните финансиски организа-
ции, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3390/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УРЕДУВА-
ЊЕ НА ОДНОСИТЕ ВО ВРСКА СО ОТПЛАТАТА 
НА КОРИСТЕНИ КРЕДИТИ ОД МЕЃУНАРОДНИТЕ  

ФИНАНСИСКИ ОРГАНИЗАЦИИ 
 

Член 1 
Во Законот за уредување на односите во врска со 

отплатата на користени кредити од меѓународни фи-
нансиски организации (“Службен весник на Република 
Македонија“ број 48/94 и 36/97), во членот 2 ставот 2 
се менува и гласи: 

 “Отплатата на обврските од ставот 1 на овој член, 
во име и за сметка на Република Македонија, ја врши 
Министерството за финансии од средства на Буџетот 
на Република Македонија.“  

Ставот 3 се брише. 
Ставот 4 станува став 3. 

Член 2 
Во целиот текст на Законот зборот “Агенцијата“ се 

заменува со зборовите: “Министерството за финан-
сии“. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот 
на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR RREGULLIMIN 
E MARREDHENIEVE NË LIDHJE ME PAGESEN E 
KREDIVE TË SHFRYTEZUARA NGA ORGANIZA-

TAT FINANCIARE NDERKOMBETARE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për rregullimin e marredhenieve në lidhje me 

pagesen e kredive të shfrytezuara nga organizatat financia-
re nderkombetare (“Gazeta zyrtare e Republikes së Maqe-
donise” numer 48/1994 dhe 36/1997), në nenin 2, paragrafi 
2 ndryshohet si vijon: 

“Pagesen e obligimeve nga paragrafi 1 i ketij neni, në 
emrin edhe për llogarine e Republikes së Maqedonise e bën 
Ministria e Financave nga mjetet e Buxhetit të Republikes 
së Maqedonise”. 

Paragrafi 3 shlyhet. 
Paragrafi 4 behet paragraf 3. 
 

Neni 2 
Në tere tekstin e ligjit fjala “Agjencia” zevendesohet 

me fjalet: “Ministria e Financave”. 
 

Neni 3 
Ky ligj hyn në fuqi diten vijuese nga dita e shpalljes në 

“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 
___________ 

1970. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

РЕВИЗИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за ревизија, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3391/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА РЕВИЗИЈА 
 

Член 1 
 Во Законот за ревизија ("Службен весник на Ре-

публика Македонија" број 79/2005), насловот пред чле-
нот 33 "IV. КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ" се менува и гласи: 
"IV. ПРЕКРШОЧНИ САНКЦИИ". 
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Член 2 
Во членот 33  ставот 1 се менува и гласи:  
"Глоба во износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече за прекршок на правното 
лице кое не ја извршува законската обврска за подведу-
вање на своите финансиски извештаи и годишни сме-
тки на ревизија (член 30)." 

Ставот 2 се менува и гласи: 
"Глоба во износ од  1.000 до 2.000 евра во денарска 

противвредност  ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член  и на одговорното лице во правното 
лице. " 

Во ставот 3 зборовите:  "мерка на безбедност забра-
на за вршење на дејност во траење од три месеци до ед-
на година" се заменуваат со зборовите: "прекршочна 
санкција забрана за вршење професија, дејност или 
должност во траење од една до три години ". 

 
Член 3 

Во членот 34 во став 1 воведната реченица се мену-
ва и гласи:  "Глоба во износ од 4.000 до 6.000 евра во 
денарска противвредност ќе се изрече за прекршок на 
друштвото за ревизија, ако:". 

Во ставот 2 зборовите: "мерка на безбедност забра-
на за вршење на одговорни работи и работни задачи во 
траење од една до три години" се заменуваат со зборо-
вите: "прекршочна санкција забрана за вршење профе-
сија, дејност или должност во траење  од една до три 
години". 

Ставот 3 се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денарска 

противвредност  ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член  и на одговорното лице во друштвото 
за ревизија.“  

Во ставот 4 зборовите: "мерка на безбедност забра-
на за вршење на одговорни работи и работни задачи во 
траење од три месеци до една година" се заменуваат со 
зборовите: "прекршочна санкција забрана за вршење 
професија, дејност или должност во траење од една до 
три  години". 

 
Член 4 

По членот 34 се додава нов член 34-а кој, гласи: 
 

"Член 34-а 
Глоба во износ од  2.000 до 4.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на овла-
стениот ревизор-трговец поединец, ако: 

1) врши законски или договорни ревизии, а не е ов-
ластен ревизор и не е член на Институтот  (член 16); 

2) не го објави годишниот извештај за транспарент-
ност   (член 26) и 

3) не ги применува Меѓународните стандарди за ре-
визија на IFAC објавени од министерот за финансии во 
"Службен весник на Република Македонија" (член 25). 

Покрај глобата од ставот 1 на овој член на одговор-
ното лице кај трговецот поединец  ќе му се изрече пре-
кршочна санкција, забрана за вршење на професија, 
дејност или должност во траење од една  до три годи-
ни." 

 
Член  5 

Во членот 35 воведната реченица се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластени-
от ревизор, ако: ". 

 
Член  6 

Во членот 36  ставот 1 се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице-субјект кај кој се врши ревизијата ако на 
друштвото за ревизија или овластениот ревизор трго-

вец поединец му го ограничи пристапот до потребната 
документација, или му обезбеди информации кои се 
лажни или упатуваат на погрешни заклучоци согласно 
со членот 28 став 4 и членот 29 став 4 на овој закон." 

Ставот 2  се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денарска 

противвредност  ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член  и на одговорното лице во правното 
лице - субјект на ревизијата.“  

Ставот  3  се менува и гласи: 
"Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денарска 

противвредност  ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член и на физичкото лице  субјектот кај 
кого се врши ревизијата." 

 
Член  7 

Овој закон влегува во сила  осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија ".   

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR REVIZION 
 

Neni 1 
Në Ligjin për revizion (“Gazeta zyrtare e Republikes së 

Maqedonise” numer 79/2005), titulli para nenit 33 “IV. 
DISPOZITA NDESHKUESE” ndryshohet si vijon: “IV. 
SANKSIONE PËR KUNDERVAJTJE”. 

 
Neni 2 

Në nenin 33 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe shume prej 4.000 deri në 6.000 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje perso-
nit juridik i cili nuk e zbaton obligimin ligjor për nenshtri-
min e raporteve të veta financiare dhe llogarive vjetore në 
revizion. (neni 30).” 

Paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 1.000 deri në 2.000 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga 
paragrafi 1 i ketij neni edhe personit pergjegjes te personi 
juridik." 

Në paragrafin 3 fjalet: “masa e sigurise ndalim për kr-
yerjen e veprimtarise në kohezgjatje prej tre muajsh deri në 
një vit” zevendesohen me fjalet: ”sanksion për kundervajt-
jen ndalim i kryerjes së profesionit, veprimtarise ose det-
yres në kohezgjatje prej një deri në tre vjet”. 

 
Neni 3 

Në nenin 34 në paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshohet si 
vijon: 

“Gjobe në shume prej 4.000 deri në 6.000 euro me kun-
dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje sho-
qerise për revizion, nese:”. 

Në paragrafin 2 fjalet: “masa e sigurise për kryerjen e 
puneve me pergjegjesi dhe të detyrave të punes në kohezg-
jatje prej një deri tre vjet” zevendesohen me fjalet: “sanksi-
on për kundervajtje ndalim për kryerjen e profesionit, ve-
primtarise ose detyres në kohezgjatje prej një deri në tre 
vjet”. 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 750 deri në 1.000 euro me kun-

dervlere në denare do t'i shqiptohet për kundervajtjen nga 
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paragrafi 1 i ketij neni edhe personit pergjegjes te shoqeria 
për revizion.  

Në paragrafin 4 fjalet: “masa e sigurise për kryerjen e 
puneve me pergjegjesi dhe të detyrave të punes në kohezg-
jatje prej tre muaj deri në një vit” zevendesohen me fjalet: 
“sanksion për kundervajtje ndalim për kryerjen e profesio-
nit, veprimtarise ose detyres në kohezgjatje prej një deri në 
tre vjet”. 

Neni 4 
Pas nenit 34 shtohet nen i ri 34-a si vijon: 
 

“Neni 34-a 
Gjobe në shume prej 2.000 deri në 4.000 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje revi-
zorit të autorizuar-tregtar individ, nese: 

1) kryen revizione ligjore ose kontraktuese, e nuk eshte 
revizor i autorizuar dhe nuk eshte anetare  i Institutit (neni 
16); 

2) nuk e shpall raportin vjetor për transparence (neni 
26), dhe  

3) nuk i zbaton Standardet nderkombetare për revizion 
të IFAC të shpallura nga ministri i Financave në “Gazeten 
zyrtare të Republikes së Maqedonise” (neni 25). 

Krahas gjobes nga paragrafi 1 i ketij neni personit perg-
jegjes te tregtari individ do t’i shqiptohet sanksion për kun-
dervajtje ndalim për kryerjen e profesionit, veprimtarise 
ose detyres në kohezgjatje prej një deri në tre vjet.” 

 
Neni 5 

Në nenin 35 fjalia hyrese ndryshohet si vijon: “Gjobe 
në shume prej 750 deri në 1.000 euro me kundervlere në 
denare do t’i shqiptohet për kundervajtje revizorit të autori-
zuar, nese:”. 

 
Neni 6 

Në nenin 36 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 4.000 deri në 6.000 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje perso-
nit juridik-subjekt te i cili kryhet revizioni nese shoqerise 
për revizion ose revizorit të autorizuar tregtar individ ia ku-
fizon qasjen te dokumenti i nevojshem, ose i siguron infor-
mata të cilat jane të rrejshme ose të udhezojne në perfundi-
me të gabuara në pajtim me nenin 28 paragrafi 4 dhe neni 
29 paragrafi 4 i ketij ligji”. 

Paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 750 deri 1.000 euro me kunderv-

lere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga para-
grafi 1 i ketij neni edhe personit pergjegjes te personi juri-
dik-subjekt i revizionit.” 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 750 deri në 1.000 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga 
paragrafi 1 i ketij neni edhe personit fizik-subjekt te i cili 
kryhet revizioni.” 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1971. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО ЗАЕМ КАЈ ЈАПОНС-
КАТА БАНКА ЗА МЕЃУНАРОДНА СОРАБОТКА 
ПО ДОГОВОРОТ ЗА ЗАЕМ ЗА РЕАЛИЗАЦИЈА НА 
ПРОЕКТОТ ЗА ПОДОБРУВАЊЕ НА ИСКОРИС-
ТУВАЊЕ НА ВОДАТА ВО БАСЕНОТ НА РЕКАТА 

ЗЛЕТОВИЦА 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

задолжување на Република Македонија со заем кај Ја-
понската банка за меѓународна соработка по Договорот 
за заем за реализација на Проектот за подобрување на 
искористување на водата во басенот на реката Злето-
вица, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3392/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУВА-
ЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО ЗАЕМ 
КАЈ ЈАПОНСКАТА БАНКА ЗА МЕЃУНАРОДНА 
СОРАБОТКА ПО ДОГОВОРОТ ЗА ЗАЕМ ЗА РЕА-
ЛИЗАЦИЈА НА ПРОЕКТОТ ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
НА ИСКОРИСТУВАЊЕ НА ВОДАТА ВО БАСЕНОТ 

НА РЕКАТА ЗЛЕТОВИЦА 
 

Член 1 
Во Законот за задолжување на Република Македо-

нија со заем кај Јапонската банка за меѓународна сора-
ботка по Договорот за заем за реализација на Проектот 
за подобрување на искористување на водата во басенот 
на реката Злетовица („Службен весник на Република 
Македонија“ број 72/2003), во членот 3 став 2 зборови-
те: „октомври 2011 година“ се заменуваат со зборови-
те: „ноември 2010 година“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден  од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR HYRJEN NË 

BORXH TË REPUBLIKES SË MAQEDONISE ME 
HUA TE BANKA JAPONEZE PËR BASHKEPUNIM 
NDERKOMBETAR ME MARREVESHJEN E HUAS 
PËR REALIZIMIN E PROJEKTIT PËR PERMIRE-
SIMIN E SHFRYTEZIMIT TË UJIT NË BASENIN E 

LUMIT ZLETOVICA 
 

Neni 1 
Në Ligjin për hyrjen në borxh të Republikes së Maqe-

donise me hua te Banka Japoneze për bashkepunim nder-
kombetar me Marreveshjen e huas për realizimin e Proje-
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ktit për permiresimin e shfrytezimit të ujit në basenin e lu-
mit Zletovica (“Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedoni-
se" numer 72/2003), në nenin 3 paragrafin 2, fjalet: ”tetor 
2011” zevendesohen me fjalet: ”nentor 2010”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1972. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЦАРИНСКАТА УПРАВА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за Царинската управа, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3393/1                               Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 

НА ЗАКОНОТ ЗА ЦАРИНСКАТА УПРАВА 
 

Член 1 
Во Законот за Царинската управа („Службен весник 

на Република Македонија” број 46/2004, 81/2005 и 
107/2007), во членот 2  став (1) се додава нова точка 12, 
која гласи: 

 „12. Објекти на граничните премини за патен соо-
браќај се деловни и други објекти во државна сопстве-
ност што служат за потребите на граничните премини  
за патен сообраќај, како и места за вршење на царин-
ски и инспекциски надзор;“.  

 
Член 2 

Во членот 5 став (2) по зборот „царинските”, се до-
даваат зборовите: „и другите”, а по зборот “Македони-
ја” се додаваат зборовите: “согласно со закон”. 

 
Член 3 

Во членот 10  став (1) по точката 18 се додава нова 
точка 19, која гласи: 

„19) управување, уредување и одржување на обје-
кти на граничен премин за патен сообраќај;”. 

Точката 19 станува точка 20. 
 

Член 4 
По членот 49 се додава нова Глава V и седум нови 

члена  49-а, 49-б, 49-в, 49-г, 49-д, 49-ѓ и 49-е, кои гла-
сат: 

"V. УПРАВУВАЊЕ, УРЕДУВАЊЕ И ОДРЖУВА-
ЊЕ НА ОБЈЕКТИТЕ НА ГРАНИЧНИТЕ ПРЕМИНИ 
ЗА ПАТЕН СООБРАЌАЈ 

 
Член 49-а 

Управувањето со објектите на граничните премини 
за патен сообраќај, опфаќа: 

- регулирање на односите од страна на Царинската 
управа со органите на државната управа кои  вршат 
активности согласно со своите законски надлежности 
во објектите на граничните премини за патен сообра-
ќај, како и со правни и физички лица кои користат об-
јект или дел од објект на граничниот премин, 

- издавање под закуп на деловните простории, 
- издавање на рекламен простор, 
- водење на евиденција за издадените под закуп де-

ловни простории и рекламен простор, 
- вршење наплата на надоместоците за извршени 

услуги и 
- обезбедување на услови за функционирање на гра-

ничните премини како што се греење, вода, струја, те-
лефон, хигиена, хортикултурно уредување и други те-
ковни потреби.  

 
Член 49-б 

Уредувањето на објектите на граничните премини 
за патен сообраќај, опфаќа: 

- опремување на градежното земјиште со објекти на 
комунална инфраструктура (изградба на објекти, ин-
сталации, хортикултурно уредување на градежно зем-
јиште), 

- иницирање изработка на урбанистички проекти, 
технички планови, документација и услови за градба, 
согласно со закон, 

- иницирање на постапка за решавање на имотно-
правните односи на градежното земјиште, 

- планирање, градење, поставување, пренамена, ре-
конструкција и отстранување на објекти, 

- иницирање на постапка за геомеханички и геотех-
нички истражни работи и 

- поставување на вертикална и хоризонтална сигна-
лизација на граничните премини. 

 
Член 49-в 

Одржувањето на објектите на граничните премини 
за патен сообраќај, опфаќа: 

- инвестиционо одржување (санација, реконструк-
ција и замена на објекти, опрема , инсталации и друго) 
и 

- тековно одржување како што е одржување на об-
јекти, опрема и инсталации, ваги, рампи,  агрегати, 
зимско одржување на пристапен пат до вага и плато на 
терминал, одржување на хигиена и одржување на про-
тивпожарни  апарати. 

 
Член 49-г 

(1) Работите од членовите 49-а,  49-б и  49-в на овој 
закон се вршат врз основа на годишна програма која ја 
донесува Владата на Република Македонија, на пред-
лог на министерот за финансии утврден по претходно 
мислење од министерот за внатрешни работи. 

(2) Програмата од ставот (1) на овој член содржи: 
- динамичен план за изградба на објекти на гранич-

ните премини, 
- план за инвестиционо и тековно одржување на об-

јектите на граничните премини, 
- подготвителни работи за  изградба на деловен 

простор, колски ваги, паркиралишта, терминали и са-
нитарни јазли, 

- план за уредување на градежното земјиште опре-
делено со урбанистичките планови за граничните пре-
мини,  
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- начин на користење на  деловниот простор, кол-
ските ваги, паркиралишта, терминалите и санитарните 
јазли, 

- план за давање на користење на објекти на гранич-
ните премини под закуп и 

- видот на услугите на граничните премини за кои 
се наплатува надоместок. 

(3) Надоместокот од ставот (2) алинеја 7 на овој 
член се наплатува за  користење на граничниот пре-
мин, мерење на колска вага,  користење на организиран 
паркинг простор,  влез и користење на терминал и за 
утовар и истовар на стока. 

(4) Висината на надоместоците од ставот (3) на овој 
член, како и почетната висина на закупнината на де-
ловниот и рекламниот простор ги пропишува министе-
рот за финансии во зависност од категоријата на   гра-
ничниот премин, како и од  фреквенцијата на возила и 
патници на граничниот премин. 

(5) Средствата од надоместоците од ставот (3) на 
овој член, како и од закупнините од деловниот и рек-
ламниот простор се приход на Царинската управа. 

 
Член 49-д 

Деловниот и рекламниот простор во рамките на об-
јектите на граничните премини за патен сообраќај, мо-
жат да се дадат под закуп на домашно или странско 
правно или физичко лице, во согласност со овој закон 
и Законот за користење и располагање со стварите на 
државните органи.  

 
Член 49-ѓ 

(1) Времетраењето на закупот од членот 49-д на 
овој закон може да биде најмногу десет години за де-
ловниот постор и три  години за рекламниот простор. 

 (2)  Деловниот и рекламниот простор даден под за-
куп не може да се дава во подзакуп. 

 
Член 49-е 

Директорот на Царинската управа склучува дого-
вор за  закуп  со најповолниот понудувач." 

 
Член 5 

Царинската управа ќе го преземе движниот и нед-
вижниот имот на граничните премини за патен сообра-
ќај од Јавното претпријатие за стопанисување со стан-
бен и деловен простор на Република Македонија  со со-
стојба на седмиот ден од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

Целокупната архива, техничка и друга документа-
ција поврзана со објектите на граничните премини, ка-
ко и вработените кои работат на управување и одржу-
вање на објектите на граничните премини и за поддр-
шка во материјално, финансиско и кадровското работе-
ње, Царинската управа  од Јавното претпријатие за сто-
панисување со станбен и деловен простор на Републи-
ка Македонија,  ќе ги преземе во рок од седум дена од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

Владата на Република Македонија формира Коми-
сија составена од претставници на Јавното претприја-
тие за стопанисување со станбен и деловен простор на 
Република Македонија, Министерството за финансии и 
Царинската управа  за утврдување на движниот и нед-
вижниот имот на граничните премини за патен сообра-
ќај, архивата, документацијата и вработените од ставо-
вите 1 и 2 на овој член, во рок од два дена од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR DREJTORINE DOGANORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për Drejtorine doganore (“Gazeta zyrtare e 

Republikes së Maqedonise”, numer 46/2004, 81/2005 dhe 
107/2007), në nenin 2 paragrafin (1), shtohet pike e re 12, 
si vijon: 

“12. Objektet në kalimet kufitare për komunikacionin 
rrugor jane objekte afariste në prone shteterore, që sherbej-
ne për nevojat e kalimeve kufitare për komunikacionin rru-
gor, si edhe vende për kryerjen e mbikeqyrjes doganore 
dhe inspektuese;”.     

 
Neni 2 

Në nenin 5 paragrafi (2) pas fjales “doganore”, shtohen 
fjalet: “dhe të tjera”, ndersa pas fjales “Maqedonia”, shto-
hen fjalet: “në perputhje me ligjin”. 

 
Neni 3 

Në nenin 10, në paragrafin (1), pas pikes 18) shtohet 
pike e re 19), si vijon: 

“19) menaxhimi, rregullimi dhe mirembajtja e objekte-
ve në kalimin kufitar për komunikacionin rrugor;”.  

Pika 19 behet pike 20.  
 

Neni 4 
Pas nenit 49, shtohet Kreu i ri V, dhe shtate nene të reja 

49-a, 49-b, 49-v, 49-g, 49-d, 49-gj dhe 49-e, si vijojne: 
 

“V. MENAXHIMI, RREGULLIMI DHE MIREMBAJTJA 
E OBJEKTEVE NË KALIMET KUFITARE PËR  

KOMUNIKACIONIN RRUGOR 
 

Neni 49-a 
Menaxhimi i objekteve në kalimet kufitare për komuni-

kacionin rrugor perfshin:  
- rregullimin e raporteve nga ana e Drejtorise doganore 

me organet e administrates shteterore, të cilat kryejne akti-
vitete në perputhje me kompetencat e tyre ligjore në obje-
ktet e kalimeve kufitare për komunikacionin rrugor, si edhe 
me personat juridike dhe fizike të cilet shfrytezojne objekt 
ose një pjese të objektit në kalimin kufitar;  

- dhenien e lokaleve afariste me qira; 
- dhenien e hapesires për publicitet me qira;  
- mbajtjen e evidences për lokalet afariste dhe për hape-

sirat për publicitet, të dhena me qira; 
- arketimin e kompensimeve për sherbimet e kryera; 

dhe 
- sigurimin e kushteve për funksionimin e kalimeve ku-

fitare siç jane ngrohja, uji, korrenti, telefoni, higjiena, rre-
gullimi me hortikulture dhe nevojat tjera rrjedhese.   

 
Neni 49-b 

Rregullimi i objekteve në kalimet kufitare për komuni-
kacionin rrugor perfshin:  

- - pajisjen e tokes ndertimore me objektet e infrastru-
ktures komunale (ndertimin e objekteve, instalimeve, rre-
gullimin me hortikulture të tokes ndertimore); 

- inicimin e hartimit të projekteve urbanistike, të plane-
ve teknike, të dokumentacionit  dhe të kushteve për nder-
tim, në perputhje me ligjin;  

- inicimin e procedures për zgjidhjen e marredhenieve 
pronesore- juridike të tokes ndertimore;  

- planifikimin, ndertimin, vendosjen, ridedikimin, ri-
konstruktimin dhe menjanimin e objekteve;  

- inicimin e procedures për pune kerkimore gjeomeka-
nike  dhe gjeoteknike; dhe  

- vendosjen e sinjalizimit vertikal dhe horizontal në ka-
limet kufitare.  
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Neni 49-v 
Mirembajtja e objekteve në kalimet kufitare për komu-

nikacionin rrugor perfshin:  
- mirembajtjen investuese (sanimin, rikonstruktimin 

dhe zevendesimin e objekteve, të pajisjeve, të instalimeve 
dhe tjeter); dhe 

- mirembajtjen rrjedhese siç eshte: mirembajtja e obje-
kteve, e pajisjes dhe instalimeve, peshoreve, postblloqeve, 
agregateve, mirembajtja dimerore e rruges për qasjen deri 
te peshorja dhe te platforma e terminalit, mirembajtja e 
higjienes dhe mirembajtja e aparateve zjarrfikese.  

 
Neni 49-g 

(1) Punet nga neni 49-a, 49-b dhe 49-v të ketij ligji, be-
hen në baze të programit vjetor të cilin e miraton Qeveria e 
Republikes së Maqedonise me propozim të ministrit të Fi-
nancave, të percaktuar pas mendimit paraprak nga ministri 
i Puneve të Brendshme.  

(2) Programi nga paragrafi (1) i ketij neni, permban:  
- plan dinamik për ndertimin e objekteve në kalimet ku-

fitare,  
- plan për mirembajtjen investuese dhe rrjedhese të ob-

jekteve në kalimet kufitare,   
- punet pergatitese për ndertimin e hapesires afariste, 

peshoreve për vetura, e parkingjeve, terminaleve, nyejve 
sanitare,   

- planin për rregullimin e tokes ndertimore, të percaktu-
ar me planet urbanistike për kalimet kufitare,  

- menyren e shfrytezimit të hapesires afariste, peshoreve 
për vetura, parkingjeve, terminaleve dhe të nyejve sanitare,   

- planin për dhenien në shfrytezim me qira të objekteve 
në kalimet kufitare, dhe   

- llojin e sherbimeve në kalimet kufitare për të cilat ar-
ketohet kompensim. 

(3) Kompensimi nga paragrafi (2), alineja 7 e ketij neni 
arketohet për shfrytezimin e kalimit kufitar, për matjen në 
peshoren për vetura, për shfrytezimin e hapesires së organi-
zuar për parkim, për hyrjen dhe për shfrytezimin e termina-
lit edhe për ngarkimin edhe për shkarkimin e mallit.  

(4) Lartesine e kompensimeve nga paragrafi (3) i ketij 
neni, si edhe lartesine fillestare të qirase së hapesires afari-
ste dhe për publicitet, i percakton ministri i Financave në 
varesi nga kategori e kalimit kufitar, si edhe nga frekuenti-
mi i veturave dhe i pasagjereve në kalimin kufitar.  

(5) Mjetet nga kompensimet nga paragrafi (3) i ketij 
neni, si edhe nga qirate e hapesires afariste dhe për publici-
tet, jane hyrje të Drejtorise doganore. 

 
Neni 49-d 

Hapesira afariste dhe për publicitet në suazat e objekte-
ve në kalimet kufitare për komunikacion rrugor, mund t’i 
jepen me qira personit juridik ose fizik të vendit ose të hu-
aj, në perputhje me kete ligj dhe me Ligjin për shfrytezimin 
dhe dispozicionin me sendet e organeve shteterore.   
 

Neni 49-gj 
(1) Kohezgjatja e qirase nga neni 49-d i ketij ligji, 

mund të jete më së shumti dhjete vjet për hapesiren afariste 
dhe tre vjet për hapesiren për publicitet.  

(2) Hapesira afariste dhe për publicitet e dhene me qira, 
nuk mund të jepet në nenqira.  

 
Neni 49-e 

Drejtori i Drejtorise së doganave lidh marreveshje për 
qira me ofruesin më të volitshem.”  

 
Neni 5 

Drejtoria doganore do ta ndermarre pronen e tundshme 
dhe të patundshme të kalimeve kufitare për komunikacio-
nin rrugor nga Ndermarrja publike për ekonomizim me ha-
pesiren banesore dhe afariste të Republikes së Maqedonise, 
me gjendjen në diten e shtate nga dita e hyrjes së ketij ligji 
në fuqi.   

Arkivin e teresishem, dokumentacionin teknik dhe tje-
ter të nderlidhur me objektet në kalimet kufitare, si edhe të 
punesuarit të cilet punojne në administrimin dhe mirem-
bajtjen e  objekteve në kalimet kufitare dhe në mbeshtetjen 
e punes materiale, financiare dhe me kuadrot, Drejtoria e 
doganave, nga Ndermarrja Publike për ekonomizimin me 
hapesiren banesore dhe afariste të Republikes së Maqedo-
nise do t’i ndermarre në afat prej shtate ditesh nga dita e 
hyrjes së ketij ligji në fuqi.      

Qeveria e Republikes së Maqedonise formon Komision 
të perbere nga perfaqesuesit e Ndermarrjes publike për 
ekonomizimin me hapesiren banesore dhe afariste të Re-
publikes së Maqedonise, nga Ministria e Financave dhe 
nga Drejtoria doganore për percaktimin e prones së tundsh-
me dhe të patundshme të kalimeve kufitare për komunika-
cionin rrugor, të arkivit, të dokumentacionit dhe të të pune-
suarve nga paragrafi 1 dhe paragrafi 2 i ketij neni, brenda 
afatit prej dy ditesh nga dita e hyrjes së ketij ligji në fuqi.  

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1973. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛ-
ЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО 
ЗАЕМ КАЈ МЕЃУНАРОДНАТА БАНКА ЗА ОБНО-
ВА И РАЗВОЈ - СВЕТСКА БАНКА ПО ДОГОВОР 
ЗА ТРЕТИОТ ПРОГРАМСКИ ЗАЕМ ЗА РАЗВОЈНИ  

ПОЛИТИКИ- ПДПЛ 3 
 

Се прогласува Законот за задолжување на Републи-
ка Македонија со заем кај Меѓународната банка за об-
нова и развој - Светска банка по Договор за Третиот 
програмски заем за развојни политики-ПДПЛ 3, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
     Бр. 07-3394/1                                 Претседател 
1 август 2008 година             на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДО-
НИЈА СО ЗАЕМ КАЈ МЕЃУНАРОДНАТА БАНКА 
ЗА ОБНОВА И РАЗВОЈ - СВЕТСКА БАНКА ПО 
ДОГОВОР ЗА ТРЕТИОТ ПРОГРАМСКИ ЗАЕМ ЗА 

РАЗВОЈНИ ПОЛИТИКИ- ПДПЛ 3 
 

Член 1 
Република Македонија се задолжува кај Меѓуна-

родната банка за обнова и развој - Светска банка со за-
ем во износ од 16.700.000 евра, наменет за реализација 
на Третиот програмски заем за развојни политики - 
ПДПЛ 3. 

 
Член 2 

Условите и начинот на користење на заемот од членот 
1 на овој закон, се утврдуваат со Договор за Третиот про-
грамски заем за развојни политики - ПДПЛ 3, кој ќе се 
склучи меѓу Владата на Република Македонија и Меѓуна-
родната банка за обнова и развој - Светска банка. 
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Во име на Република Македонија, Договорот за за-
ем од ставот 1 на овој член ќе го потпише министерот 
за финансии или од него овластено лице. 

 
Член 3 

Рокот за отплата на заемот од членот 1 на овој за-
кон е 17 години, со вклучен грејс период од пет годи-
ни. Каматната стапка по која ќе се сервисира заемот е 
ЛИБОР (за евро валута), намалена за 0,06%. Каматната 
стапка може да се намали врз основа на претходно до-
несена одлука на  Меѓународната банка за обнова и 
развој - Светска банка. 

Заемот ќе се отплаќа во 24 полугодишни рати, на 
секој 15 февруари и 15 август во годината. Од 15 
август 2013 до 15 август 2024 година ќе се отплатат 23 
полугодишни рати секоја во износ од 4,17% од заемот, 
односно 696.390 евра, додека на 15 февруари 2025 го-
дина ќе се отплати последната рата во износ од 4,09% 
од заемот, односно 683.030 евра.   

Во грејс периодот од пет години, што претставува и 
период на реализација на проектот, ќе се плаќа само 
камата на заемот. 

На денот на повлекување на средствата, Република 
Македонија ќе и плати на Светската банка еднократна 
провизија во износ од 0,25% од износот на заемот. 

 
Член 4 

Корисник на средствата од заемот од членот 1 на 
овој закон е Министерството за финансии во име на 
Владата на Република Македонија. 

 
Член 5 

Република Македонија заемот од членот 1 на овој 
закон ќе го сервисира од Буџетот на Република Маке-
донија. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во "Службен весник на Република Македонија". 

____________ 
 

L I G J 
PËR NGARKIMIN E REPUBLIKES SË MAQEDONI-
SE ME HUA TE BANKA NDERKOMBETARE PËR 
RINDERTIM DHE ZHVILLIM - BANKA BOTERO-
RE SIPAS MARREVESHJES PËR HUAN E TRETE 
PROGRAMORE PËR POLITIKA ZHVILLIMORE – 

PDPL 3 
 

Neni 1 
Republika e Maqedonise ngarkohet te Banka Nderkom-

betare për Rindertim dhe Zhvillim - Banka Boterore me 
hua në shume prej 16.700.000 euro, dedikuar për realizi-
min e Huas së trete programore për politika zhvillimore - 
PDPL 3.  

 
Neni 2 

Kushtet dhe menyra e shfrytezimit të huas nga neni 1 i 
ketij ligji, percaktohen me Marreveshje për huan e trete 
programore për politika zhvillimore - PDPL 3, e cila do të 
lidhet ndermjet Qeverise së Republikes së Maqedonise dhe 
Bankes Nderkombetare për Rindertim dhe Zhvillim – Ban-
ka Boterore. 

Në emer të Republikes së Maqedonise, Marreveshjen 
për hua nga paragrafi 1 i ketij neni do ta nenshkruaje mini-
stri i Financave ose personi i autorizuar nga ai.   

   
Neni 3 

Afati për pagimin e huas nga neni 1 i ketij ligji eshte 17 
vjet, me grejs periudhe të perfshire prej 5 vjetesh. Shkalla e 
interesit sipas së ciles do të servisohet huaja eshte LIBOR 
(për valuten euro) e zvogeluar për 0,06 %. Shkalla e intere-

sit mund të zvogelohet në baze të vendimit paraprakisht të 
marre nga Banka Nderkombetare për Rindertim dhe Zhvil-
lim - Banka Boterore. 

Huaja do të paguhet në 24 keste gjysmevjetore, në çdo 
15 shkurt dhe 15 gusht në vit. Prej 15 gushtit 2013 deri më 
15 gusht 2024 do të paguhen 23 keste gjysmevjetore, secila 
në shumen prej 4,17% të huas, gjegjesisht 696.390 euro 
ndersa më 15 shkurt 2025 do të paguhet kesti i fundit në 
shume prej 4,09% të huas, gjegjesisht 683.030 euro.  

Në grejs periudhen prej 5 vjetesh që paraqet edhe peri-
udhen e realizimit të projektit, do të paguhet vetem interesi 
i huas.  

Me diten e terheqjes së mjeteve, Republika e Maqedo-
nise do t’i paguaje Bankes Boterore provizion të njefishte 
në shume prej 0,25% të shumes së huas. 

  
Neni 4 

Shfrytezuese e mjeteve nga huaja nga neni 1 i ketij ligji 
eshte Ministria e Financave në emer të Qeverise së Repub-
likes së Maqedonise. 

 
Neni 5 

Republika e Maqedonise huan nga neni 1 i ketij ligji do 
ta paguaje nga Buxheti i Republikes së Maqedonise. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi me diten e botimit në “Gazeten zyr-
tare të Republikes së Maqedonise”.  

___________ 
1974. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗВРШУВАЊЕ НА 
БУЏЕТОТ НА  РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗА 

2008 ГОДИНА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот  

за извршување на Буџетот на Република Македонија за 
2008 година, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3395/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗВРШУВА-
ЊЕ НА БУЏЕТОТ НА  РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

ЗА 2008 ГОДИНА 
 

Член 1 
Во Законот за извршување на Буџетот на Република 

Македонија за 2008 година (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 160/2007), во членот 20 став 
2 по зборовите: “Република Македонија” се додаваат 
зборовите: “освен независните регулаторни тела со јав-
ни овластувања утврдени со закон”. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 
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L I G J 
PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR REALIZIMIN E 
BUXHETIT TË REPUBLIKES SË MAQEDONISE 

PËR VITIN 2008 
 

Neni 1 
Në Ligjin për realizimin e Buxheti i Republikes së Ma-

qedonise për vitin 2008 (“Gazeta zyrtare e Republikes së 
Maqedonise” numer 160/2007), në nenin 20 paragrafi 2 pas 
fjaleve: “Republika e Maqedonise” shtohen fjalet: “pervec 
trupave rregullatore të pavarura me autorizime publike të 
percaktuara me ligj”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1975. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

БУЏЕТИТЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за буџетите, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3396/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА БУЏЕТИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за буџетите (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 64/2005 и 04/2008), во чле-
нот 36 став 4 зборовите: “1 септември” се заменуваат 
со зборовите: “15 ноември”.  

 
Член 2 

Во членот 51 став 2 по зборовите: “Република Ма-
кедонија” се додаваат зборовите: “освен независните 
регулаторни тела со јавни овластувања утврдени со за-
кон”. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR BUXHETET 
 

Neni 1 
Në Ligjin për buxhetet (“Gazeta zyrtare e Republikes 

së Maqedonise” numer 64/2005 dhe 04/2008), në nenin 36 
paragrafi 4 fjalet: “1 shtator” zevendesohen me fjalet: “15 
nentor”. 

Neni 2 
Në nenin 51 paragrafi 2 pas fjaleve: “Republika e Ma-

qedonise” shtohen fjalet: “pervec trupave të pavarura rre-
gulluese me autorizime publike, të percaktuara me ligj”. 

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1976. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СТОКОВИТЕ РЕЗЕРВИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за стоковите резерви, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3397/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА СТОКОВИТЕ РЕЗЕРВИ 

 
Член 1 

Во Законот за стоковите резерви (“Службен весник 
на Република Македонија“ број 68/2004), во насловот 
на главата “КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ“ зборот “КАЗНЕ-
НИ“ се заменува со зборот “ПРЕКРШОЧНИ“. 

 
Член 2 

По членот 30 се додаваат два нови члена 30-а и 30-
б, кои гласат: 

“Член 30-а 
За прекршоците утврдени во членот 31 од овој за-

кон, прекршочна постапка води и прекршочна санкција 
изрекува надлежниот суд. 

 
Член 30-б 

За прекршоците утврдени во членот 31 од овој за-
кон инспекторите од членовите 26, 27 и 28 на овој за-
кон се должни на сторителот на прекршокот да му 
предложат постапка за порамнување пред да поднесат 
барање за прекршочна постапка. 

Кога сторителот на прекршокот е согласен за пове-
дување на постапка за порамнување, инспекторите од 
ставот 1 на овој член составуваат записник во кој се за-
бележуваат битните елементи на прекршокот, времето, 
местото и начинот на сторување на прекршокот, опи-
сот на дејствието на прекршокот и лицата затекнати на 
самото место и начинот на кој ќе се отстранат штетни-
те последици од прекршокот. 

Инспекторите од ставот 1 на овој член можат во по-
стапката на порамнување на сторителот на прекршокот 
да му дадат платен налог. 
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Доколку сторителот го прими платниот налог е 
должен истиот да го потпише. Примањето на платниот 
налог од сторителот на прекршокот се забележува во 
записник. 

Кога сторител на прекршок е правно лице, записни-
кот и платниот налог го потпишува службено, односно 
одговорно лице кое се нашло на лице место при кон-
тролата или друго службено или одговорно лице кое 
изјавило дека има право да го потпише записникот и да 
го прими платниот налог. 

Изјавата од ставот 5 на овој член се забележува во 
записникот. 

Инспекторите од ставот 1 на овој член се должни да 
водат евиденција за покренатите постапки и за нивниот 
исход.“ 

Член 3 
Членот 31 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 5.000 евра во денарска против-

вредност ќе му се изрече на правното лице за прекр-
шок, доколку: 

- не ги чува залихите на стоковни резерви на нафте-
ни деривати согласно со членот 11 став 2 од овој  за-
кон, 

- стоковните резерви ги користи, ги отуѓи, ја проме-
ни нивната структура, нивната намена или складишни-
от простор (член 13), 

- со стоковните резерви располага спротивно на 
членот 13 од овој закон, 

- не овозможи увид на стоките и складиштата каде 
што се чуваат стоковните резерви и не ја стави на увид 
и располагање документацијата во врска со работењето 
со стоковните резерви на лица овластени за контрола 
согласно со членот  24 од овој закон и 

- не овозможи преместување на стоките од стоковни-
те резерви или на кој било начин го попречува преместу-
вањето на стоковните резерви по налог на Бирото. 

Глоба во износ од 1.000 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече на одговорното лице во прав-
ното лице - складиштар на стоковните резерви, за дејс-
твијата од ставот 1 на овој член. 

Доколку со дејствијата од ставот 1 на овој член на-
стане поголема материјална штета за Бирото, висината 
на глобата утврдена во ставот 1 на овој член ќе се изре-
че за прекршокот сразмерно на висината на причинета-
та штета, но најмногу до дваесеткратен износ на глоба-
та од ставовите 1 и 2 на овој член.“ 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе се применува до денот на започнување на 
примената на Законот за стоковните резерви (“Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 84/2008).     

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR REZERVAT E MALLRAVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për rezervat e mallrave (“Gazeta zyrtare e 

Republikes së Maqedonise numer 68/2004), në titullin e 
Kreut “DISPOZITA NDESHKUESE” fjala “NDESHKUE-
SE” zevendesohet me fjalet: “PËR KUNDERVAJTJE”. 

 
Neni 2 

Pas nenit 30 shtohen dy nene të reja 30-a dhe 30-b, si 
vijojne: 

 
“Neni 30-a 

Për kundervajtjet e percaktuara në nenin 31 të ketij lig-
ji, procedure për kundervajtje mban dhe sanksion për kun-
dervajtje kumton gjykata kompetente. 

Neni 30-b 
Për kundervajtjet e percaktuara në nenin 31 të ketij lig-

ji, inspektoret nga nenet 26, 27 dhe 28 të ketij ligji e kane 
për detyre që kryeresit të kundervajtjes t’i propozojne pro-
cedure për barazim para se ta paraqesin kerkesen për pro-
cedure për kundervajtje. 

Kur kryeresi i kundervajtjes pajtohet me ngritjen e pro-
cedures për barazim, inspektoret nga paragrafi (1) të ketij 
neni, hartojne procesverbal në të cilin shenohen elementet 
e rendesishme të kundervajtjes, koha, vendi dhe menyra e 
kryerjes së kundervajtjes, pershkrimi i veprimit të kunder-
vajtjes dhe personat e hasur në vendngjarje dhe menyra me 
të cilen do të shmangen pasojat e demshme të kundervajt-
jes. 

Inspektoret nga paragrafi (1) i ketij neni, në proceduren 
për barazim kryeresit të kundervajtjes mund t’i japin urd-
herpagese. 

Nese kryeresi e pranon urdherpagesen e ka për detyre 
që të njejten ta nenshkruaje. Pranimi i urdherpagese nga kr-
yeresi i  kundervajtjes shenohet në procesverbal. 

Kur kryeres i kundervajtjes eshte personi juridik, pro-
cesverbalin dhe urdherpagesen e nenshkruan personi zyr-
tar, perkatesisht personi pergjegjes që eshte hasur në 
vendngjarje gjate kontrollit ose person tjeter zyrtar ose per-
son tjeter pergjegjes i cili ka deklaruar se ka të drejte ta 
nenshkruaje procesverbalin dhe ta pranoje urdherpagesen. 

Deklarata nga paragrafi (5) i ketij neni shenohet në pro-
cesverbal. 

Inspektoret nga paragrafi (1) i ketij neni e kane për det-
yre të mbajne evidence për procedurat e ngritura dhe për 
epilogun e tyre.” 

 
Neni 3 

Neni 31 ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 5 000 euro me kundervlere në 

denare, do t’i kumtohet personit juridik për kundervajtje, 
nese: 

- nuk i ruan stoqet e rezervave të mallrave të derivateve 
të naftes në perputhje me nenin 11 paragrafi (2) të ketij lig-
ji; 

- rezervat e mallrave i shfrytezon, i tjeterson, e nderron 
strukturen e tyre, dedikimin e tyre ose vendin e magazini-
mit (neni 13); 

- rezervat e mallrave disponon në kundershtim me ne-
nin 13 të ketij ligji; 

- personave të autorizuar për kontroll nuk u mundeson 
inspektim mbi mallrat dhe magazinat ku ruhen rezervat e 
mallrave dhe nese nuk ua vë në inspektim dhe dispozicion 
dokumentacionin që ka të beje me punen e rezervave të 
mallrave në perputhje me (nenin24); 

- nuk e mundeson perllogaritjen e mallrave nga rezer-
vat e mallrave ose në cilendo qofte menyre e pengon perl-
logaritjen e rezervave të mallrave me urdhrin e Byrose. 

Gjobe në shume prej 1 000 euro me kundervlere në de-
nare, do t’i kumtohet personit pergjegjes në personin juri-
dik-magazinier i rezervave të mallrave,  për veprimet nga 
paragrafi (1) i ketij neni. 

Nese me veprimin nga paragrafi (1) i ketij neni i shka-
ktohet dëm më i madh material Byrose, lartesia e gjobes e 
percaktuar në paragrafin (1) të ketij neni do të kumtohet 
për kundervajtjen proporcionalisht me lartesine e demit të 
shkaktuar por më së shumti deri në njezetfishtin e shumes 
së gjobes nga paragrafi 1 dhe 2 të ketij neni.” 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, kurse do 
të zbatohet deri në diten e fillimit të zbatimit të Ligjit për 
rezervat e mallrave ("Gazeta zyrtare e Republikes së Maqe-
donise” numer 84/2008.    
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1977. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА КОНТРО-
ЛА НА ОПОЈНИ ДРОГИ И ПСИХОТРОПНИ  

СУПСТАНЦИИ 
 

Се прогласува Законот за контрола на опојни дроги 
и психотропни супстанции, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3399/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА КОНТРОЛА НА ОПОЈНИ ДРОГИ 
И ПСИХОТРОПНИ СУПСТАНЦИИ 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Предмет на Законот 
 
Со овој закон се уредуваат: 
- надлежностите на државните органи надлежни за 

контролата на производството и прометот на опојни 
дроги и психотропни супстанции, 

- мерките за превентива на употребата и злоупотре-
бата на опојни дроги, психотропни супстанции, за ле-
кување, рехабилитација и социјална реинтеграција на 
лица зависни од опојни дроги и психотропни супстан-
ции, 

- класификација на супстанции и растенија како 
опојни дроги и психотропни супстанции и растенијата 
од кои може да се добие опојна дрога, според режимот 
на забрана или контрола и според нивниот вид и особи-
ни, 

- намената и условите на дозволеното одгледување 
на растенија од кои може да се добие опојна дрога, т.е. 
условите за производство, промет на опојни дроги, 
психотропни супстанции и на  растенијата од кои може 
да се добие опојна дрога, 

- надзор над одгледувањето на растенијата од кои 
може да се добие опојна дрога, како и на производство-
то, прометот и поседување на опојна дрога, психотроп-
ни супстанции, растенија од кои може да се добие опој-
на дрога и 

- мерки за сузбивање на злоупотребата на опојните 
дроги и психотропните супстанции. 

 
Член 2 

Цел на Законот 
 
Цели на овој закон се: 
- спречување и сузбивање на злоупотребата на опој-

ните дроги и психотропни супстанции,  

- спречување на недозволено производство и про-
мет на опојни дроги, психотропни супстанции и расте-
нија од кои може да се добие опојна дрога, и супстан-
ции кои можат да се употребат за производство на 
опојни дроги или психотропни супстанции и 

- заштита на животот и здравјето на луѓето и кон-
трола на опојните дроги и психотропните супстанции. 

 
Член 3 

Значење на поими 
 
Одделни поими употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. “Афионова слама” се сите делови на растението 

(освен семето) од афион после косењето; 
2. “EMCDDA” е Европски центар за следење на 

дрогата и зависностите од дрога со постојано седиште 
во Лисабон, Португалија; 

3. “Контролирана испорака” е техника на истрага 
со која на сомнителни или незаконски пратки од нарко-
тични дроги или психотропни супстанции им се овоз-
можува да бидат транспортирани, да влезат или да из-
лезат низ територијата на повеќе земји, со знаење и 
надзор на нивните надлежни органи, со цел да се иден-
тификуваат лицата вмешани во чинењето на илегални-
те дејствија; 

4. “Контролирани супстанции”  се супстанции и 
препарати кои ги содржат истите или кои според хеми-
ските својства и структурната формула, како и другите 
технички карактеристики, соодветствуваат на нив, а се 
наоѓаат во листите на Обединетите нации од 1961, 
1972 и 1988 година; 

5. “Меѓународни конвенции за контрола на дро-
га” се Единствена конвенција за наркотични дроги од 
1961 година со протокол од 1972 година, Конвенција за 
психотропни супстанции од 1971 година и Конвенција  
на Обединетите нации против незаконитата трговија со 
наркотични дроги и психотропни супстанции од 1989 
година; 

6. “Намалување на штетата” се активности чија-
што цел е намалување на штетата од злоупотреба на 
дрога преку размена на стерилна сперма за инјектира-
ње, дистрибуција на презервативи, давање информации 
за безбеден секс и работа со скриена популација (рабо-
та на терен) со цел да се мотивираат граѓаните за леку-
вање; 

7.  “Опојна дрога” е секоја супстанција од природ-
но или вештачко потекло која е распоредена во листата 
на опојни дроги во согласност со меѓународните кон-
венции за контрола на опојни дроги или врз основа на 
одлука на надлежен орган. Опојна дрога  опфаќа и пси-
хотропни супстанции кои се распоредени во листата на 
психотропни супстанции, ако не се посебно споменати;  

8. “Одгледување на растенија” е сеење, садење, 
одгледување или жетва на растенија или на друг начин 
земање на делови на растенија од кои може да се добие 
опојна дрога; 

9. “Одземање” е трајно одземање на сопственост 
по налог на суд или на друг надлежен орган; 

10. “Психотропна супстанција” е секоја супстан-
ција од природно или вештачко потекло, која е распо-
редена во листата на психотропни супстанции во сог-
ласност со меѓународните конвенции за контрола на 
опојните дроги и/или врз основа на одлука на надлежен 
орган; 

11. “Прекурзор” е секоја природна или вештачка 
супстанција која може да се употреби во производство 
на опојни дроги и која е распоредена во листата на пре-
курзори во согласност со меѓународните конвенции за 
контрола на опојните дроги и/или врз основа на одлука 
на надлежен орган во Република Македонија; 
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12. “Препарат” е раствор или смеса, во цврста или 
течна состојба, или во кој било друг физички облик, кој 
содржи опојна дрога, психотропна супстанција или 
растение од кое може да се добие опојна дрога; 

13. “Производство” е подготовка, преработка, ме-
шање, пречистување, изработка и секоја друга актив-
ност со која се добива или со која се придонесува за 
добивање на опојна дрога, психотропна супстанција 
или нивен препарат;  

14. “Промет” е секој начин на ставање во промет 
на опојна дрога, психотропна супстанција, растение, 
дел од растение како што се увоз, извоз, транзит, наба-
вка, купување, продажба, замена, пренос, складирање, 
издавање на рецепт и слично; 

15. “Поседување” е сопственост на опојната дрога, 
психотропната супстанција или растението; 

16. “Повремен уживател на опојна дрога” е лице 
кое еднократно или повремено зема опојни дроги и кај 
кое сé уште нема развиено состојба на зависност; 

17. “Помош на зависниците и повремените ужи-
ватели на опојна дрога” е помош за преземање на ме-
дицински мерки и мерки на социјална помош, како што 
се психосоцијална рехабилитација, советување и ресо-
цијализација на зависниците од опојни дроги;  

18. “Превентива на злоупотреба на дроги и пси-
хотропни супстанции” се состои од низа мерки и 
активности за спречување на употреба и злоупотреба 
на дроги, психотропни супстанции и прекурзори (при-
марна превенција), рано откривање на злоупотребата 
на дроги и психотропни супстанции  и лекување на 
болниот и неговото семејство (секундарна превенција) 
и намалување и отстранување на штетните ефекти од 
злоупотребата на дроги или психотропни супстанции 
врз здравјето и однесувањето на болниот (терцијарна 
превенција); 

19. “Привремено одземање” е привремена забрана 
на трансфер, конверзија, располагање или движење на 
сопственост или привремен надзор или контрола на 
сопственоста врз основа на налог издаден од страна на 
судот или од друг надлежен орган; 

20. “Приход” е секоја сопственост добиена непо-
средно или посредно со чинење на прекршоци утврде-
ни со овој закон; 

21. “Растенија од кои може да се добие опојна 
дрога” (во натамошниот текст: растение) е секое расте-
ние од кое може да се добие опојна дрога, а која е рас-
поредена во листата на тие растенија во согласност со 
меѓународните конвенции за контрола на опојните дро-
ги или врз основа на одлука на надлежен орган, како и 
дел на такво растение кое може да се употреби за доби-
вање на опојна дрога; 

22. “Рехабилитација” се  активности чијашто цел е 
на лицето кое се лекувало и престанало со злоупотреба 
на дрога или психотропна супстанција да му се вратат  
преостанатите телесни и психолошки способности. 
Има две цели за менување на однесувањето и стилот на 
живеење на лицето кое злоупотребувало дрога или 
психотропна супстанција и второ за работно оспособу-
вање; 

23. “Снабдување” е давање и делење на опојни 
дроги или психотропни супстанции; 

24. “Супстанции” се опојни дроги, психотропни 
супстанции и прекурзори распоредени во листата на 
опојни дроги, психотропни супстанции и прекурзори, а 
во согласност со меѓународните конвенции за контрола 
на опојните дроги и/или врз основа на одлука на надле-
жен орган во Република Македонија; 

25. “Средство за производство на опојна дрога” е 
апарат или друг предмет кој е наменет или употребен 
за добивање на опојна дрога или психотропна супстан-
ција; 

26. “Зависност” е состојба на неодолива потреба, 
психичка или физичка, за употреба на опојна дрога; 

27. “Зависник од опојни дроги” е лице кое со упо-
треба на опојна дрога се довел во состојба на завис-
ност;  

28. “Злоупотреба на опојни дроги или недозволе-
на употреба на опојни дроги” е одгледување на расте-
нија од кои може да се добие опојна дрога, поседување 
на средства за производство на опојни дроги, произ-
водство, промет и поседување на опојни дроги, психо-
тропни супстанции, растенија или делови на растенија 
од кои може да се добие опојна дрога спротивно на 
одредбите на овој закон, како и употреба на опојни 
дроги надвор од терапевтските индикации, во преку-
мерни дози или во тек на време кое не е опфатено со 
терапијата; 

29. “ИНЦБ” е меѓународен борд за контрола на 
дроги кој е независно тело на Обединетите нации кое 
има улога да врши моноторирање на имплементацијата 
на конвенциите за контрола на дроги од страна на зем-
јите членки на Организацијата на Обединетите нации. 
Постојаното седиште на ИНЦБ е Виена, Австрија и 

30. “УНОДЦ” е тело на Обединетите нации со 
активности на полето на спречување на криминалот 
поврзан со дрогата. 

 
Член 4 

Забрани со исклучок на прекурзори 
 
Забрането е одгледување на растенија од кои може 

да се добие опојна дрога, како и производство, промет 
и поседување на опојни дроги, психотропни супстан-
ции и растенија од кои може да се добие опојна дрога, 
освен под услови и со цел утврдени во овој закон. 

 Забрането е поседување на средства за производс-
тво на опојни дроги, освен под услови и со цел кои се 
утврдени со овој закон. 

Забранета е употреба на опојни дроги и психотроп-
ни супстанции, освен под услови утврдени со овој за-
кон и прописите од областа на здравството и ветери-
нарството. 

Забрането е директно или индиректно рекламирање 
на производство, промет, поседување и употреба на 
опојни дроги и психотропни супстанции, како и рекла-
мирање на опојни дроги и психотропни супстанции на 
кој било друг начин, освен во научни и стручни изда-
нија наменети за научниците или стручните лица во 
областа на здравството.  

 
Член 5 

Одземање на опојни дроги, психотропни супстанции и 
растенија од кои може да се добие опојна дрога 
 
Опојна дрога, психотропна супстанција и растение 

од кое може да се добие опојна дрога ќе биде одземено, 
ако се одгледува, произведува, става во промет или се 
наоѓа во промет или се поседува спротивно на одред-
бите од овој закон и прописите донесени врз основа на 
овој закон. 

 
II. КООРДИНАЦИЈА НА АКТИВНОСТИТЕ 

 
А. ИНСТИТУЦИИ НАДЛЕЖНИ 

ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА АКТИВНОСТИТЕ 
 

Член 6 
Меѓуресорска комисија 

 
Владата на Република Македонија формира Меѓу-

ресорска државна комисија за борба против недозволе-
но производство, трговија и злоупотреба на дроги (во 
натамошниот текст: Меѓуресорската комисија).  

Стручните и административните работи поврзани 
со работата на Меѓуресорската комисија ги врши Биро-
то за лекови. 
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Член 7 
Состав на Меѓуресорската комисија 

 
Меѓуресорската комисија ја сочинуваат претстав-

ници на министерствата за правда, за внатрешни рабо-
ти, за здравство, за локална самоуправа, животна сре-
дина и просторно планирање, за надворешни работи, за 
образование и наука, за труд и социјална политика, за 
земјоделство, шумарство и водостопанство, за финан-
сии, Царинската управа и Агенцијата за млади и спорт. 

 
Член 8 

Делокруг на Меѓуресорската комисија 
 
Меѓуресорската комисија ги врши следниве работи: 
1) разгледува прашања и дава препораки и предло-

зи за спроведување на меѓународните конвенции во 
контрола на опојни дроги и други прописи и механиз-
ми на дејствување; 

2) развива и се грижи за севкупно и систематско 
спроведување на стратегијата на надзор над опојните 
дроги, спречување и сузбивање на злоупотребата на 
опојните дроги; 

3) промовира превентивно дејствување и јавно из-
вестување за штетната употреба на опојните дроги;  

4) воспоставува систем на собирање податоци за 
природата и раширеноста на појавата на злоупотреба 
на опојните дроги во Република Македонија, како и си-
стемот за нивна обработка;  

5) координира и дава поддршка на активностите на 
единиците на локалната самоуправа; 

6) разгледува закони и други прописи, како и други 
механизми на дејствување во врска со проблематиката 
на злоупотреба и штетна употреба на опојни дроги; 

7) дава насоки за спроведување на меѓународните 
конвенции во контролата на опојните дроги; 

8) претставување во меѓународните организации и 
доставување на известувања и податоци во согласност 
со меѓународните конвенции за контрола на опојни 
дроги, како и грижа за одржување на редовна комуни-
кација со домашни и странски стручни тела и служби;  

9) поднесување на извештај за актуелната ситуација 
и тенденцијата во Република Македонија во областа на 
понуда и побарувачка за опојни дроги, со соодветен 
предлог за дејствување на државните органи и 

10) врши и други работи кои ќе и ги довери Владата 
на Република Македонија. 

    
Член 9 

Регионални единици 
 
Се воспоставуваат регионални единици за спрове-

дување на активностите за спречување и сузбивање на 
злоупотребата на опојните дроги и психотропните суп-
станции, и тоа: 

1) пелагониски регион (Ресен, Битола, Прилеп, Кру-
шево, Демир Хисар); 

2) вардарски регион (Велес, Градско, Кавадарци, 
Неготино, Демир Капија); 

3) североисточен регион (Кратово, Куманово, Кри-
ва Паланка); 

4) југозападен регион  (Охрид, Струга, Дебар, Киче-
во, Македонски Брод); 

5) скопски регион; 
6) југоисточен регион (Гевгелија, Струмица, До-

јран, Валандово, Радовиш). 
7) полошки регион (Тетово, Гостивар, Маврови 

анови); 
8) источен регион (Штип, Кочани, Пробиштип, 

Пехчево, Македонска Каменица, Свети Николе, Беро-
во, Делчево, Виница) и 

9) регионален центар за казнено поправни и воспит-
ни установи - Скопје. 

Во регионалните единици од ставот 1 на овој член 
се формираат работни групи, кои ќе остваруваат опре-
делени активности за спречување и сузбивање на злоу-
потребата на опојните дроги и психотропните супстан-
ции за подрачјата за кои се формирани. 

 
Член 10 

Надлежности на Министерството за здравство 
 
Министерството за здравство ги врши следниве ра-

боти: 
- остварува контрола врз производството и проме-

тот со опојни дроги, психотропни супстанции и пре-
курзори, 

- соработува со други надлежни државни органи со 
цел да обезбеди остварувањето на обврските кои про-
излегуваат од ратификуваните меѓународни договори 
од областа на контролата на опојни дроги, психотроп-
ни супстанции и прекурзори, 

- доставува извештаи до органите на надлежните 
меѓународни организации за увозот и извозот на опој-
ни дроги, психотропни супстанции и прекурзори сог-
ласно со обврските што произлегуваат од меѓународ-
ните конвенции за контрола на дрога, 

- соработува со високообразовните институции, 
установите што вршат научно-истражувачка работа, со 
институциите што вршат правни, психолошки, соци-
јални, едукативни, информативни и медицински рабо-
ти, како и со здруженијата на граѓани, верските заедни-
ци и религиозните групи, а се однесува на превентива-
та, лекувањето, рехабилитацијата и социјалната реин-
теграција на лицата кои злоупотребуваат опојни дроги, 
психотропни супстанции и прекурзори,  

- ги планира активностите за истражувања во обла-
ста на фармакологијата, токсикологијата, медицината, 
психологијата, рехабилитацијата, социјалната заштита, 
образованието и законодавството што се однесуваат на 
превентивата, лекувањето, рехабилитацијата и социјал-
ната реинтеграција на лицата кои злоупотребуваат 
опојни дроги, психотропни супстанции и прекурзори, 

- овластува здравствена установа која што во Ре-
публика Македонија ќе води централен регистар на ли-
цата што злоупотребуваат  или се зависни од опојна 
дрога, психотропна супстанција или прекурзор, 

- овластува здравствена установа којашто во Репуб-
лика Македонија ќе врши дијагностика и терапија на 
лица кои злоупотребуваат или се зависни од  дрога или 
психотропна супстанција и што се ХИВ позитивни или 
се болни од СИДА и  за нив ќе води посебен регистар, 

- ја информира јавноста за опасностите од употре-
бата на опојни дроги и психотропни супстанции и 

- соработува со меѓународните организации и ин-
ституции со цел за унапредување на превентивните, те-
раписките и рехабилитационите активности во областа 
на зависностите од опојни дроги, психотропни суп-
станции и прекурзори. 

 
Член 11 

Надлежности на Министерството за внатрешни 
работи 

 
Министерството за внатрешни работи ги врши 

следниве работи: 
- води евиденција за пријавените казниви дела во 

врска со незаконитото производство, промет и трговија 
со опојни дроги, психотропни супстанции и прекурзо-
ри и за тоа редовно, а најмалку еднаш годишно, ги из-
вестува надлежните државни органи, 

- води евиденција за запленетите опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори, како и за заплене-
тите парични средства, опрема и имот стекнати со не-
законито производство и промет со опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори, 
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- обезбедува статистички податоци потребни за 
подготвување на национални и меѓународни извештаи 
што Република Македонија е обврзана да ги испраќа до 
Канцеларијата на Обединетите нации за дрога и крими-
нал (УНОДЦ) и 

- учествува во откривањето и спречувањето на неза-
конското производство и промет со опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори. 

 
Член 12 

Надлежности на Министерството за труд 
и социјална политика 

 
Министерството за труд и социјална политика во 

соработка со другите државни органи  ги организира 
активностите за социјална заштита на лицата зависни 
од дрога. 

 
Член 13 

Надлежности на Министерството за правда 
 
Министерството за правда ги врши следниве рабо-

ти: 
- го контролира извршувањето на пресудите во вр-

ска со незаконитото производството и прометот  со 
опојни дроги, психотропни супстанции и прекурзори и 

- соработува со меѓународните организации и ин-
ституции во спроведувањето на ратификуваните меѓу-
народни договори за контрола на опојните дроги и пси-
хотропните супстанции. 

Министерот за здравство во согласност со министе-
рот за правда и министерот за труд и социјална поли-
тика ја пропишува организацијата и работата на служ-
бите за лекување и рехабилитација на лицата зависни 
од дрога во казнено-поправните и воспитно-поправни-
те установи. 

 
Член 14 

Надлежности на Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 

 
Министерството за земјоделство, шумарство и во-

достопанство врши надзор со контроли кај овластениот 
производител на семенскиот материјал од афион, кон-
трола во прометот на  семенскиот материјал од афион 
во однос на декларираноста, контрола на сеидбата на 
афионот, контрола на самото производство, контрола 
пред и по жетвата, како и контрола во делот на откупот 
на афионовата слама (Papaver somniferum).  

 
Член 15 

Надлежности на Министерството за образование и 
наука 

 
Министерството за образование и наука во сорабо-

тка со другите државни органи, во наставните програ-
ми ќе вгради едукативни и воспитни содржини со кои 
ќе се унапредува менталното здравје и ќе се поттикну-
ва прифаќањето на здрав начин на живот кај децата и 
младите.   

 
Член 16 

Надлежности на Министерството за надворешни 
работи 

 
Министерството за надворешни работи во сорабо-

тка со другите државни органи се грижи за остварува-
њето на обврските на Република Македонија предвиде-
ни со меѓународните конвенции за контрола на дрога и 
ја помага соработката на државните органи со меѓуна-
родните организации за контрола на опојните дроги и 
психотропните супстанции. 

Член 17 
Надлежности на Агенцијата за млади и спорт 
 
Агенцијата за млади и спорт во соработка со Мини-

стерството за образование и наука организира разно-
видни форми на собирање и дејствување на младите со 
цел за унапредување на спортските, забавните, инфор-
мативните и други активности насочени кон создавање 
здрав начин на живот во насока на зголемување на ин-
формираноста, свесноста и едукацијата на децата и 
младите во борбата против злоупотребата на опојните 
дроги и психотропните супстанции. 

 
Член 18 

Надлежности на Министерството за  финансии и на 
Царинската управа 

 
Министерството за финансии во соработка со другите 

државни органи соработува со домашните и странските 
организации во спречување на активностите за перење па-
ри и за стекнување на материјални и други добра стекна-
ти со незаконско производство и промет со опојни дроги, 
психотропни супстанции и прекурзори. 

Царинската управа ги врши следниве работи: 
- води евиденција за пријавените казниви дела во 

врска со незаконитото производство, промет и трговија 
со опојни дроги, психотропни супстанции и прекурзо-
ри и за тоа редовно, а најмалку еднаш годишно, ги из-
вестува надлежните државни органи, 

- води евиденција за запленетите опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори, како и за заплене-
тите парични средства, опрема и имот здобиени со не-
законито производство и промет со опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори, 

- обезбедува статистички податоци потребни за 
подготвување на национални и меѓународни извештаи 
што Република Македонија е обврзана да ги испраќа до 
Канцеларијата на Обединетите нации за дрога и крими-
нал (УНОДЦ) и 

- учествува во откривањето и спречувањето на неза-
конскиот промет со опојни дроги, психотропни суп-
станции и прекурзори. 

 
Б. СТРАТЕГИЈА 

 
Член 19 

Националната стратегија за дроги 
на Република Македонија 

 
Владата на Република Македонија, на предлог на 

Меѓуресорската комисија, донесува Национална стра-
тегија за дроги на Република Македонија (во натамош-
ниот текст: Националната стратегија) како основа за 
дејствување на органите на државната власт, органите 
на единиците на локалната самоуправа, установите, 
здруженијата на граѓаните и верските заедници и рели-
гиозни групи, како и други правни и физички лица.  

Националната стратегија од ставот 1 на овој член се 
заснова на начелата за заштита на човековите права, за 
гарантирана безбедност на сите граѓани, за еднакви 
можности на сите граѓани, за еднаков и рамнотежен 
пристап на граѓаните, за приспособување на потребите 
на различни целни групи, за споделена одговорност и 
координиран пристап и за економичност. 

 
Член 20 

Акционен план за реализација на Националната 
стратегија  

Владата на Република Македонија, на предлог на 
Меѓуресорската комисија, донесува Акционен план за 
реализација на Националната стратегија со кој се опре-
делуваат активностите, роковите, надлежните државни 
органи, финансиските средства за реализација и инди-
каторите за следење на реализацијата на активностите. 
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III. КЛАСИФИКАЦИЈА И КОНТРОЛА НА ОПОЈНИ 
 ДРОГИ, ПСИХОТРОПНИ СУПСТАНЦИИ 

И РАСТЕНИЈА 
 

Член 21 
Листи на опојни дроги, психотропни супстанции 

 
Листите на опојни дроги, психотропни супстанции 

и растенија од кои може да се добие опојна дрога (во 
натамошниот текст: листите) се списоци на супстанции 
и препарати класифицирани во листите I, II, III и IV од 
меѓународните конвенции за контрола на опојните дро-
ги во зависност од контролните мерки кои се примену-
ваат на нив. 

Листите од ставот 1 на овој член ги донесува мини-
стерот за здравство. 

Покрај содржината од ставот 1 на овој член листите 
можат да содржат која било друга супстанција и/или 
растение кое министерот за здравство по предлог на 
Меѓуресорската комисија ќе процени дека има оправ-
дана причина да се класифицира во листите. 

Листите од ставот 1 на овој член се објавуваат во 
“Службен весник на Република Македонија”. 

 
Член 22 

Класификација во листи 
 
Во Листата I се класифицираат забранети супстан-

ции и растенија.  
Во Листата II се класифицираат супстанции и рас-

тенија кои подлежат на  строга контрола. 
Во Листата III се класифицираат супстанции и рас-

тенија кои подлежат на  контрола. 
Во Листата IV се класифицираат прекурзори сог-

ласно со прописите за прекурзори. 
Цврстите или течните смеси што содржат една или 

повеќе контролирани супстанции и психотропни суп-
станции што се поделени во поединечни дози ќе се сме-
таат за препарати и ќе бидат подложени на контрола под 
исти услови како и супстанциите што ги содржат. 

Препаратите што содржат две или повеќе супстан-
ции за кои важат различни услови ќе бидат подложени 
на важечките услови за најстрого контролираните суп-
станции во нив. 

Препаратите кои содржат супстанции од листите II 
и III се ставаат во промет согласно со прописите за ле-
кови, по спроведени лабораториски (фармацевтско-хе-
миски) испитувања  во установа која ги врши работите 
на Националната лабораторија за испитување и кон-
трола на квалитетот овластена од министерот за здрав-
ство. 

 
Член 23 

Имиња на супстанции и растенија 
 
Супстанциите и растенијата од членот 22 на овој за-

кон се наведуваат во листите под своите интернацио-
нални незаштитени имиња (INN) или ако тоа не е мож-
но, под своето научно име. 

Покрај наведувањето на имињата од ставот 1 на 
овој член во листите се наведува и хемискиот состав на 
супстанцијата, ако тоа е можно. 

 
Член 24 

Забрана на опојни дроги, психотропни супстанции и 
растенија класифицирани во Листата I 

 
Се забранува одгледување, производство, промет, 

поседување и употреба на супстанции и растенија кла-
сифицирани во Листата I и нивни препарати освен во 
медицински или научни истражувања или во судско-
медицински, наставни или полициски намени како што 
е утврдено со овој закон. 

По исклучок од ставот 1 на овој член одгледување 
на афион е дозволено за намени и под услови утврдени 
со овој закон. 

  
Член 25 

Контрола на опојни дроги, психотропни супстанции 
и растенија класифицирани во листите II и III 
 
Се забранува одгледување, производство и промет 

на супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III и нивни препарати на кое било правно лице кое 
нема дозвола за вршење на дејност и/или опрема и про-
стории кои не се посебно одобрени за таа намена, 
освен за медицински или научни истражувања или во 
судско-медицински, наставни или полициски намени 
како што е утврдено со овој закон. 

Забрането е поседување и употреба на супстанции 
и растенија класифицирани во листите II и III, како и 
нивни препарати без дозвола издадена согласно со овој 
или друг закон. 

 
Член 26 

Препарати на супстанции и растенија 
 
На препаратите (лекови и други препарати) се при-

менуваат истите мерки како и на супстанциите што ги 
содржат. 

Ако препаратот содржи две или повеќе супстанции 
се подложува на мерките кои се применуваат на нај-
строго контролираната супстанција.  

 
Член 27 

Изземање на препарати од примената на одреде-
ни контролни мерки 

 
Препарат кој содржи супстанции класифицирани во 

листите II и III, составен така да нема опасност од зло-
употреба или злоупотребата е занемарлива, а од кој 
супстанцијата не може да се одвои со достапните 
средства во количина која би можела да се злоупотреби 
или недозволено се користи, може да се изземе од 
одредени контролни мерки предвидени со овој закон.  

Решението за изземање од ставот 1 на овој член го 
донесува министерот за здравство. 

 
IV. ОДГЛЕДУВАЊЕ НА РАСТЕНИЈА ОД КОИ 
МОЖЕ ДА СЕ ДОБИЕ ОПОЈНА ДРОГА 

 
Член 28 

Дозволено одгледување на растенија или нивно 
уништување 

 
Дозволено е одгледување на афион за намена и под 

услови утврдени во овој закон.  
Самоникнатите растенија од кои може да се добие 

опојна дрога се уништуваат. 
Растенијата од ставот 2 на овој член ги уништува 

лицето кое по кој било основ поседува или користи 
земјиште на кое растението израснало. 

Ако растенијата не бидат уништени од лицето од 
ставот 3 на овој член истите комисиски ќе ги уништи 
Министерството за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство заедно со Министерството за внатрешни 
работи на сметка на сопственикот или корисникот на 
земјиштето.  

 
Член 29 

Одгледување на афион кој е наменет 
за производство на опојна дрога 

 
Дозволено е одгледување на афион  (папавер сом-

ниферум) во прехранбени цели (афионово семе), како и 
за производство и промет на опојни дроги. 
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Одгледување на афион е дозволено само на правни 
и физички лица кои имаат одобрение за производство 
на афион, издадено од Министерството за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство, по претходно склу-
чен договор со правно лице кое е овластено за откуп на 
истиот и пријавени површини до подрачните единици 
на Министерство за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство, во рок најдоцна 15 дена по сеидбата.  

Афионот наменет за научни цели може да се одгледу-
ва без одобрение, а со обврска за пријавување на површи-
ните на кои ќе се одгледува афионот на Министерството 
за земјоделство, шумарство и водостопанство. 

Откуп на афион за производство на опојни дроги 
може да вршат правни лица кои имаат одобрение и се 
регистрирани од Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство за откуп и производство на 
опојни дроги и психотропни супстанции. Правните ли-
ца од ставот 4 на овој член се должни да водат книга за 
евиденција на произведената и откупената количина на 
афионова слама и да достават извештај најдоцна пет 
месеца по извршената жетва до Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство.  

Формата и содржината на пријавата за производс-
тво на афион, книгата за евиденција, договорот за про-
изводство, како и поблиските критериуми од ставовите 
2 и 4 на овој член ги пропишува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство.  

Правните лица за откуп на афион самостојно или 
преку овластени посредници склучуваат договори со 
одгледувачите на афион во рок од една година. 

Одлгедувачот на афион е должен во рок од четири 
месеца по завршување на жетвата да го предаде цело-
купниот род, односно сите количини на делови на афи-
он кои служат за производство на опојни дроги - афио-
нова слама, на правното лице кое врши откуп на афи-
он. Правните лица кои вршат откуп на афион се долж-
ни од одгледувачот на афион да ги откупат сите произ-
ведени количини на афионова слама во рок од четири 
месеца од жетвата на афионот. 

Одгледувачот на афион е должен да ги извести Ми-
нистерството за внатрешни работи и Државниот инспе-
кторат за земјоделство за секоја состојба која укажува 
на сомнеж дека афионот или делови на афионот се упо-
требени или би можеле да бидат употребени за произ-
водство на опојни дроги (зарежување, берење на зеле-
ни чаури на афион). 

Министерството за земјоделство, шумарство и во-
достопанство поднесува најмалку двапати годишно из-
вештај за направени контроли на одгледувањето на 
афион до Министерството за здравство. 

 
V. СУПСТАНЦИИ И РАСТЕНИЈА КЛАСИФИЦИ-

РАНИ ВО ЛИСТИТЕ II и III 
 

Член 30 
Примена на прописите за лекови 

 
На супстанциите и растенијата класифицирани во 

листите II и III како лекови и нивните препарати се 
применуваат прописите за лекови. 

 
1. Општи дозволи 

 
Член 31 

Правни лица овластени за производство и про-
мет на опојни дроги и психотропни супстанции 
 
Супстанциите и растенијата класифицирани во ли-

стите II и III, како и нивните препарати е дозволено да се 
произведуваат и ставаат во промет  од правни лица кои 
ги исполнуваат условите за вршење на производство на 

лекови согласно со прописите за лекови и имаат дозвола 
за производство и промет на супстанции класифицирани 
во листите II и III, како и нивни препарати.  

Списокот на правни лица за производство и промет 
на опојни дроги, психотропни супстанции и растенија 
од кои може да се добие опојна дрога го донесува ми-
нистерот за здравство и се објавува во “Службен вес-
ник на Република Македонија”. 

 
Член 32 

Дозвола за производство и промет на опојни дро-
ги и психотропни супстанции 

  
Дозвола за производство и промет на супстанции и 

растенија класифицирани во листите II и III може да се 
издаде и за медицински, ветеринарни и научни цели. 

По исклучок од ставот 1 на овој член може да се из-
даде дозвола за користење во индустријата, односно во 
стопанството на супстанции и растенија класифицира-
ни во листите II и III, ако подносителот на барањето  
обезбеди произведената стока да не биде злоупотребе-
на и да не може да произведе штетни ефекти, како и 
контролираната супстанција која се користи како со-
стојка да не може едноставно да се издвои.  

Во дозволата од ставовите 1 и 2 на овој член се на-
ведува секоја дејност за која правното лице е овласте-
но, целта на неговата работа и секоја супстанција и 
растение класифицирано во листите II и III кое правно-
то лице е овластено да ја користи за својата дејност.  

Дозволата од ставовите 1 и 2 на овој член може да 
се издаде само на правно лице кое има вработено лице 
со високо образование  од областа на фармацијата.  

Дозвола за производство и промет на супстанции 
класифицирани во листите II и III, како и нивни препа-
рати на правните лица од ставовите 1 и 2 на овој член 
ги издава Бирото за лекови. 

 
Член 33 

Дозвола за опрема и простории 
 

Производство и промет на супстанции и растенија 
класифицирани во листите II и III се дозволени на 
опрема и во простории одобрени за таа намена. 

Дозвола за опрема и простории може да се издаде 
само за опрема и простории кои ги користи правно ли-
це кое има дозвола за производство и промет на суп-
станции и растенија класифицирани во листите II и III. 

За секоја опрема и за секоја просторија која правно-
то лице од ставот 2 на овој член ја користи за произ-
водство или промет на супстанции и растенија се изда-
ва посебна дозвола од Бирото за лекови. 

Дозвола за опремата и просториите од ставот 1 на 
од овој член се издава, ако се исполнети безбедносните 
критериуми со кои се олеснува спроведувањето на кон-
тролата заради спречување на неовластено отуѓување 
или на друг начин исчезнување на супстанциите и рас-
тенијата и ако е определено лице задолжено за испол-
нување на безбедносните критериуми.  

Безбедносните критериуми од ставот 4 на овој член 
и начинот на нивната проверка ги пропишува министе-
рот за здравство во согласност со  министерот за вна-
трешни работи. 

Со престанокот на важењето на дозволата за произ-
водство и промет на супстанции и растенија класифи-
цирани во листите II и III, престанува да важи и дозво-
лата за опремата и просториите. 

  
Член 34 

Заеднички одредби за издавање на дозволи 
за работа и дозволи за опрема и простории 

 
Дозволите од членовите 32 и 33 на овој закон се из-

даваат на едно правно лице и не се преносливи.  
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Дозволите од членовите 32 и 33 на овој закон имаат 
рок на важење од пет години.  

Правното лице е должно да поднесе ново барање за 
обновување на дозволите од членовите 32 и 33 на овој 
закон шест месеца пред истекот на рокот на важење на 
дозволата. 

По барањето за издавање на дозволите од членови-
те 32 и 33 на овој закон Бирото за лекови решава во рок 
од 90 дена од денот на поднесувањето на комплетното 
барање. 

Трошоците на издавање на дозволите од членовите 
32 и 33 на овој закон паѓаат на товар на  подносителот 
на барањето. 

Формата и содржината на барањето за издавање на 
дозволите, формата и содржината на дозволите од чле-
новите 32 и 33 на овој закон, како и начинот на нивно-
то издавање го пропишува министерот за здравство. 

 
Член 35 

Ограничување на залихите 
 

Правното лице овластено за производство и промет 
на супстанции и растенија класифицирани во листите I, 
II и III може да поседува само количина на тие суп-
станции, растенија и препарати потребни за нормално 
одвивање на процесот на работа.  

Бирото за лекови ја одредува најголемата количина 
на супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III, како и нивните препарати кои правното лице од 
ставот 1 на овој член е овластено да ги држи во кален-
дарската година.  

Поблиските критериуми за ограничувањето на за-
лихите ги пропишува министерот за здравство. 

 
Член 36 

Годишно одобрение за производство 
 
Бирото за лекови, земајќи ги предвид пазарните ус-

лови, секоја година ја одредува најголемата количина 
на супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III, како и нивните препарати кои на правно лице 
му е дозволено да ги произведува.  

Ограничувањата на производството од ставот 1 на 
овој член Бирото за лекови може да го измени ако е по-
требно во текот на годината.  

 
2. Посебни дозволи 

 
Член 37 

Правни лица овластени за увоз, извоз и транзит 
 

Правните лица кои имаат дозвола за производство и 
промет на супстанции и растенија класифицирани во 
листите II и III е дозволено да вршат увоз, извоз и тран-
зит на супстанции и растенија  класифицирани во ли-
стите II и III, како и нивни препарати.  

 
Член 38 

Посебни дозволи за увоз, извоз и транзит 
  
За секој увоз, извоз и транзит на препарати кои со-

држат опојни дроги и психотропни супстанции потреб-
на е посебна дозвола која ја издава Бирото за лекови . 

Дозволите за увоз, извоз и транзит се непреносли-
ви. 

Дозволите за увоз, извоз и транзит се издаваат со 
рок на важење од шест месеца. 

Начинот на издавањето на посебните дозволи од 
ставот 1 на овој член го пропишува министерот за 
здравство.  

По исклучок од ставот 1 на овој член  дозвола за 
увоз не е потребна во случај на елементарна непогода 
или друга вонредна околност.  

Увозот од ставот 5 на овој член го одобрува мини-
стерот за здравство.  

  
Член 39 

Пакување и означување 
 
Супстанциите класифицирани во листите II и III, 

како и нивните  препарати не смеат да бидат ставени во 
промет ако не се во пакување под свое име, а во случај 
на пратка на супстанции класифицирани во Листата II 
и нивни препарати - означено со двојна црвена лента. 

Ознаката под која препаратот е во продажба мора 
да содржи име на супстанцијата класифицирана во ли-
стите II и III, како и  нивната тежина и процент. 

Ознаката на пакувањето кое е во промет на мало 
мора да содржи упатство за употреба, како и опомена 
неопходна за безбедност на корисникот. 

Начинот на пакување и означување на супстанции-
те класифицирани во листите II и III, како и нивните  
препарати ги пропишува министерот за здравство. 

 
Член 40 

Поседување и набавка во медицински цели 
 
Здравствени установи, што имаат сопствена аптека, 

можат да поседуваат и набавуваат  препарати што со-
држат супстанции наведени во листите на контролира-
ни супстанции, во количини што се вообичаено по-
требни за терапевтски активности на установата. Бара-
њето за набавување на овие препарати треба да се со-
стои од три копии. Првата копија останува во докумен-
тацијата на барателот, а другите две остануваат во ап-
теката за да послужат при контрола од надлежните др-
жавни органи. 

Не е дозволено купување на препаратите од ставот 
1 на овој член во количини што ги надминуваат нор-
малните потреби за работа. 

Одговорното лице во здравствената установа ги 
утврдува годишните терапевтски потреби на здравстве-
ната установа на почетокот на календарската година. 

Одговорното лице во здравствената установа од 
ставот 1 на овој член е  должно да води регистар за из-
лез и влез на купените и издадените препарати со спе-
цификација на нивната употреба.  

Секоја страница на  регистарот од ставот 4 на овој 
член ја заверува Бирото за лекови. 

 
Член 41 

Обврски на докторите  по медицина, 
стоматологија и ветерина 

 
Супстанциите и растенијата класифицирани во ли-

стите II и III можат да им се препишат на поединци во 
облик на лек и со лекарски рецепт, и тоа од : 

- доктор по медицина кој врши здравствена дејност, 
- доктор по стоматологија кој врши стоматолошка 

дејност и 
- доктор по ветерина кој врши ветеринарна дејност. 
Супстанции и растенија класифицирани во листите 

II и III можат да се издаваат на поединци од овластени 
лица и во установи утврдени со овој закон.  

Образецот на рецептот, како и начинот за препишу-
вање на лековите кои содржат супстанции и растенија 
класифицирани во листите II и III го пропишува мини-
стерот за здравство. 
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Член 42 
Забрана за издавање на малолетници 

и на ментално болни лица 
 
Забрането е издавање на лекови кои содржат опојна 

дрога, психотропна супстанција или прекурзор на ма-
лолетни лица и на лица кои покажуваат знаци за ду-
шевно растројство во аптеките. 

За лицата кои немаат наполнето 18 години, наба-
вката на лекови со активни супстанции класифицирани 
во листите II и III ја вршат родителите, односно стара-
телите во количина која ја одредува докторот по меди-
цина, односно докторот по стоматологија. 

 
Член 43 

Лекови за прва помош во средствата за јавен превоз 
 
На бродови, авиони, возови и други средства за ја-

вен превоз, а за потреби за лекување или за прва по-
мош може да има мали количини на лекови кои содр-
жат супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III и нивни препарати со дозвола издадена од Биро-
то за лекови. 

Во дозволата од ставот 1 на овој член се наведува 
одговорното лице за лековите, условите под кои тие се 
чуваат, пренесуваат или обновуваат, како и документа-
цијата во која се регистрира нивната употреба според 
индикации и количина. 

Дозволата од ставот 1 на овој член се издава на од-
говорното лице од правното лице на кое му припаѓа 
превозното средство и кое е должно да ги преземе сите 
мерки за да спречи злоупотреба на лековите.  

Лицето одговорно за лековите е должно да води ре-
гистар за влез и излез на лековите од ставот 1 на овој 
член. 

Регистарот од ставот 4 на овој член се чува најмал-
ку две години од регистрирањето во Бирото за лекови. 

Формата и содржината на регистарот, како и начи-
нот на неговото водење, ги пропишува министерот за 
здравство. 

 
Член 44 

Промет на големо и мало 
 
Промет на големо на супстанции и растенија класи-

фицирани во листите II и III, како и нивните препарати 
можат да вршат правни лица кои вршат производство 
на тие супстанции и правни лица кои вршат промет на 
лекови на големо.  

Промет на мало на супстанции и растенија класи-
фирани во листите II и III и нивни препарати можат да 
вршат правни лица кои вршат промет на лекови на ма-
ло - аптека.  

 
Член 45 

Поседување при преминување на државна граница 
 

Лицата кои ја преминуваат државната граница сме-
ат да поседуваат лек кој содржи психотропни супстан-
ции класифицирани во листите II и III само врз основа 
на медицинска документација и во количина неопход-
на за лична употреба во траење најмногу до седум де-
на. 

Лицата кои се на супституциона терапија на болест 
на зависност или симптоматска терапија во терминална 
фаза на малигна болест, при преминување на државна 
граница смеат да поседуваат лек кој содржи супстан-
ции класифицирани во листите II и III, врз основа на 
медицинска документација и во количина неопходна за 
лична употреба која е наведена во медицинската доку-
ментација во траење најмногу до 15 дена.  

Во случаите од ставовите 1 и 2 на овој член лицето 
е должно името и количината на лекот да ги пријави на 
царинскиот службеник при преминување на државната 
граница со приложување на медицинската документа-
ција. 

 
Член 46 

Употреба на психотропни супстанции за користење 
при фаќање на животни 

  
Листата на психотропни супстанции класифицира-

ни во листите II и III и нивните препарати кои се дозво-
лени за користење при фаќање на животни, како и кри-
териумите за нивна употреба ги пропишува министе-
рот за земјоделство, шумарство и водостопанство. 

 
 

VI. ЗАЕДНИЧКИ ОДРЕДБИ ЗА СУПСТАНЦИИТЕ 
КЛАСИФИЦИРАНИ ВО ЛИСТА II И III 

 
Член 47 

Проверка на подносителот на барањето 
  
Дозвола за производство и промет на супстанции и 

растенија класифицирани во листа II и III може да се 
издаде по проверка на податоците и стручните квали-
фикации на подносителот на барањето и лицата врабо-
тени кај подносителот на барањето кои се одговорни за 
вршење на обврските од овој закон. 

 Дозволата од ставот 1 на овој член нема да се изда-
де на лица на кои им е изречена правосилна пресуда за 
кривично дело на неовластено производство и ставање 
во промет на опојна дрога, неовластен промет на опој-
на дрога, поседување или овозможување на уживање 
на опојна дрога или перење пари во врска со кривични 
дела кои се однесуваат на опојна дрога, ниту на правно 
лице кое вработува лица правосилно осудени за тие 
кривични дела. 

Ако е издадена дозвола за производство и промет 
спротивно на ставот 2 на овој член, директорот на Би-
рото за лекови со решение ќе ја одземе дозволата. 

 
Член 48 

Работење со други правни лица 
 
Правните лица кои имаат дозвола за производство и 

промет на супстанции и растенија класифицирани во 
листите II и III можат да продаваат, купуваат, пренесу-
ваат или на друг начин ставаат во промет супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III на терито-
ријата на Република Македонија само на други правни 
лица кои имаат дозвола за производство, промет или 
набавка и поседување на тие супстанции и растенија.  

 
Член 49 

Увоз, извоз и транзит 
 
Дозволено е да се увезуваат и извезуваат  или да се 

пренесуваат супстанции и растенијата класифицирани 
во листите II и III, како и нивни препарати само преку 
гранични премини посебно одредени за таа намена, врз 
основа на  издадена дозвола од Бирото за лекови.  

Владата на Република Македонија ги одредува гра-
ничните премини преку кои е дозволено да се врши 
увоз,извоз и транзит на супстанции и растенија класи-
фицирани во листите II и III, како и нивни препарати. 

По исклучок од ставот 1 на овој член Министерс-
твото за здравство, за определени работи, може да из-
даде дозвола  за увоз, извоз и транзит по барање на 
Министерството за внатрешни работи или Царинската 
управа. 
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Член 50 
Содржина на барањето за дозвола за увоз или извоз 

 
Барањето за дозвола за увоз или извоз на супстан-

ции и растенија класифицирани во листите II и III мора 
да содржи: 

- назив и седиште на увозникот и извозникот, 
- интернационално незаштитено име (INN) на секо-

ја супстанција или ако тоа не е возможно тогаш името 
на супстанцијата во листата, нејзиниот фармацевтски 
облик, а во случај на препарат неговото трговско име 
ако го има, како и количината на секоја супстанција, 
растение и препарат и 

- рок во кој ќе се изврши увозот или извозот, начи-
нот на превоз кој ќе се користи и граничниот премин 
на територија на Република Македонија. 

При поднесување на барањето за дозвола за извоз се 
приложува и дозвола за увоз на државата во која суп-
станцијата, растението или препаратот ќе се увезува. 

 
Член 51 

Содржина на дозволата за увоз или извоз 
 
Дозволата за увоз или извоз мора да ги содржи 

истите податоци како и барањето за издавање од чле-
нот 50 став 1 на овој закон, како и државниот орган кој 
ја издава. 

Дозволата за извоз мора да содржи број и датум на 
увоз на дозволата со која се потврдува дека увозот е 
дозволен. 

 
Член 52 

Обврски во текот на увоз или извоз 
 
Примерок или заверена копија на дозволата за из-

воз  се приложува кон секоја пратка, а органот кој ја 
издал дозволата праќа копија на државата во која се 
увезува. 

Ако количината на супстанциите, растенијата или 
препаратите кои се увезени е помала од онаа која е на-
ведена во дозволата за извоз, царинскиот службеник ќе 
направи службена забелешка на самата дозвола и на 
сите заверени копии, како и на царинската исправа. 

Кога пратката ќе влезе на територијата на Републи-
ка Македонија или кога ќе истече рокот на дозволата за 
увоз, царинскиот службеник копијата на дозволата за 
извоз заедно со приложената исправа во која се наведе-
ни количините на секоја супстанција, растение или 
препарат кои се увезени ќе ги достави на Бирото за ле-
кови. 

Во случај на увоз на супстанции и растенија класи-
фицирани во листите II и III, царинскиот службеник 
дозволата за извоз заедно со приложената исправа во 
која се наведени количините на секоја супстанција, 
растение или препарат кои се увезени, ќе ја достави до 
Бирото за лекови. 

Бирото за лекови дозволата за извоз заедно со при-
ложената исправа во која се наведени количините на 
секоја супстанција, растение или препарат кои се уве-
зени, ги упатува на државата од која се извезува.  

 
Член 53 

Содржина на патнички исправи 
 
Патничките исправи како што се сметки, товарни 

листови, царински или превозни исправи, како и друг 
вид на исправи мораат да содржат: 

- име на супстанцијата или растението како што е 
во листите, како и трговското име на препаратот, ако 
го има, 

- количини извезени од Република Македонија, од-
носно количини увезени во Република Македонија и 

- назив и седиште на извозникот и увозникот. 

Член 54 
Забранет увоз и извоз 

 
Забранет е увоз во Република Македонија и извоз 

од Република Македонија на пратки на супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III, како и 
нивни препарати по пат на пошта, на сметка на странка 
различна од странката која е наведена во дозволата за 
извоз. 

Забранет е увоз во Република Македонија на пратка 
на супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III, како и нивни препарати во магацин од затворен 
тип со исклучок, ако Бирото за лекови не потврди на 
дозволата за увоз дека одобрува таква пратка. 

Во случајот од ставот 2 на овој член за кое било 
повлекување од магацинот од затворен тип е потребна 
дозвола од Бирото за лекови. Во случај на пратка кон 
странска дестинација, таквото повлекување ќе се смета 
за извоз. Супстанциите и растенијата класифицирани 
во листите II и III, како и нивните препарати кои во за-
творен пакет се наоѓаат во магацин не смеат да се под-
ложуваат на каков било процес кој би можел да ја из-
мени нивната природа, ниту смее пакувањето да биде 
изменето без дозвола на лицето кое управува со мага-
цинот.  

Забранет е извоз од Република Македонија на пра-
тки на супстанции и растенија класифицирани во ли-
стите II и III и нивни препарати, освен ако државата ко-
ја увезува не потврди на дозволата за увоз дека е дозво-
лена таква пратка. 

  
Член 55 

Задржување на пратки 
 
Царинската управа или друг надлежен орган ќе ја 

задржи пратката на супстанции и растенија во листите 
II и III и нивни препарати кои влегуваат на територија-
та или излегуваат од територијата на Република Маке-
донија, а кои не се пропратени со пропишана дозвола 
за увоз, односно извоз или излегува од рамката на по-
стоечките дозволи, сé додека не се утврди спротивното 
и одобри пратката или одземе пратката.  

 
Член 56 
Транзит 

 
Транзит на супстанции класифицирани во листите 

II и III, како и нивни препарати е дозволен само ако за 
пратката е издадена дозвола за: 

- извоз на државата од која супстанцијата или рас-
тението се извезува, 

- увоз на државата во која супстанцијата или расте-
нието се увезува и 

- транзит на супстанции или растенија преку тери-
торијата  на трета држава до крајната дестинација, од-
носно потврда на надлежниот орган на таа држава дека 
транзитот на таква супстанција или растение низ таа 
држава не е условен со посебна дозвола. 

Забрането е неовластено насочување на пратката 
која е во транзит низ Република Македонија до одреде-
на дестинација различна од наведената во дозвола за 
извоз. 

Во случај на барање за дозвола за измена на патот 
или измена на примателот на пратката, се смета дека се 
работи за извоз од Република Македонија во држава 
различна од претходно наведената. 

Превозникот е должен да внимава во текот на тран-
зитот за природата (физичко, хемиски и микробиоло-
шки особини) на супстанцијата или растението да не 
биде изменето или да не бидат изложени на влијанија 
кои би можеле да ја изменат нивната природа, како и 
да внимава оригиналното пакување и печатот да не би-
дат изменети.  
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Ако оцени дека е потребно Министерството за вна-
трешни работи може да одреди засилена контрола над 
пратката.  

 
Член 57 

Воздушен транзит 
 
Одредбата од членот 56 на овој закон не се приме-

нува кога пратката до друга држава се превезува преку 
воздух. Ако воздухопловот слетува на територијата на 
Република Македонија вклучувајќи и итно приземјува-
ње, се смета дека се работи за извоз на пратката во со-
одветната држава само ако пратката е одвоена од воз-
духопловот и ако околностите тоа го бараат.  

 
Член 58 

Обврски на Царинската управа 
 
Царинската управа е должна  на дозволата за увоз, 

извоз или транзит  на супстанцијата или растенијата, да 
го забележи датумот и местото на царинење, како и ца-
ринскиот службеник кој го извршил царинењето. 

Примерок или копија на дозволата од ставот 1 на 
овој член Царинската управа е должна да  достави до 
Бирото за лекови во рок од осум дена од денот на цари-
нењето.  

Во случај на транзит на супстанции или растенија 
од членот 56 на овој закон, Царинската управа е долж-
на:  

- за секоја пратка да го утврди видот и количината 
на супстанции, растенија или нивни препарати, 

- на царинската исправа да забележи од која држава 
пратката доаѓа и кон која  држава е упатена и 

- веднаш за пратката да го извести Бирото за леко-
ви. 

 
Член 59 

Пренос кој нема да се смета како увоз, 
извоз ниту како транзит 

 
За увоз, извоз и транзит нема да се смета пренесу-

вање на лек кој содржи супстанции класифицирани во 
листите II и III, а кој е наменет за давање на итна меди-
цинска помош согласно со членот 43 на овој закон. 

 
Член 60 

Слободни царински зони и царински складишта 
 
На супстанциите и растенијата класифицирани во 

листите II и III кои се увезуваат во слободната царин-
ска зона или во царинските складишта се применуваат 
одредбите од овој закон за увоз, со исти мерки кои се 
применуваат и на останатите делови на територијата на 
Република Македонија.  

 
Член 61 

Посебни услови за производство или промет 
 
Правните лица кои вршат производство или промет 

на супстанции и растенија класифицирани во листите 
II и III се должни да: 

- имаат соодветна опрема за производство, склади-
рање, чување и издавање на опојни дроги и психотроп-
ни супстанции, 

- ги чуваат опојните дроги и психотропните суп-
станции во посебни простории во кои не се складираат 
други производи или во сефови со посебен клуч на ме-
ста во кои неовластени лица немаат пристап и 

- водат евиденција за опојните дроги и психотроп-
ните супстанции во книга која е заверена од Бирото за 
лекови.  

Член 62 
Мерки на безбедност во врска со складирањето 
 
Просториите или сефовите каде што се држат опој-

ни дроги и психотропни супстанции мораат да бидат 
заклучени и осигурани од присуство на неовластени 
лица.  

Клучевите на просториите или сефовите каде што 
се држат опојните дроги и психотропните супстанции 
мораат во секој момент да бидат кај лицето со високо 
образование од областа на фармацијата или медицина-
та кој раководи со чување, продажба или издавање на 
опојни дроги и психотропни супстанции.  

 
Член 63 

Евиденција за работа 
 
Секој увоз, извоз, превоз, купување, продажба или 

кое било друго располагање со супстанции и растенија 
класифицирани во листите II и III мора да се евиденти-
раат во време кога се врши работата. 

Формата и содржината на евиденцијата од ставот 1 
на овој член за супстанции и растенија класифицирани 
во листите II и III, како и начинот на нејзиното водење 
ги пропишува министерот за здравство.  

Правните лица од ставот 1 на овој член се должни 
да ја чуваат евиденцијата од ставот 1 на овој член нај-
малку пет години.  

 
Член 64 

Повремени известувања 
  
Правните лица кои вршат производство или промет 

на супстанции, растенија и препарати класифицирани 
во листите II и III се должни да достават до Бирото за 
лекови, тримесечен извештај за количините на опојни-
те дроги кои се увезени или извезени со наведување на 
државата на потекло и државата на крајната дестинаци-
ја, најдоцна 20 дена по завршувањето на секое триме-
сечје.  

Правните лица од ставот 1 на овој член се должни 
да достават до Бирото за лекови, најдоцна до 1 март се-
која година, извештај за претходната календарска годи-
на во кој се наведува: 

- видот и количината на секоја супстанција и секој 
препарат (опојна дрога и психотропна супстанција) кои 
се увезени или извезени со наведување на државата на 
потекло и државата на крајна дестинација, 

- видот и количината на секоја произведена суп-
станција и секој произведен препарат, 

- видот и количината на секоја супстанција користе-
на во производство на друга супстанција и препарат 
вклучувајќи и препарати кои се изземени од примена 
на контролни мерки, 

- количината на секоја супстанција и секој препарат 
набавен или доставен за промет или за медицинско или 
научно истражување, наставни или судско-медицински 
намени,  

- количината на секоја супстанција и секој препарат 
во залиха заклучно со 31 декември за годината за која 
се поднесуваат податоци и 

- секоја друга околност важна за контрола на суп-
станцијата. 

Правните лица од ставот 1 на овој член најдоцна до 
31 март од тековната година се должни до Бирото за 
лекови да достават процена за потребите за наредната 
година. 

Бирото за лекови може од правните лица од ставот 
1 на овој член да побара дополнително известување во 
текот на годината. 
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Член 65 
Попишување на стока и процена на состојбата 
 
Правните лица кои држат супстанции или растенија 

класифицирани во листите II и III се должни на почето-
кот на секоја година да направат попис на супстанции-
те, растенијата и препаратите кои ги држат и да ги спо-
редат со количините на залиха во време на претходни-
от попис, пресметани заедно со оние кои се набавени 
во текот на претходната година и сите количини повле-
чени во текот на годината со оние кои се држат во вре-
мето на тој попис. 

Овластените лица и лицата овластени за издавање 
на лекови кои го пренесуваат своето работење, се 
должни во присуство на лице на кое се пренесува рабо-
тењето да направат попис на работите и биланс, како 
што е утврдено со ставот 1 на овој член.  

Во случаите од ставовите 1 и 2 на овој член за ка-
кви било разидувања воочени во билансот или меѓу ре-
зултатите на билансот и пописот, овластеното лице, ап-
текарот или лицето овластено за издавање на лекови 
мора веднаш да ги извести Бирото за лекови и Мини-
стерството за внатрешни работи, кои ќе постапат по из-
вестувањето.  

 
Член 66 

Обврски на превозникот 
 
Превозниците се должни да преземат мерки на вни-

мание за да ги обезбедат нивните превозни средства да 
не бидат искористени за недозволен промет на опојни 
дроги, психотропни супстанции и растенија од кои мо-
же да се добие опојна дрога.  

Кога превозниците вршат дејност на територијата 
на Република Македонија  се должни: 

- товарните листови да ги поднесат однапред пред 
стоката да ја подготват во контејнер, 

- стоката да ја подготват во контејнери или слично 
со поединечно проверување заверено со печат отпорен 
на неовластено ракување  и 

- веднаш да ја известат полицијата за секоја окол-
ност која укажува на сомнеж на неовластен промет.  

 
VII. НАМЕНА ЗА НАУЧНИ И ПОЛИЦИСКИ 

ЦЕЛИ 
 

Член 67 
Медицинско или научно истражување 

 
Установите кои вршат медицинско-истражувачка 

или научно-истражувачка дејност дозволено е да одг-
ледуваат, произведуваат, набавуваат, увезуваат, посе-
дуваат и употребуваат супстанции и растенија класи-
фицирани во листите I, II и III  и нивни препарати со 
цел за медицинско или научно истражување и во коли-
чини потребни за таа цел, ако за тоа имаат дозвола од 
Бирото за лекови.  

 Установите од ставот 1 на овој член се должни да 
водат евиденција за количината на супстанциите, рас-
тенијата и препаратите кои ги одгледуваат, произведу-
ваат, набавуваат, увезуваат, употребуваат, поседуваат и 
уништуваат. 

Во евиденцијата од ставот 2 на овој член се внесу-
ваат датумите на вршење на работата од ставот 2 на 
овој член, како и имињата на добавувачите. 

Установите од ставот 1 на овој член доставуваат до 
Бирото за лекови годишни извештаи за употребените 
или уништените количини на супстанции, растенија и 
препарати, како и за количините кои се држат на зали-
ха.  

Евиденцијата од ставот 2 на овој член се чува пет 
години.  

Член 68 
Наставна, стручна и судско-медицинска намена 
 
Бирото за лекови може да дозволи поседување на 

примероци на супстанции и растенија класифицирани 
во листите I, II и III, како и нивни препарати во коли-
чини неопходни за вршење на наставната и стручно-
образовната дејност, како и дејноста на судска медици-
на и анализа, дресирање на животни за откривање на 
опојните дроги на правни и физички лица кои вршат 
таква дејност. 

 
Член 69 

Поседување при вршење на полициска работа 
 
Полицискиот службеник може, заради откривање 

на кривично дело и сторител, да поседува супстанции и 
растенија класифицирани во листите I, II и III и нивни 
препарати со цел на симулиран откуп и надзор на испо-
рака во согласност со закон.  

 
VIII. НАМАЛУВАЊЕ НА ПОБАРУВАЧКАТА НА 

ДРОГИ 
 

А. ПРЕВЕНЦИЈА 
 

Член 70 
Активности за превенција 

Превентивата на употреба на дрога и психотропна 
супстанција се состои од активности за унапредување 
на менталното здравје, унапредување на здрав начин на 
живот, информирање за опасностите од употреба на 
супстанции што создаваат зависност и се штетни за 
здравјето и лекување и социјална реинтеграција на ли-
цата кои злоупотребуваат опојни дроги, психотропни 
супстанции или прекурзори.  

Активностите за превентива на злоупотребата на 
дрога во областите на образованието и воспитувањето, 
здравствената заштита и социјалната заштита ги врши 
Министерството за здравство, Министерството за труд 
и социјална политика и Министерството за образова-
ние и наука. 

 
Член 71 

Обврски на родителите, наставниците и други лица 
 
Родителите, посвоителите, старателите, наставни-

ците, воспитувачите здравствените работници, работ-
ниците во социјалната заштита, работодавачите и 
спортските работници се должни и одговорни да презе-
мат мерки потребни за превенција и сузбивање на зло-
употреба на опојните дроги и психотропни супстанции 
кај децата и младината во согласност со овој закон. 

  
Член 72 

Активности во воспитно-образовните установи 
 
Владата на Република Македонија донесува програ-

ма за превентива на употребата на опојни дроги, пси-
хотропни супстанции и прекурзори во воспитно-обра-
зовните институции, по предлог на  Меѓуресорската 
комисија. 

Министерството за образование и наука, на почето-
кот на секоја учебна година, објавува упатства за уна-
предување и координирање на воспитните и образов-
ните активности во врска со штетноста од употребата 
на опојните дроги и психотропните супстанции врз 
здравјето, учењето и развојот на децата и младите. 

Активностите од ставот 1 на овој член се одвиваат 
преку редовната училишна програма во рамките на од-
делни наставни предмети. 
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Член 73 
Со цел за сузбивање на неовластена употреба и 

промет на опојни дроги, државните органи, органите 
на единиците на локалната самоуправа, воспитно-обра-
зовните установи, културните установи, здруженијата 
на граѓани, како и одговорните лица во тие  органи, 
установи и здруженија, треба да ја известат полициска-
та станица за лица кои на јавни места употребуваат 
дроги и психотропни супстанции.  

Обврските од ставот 1 на овој член се однесуваат и 
на правни лица, одговорни лица во правни субјекти и 
физички лица кои вршат угостителска дејност или ор-
ганизираат културно-забавни приредби, спортски при-
редби, претстава или вршат туристичка или слична деј-
ност.  

 
Член 74 

Забрана на изложување на лице на дејствување 
на опојна дрога 

 
Забрането е, освен за потребите на пропишаното 

лекување, да се изложуваат на опасност други лица на 
дејствување на опојна дрога со ставање на опојна дро-
га, растение или негов дел во храна, пијалак или на 
друг начин.  

 
Б. ЛЕКУВАЊЕ  И ГРИЖА ЗА ЗАВИСНИЦИТЕ И 

ПОВРЕМЕНИТЕ КОРИСНИЦИ НА ОПОЈНИ ДРОГИ 
 

Член 75 
Лекување на зависниците и повремените корисници 

на опојна дрога се врши во здравствени установи сог-
ласно со прописите од здравствената заштита.  

Заради превенција на зависностите и спроведување 
на специфични постапки за ослободување од зависно-
ста мерките и постапките за грижа на зависниците и 
повремените корисници на опојни дроги се овластува 
Републичкиот центар за третман на болести на  завис-
ност од дрога и намалување на штети. 

 
Член 76 

Центрите за социјална работа откако ќе остварат 
контакт со пријавеното лице и со неговото семејство, 
ќе ги преземат сите мерки за негова социјална рехаби-
литација и евентуално упатување во соодветна здрав-
ствена установа. 

Центрите за социјална работа остваруваат активно-
сти од ставот 1 на овој член согласно со нормите и 
стандардите определени од министерот за труд и соци-
јална политика. 

     
Член 77 

Забрана на фрлање и оставање на игли и шприцеви 
 
Забрането е фрлање или оставање на употребени 

игли и шприцеви на местата кои не се посебно одреде-
ни за таа намена, во согласност со прописите за опасен 
отпад.  

 
IX.  ЕВИДЕНЦИЈА 

 
Член 78 

Евиденција за одгледување на растенија 
и располагање со опојна дрога 

 
Евиденцијата за одгледување на растенија од кои 

може да се добие опојна дрога за производство, вид и 
количина, чување, продажба, преработка, предавање 
или ставање во промет или кое било располагање со 
опојната дрога или психотропната супстанција се 
должни да ја водат правни и физички лица кои ја вр-
шат таа работа врз основа на овој закон.  

Податоците од ставот 1 на овој член се доставуваат 
на државниот орган кој ја издал дозволата за вршење 
на дејност или одобрението за вршење дејност, во ро-
кови пропишани со овој закон, но најмалку еднаш го-
дишно.  

Формата и содржината  на евиденцијата од ставот 1 
на овој член, како и начинот на доставување на подато-
ците ги пропишува министерот за здравство во соглас-
ност со министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство. 

 
Член 79 

Центар за следење на дрога и зависности од дрога 
 
Владата на Република Македонија формира Центар 

за следење на дрога и зависности од дрога како коорди-
нативно тело за спроведување на активностите за сле-
дење на опојни дроги и зависности.  

Центарот од ставот 1 на овој член има задача да ги 
следи и евалуира податоците од три основни полиња 
на дејствување: 

- здравствено поле во кои се опфатени петте епиде-
миолошки здравствени индикатори: преваленца (рас-
пространетост) на користење на дрога кај општата по-
пулација; проблематични корисници на дрога (според 
стандардите на Европскиот центар за дрога и зависно-
сти од дрога - ЕМЦДДА); третман; смртност поврзана 
со дрога и инфективни заболувања поврзани со употре-
ба на дрога, 

- полициски податоци како индикатори за дрога и 
- царински податоци како индикатори за дрога. 
  

X. ПОСТАПКА СО ОДЗЕМЕНИТЕ ОПОЈНИ ДРОГИ 
И РАСТЕНИЈА 

 
Член 80 

Предавање или уништување 
 
Опојната дрога, психотропните супстанции, расте-

нијата од кои може да се добие опојна дрога одземени 
врз основ на овој закон или друг закон кои можат за-
конски да се употребат како суровина или на друг на-
чин, ќе бидат предадени на правно лице кое има дозво-
ла за производство или промет на супстанции класифи-
цирани во листите II и III на начин предвиден со одред-
бите на овој закон. 

Опојната дрога, психотропните супстанции и расте-
нија од кои може да се добие опојна дрога класифици-
рани во Листата I, а одземени врз основа на овој закон 
или друг закон можат да бидат наменети за научни, ме-
дицински и полициски цели согласно со одредбите на 
овој закон.  

Средствата остварени со продажба од ставот 1 на 
овој член се приход на Буџетот на Република Македо-
нија  со намена за спроведување на мерки за сузбивање 
на злоупотреба на опојни дроги и за спроведување на 
меѓународни  обврски на Република Македонија . 

Ако опојната дрога, психотропната супстанција или 
растението од кое може да се добие опојна дрога не мо-
жат законски да се употребат, се уништуваат.  

Одлуките од ставовите 1 и 2 на овој член ги донесу-
ва надлежниот државен орган кој ги одзел опојните 
дроги, психотропните супстанции, растенијата или де-
ловите на растенија од кои може да се добие опојна 
дрога, по претходно мислење од Бирото за лекови.  

Државните органи од ставот 5 на овој член се долж-
ни да водат евиденција за видот и количината на одзе-
мените дроги, психотропните супстанции и растенија 
од кои може да се добие опојна дрога, како и за прав-
ните лица од ставот 1 на овој член на кој им се преда-
дени опојните дроги, психотропните супстанции и рас-
тенијата и за висината на надоместокот.  
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Податоците од евиденција од ставот 6 на овој член 
се доставуваат на Бирото за лекови, најмалку еднаш го-
дишно.  

 
Член 81 

Комисија која присуствува при уништување 
 
Уништувањето на опојните дроги, психотропните 

супстанции и растенијата од кои може да се добие 
опојна дрога се врши пред комисија составена од пет 
члена кои ги определува министерот за здравство по 
предлог на надлежните органи на државната управа. 

Комисија од ставот 1 на овој член е составена од 
претставници на Меѓуресорската комисија, Мини-
стерството за внатрешни работи, Министерството за 
правда, Министерството за земјоделство, шумарство и 
водостопанство и Бирото за лекови. 

Комисијата од ставот 1 на овој член до министерот 
за здравство  поднесува тримесечен извештај за својата 
работа. 

 
Член 82 

Подзаконски акт за чување, постапување и уништу-
вање на одземената опојна дрога, психотропна суп-
станција и растение од кое може да се добие опојна 

дрога 
 
Министерот за здравство го пропишува начинот на 

чување, постапување и уништување на одземената 
опојна дрога, психотропна супстанција и растение од 
кое може да се добие опојна дрога.  

 
Член 83 

Финансиски средства за уништување 
 
Финансиските средства за уништување на опојната 

дрога, психотропната супстанција и растение од кое 
може да се добие опојна дрога се обезбедуваат од Бу-
џетот на Република Македонија.  

 
XI. НАДЗОР 

 
Член 84 

Одговорни органи и инспекции 
 
Надзорот над спроведување на овој закон и пропи-

сите донесени врз основа на овој закон ги вршат Мини-
стерството за здравство,  Министерството за земјоделс-
тво, шумарство ни водостопанство, Министерството за 
економија, Министерството за внатрешни работи, Ми-
нистерството за труд и социјална политика, Мини-
стерството за финансии  и други органи на државната 
управа во рамките на своите надлежности  пропишани 
со овој закон и друг закон. 

 
Член 85 

Инспекциски надзор 
 
Инспекцискиот надзор на спроведувањето на овој 

закон и прописите донесени врз основа на овој закон го 
врши Државниот санитарен и здравствен инспекторат 
и фармацевтските инспектори од Бирото за лекови. 

Инспекцискиот надзор над полињата засеани со 
афион, производството на семенски материјал од афи-
он, производството на афион на полето, пред и по же-
тва, како и на откупот на афионовата слама го врши 
Државниот инспекторат за земјоделство. 

Инспекцискиот надзор над уништувањето  на опој-
ните дроги и психотропните супстанции во поглед на 
заштита на животната средина од можни несакани 
дејства го врши Државниот инспекторат за животна 
средина. 

 
Член 86 

Земање мостри 
 
Државните санитарни и здравствени и фармацев-

тските инспектори можат да земат мостри од класифи-
цирани супстанции од листите II и III без надоместок 
на нивната вредност, со цел проверка на идентитетот и 
квалитетот. 

Анализите на мострите земени од инспекторите се 
вршат во лабораторијата од членот 22 став 7 на овој за-
кон и акредитирани лаборатории овластени од мини-
стерот за здравство.  

Акредитацијата на лабораториите се врши согласно 
со прописите за акредитација. 

 
Член 87 

Мерки од инспекциски надзор 
 
При вршење на инспекцискиот надзор, инспекторот 

од членот 86 на овој закон, во рамките на своите овла-
стувања, има право и должност да: 

- забрани производство и промет на класифицирани 
супстанции од листите II и III, ако не се исполнети ус-
ловите пропишани со овој закон и прописите  донесени 
врз основа на овој закон, 

- забрани производството и прометот на класифи-
цирани супстанции од листите II и III и ако постои не-
посредна опасност по здравјето на луѓето и околината, 

- забрани производство или промет на класифици-
рани супстанции од листите II и III и 

- нареди и други мерки и определи рокови за нивно 
извршување заради усогласување на работата на прав-
ните лица со овој закон и прописите донесени врз ос-
нова на овој закон. 

 
Член 88 

За извршениот инспекциски надзор, добиените по-
датоци и констатираната фактичка состојба, инспекто-
рот е должен да состави записник. 

Доколку инспекторот утврди дека не се применува-
ат законите, прописите и другите акти, донесува реше-
ние со кое се наредува извршување на определени мер-
ки во одреден рок кој го определува инспекторот. 

Инспекторот е должен да достави примерок од за-
писникот и решението на странката кај која е извршен 
инспекцискиот надзор. 

 
Член 89 

Инспекторот со решение ги определува мерките за 
кои е овластен, согласно со прописите за општа управ-
на постапка и овој закон. 

По жалбата против решението на инспекторот во 
втор степен решава министерот за здравство. 

 Жалбата по решението не го одлага неговото извр-
шување. 

 
Член 90 

Кога инспекторот од членот 87 на овој закон при 
вршење на инспекцискиот надзор ќе утврди дека со по-
вреда на законот или повреда на поблискиот пропис е 
сторен прекршок или кривично дело, е должен без од-
лагање да поднесе барање за покренување на прекр-
шочна постапка, односно пријава за кривично дело до 
надлежниот суд. 
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Член 91 
Во вршењето на инспекцискиот надзор, инспекто-

рите постапуваат според одредбите на Законот за оп-
штата управна постапка, освен кога тоа поинаку е 
определено со овој закон. 

 
XII. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 92 

Глоба во износ од  15.000 до 30.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече за прекршок на  прав-
но лице, ако: 

1) одгледува растенија од кои може да се добие 
опојна дрога, производство, врши промет и поседува 
опојни дроги, психотропни супстанции и растенија од 
кои може да се добие опојна дрога, освен под услови и 
со цел утврдени во овој закон (член 4 став 1); 

2) поседува средства за производство на опојни 
дроги спротивно на условите и  целта утврдени со овој 
закон (член 4 став 2); 

3) употребува  опојни дроги и психотропни суп-
станции спротивно на условите утврдени со овој закон 
(член 4 став 3); 

4) директно или индиректно рекламира производс-
тво, промет, поседување и употреба на опојни дроги и 
психотропни супстанции на кој било друг начин освен 
во научни и стручни изданија (член 4 став 4); 

5) не постапи по решението на надлежниот инспе-
ктор (член 88 став 1); 

6) не дозволи на надлежниот инспектор да земе мо-
стри (член 86 став 1); 

7) одгледува, произведува, врши промет, поседува 
и употребува  супстанции и растенија класифицирани 
во Листата I  и  нивни препарати освен во медицински 
или научни истражувања или во судско-медицински, 
наставни или полициски намени (член 24 став 1); 

8) одгледува, произведува и врши промет на суп-
станции и растенија класифицирани во листите II и III 
и нивни препарати  на лица кои не се овластени за таа 
дејност и/или со опрема и простории кои не се посебно 
одобрени за таа намена, освен за медицинска, научно- 
истражувачка или судско-медицинска, наставна или 
полициска намена (член 25 став 1); 

9) поседува и употребува супстанции и растенија 
класифицирани во листите II и III, како и нивни препа-
рати без дозвола издадена согласно со овој или друг за-
кон (член 25 став 2); 

10) поседува и употребува препарати кои содржат 
две или повеќе супстанции (член 26 став 1); 

11) одгледува афион за намена и под услови спро-
тивни со одредбите на овој закон (членовите 28 став 1 
и 29 став 2); 

12) не ги пријави површините под афион или исти-
те не ги пријави во предвидениот рок, произведува 
опојни дроги и врши промет со опојни дроги спротив-
но на условите утврдени со овој закон ( член 29 ставо-
ви 1, 2 и 4); 

13) не ги пријави површините на кои одгледува 
афион наменет за научни цели (член 29 став 3); 

14) врши откуп на афион за производство на опојни 
дроги, не е регистриран и нема одобрение, или не до-
стави извештај во рок најдоцна до пет месеца по извр-
шената жетва (член 29 став 4) и во рок од четири месе-
ца по завршување на жетвата не го предаде целокупни-
от род, односно сите количини на делови на афион кои 
служат за производство на опојни дроги, односно од 
одгледувачот на афион не ги откупи сите произведени 
количини на афионова слама во рок од четири месеца 
(член 29 став 6); 

15) не ги извести Министерството за внатрешни ра-
боти и Министерството за земјоделство, шумарство и 
водостопанство за секоја состојба која укажува на сом-

неж дека афионот или делови на афионот се употребе-
ни или би можеле да бидат употребени за производство 
на опојни дроги (член 29 став 7); 

16) произведува и става во промет супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III, како и 
нивни препарати без дозвола (член 31 став 1); 

17) работи  спротивно на  дозволата  за  работа  
(член 32 ставови 3 и 4); 

18) врши производство и промет на супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III на опрема 
и простории одобрени за таа цел и без посебна дозвола 
(член 33 ставови 1 и 3); 

19) не поднесе ново барање за обновување на доз-
волите од членовите 32 и 33 на овој закон шест месеца 
пред истекот на рокот на важење на дозволите (член 34 
став 3); 

20) поседува супстанции и растенија класифицира-
ни во листите I, II и III во поголеми количини од по-
требните за нормално одвивање на процесот на работа 
(член 35 став 1) или од количината определена од Би-
рото за лекови (член 35 став 2) или од годишното одо-
брение (член 36); 

21) врши увоз, извоз и транзит на супстанции и расте-
нија  класифицирани во листите II и III, како и нивни пре-
парати без дозвола за производство и промет (член 37); 

22) врши увоз и извоз без посебна дозвола (член 38  
став1); 

23) стави во промет не супстанции класифицирани 
во листите II и III, како и нивните  препарати спротив-
но на членот 39 од овој закон; 

24) не го завери регистарот од членот 40 став 5 на 
овој закон; 

25) издава лекови кои содржат опојна дрога, психо-
тропна супстанција или прекурзор на малолетни лица и 
на лица кои покажуваат знаци за душевно растројство 
(член 42); 

26) не преземе мерки за да спречи злоупотреба на  
лекови наведени во листите II и III (член 43 став 3); 

27) врши промет на големо или мало спротивно на 
членот 44 од овој закон; 

28) продава, купува, пренесува или на друг начин 
става во промет супстанции и растенија класифицира-
ни во листите II и III на територијата на Република Ма-
кедонија на правни лица кои не се овластени за произ-
водство, промет или набавка и поседување на тие суп-
станции и растенија (член 48); 

29) увезува и извезува  или пренесува супстанции и 
растенијата класифицирани во листите II и III без доз-
вола од Бирото за лекови (член 49 став 1); 

30) врши увоз и/или извоз на пратки на супстанции 
и растенија класифицирани во листите II и III, како и 
нивни препарати по пат на пошта, на сметка на странка 
различна од странката која е наведена во дозволата за 
извоз (член 54 став 1); 

31) врши увоз или извоз на пратки на супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III, како и 
нивни препарати спротивно на членот 54 ставови 2, 3 и 
4 од овој закон; 

32) врши транзит на супстанции класифицирани во 
листите II и III, како и нивни препарати спротивно на 
членот 56 став 1 од овој закон; 

33) врши насочување на пратката која е во транзит 
низ Република Македонија до одредена дестинација 
различна од наведената во дозвола за извоз (член 56 
став 2); 

34) не внимава во текот на транзитот за природата 
(физичко, хемиски и микробиолошки особини) на суп-
станцијата или растението да не биде изменето или да 
не бидат изложени на влијанија кои би можеле да ја из-
менат нивната природа, како и не внимава на ориги-
налното пакување и печатот да не бидат изменети 
(член 56 став 4); 
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35) врши производство или промет на супстанции и 
растенија класифицирани во листите II и III на несоод-
ветна опрема за производство, складирање, чување и 
издавање на опојни дроги и психотропни супстанции 
(член 61 точка 1); 

36) не ги чува опојните дроги и психотропните суп-
станции во посебни простории за складирање или во 
сефови со посебен клуч на места во кои неовластени 
лица немаат пристап (членови 61 точка 2 и 62 став 1); 

37) не  води евиденција за опојните дроги и психо-
тропните супстанции во книга заверена од Бирото за 
лекови (член 61 точка 3); 

38) клучевите на просториите или сефовите каде 
што се држат опојните дроги и психотропните супстан-
ции не се  кај лицето од членот 62 став 2 на овој закон; 

39) не го евидентира во времето кога се врши секој 
увоз, извоз, превоз, купување, продажба или кое било 
друго располагање со супстанции и растенија класифи-
цирани во листите II и III и/или не ја чува евиденцијата 
најмалку пет години (член 63 ставови 1 и 2);  

40) не доставува извештаи и процена за потребите 
за наредната година од членот 64 на овој закон; 

41)  не постапува согласно со членот 65 од овој за-
кон; 

42)  не постапува согласно со членот 66 од овој за-
кон; 

43) одгледува, произведува, набавува, увезува, по-
седува и употребува супстанции и растенија класифи-
цирани во листите I, II и III  и нивни препарати со цел 
за медицинско или научно истражување и во количини 
потребни за таа цел без дозвола (член 67 став 1); 

44) не води евиденција за количината на супстанци-
ите, растенијата и препаратите кои ги одгледува, про-
изведува, набавува, увезува, употребува, поседува и 
уништува и/или не ја води и чува евиденцијата  соглас-
но со членот 67 ставови 3, 4 и 6 од овој закон; 

45) не доставува годишни извештаи за употребени-
те или уништените количини на супстанции, растенија 
и препарати, како и за количините кои се држат на за-
лиха (член 67 став 5); 

46) поседува примероци на супстанции и растенија 
класифицирани во листите I, II и III, како и нивни пре-
парати во количини поголеми од неопходните за врше-
ње на наставната и стручно-образовната дејност, како и 
дејноста на судска медицина и анализа и дресирање на 
животни за откривање на опојни дроги без дозвола 
(член 68); 

47) изложи на опасност други лица на дејствување 
на опојна дрога со ставање на опојна дрога, растение 
или негов дел во храна, пијалак или на друг начин 
(член 75); 

48) фрла или остава употребени игли и шприцеви 
на местата кои не се посебно одредени за таа намена 
(член 78) и 

49) не води евиденција согласно со членовите 29 
став 4 и 79 од овој закон. 

Покрај глобата од ставот 1 на овој член на правното 
лице може да му се изрече и прекршочна санкција на 
привремена забрана за вршење на дејност. Траењето на 
забраната не може да биде пократко од шест месеца, 
ниту подолго од пет години. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во из-
нос од 5.000 до 10.000 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече и на одговорното лице во правното 
лице. 

Покрај глобата од ставот 3 на овој член на одговор-
ното лице во правното лице, за дејствијата од ставот 1 
на овој член  ќе му се изрече и прекршочна санкција за-
брана за вршење на должност. Траењето на забраната 
не може да биде пократко од една година, ниту подол-
го од  четири години. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во из-
нос од 3.000 до 5.000 евра во денарска противвредност 
ќе се изрече и на физичкото лице во правното лице. 

 
Член 93 

Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече за прекршок на  физичко 
лице, ако: 

1) одгледува афион за намена и под услови спро-
тивни со одредбите на овој закон (членови 28 став 1 и  
29 ставови 1 и 2); 

2) во рок од четири месеца по завршување на же-
твата не го предаде целокупниот род, односно сите ко-
личини на делови на афион кои служат за производс-
тво на опојни дроги (член 29 став 6); 

3) не ги извести Министерството за внатрешни ра-
боти и надлежниот орган на управата (инспекција) за 
секоја состојба која укажува на сомнеж дека афионот 
или делови на афионот се употребени или би можеле 
да бидат употребени за производство на опојни дроги 
(член 29 став 7); 

4) не ги пријави површините за производство на 
афион во рок најдоцна 15 дена по сеидбата (член 29  
став 2); 

5) изложи на опасност други лица на дејствување 
на опојна дрога со ставање на опојна дрога, растение 
или негов дел во храна, пијалак или на друг начин 
(член 75); 

6) не ги преземе сите мерки за да спречи злоупотре-
ба на лекови наведени во листите II и III и не води ре-
гистар за влез и излез на лековите за кои е одговорен 
(член 43 ставови 8 и 9) и 

7) поседува лек кој содржи психотропни супстан-
ции класифицирани во листите II и III без медицинска 
документација и во количина поголема од утврдената 
со членот 45 ставови 1 и 2 од овој закон. 

 
Член 94 

На правни или физички лица може да му се изрече по-
себна прекршочна мерка конфискација на имот и имотна 
корист прибавени со прекршокот од членовите 92 и 93 на 
овој закон, согласно со Законот за прекршоците. 

 
Член 95 

Прекршочната постапка за прекршоците предвиде-
ни со овој закон ја води надлежниот суд. 

Пред поднесување на барање за поведување на пре-
кршочна постапка за прекршоците предвидени со овој 
закон Министерството за здравство води постапка за 
порамнување согласно со Законот за прекршоците . 

 
 XIII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 96 
Правните лица кои вршат производство и промет на 

опојни дроги се должни да го усогласат своето работе-
ње согласно со одредбите на овој закон, во рок од  една 
година од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 97 

Министерот за здравство ќе овласти јавна здрав-
ствена установа што ќе ги врши работите на Центарот 
за третман и намалување на штети од злоупотреби на 
дроги  во рок од три месеца од денот на влегувањето во 
сила на овој закон.  

 
Член 98 

Меѓуресорската државна комисија за борба против 
недозволеното производство, трговија и злоупотреба 
на дроги формирана пред денот на влегувањето во сила 
на овој закон продолжува да работи  во постојниот со-
став до истекот на нивниот мандат.  
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Член 99 
Подзаконските прописи предвидени со овој закон 

ќе се донесат во рок од шест месеца од денот на влегу-
вањето во сила на овој закон. 

До донесувањето на прописите од ставот 1 на овој 
член  ќе продолжат да се применуваат постојните  под-
законски акти. 

 
Член 100 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи Законот за определување органи за вр-
шење одредени работи во областа на производството и 
прометот на опојни дроги (“Службен весник на СРМ” 
број 24/83) и престанува да се применува Законот за 
производство и промет на опојни дроги (“Службен 
лист на СФРЈ” број 13/91). 

 
Член 101 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR KONTROLLIN E DROGAVE NARKOTIKE 

DHE SUBSTANCAVE PSIKOTROPIKE 
 

I. DISPOZITA TË PERGJITHSHME 
 

Neni 1 
Lenda e Ligjit 

 
Me kete ligj rregullohen: 
≠ kompetencat e organeve shteterore, kompetente për 

kontrollin e prodhimit dhe qarkullimit të drogave dehese 
dhe substancave psikotropike; 

≠ masat për preventive të perdorimit dhe keqperdori-
mit të drogave dehese, substancave psikotropike, për mje-
kim, rehabilitim dhe riintegrim social të personave të varur 
nga drogat dehese dhe substancat psikotropike; 

≠ klasifikimi i substancave dhe bimeve si droga dehe-
se dhe substanca psikotropike dhe bimeve prej të cilave 
mund të fitohet droga dehese, sipas regjimit të ndalimit ose 
kontrollit, dhe sipas llojit dhe cilesive të tyre; 

≠ dedikimi dhe kushtet e kultivimit të lejuar të bime-
ve, prej të cilave mund të fitohet droga dehese, gjegjesisht 
kushtet e prodhimit, qarkullimit të drogave dehese, sub-
stancave psikotropike dhe të bimeve, prej të cilave mund të 
fitohet droga dehese; 

≠ mbikeqyrja e kultivimit të bimeve prej të cilave 
mund të fitohet droga dehese, si dhe e prodhimit, qarkulli-
mit dhe posedimit të droges dehese, substancave psikotro-
pike, bimeve prej të cilave mund të fitohet droga dehese 
dhe 

≠ masat për mposhtjen e keqperdorimit të drogave de-
hese dhe substancave psikotropike. 

 
Neni 2 

Qellimi i Ligjit 
 
Qellimet e ketij ligji jane: 
- pengimi dhe mposhtja e keqperdorimit të drogave de-

hese dhe substancave psikotropike; 
- pengimi i prodhimit dhe qarkullimit të palejuar të dro-

gave dehese, substancave psikotropike dhe bimeve prej të 
cilave mund të fitohet droga dehese, dhe substancave që 
mund të perdoren për prodhimin e drogave dehese ose sub-
stancave prikotropike dhe 

- mbrojtja e jetes dhe e shendetit të njerezve dhe kon-
trolli i drogave dehese dhe substancave psikotropike. 

Neni 3 
Kuptimi i nocioneve 

 
Nocionet e vecanta të perdorura në kete ligj e kane 

kuptimin si vijon: 
1. “Kashte afioni” jane të gjitha pjeset e bimes (pervec 

fares) së afionit, pas kositjes. 
2. “EMCDDA” eshte Qendra Evropiane për percjelljen 

e droges dhe varesive nga droga, me seli të perhershme në 
Lisbone, Portugali. 

3. “Dergese e kontrolluar” eshte teknika e hetimit me 
të cilen dergesave të dyshimta ose të paligjshme të drogave 
narkotike ose substancave psikotropike, u mundesohet që 
të transportohen, të hyjne ose të dalin neper territorin e më 
teper vendeve, me njohurine dhe mbikeqyrjen e organeve 
të tyre kompetente, me qellim që të identifikohen personat 
e perfshire në kryerjen e veprimeve ilegale. 

4. “Substanca të kontrolluara” jane substancat dhe 
preparatet që i permbajne të njejtat, ose të cilat sipas cilesi-
ve kimike dhe formules strukturore si dhe karakteristikave 
të tjera teknike, perkojne me ato, ndersa gjenden në listat e 
Kombeve të Bashkuara nga viti 1961, 1972 dhe 1988. 

5. “Konventa nderkombetare për kontrollin e dro-
ges” jane Konventa unike për drogat narkotike nga viti 
1961 me protokollin nga viti 1972, Konventa për substanca 
psikotropike nga viti 1971 dhe Konventa e Kombeve të 
Bashkuara kunder tregtise së paligjshme me droga narkoti-
ke dhe substanca psikotropike nga viti 1989. 

6. “Zvogelim i demit” jane aktivitetet qellimi i të cila-
ve eshte zvogelimi i demit nga keqperdorimi i droges, per-
mes kembimit të spermes sterile për injektim, distribuimit 
të prezervativeve, dhenies së informatave për seks të sigurt 
dhe punes me popullaten e fshehte (puna në terren), me 
qellim të motivimit të qytetareve për mjekim. 

7. “Droge narkotike” eshte secila substance me pre-
jardhje natyrore ose artificiale që eshte e radhitur në listen 
e drogave dehese, në pajtim me konventat nderkombetare 
për kontrollin e drogave dehese, ose në baze të vendimit të 
organit kompetent. Droga narkotike perfshin edhe substan-
ca psikotropike, që jane të radhitura në listen e substancave 
psikotropike, nese nuk jane permendur në menyre të vecan-
te.   

8. “Kultivim i bimeve” eshte mbjellja, mbeltimi, kulti-
vimi ose korrja e bimeve, ose në menyre tjeter marrja e 
pjeseve të bimeve, prej të cilave mund të fitohet droga de-
hese.  

9. “Konfiskim” eshte marrja e perhershme e pronesise 
me urdherese të gjyqit, ose të organit tjeter kompetent. 

10. “Substance psikotropike” eshte secila substance 
me prejardhje natyrore ose artificiale që eshte e radhitur në 
listen e substancave psikotropike, në pajtim me konventat 
nderkombetare për kontrollin e drogave dehese dhe/ose në 
baze të vendimit të organit kompetent. 

11. “Prekurzor” eshte secila substance natyrore ose 
artificiale që mund të perdoret në prodhimin e drogave de-
hese dhe që eshte e radhitur në listen e prekurzoreve, në 
pajtim me konventat nderkombetare për kontrollin e droga-
ve dehese dhe/ose në baze të vendimit të organit kompetent 
në Republiken e Maqedonise. 

12. “Preparat” eshte tretje ose perberje, në gjendje të 
ngurte ose të lenget, ose në cfaredo forme tjeter fizike, që 
permban droge dehese, substance psikotropike ose bime 
prej së ciles mund të fitohet droga dehese.  

13. “Prodhim” eshte pergatitja, perpunimi, perzierja, 
pastrimi, prodhimi dhe secili aktivitet tjeter, me të cilin fi-
tohet ose me të cilen kontribuohet për fitimin e droges de-
hese, substances psikotropike ose të preparatit të tyre.  

14. “Qarkullim” eshte secila menyre e leshimit në qar-
kullim të droges dehese, substances psikotropike, bimes, 
pjeses së bimes, siç jane importi, eksporti, transitimi, furni-
zimi, blerja, shitja, nderrimi, bartja, magazinimi, leshimi i 
recetes e ngjashem.  



19 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 103 - Стр. 125 

15. “Posedim” eshte pronesia e droges dehese, sub-
stances psikotropike ose bimes. 

16. “Konsumues i herepashershem i droges dehese” 
eshte personi i cili në menyre të njehershme ose here pas 
here merr droga dehese, dhe te i cili ende nuk eshte zhvil-
luar gjendja e varesise.  

17. “Ndihme të varurve dhe konsumuesve të here-
pashershem të droges dehese” eshte ndihma e marrjes së 
masave mjekesore dhe masave të ndihmes sociale, siç jane 
rehabilitimi psiko – social, keshillimi dhe risocializimi i të 
varurve nga drogat dehese.  

18. “Preventiva e keqperdorimit të drogave dhe 
substancave psikotropike” perbehet nga një varg masash 
dhe aktivitetesh për pengimin e perdorimit dhe keqperdori-
mit të drogave, substancave psikotropike dhe prekurzoreve 
(preventiva primare), zbulimi i hershem i keqperdorimit të 
drogave, substancave psikotropike, dhe mjekimi i të semu-
rit dhe familjes së tij (preventiva sekondare) dhe zvogelimi 
e menjanimi i efekteve të demshme, nga keqperdorimi i 
drogave ose substancave psikotropike në shendetin dhe 
sjelljen e të semurit (preventiva terciare).  

19. “Konfiskim i perkohshem” eshte ndalimi i per-
kohshem i transferit, konvertimit, disponimit ose bartjes së 
pronesise, ose mbikeqyrjes së perkohshme ose kontrollit të 
pronesise, në baze të urdhereses së leshuar nga gjyqi ose 
nga organi tjeter kompetent. 

20. “Hyrje” eshte secila pronesi e fituar në menyre të 
drejtperdrejte ose të terthorte, me kryerjen e kundervajtjeve 
të percaktuara me kete ligj. 

21. “Bime nga të cilat mund të fitohet droga dehese” 
(në tekstin e metejme: “bima”) eshte secila bime prej së ci-
les mund të fitohet droga dehese, e që eshte e radhitur në li-
sten e atyre bimeve, në pajtim me konventat nderkombeta-
re për kontrollin e drogave dehese, ose në baze të vendimit 
të organit kompetent, si dhe pjesa e bimes së atille që mund 
të perdoret për fitimin e droges dehese.  

22. “Rehabilitim” jane aktivitetet qellimi i të cilave, 
eshte që personi sherohet dhe  pushon me keqperdorimin e 
droges ose substances psikotropike, që t’i kthehen aftesite e 
tjera trupore dhe psikologjike. Ka dy qellime: ndryshimin e 
sjelljes dhe stilit të jeteses së personit që ka keqperdorur 
droge ose substance psikotropike, dhe i dyti aftesimin për 
pune. 

23. “Furnizim” eshte dhenia dhe ndarja e drogave de-
hese ose substancave psikotropike. 

24. “Substanca” jane drogat dehese, substancat psiko-
tropike dhe prekurzoret, të radhitur në listen e drogave de-
hese, substancave psikotropike dhe prekurzoreve, e nën 
pajtim me konventat nderkombetare për kontrollin e droga-
ve dehese dhe/ose në baze të vendimit të organit kompetent 
të Republikes së Maqedonise. 

25. “Mjet për prodhimin e droges dehese” eshte apa-
rati ose sendi tjeter, i cili eshte i dedikuar ose i perdorur për 
perfitimin e droges dehese ose substances psikotropike.  

26. “Varesi” eshte gjendja e nevojes së paperballuesh-
me psikike ose fizike, për perdorimin e droges dehese. 

27. “I varur nga drogat dehese” eshte personi që me 
perdorimin e droges dehese, ka arritur në gjendje të varesise.  

28. “Keqperdorim i drogave dehese ose perdorim i 
palejueshem i drogave dehese” eshte kultivimi i bimeve 
prej të cilave mund të perfitohet droga dehese, posedimi i 
mjeteve për prodhimin e drogave dehese, prodhimi, qarkul-
limi dhe posedimi i drogave dehese, substancave psikotro-
pike, bimeve ose pjeseve të bimeve prej të cilave mund të 
perfitohet droga dehese në kundershtim me dispozitat e ke-
tij ligji, si dhe perdorimi i drogave dehese jashte indikato-
reve terapeutike, në doza jashte mase ose gjate kohes që 
nuk eshte e perfshire me terapi.  

29. “INCB” eshte bordi nderkombetar për kontrollin e 
drogave, i cili eshte trup i pavarur i Kombeve të Bashkua-
ra, që ka rolin që ta kryeje monitorimin dhe implementimin 
e konventave për kontrollin e drogave, nga ana e vendeve 
anetare të Organizates së Komnbeve të Bashkuara. Selia e 
perhershme e INCB-së eshte Vjena, Austri. 

30. “UNODC” eshte trup i Kombeve të Bashkuara me 
aktivitete në fushen e pengimit të krimit, të lidhur me dro-
gen. 

 
Neni 4 

Ndalimet me perjashtim të prekurzoreve 
 
Ndalohet kultivimi i bimeve prej të cilave mund të fito-

het droga dehese, si dhe prodhimi, qarkullimi dhe posedimi 
i drogave dehese, substancave psikotropike dhe bimeve 
prej të cilave mund të fitohet droga dehese, pervec në kush-
te dhe me qellim të percaktuara me kete ligj. 

Ndalohet posedimi i mjeteve për prodhimin e drogave 
dehese, pervec në kushte dhe me qellim që jane të perca-
ktuara me kete ligj. 

Ndalohet perdorimi i drogave dhe substancave psiko-
tropike, pervec në kushte të percaktuara me kete ligj dhe 
dispozitat nga sfera e shendetesise dhe veterinarise. 

Ndalohet reklamimi i drejtperdrejte ose i terthorte i 
prodhimit, qarkullimit, posedimit dhe perdorimit të droga-
ve dehese dhe substancave psikotropike, si dhe reklamimi i 
drogave dehese dhe substancave psikotropike, në cfaredo 
menyre tjeter, pervec në publikimet shkencore dhe profesi-
onale, të dedikuara për shkencetaret ose personat profesio-
nale në sferen e shendetesise.   

 
Neni 5 

Konfiskimi i drogave dehese, substancave  
psikotropike dhe bimeve nga të cilat mund  

të perfitohet droga dehese 
 
Droga dehese, substanca psikotropike dhe bima prej së 

ciles mund të fitohet droga dehese do të konfiskohet, nese 
kultivohet, prodhohet, leshohet në qarkullim ose gjendet në 
qarkullim, ose posedohet në kundershtim me dispozitat e 
ketij ligji dhe dispozitat e miratuara në baze të ketij ligji. 

 
II. KOORDINIMI I AKTIVITETEVE 

 
A. INSTITUCIONET KOMPETENTE PËR REALIZIMIN 

E AKTIVITETEVE 
 

Neni 6 
Komisioni nderdikasterial 

 
Qeveria e Republikes së Maqedonise e formon Komisi-

onin shteteror nderdikasterial, për lufte kunder prodhimit, 
tregtise dhe keqperdorimit të palejueshem të drogave (në 
tekstin e metejme: Komisioni nderdikasterial).  

Punet profesionale dhe administrative lidhur me punen 
e Komisionit nderdikasterial, i kryen Byroja e barnave. 

 
Neni 7 

Perberja e Komisionit nderdikasterial 
 
Komisionin nderdikasterial e perbejne perfaqesues të 

Ministrive të Drejtesise, të Puneve të Brendshme, të Shen-
detesise, Vetadministrimit Lokal, Mjedisit Jetesor dhe Pla-
nifikimit Hapesinor, Puneve të Jashtme, Arsimit dhe 
Shkences, Punes dhe Politikes Sociale, Bujqesise, Pylltari-
se dhe Ekonomise Ujore, Financave, Drejtorise  Doganore 
dhe Agjencise së Rinise dhe Sportit. 

   
Neni 8 

Fusheveprimi i Komisionit nderdikasterial 
 
Komisioni nderdikasterial  i kryen punet si vijojne: 
1) shqyrton ceshtje dhe jep rekomandime dhe propozi-

me për zbatimin e konventave nderkombetare në kontrollin 
e drogave dehese, dhe dispozitave dhe mekanizmave të tje-
ra për veprim;  
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2) e zhvillon dhe kujdeset për teresine dhe zbatimin si-
stematik të strategjise së mbikeqyrjes ndaj drogave dehese, 
pengimit dhe mposhtjes së keqperdorimit të drogave dehese; 

3) promovon veprim preventiv dhe njoftim publik, për 
perdorimin e demshem të drogave dehese; 

4) e vendos sistemin e grumbullimit të të dhenave për 
natyren dhe perhapjen e dukurise së keqperdorimit të dro-
gave dehese në Republiken e Maqedonise, dhe sistemin e 
perpunimit të tyre; 

5) i koordinon dhe u ofron perkrahje, aktiviteteve të 
njesive të vetadministrimit lokal; 

6) shqyrton ligje dhe dispozita të tjera, si dhe mekaniz-
ma të tjera të veprimit, lidhur me problematiken e keqper-
dorimit dhe perdorimit të demshem të drogave dehese; 

7) ofron orientime për zbatimin e konventave nderkom-
betare, në kontrollin e drogave dehese; 

8) prezantimin në organizatat nderkombetare dhe dore-
zimin e njoftimeve dhe të dhenave, në pajtim me konventat 
nderkombetare për kontrollin e drogave dehese, si dhe kuj-
desin për mbajtjen e komunikimit të rregullt me trupat dhe 
sherbimet profesionale vendore dhe të huaja; 

9) paraqitjen e raportit për situaten aktuale dhe tenden-
cen në Republiken e Maqedonise, në sferen e ofertes dhe 
kerkeses për drogat dehese, me propozim perkates për ve-
primin e organeve shteterore dhe  

10) kryen edhe pune të tjera, që do t’ia besoje Qeveria 
e Republikes së Maqedonise; 

    
Neni 9 

Njesite rajonale 
 
Vendosen njesi rajonale për realizimin e aktiviteteve, 

për pengimin dhe mposhtjen e keqperdorimit të drogave 
dehese dhe substancave psikotropike, si vijojne: 

1) rajoni i Pellagonise (Resnje, Manastir, Prilep, Krus-
heve, Demir Hisar); 

2) rajoni i Vardarit (Veles, Gradsko, Kavadar, Negoti-
ne, Demir Kapi); 

3) rajoni verilindor (Kratove, Kumanove, Kriva Pallanke); 
4) rajoni jugperendimor (Oher, Struge, Diber, Kercove, 

Makedonski Brod); 
5) rajoni i Shkupit; 
6) rajoni juglindor (Gjevgjeli, Strumice, Dojran, Val-

landove, Radovish). 
7) rajoni i Pollogut (Tetove, Gostivar, Hanet e Mavroves); 
8) rajoni lindor (Shtip, Kocan, Probishtip, Pehceve, 

Makedonska Kamenice, Sveti Nikolle, Berove, Dellceve, 
Vinice ) dhe 

9) qendra rajonale e institucioneve ndeshkuese permi-
resuese dhe edukative – Shkup. 

Në njesite rajonale nga paragrafi 1 i ketij neni, formo-
hen grupet punuese, që do të realizojne aktivitete të caktua-
ra për pengimin dhe mposhtjen e keqperdorimit të drogave 
dehese dhe substancave psikotropike, për rajonet për të ci-
lat jane formuar. 

 
Neni 10 

Kompetencat e Ministrise së Shendetesise 
 
Ministria e Shendetesise i kryen punet si vijojne: 
- realizon kontroll ndaj prodhimit dhe qarkullimit me 

droga dehese, substanca psikotropike dhe prekurzore; 
- bashkepunon me organet e tjera shteterore kompeten-

te, me qellim që të siguroje realizimin e obligimeve që da-
lin nga marreveshjet e ratifikuara nderkombetare, nga sfera 
e kontrollit të drogave dehese, substancave psikotropike 
dhe prekurzoreve;  

- dorezon raporte në organet e organizatave kompetente 
nderkombetare, për importin dhe eksportin e drogave dehe-
se, substancave psikotropike dhe prekurzoreve, në pajtim 
me obligimet që dalin nga konventat nderkombetare për 
kontrollin e droges; 

- bashkepunon me institucionet e arsimit siperor, insti-
tucionet që kryejne pune shkencore hulumtuese, me institu-
cionet që kryejne pune juridike, psikologjike, sociale, edu-
kative, informative dhe mjekesore, si dhe me shoqatat e 
qytetareve, bashkesite fetare dhe grupet religjioze, ndersa 
ka të beje me preventiven, mjekimin, rehabilitimin dhe ri-
integrimin social të personave që keqperdorin droga dehe-
se, substanca psikotropike dhe prekurzore; 

- i planifikon aktivitetet për hulumtime në sferen e far-
makologjise, toksikologjise, mjekesise, psikologjise, reha-
bilitimit, mbrojtjes sociale, arsimit dhe legjislatures, që ka-
ne të bejne me preventiven, mjekimin, rehabilitimin dhe ri-
integrimin social të personave që keqperdorin droga dehe-
se, substanca psikotropike dhe prekurzore;  

- e autorizon insitucionin shendetesor i cili në Republi-
ken e Maqedonise do të mbaje regjistrin qendror, të perso-
nave që keqperdorin ose jane të varur nga droga dehese, 
substanca psikotropike ose prekurzori; 

- e autorizon institucionin shendetesor i cili në Republi-
ken e Maqedonise do ta kryeje diagnostikimin dhe terapine 
e personave që keqperdorin, ose jane të varur nga droga 
ose substanca psikotropike, dhe që jane HIV pozitive, ose 
jane të semure nga SIDA, dhe për ata tanime mban regji-
ster të vecante; 

- e informon opinionin për rreziqet nga perdorimi i dro-
gave dehese dhe substancave psikotropike dhe 

- bashkepunon me organizatat dhe institucionet nder-
kombetare, me qellim të perparimit të aktiviteteve të preven-
tives, terapise dhe të rehabilitimit, në sferen e varesive nga 
drogat dehese, substancat psikotropike dhe prekurzoret. 

 
Neni 11 

Kompetencat e Ministrise së Puneve të Brendshme 
 
Ministria e Puneve të Brendshme  i kryen punet si vi-

jojne: 
- mban evidence për veprat e paraqitura ndeshkuese, 

lidhur me prodhimin, qarkullimin dhe tregtine e paligjshme 
me drogat dehese, substancat psikotropike dhe prekurzoret, 
dhe për atë rregullisht e së paku një here në vit, i njofton 
organet kompetente shteterore; 

- mban evidence për drogat dehese, substancat psiko-
tropike dhe prekurzoret të konfiskuar, si dhe për mjetet 
monetare, pajisjen dhe pronen të konfiskuar, që jane fituar 
me prodhimin dhe qarkullimin e paligjshem me droga de-
hese, substanca psikotropike dhe prekurzore;  

- siguron të dhena statistikore të nevojshme për perga-
titjen e raporteve nacionale dhe nderkombetare, që Repub-
lika e Maqedonise eshte e obliguar t’i dergoje në Zyren e 
Kombeve të Bashkuara për droge dhe krim (UNODC) dhe 

- merr pjese në zbulimin dhe pengimin e prodhimit dhe 
qarkullimit të paligjshem me droga dehese, substanca psi-
kotropike dhe prekurzore; 

 
Neni 12 

Kompetencat e Ministrise së Punes  
dhe Politikes Sociale 

 
Ministria e Punes dhe Politikes Sociale, në bashkepu-

nim me organet e tjera shteterore, i organizon aktivitetet 
për mbrojtje sociale të personave të varur nga droga. 

 
Neni 13 

Kompetencat e Ministrise së Drejtesise 
 
Ministria e Drejtesise i kryen punet si vijojne: 
- e kontrollon zbatimin e aktgjykimeve lidhur me prod-

himin dhe qarkullimin e paligjshem me droga dehese, sub-
stanca psikotropike dhe prekurzore dhe 

- bashkepunon me organizatat dhe institucionet nder-
kombetare, në zbatimin e marreveshjeve nderkombetare të 
ratifikuara, për kontrollin e drogave dehese dhe substanca-
ve psikotropike. 
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Ministri i Shendetesise në pajtim me ministrin e Drejte-
sise dhe ministrin e Punes  dhe Politikes Sociale, e perca-
kton organizimin dhe punen e sherbimeve për mjekim dhe 
rehabilitim të personave të varur nga droga, në institucionet 
ndeshkuese permiresuese dhe edukative permiresuese. 

 
Neni 14 

Kompetencat e Ministrise së Bujqesise, Pylltarise  
dhe Ekonomise së Ujerave 

 
Ministria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore, 

kryen mbikeqyrje me kontrollime te prodhuesi i autorizuar 
i materialit faror të afionit, kontrollim në qarkullimin e ma-
terialit faror të afionit në raport me deklarimin, kontrollim 
të mbjelljes së afionit, kontrollim të vet prodhimit, kontrol-
lim para dhe pas korrjes, si dhe kontrollim në pjesen e 
grumbullimit të kashtes së afionit (Papaver somniferum).  

 
Neni 15 

Kompetencat e Ministrise së Arsimit dhe Shkences 
 
Ministria e Arsimit dhe Shkences në bashkepunim me 

organet e tjera shteterore, në programet arsimore do të fuse 
permbajtje edukative dhe arsimore, me të cilat do të perpa-
rohet shendeti mental, dhe do të nxitet pranimi i menyres 
së shendoshe të jetes te femijet dhe të rinjte.   

 
Neni 16 

Kompetencat e Ministrise së Puneve të Jashtme 
 

Ministria e Puneve të Jashtme në bashkepunim me or-
ganet e tjera shteterore, kujdeset për zbatimin e obligimeve 
të Republikes së Maqedonise, të parapara me konventat 
nderkombetare për kontrollin e droges, dhe e ndihmon 
bashkepunimin e organeve shteterore me organizatat nder-
kombetare, për kontrollin e drogave dehese dhe substanca-
ve psikotropike. 

 
Neni 17 

Kompetencat e Agjencise së Rinise dhe Sportit 
 

Agjencia e Rinise dhe Sportit në bashkepunim me Mi-
nistrine e Arsimit dhe Shkences, organizon forma të llojl-
lojshme të tubimit të të rinjve me qellim të perparimit të 
aktiviteteve sportive, argetuese, informative dhe të tjera, të 
orientuara për krijimin e menyres së shendoshe të jeteses, 
në drejtimin e rritjes së informimit, vetedijes dhe edukimit 
te femijeve dhe të rinjve, në luften kunder keqperdorimit të 
drogave dehese dhe substancave psikotropike.   

 
Neni 18 

Kompetencat e Ministrine së Financave dhe  
të Drejtorise Doganore 

 
Ministria e Financave në bashkepunim me organet e 

tjera shteterore, bashkepunon me organizatat vendore dhe 
të huaja, në pengimin e aktiviteteve për larjen e parave dhe 
perfitimin e të mirave materiale dhe të tjera, të fituara me 
prodhimin dhe qarkullimin e paligjshem të drogave dehese, 
substancave psikotropike dhe prekurzoreve. 

Drejtoria Doganore i kryen punet si vijojne: 
- mban evidence për veprat e paraqitura ndeshkuese, 

lidhur me prodhimin, qarkullimin dhe tregtine e paligjshme 
me droga dehese, substanca psikotropike dhe prekurzore, 
dhe për atë rregullisht e së paku një here në vit, i njofton 
organet kompetente shteterore; 

- mban evidence për drogat dehese, substancat psiko-
tropike dhe prekurzoret të konfiskuar, si dhe për mjetet 
monetare, pajisjen dhe pronen të konfiskuar, që jane fituar 
me prodhimin dhe qarkullimin e paligjshem me droga de-
hese, substanca psikotropike dhe prekurzore;  

- siguron të dhena statistikore të nevojshme për perga-
titjen e raporteve nacionale dhe nderkombetare, që Repub-
lika e Maqedonise eshte e obliguar t’i dergoje në Zyren e 
Kombeve të Bashkuara për droge dhe krim (UNODC) dhe 

- merr pjese në zbulimin dhe pengimin e qarkullimit të 
paligjshem me droga dehese, substanca psikotropike dhe 
prekurzore. 

 
B. STRATEGJIA 

 
Neni 19 

Strategjia nacionale për droga e Republikes  
së Maqedonise 

 
Qeveria e Republikes së Maqedonise me propozimin e 

Komisionit nderdikasterial, e miraton Strategjine nacionale 
për droga të Republikes së Maqedonise (në tekstin e metej-
me: Strategjia nacionale) si baze për veprimin e organeve 
të pushtetit shteteror, organeve të njesive të vetadministri-
mit lokal, institucioneve, shoqatave të qytetareve dhe bash-
kesive fetare dhe grupeve religjioze, si dhe personave të 
tjere juridike dhe fizike.  

Strategjia nacionale nga paragrafi 1 i ketij neni, bazohet 
në parimet e mbrojtjes së të drejtave të njeriut, për siguri të 
garantuar të të gjithe qytetareve, për mundesi të barabarta 
të të gjithe qytetareve, për qasje të barabarte dhe të ekuili-
bruar të qytetareve, për adaptimin nevojave të grupeve të 
ndryshme qellimore, për pergjegjesi të ndare dhe qasje të 
koordinuar dhe për ekonomizim.  

 
Neni 20 

Plani aksional për realizimin e Strategjise nacionale 
 

Qeveria e Republikes së Maqedonise me propozimin e 
Komisionit nderdikasterial, e miraton Planin aksional për 
realizim të Strategjise nacionale, me të cilin caktohen akti-
vitetet, afatet, organet kompetente shteterore, mjetet finan-
ciare për realizim dhe indikatoret për percjelljen e realizi-
mit të aktiviteteve. 

 
III. KLASIFIKIMI DHE KONTROLLI I DROGAVE 

NARKOTIKE, SUBSTANCAVE PSIKOTROPIKE DHE 
BIMEVE 

 
Neni 21 

Listat e drogave narkotike, substancave  
psikotropike 

 
Listat e drogave dehese, substancave psikotropike dhe 

bimeve, nga të cilat mund të perfitohet droga dehese (në 
tekstin e metejme: Listat), jane lista të substancave dhe 
preparateve të klasifikuara në listat I, II, III dhe IV nga 
konventat nderkombetare për kontrollin e drogave dehese, 
varesisht nga masat e kontrollit që zbatohen ndaj tyre. 

Listat nga paragrafi 1 i ketij neni, i nxjerr ministri i 
Shendetesise. 

Pervec permbajtjes nga paragrafi 1 i ketij neni, Listat 
mund të permbajne cfaredo substance tjeter dhe/ose bime, 
të cilat ministri i Shendetesise me propozimin e Komisionit 
nderdikasterial, do të vleresoje se ka shkak të arsyeshem që 
të klasifikohet në Lista. 

Listat nga paragrafi 1 i ketij neni, shpallen në “Gazeten 
zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 
 

Neni 22 
Klasifikimi në Lista 

 
Në Listen I, klasifikohen substancat dhe bimet e ndaluara.  
Në Listen II, klasifikohen substancat dhe bimet që i 

nenshtrohen kontrollit të rrepte. 
Në Listen III, klasifikohen substancat dhe bimet që i 

nenshtrohen kontrollit. 
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Në Listen IV, klasifikohen prekurzoret, në pajtim me 
dispozitat për prekurzoret. 

Perzierjet e ngurta ose të lengeta që permbajne një apo 
më teper substanca të kontrolluara dhe substanca psikotro-
pike që jane të ndara në doza të vecanta, do të konsidero-
hen si preparate dhe do t’i nenshtrohen kontrollit, në kushte 
të njejta si dhe substancat që i permbajne. 

Preparatet që permbajne dy apo më teper substanca për 
të cilat vlejne kushte të ndryshme, do t’i nenshtrohen kush-
teve që vlejne për substancat e kontrolluara më rreptesisht 
në to. 

Preparatet që permbajne substanca nga listat II dhe III, 
leshohen në qarkullim në pajtim me dispozitat për barna, 
pas analizave të kryera laboratorike (farmaceutike kimike), 
në institucionin që i kryen punet e Laboratorit nacional për 
analizen dhe kontrollin e kualitetit, i autorizuar nga ministri 
i Shendetesise.  

 
Neni 23 

Emrat e substancave dhe bimeve 
 

Substancat dhe bimet nga neni 22 i ketij ligji, shenohen 
në Lista me emrat e tyre nderkombetare të pambrojtur 
(INN), ose nese ajo eshte e mundur me emrin e vet shken-
cor. 

Pervec shenimit të emrave nga paragrafi 1 i ketij neni, 
në Lista shenohet edhe perberja kimike e substances, nese 
ajo eshte e mundur. 

 
Neni 24 

Ndalimi i drogave narkotike, substancave psikotropike 
dhe bimeve të klasifikuara në listen I 

 
Kultivimi, prodhimi, qarkullimi, posedimi dhe perdori-

mi i substancave dhe bimeve të klasifikuara në listen I i 
dhe preparateve të tyre ndalohet, pervec në hulumtimet 
mjekesore ose shkencore, ose në dedikimet gjyqesore mje-
kesore, arsimore ose policore, siç eshte e percaktuar me ke-
te ligj. 

Me perjashtim nga paragrafi 1 i ketij neni, kultivimi i 
afionit lejohet për dedikime dhe në kushtet e percaktuara 
me kete ligj. 

  
Neni 25 

Kontrolli i drogave narkotike, substancave  
psikotropike dhe bimeve të klasifikuara  

në listat II dhe III 
 

Ndalohet kultivimi, prodhimi dhe qarkullimi i substan-
cave dhe bimeve të klasifikuara në listen II dhe III dhe i 
preparateve të tyre, i cilitdo person juridik që nuk ka leje 
për kryerjen e veprimtarise dhe/ose pajisje dhe lokale të ci-
lat nuk jane të lejuara posacerisht për atë dedikim, pervecse 
për hulumtime mjekesore ose shkencore ose në dedikime 
gjyqesore mjekesore, arsimore ose policore, siç eshte per-
caktuar me kete lgj. 

Ndalohet posedimi dhe perdorimi i substancave dhe bi-
meve të klasifikuara në listen II dhe III, si dhe i preparate-
ve të tyre, pa lejen e leshuar në pajtim me kete ligj ose ligj 
tjeter. 

 
Neni 26 

Preparatet e substancave dhe bimeve 
 

Për preparatet (barnat dhe preparatet e tjera) zbatohen 
masat e njejta si dhe për substancat që i permbajne. 

Nese preparati permban dy apo më teper substanca, i 
nenshtrohet masave që zbatohen për substancen e kontrol-
luar më rreptesisht.  

Neni 27 
Perjashtimi i preparateve nga zbatimi i masave  

të caktuara kontrolluese 
 

Preparati që permban substanca të klasifikuara në listat 
II dhe III, i kombinuar ashtu që nuk ka rrezik nga keqper-
dorimi ose keqperdorimi eshte i pakonsiderueshem, ndersa 
nga i cili substanca nuk mund të ndahet me mjetet e kapsh-
me, në sasi që do të mund të keqperdoret ose të shfrytezo-
het në menyre të palejueshme, mund të perjashtohet nga 
masat e caktuara të kontrollit, të parapara me kete ligj.  

Aktvendimin për perjashtim nga paragrafi 1 i ketij neni, 
e nxjerr ministri i Shendetesise. 

 
IV. KULTIVIMI I BIMEVE PREJ TË CILAVE MUND 

TË FITOHET DROGA DEHESE 
 

Neni 28 
Kultivimi i lejuar i bimeve ose shkaterrimi i tyre 

 
Lejohet kultivimi i afionit, për dedikim dhe në kushtet 

e percaktuara me kete ligj.  
Bimet e mbira vetvetiu nga të cilat mund të perfitohet 

droga dehese, shkaterrohen. 
Bimet nga paragrafi 2 i ketij neni i shkaterron personi, i 

cili në cfaredo baze posedon ose shfrytezon truall në të ci-
lin eshte rritur bima. 

Nese bimet nuk shkaterrohen nga personi nga paragrafi 
3 i ketij neni, të njejtat me komision do t’i shkaterroje Mi-
nistria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore, bashke 
me Ministrine e Puneve të Brendshme, në llogari të prona-
rit ose shfrytezuesit të truallit.  

 
Neni 29 

Kultivimi i afionit që dedikohet për prodhimin  
e droges dehese 

 
Lejohet kultivimi i afionit (papaver somniferum) për 

qellime ushqimore (fara e afionit), si dhe për prodhimin 
dhe qarkullimin e drogave dehese. 

Kultivimi i afionit u lejohet vetem personave juridike 
dhe fizike, të cilet kane leje për prodhimin e afionit, të les-
huar nga Ministria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise 
Ujore, pas marreveshjes  së lidhur paraprakisht me perso-
nin juridik, që eshte i autorizuar për grumbullimin e të njej-
tit, dhe siperfaqet e paraqitura në njesite rajonale të Mini-
strise së Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore, në afat 
më së voni 15 dite pas mbjelljes.  

Afioni i dedikuar për qellime shkencore mund të kulti-
vohet pa leje, e me obligim për paraqitjen e siperfaqeve në 
të cilat do të kultivohet afioni, në Ministrine e Bujqesise, 
Pylltarise dhe Ekonomise Ujore. 

Grumbullimin e afionit për prodhimin e drogave dehese 
mund ta kryejne personat juridike, të cilet kane leje dhe ja-
ne të regjistruar në Ministrine e Bujqesise, Pylltarise dhe 
Ekonomise së Ujerave, për grumbullimin dhe prodhimin e 
drogave dehese dhe substancave psikotropike. Personat ju-
ridike nga paragrafi 4 i ketij neni, jane të obliguar që të 
mbajne librin për evidentimin e sasise së kashtes së afionit 
të prodhuar dhe të grumbulluar, dhe të dorezojne raport më 
së voni pese muaj pas korrjes së kryer, në Ministrine e Buj-
qesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore.  

Formen dhe permbajtjen e fleteparaqitjes për prodhi-
min e afionit, librin e evidences, marreveshjen për prod-
him, si dhe kriteret më të aferta nga paragrafet 2 dhe 4 të 
ketij neni, i percakton ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe 
Ekonomise Ujore.  

Personat juridike për grumbullimin e afionit, pavare-
sisht ose permes ndermjetesuesve të autorizuar, lidhin mar-
reveshje me kultivuesit e afionit, në afat prej një viti. 
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Kultivuesi i afionit eshte i obliguar që në afat prej kater 
muajsh pas perfundimit të korrjes, t’ia dorezoje prodhimin 
e plote perkatesisht të gjitha sasite e pjeseve të afionit, që 
sherbejne për prodhimin e drogave dehese - kashtes së afi-
onit, personit juridik që e kryen grumbullimin e afionit.  
Personat juridike që e kryejne grumbullimin e afionit, jane 
të obliguar që nga kultivuesi i afionit t’i grumbullojne të 
gjitha sasite e prodhuara të kashte së afionit, në afatin prej 
kater muajsh nga korrja e afionit. 

Kultivuesi i afionit eshte i obliguar që ta njoftoje Mini-
strine e Puneve të Brendshme dhe Inspektoratin shteteror të 
bujqesise, për çdo gjendje që tregon dyshim se afioni ose 
pjese të afionit jane perdorur ose do të mund të jene perdo-
rur, për prodhimin e drogave dehese (prerja, mbledhja e 
meshikezave të gjelbra të afionit).   

Ministria e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise Ujore, 
paraqet së paku dy here në vit raport për kontrollet e kryera 
të kultivimit të afionit, në Ministrine e Shendetesise. 

 
V. SUBSTANCAT DHE BIMET E KLASIFIKUARA NË 

LISTEN II DHE III 
 

Neni 30 
Zbatimi i dispozitave për barnat 

 
Për substancat dhe bimet e klasifikuara në listen II dhe 

III, si barnat dhe preparatet e tyre, zbatohen dispozitat për 
barnat.  

 
1. Leje të pergjithshme 

 
Neni 31 

 
Personat juridike të autorizuar për prodhimin dhe  

qarkullimin e e drogave dehese dhe substancave  
psikotropike 

 
Substancat dhe bimet e klasifikuara në listat II dhe III, 

si dhe preparatet e tyre, lejohet që të prodhohen dhe lesho-
hen në qarkullim nga personat juridike që i plotesojne 
kushtet për kryerjen e prodhimit të barnave, në pajtim me 
dispozitat për barnat, dhe kane leje për prodhimin dhe qar-
kullimin e substancave të klasifikuara në listen II dhe III, si 
dhe të preparateve të tyre.  

Listen e personave juridike për prodhimin dhe qarkulli-
min e drogave dehese, substancave psikotropike dhe bime-
ve prej të cilave mund të fitohet droga dehese, e nxjerr mi-
nistri i Shendetesise, dhe botohet në “Gazeten zyrtare të 
Republikes së Maqedonise”. 

 
Neni 32 

Leja për prodhimin dhe qarkullimin e drogave dehese 
dhe substancave psikotropike 

 
Leja për prodhimin dhe qarkullimin e substancave dhe 

bimeve të klasifikuara në listen II dhe III, mund të leshohet 
edhe për qellime mjekesore, veterinarie dhe shkencore. 

Me perjashtim nga paragrafi 1 i ketij neni, mund të les-
hohet leja për shfrytezim në industri, perkatesisht ekonomi, 
të substancave dhe bimeve të klasifikuara në listen II dhe 
III, nese parashtruesi i kerkeses siguron që malli i prodhuar 
të mos keqperdoret, dhe të mos mundet të prodhoje efekte 
të demshme, si dhe substanca e kontrolluar që shfrytezohet 
si perberes, të mos mundet thjeshtesisht të ndahet.  

Në lejen nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni, shenohet 
secila veprimtari për të cilen personi juridik eshte i autori-
zuar, qellimi i punes së tij dhe secila substance dhe bime e 
klasifikuar në listen II dhe III, të cilen personi juridik eshte 
i autorizuar që ta shfrytezoje në veprimtarine e tij.  

Leja nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni, mund t’i les-
hohet vetem personit juridik, që ka të punesuar person me 
arsimim siperor, nga sfera e farmacise.  

Leje për prodhimin dhe qarkullimin e substancave të 
klasifikuara në listen II dhe III, si dhe të preparateve të 
tyre, personave juridike nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij ne-
ni, ua leshon Byroja e barnave. 

 
Neni 33 

Leja për pajisje dhe lokale 
 

Prodhimi dhe qarkullimi i substancave dhe bimeve të 
klasifikuara në listen II dhe III, lejohen në pajisje dhe loka-
le të lejuara për atë dedikim. 

Leja për pajisje dhe lokale mund të leshohet vetem për 
pajisje dhe lokale që i shfrytezon personi juridik, i cili ka 
leje për prodhimin dhe qarkullimin e substancave dhe bi-
meve të klasifikuara në listen II dhe III. 

Për secilen pajisje dhe për secilin lokal të cilin personi 
juridik nga paragrafi 2 i ketij neni, e shfrytezon për prodhi-
min ose qarkullimin e substancave dhe bimeve, leshohet le-
je e vecante nga Byroja e barnave. 

Leja për pajisjen dhe lokalet nga paragrafi 1 i ketij ne-
ni, leshohet nese jane plotesuar kriteret e sigurise me të ci-
lat lehtesohet zbatimi i kontrollit, për pengimin e tjetersimit 
të paautorizuar, ose të zhdukjes në menyre tjeter të sub-
stancave dhe bimeve, dhe nese eshte caktuar personi i obli-
guar për plotesimin e kritereve të sigurise.  

Kriteret e sigurise nga paragrafi 4 i ketij neni, dhe men-
yren e kontrollit të tyre, i percakton ministri i Shendetesise 
në pajtim me ministrin e Puneve të Brendshme. 

Me shuarjen e vlefshmerise së lejes për prodhimin dhe 
qarkullimin e substancave dhe bimeve të klasifikuara në li-
sten II dhe III, pushon të vleje edhe leja për pajisjen dhe lo-
kalet. 

  
Neni 34 

Dispozita të perbashketa për leshimin e lejeve për  
pune dhe lejeve për pajisje dhe lokale 

 
Lejet nga nenet 32 dhe 33 të ketij ligji, i leshohen një 

personi juridik dhe nuk barten.  
Lejet nga nenet 32 dhe 33 të ketij ligji, kane afat të 

vlefshmerise prej pese vitesh.  
Personi juridik eshte i obliguar që të parashtroje kerke-

se të re për perteritjen e lejeve nga nenet 32 dhe 33 të ketij 
ligji, gjashte muaj para skadimit të vlefshmerise së lejes. 

Për kerkesen për leshimin e lejeve nga nenet 32 dhe 33 
të ketij ligji, Byroja e barnave vendos në afat prej 90 di-
tesh, nga dita e paraqitjes së kerkeses së kompletuar.  

Shpenzimet për leshimin e lejeve nga nenet 32 dhe 33 
të ketij ligji, bien në llogari të parashtruesit të kerkeses. 

Formen dhe permbajtjen e kerkeses për leshimin e leje-
ve, formen dhe permbajtjen e lejeve nga nenet 32 dhe 33 të 
ketij ligji, si dhe menyren e leshimit të tyre, i percakton mi-
nistri i Shendetesise. 

 
Neni 35 

Kufizimi i rezervave 
 

Personi juridik i autorizuar për prodhimin dhe qarkulli-
min e substancave dhe bimeve të klasifikuara në listat I, II 
dhe III, mund të posedoje vetem sasi të atyre substancave, 
bimeve dhe preparateve, të nevojshme për zhvillimin nor-
mal të procesit të punes.  

Byroja e barnave e cakton sasine më të madhe të sub-
stancave dhe bimeve të klasifikuara në listat II dhe III, si 
dhe të preparateve të tyre, të cilat personi juridik nga para-
grafi 1 i ketij neni, eshte i autorizuar që t’i mbaje në vitin 
kalendarik.  

Kriteret më të aferta për kufizimin e rezervave, i perca-
kton ministri i Shendetesise.  
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Neni 36 
Leja vjetore e prodhimit 

 
Byroja e barnave duke i marre parasysh kushtet e tre-

gut, çdo vit e cakton sasine më të madhe të substancave 
dhe bimeve të klasifikuara në listat II dhe III, si dhe të pre-
parateve të tyre, të cilat personit juridik i lejohet që t’i 
prodhoje.  

Kufizimet e prodhimit nga paragrafi 1 i ketij neni, 
Byroja e barnave mundet t’i ndryshoje, nese eshte e ne-
vojshme gjate vitit.  

 
2. Lejet e vecanta 

 
Neni 37 

Personat juridike të autorizuar për import, eksport  
dhe transit 

 
Personat juridike që kane leje për prodhimin dhe qar-

kullimin e substancave dhe bimeve të klasifikuara në listat 
II dhe III, lejohen që të kryejne import, eksport dhe transi-
tim të substancave dhe bimeve të klasifikuara në listat II 
dhe III, si dhe  të preparateve të tyre.  

 
Neni 38 

Lejet e vecanta për import, eksport dhe transit 
 

Për çdo import, eksport dhe transitim të preparateve që 
permbajne droga dehese dhe substanca psikotropike, nevo-
jitet leje e vecante, të cilen e leshon Byroja e barnave.  

Lejet për import, eksport dhe transitim nuk barten.  
Lejet për import, eksport dhe transitim, leshohen me 

afat të vlefshmerise deri në gjashte muajsh.  
Menyren e leshimit të lejeve të vecanta nga paragrafi 1 

të ketij neni, e percakton ministri i Shendetesise.  
Me perjashtim nga paragrafi 1 i ketij neni, leja për im-

port nuk nevojitet në rast të fatkeqesise elementare ose rret-
hanes tjeter të jashtezakonshme.  

Importin nga paragrafi  5 i ketij neni, e lejon ministri i 
Shendetesise.  

  
Neni 39 

Paketimi dhe shenimi 
 

Substancat e klasifikuara në listen II dhe III, si dhe pre-
paratet e tyre nuk guxojne të leshohen në qarkullim, nese 
nuk jane në paketim me emrin e tyre, e në rastin e dergeses 
së substancave të klasifikuara në listen II dhe të preparate-
ve të tyre - e shenuar me shirit të kuq të dyfishte. 

Shenja me të cilen preparati eshte në shitje, doemos du-
het të permbaje emrin e substances së klasifikuar në listen 
II dhe III, si dhe peshen dhe perqindjen e tyre.  

Shenja në paketimin që eshte në qarkullim me pakice, 
doemos duhet të permbaje udhezimin për perdorim, si dhe 
verejtjen e domosdoshme për sigurine e konsumuesit.  

Menyren e paketimit dhe shenimit të substancave të 
klasifikuara në listen II dhe III, si dhe të preparateve të 
tyre, i percakton ministri i Shendetesise.  

 
Neni 40 

Posedimi dhe furnizimi në qellime mjekesore 
 

Institucionet shendetesore që e kane barnatoren e vet, 
mund të posedojne dhe të furnizojne preparate që i perm-
bajne substancat e shenuara në listat e substancave të kon-
trolluara, në sasite që jane zakonisht të nevojshme për akti-
vitetet terapeutike të institucionit.  Kerkesa për furnizimin 
e ketyre preparateve, duhet të perbehet nga tri kopje. Kopja 
e pare mbetet në dokumentacionin e kerkuesit, ndersa dy të 
tjerat mbesin në barnatore, që të sherbejne gjate kontrollit 
nga organet kompetente shteterore. 

Nuk lejohet bjerja e preparateve nga paragrafi 1 i ketij 
neni, në sasi që i tejkalojne nevojat normale për pune. 

Personi pergjegjes në institucionin shendetesor, i perca-
kton nevojat vjetore terapeutike të institucionit shendete-
sor, në fillim të vitit kalendarik. 

Personi pergjegjes në institucionin shendetesor nga pa-
ragrafi 1 i ketij neni, eshte i obliguar që të mbaje regjister 
për dalje dhe hyrje të preparateve të blera dhe të dhena, me 
specifikimin e perdorimit të tyre.  

Secilen faqe të regjistrit nga paragrafi 4 i ketij neni, e 
verteton Byroja e barnave. 

 
Neni 41 

Obligimet e doktoreve të mjekesise, stomatologjise  
dhe veterinarise 

 
Substancat dhe bimet e klasifikuara në listen II dhe III, 

mundet t’u shkruhen individeve në forme të barit dhe me 
recete mjekesore, dhe atë nga: 

- doktori i mjekesise që kryen veprimtari mjekesore; 
- doktori i stomatologjise që kryen veprimtari stomato-

logjike dhe 
- doktori i veterinarise që kryen veprimtari veterinarie. 
Substancat dhe bimet e klasifikuara në listen II dhe III, 

mundet t’u jepen individeve nga personat e autorizuar, ed-
he në institucionet të percaktuara me kete ligj.  

Formularin e recetes, si dhe menyren e të shkruarit të bar-
nave që permbajne substanca dhe bime të klasifikuara në li-
sten II dhe III, në recete, e percakton ministri i Shendetesise. 

  
Neni 42 

Ndalimi për dhenien të miturve dhe personave  
të semure psikike 

 
Ndalohet dhenia e barnave që permbajne droge dehese, 

substance psikotropike ose prekurzor personave të mitur 
dhe personave që tregojne shenja të crregullimit psikik, në 
barnatore. 

Për personat që nuk i kane mbushur 18 vjet, furnizimin e 
barnave me substanca aktive të klasifikuara në listen II dhe III, 
e kryejne prinderit perkatesisht tutoret, në sasine që e cakton 
doktori i mjekesise, perkatesisht doktori i stomatologjise.  

 
Neni 43 

Barnat për ndihmen e pare në mjetet e  
transportit publik 

 
Në anije, avione, trena dhe mjetet të tjera të transportit 

publik, e për nevojat e mjekimit ose të ndihmes së pare, 
mund të kete sasi të vogla të barnave që permbajne sub-
stanca dhe bime të klasifikuara në listat II dhe III dhe pre-
parate të tyre, me lejen e leshuar nga Byroja e barnave.  

Në lejen nga paragrafi 1 i ketij neni, shenohet personi 
pergjegjes për barnat, kushtet në të cilat ato ruhen, barten 
ose perterihen, si dhe dokumentacioni në të cilin regjistro-
het perdorimi i tyre sipas indikatoreve dhe sasise. 

Leja nga paragrafi 1 i ketij neni, i leshohet personit 
pergjegjes nga personi juridik, të cilit i takon mjeti trans-
portues, dhe i cili eshte i obliguar që t’i ndermarre të gjitha 
masat për ta penguar keqperdorimin e barnave.  

Personi pergjegjes për barnat, eshte i obliguar që të 
mbaje regjister për hyrjen dhe daljen e barnave, nga para-
grafi 1 i ketij neni. 

Regjistri nga paragrafi 4 i ketij neni, ruhet së paku dy 
vjet nga regjistrimi në Byrone e barnave.  

Formen dhe permbajtjen e regjistrit si dhe menyren e 
mbajtjes së tij, i percakton ministri i Shendetesise. 

 
Neni 44 

Qarkullimi me shumice dhe pakice 
 

Qarkullimin me shumice të substancave dhe bimeve të 
klasifikuara në listen II dhe III, si dhe të preparateve të 
tyre, mund ta kryejne personat juridike që e kryejne prod-
himin e atyre substancave dhe personat juridike që e kryej-
ne qarkullimin e barnave me shumice.   
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Qarkullimin me pakice të substancave dhe bimeve të 
klasifikuara në listen II dhe III, dhe të preparateve të tyre, 
mund ta kryejne personat juridike që e kryejne qarkullimin 
e barnave me pakice - barnatorja.   

 
Neni 45 

Posedimi gjate kalimit të kufirit shteteror 
 

Personat që e kalojne kufirin shteteror, guxojne që të 
posedojne bar që permban substanca psikotropike të klasi-
fikuara në listen II dhe III, vetem në baze të dokumentacio-
nit mjekesor, dhe në sasi të domosdoshme për perdorim 
personal, në kohezgjatje më së shumti deri në shtate dite. 

Personat që jane në terapi substitucionale të semundjes 
së varesise ose terapi simptomatike në fazen terminale të 
semundjes malinje, gjate kalimit të kufirit shteteror, guxoj-
ne që të posedojne bar që permban substanca të klasifikua-
ra në listen II dhe III, në baze të dokumentacionit mjekesor 
dhe në sasi të domosdoshme për perdorim personal që esh-
te permendur në dokumentacionin mjekesor, në kohezgjat-
je më së shumti deri në 15 dite.  

Në rastet nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni, personi 
eshte i obliguar që emrin dhe sasine e barit ta paraqese te 
nepunesi doganor, gjate kalimit të kufirit shteteror, me pa-
raqitjen e dokumentacionit mjekesor. 

 
Neni 46 

Perdorimi i substancave psikotropike për shfrytezim 
gjate kapjes së kafsheve 

 
Listen e substancave psikotropike të klasifikuara në li-

sten II dhe III dhe të preparateve të tyre,që lejohen të shfry-
tezohen gjate kapjes së kafsheve, si dhe kriteret për perdo-
rimin e tyre, i percakton ministri i Bujqesise, Pylltarise dhe 
Ekonomise Ujore. 

 
VI. DISPOZITA TË PERBASHKETA PËR SUBSTAN-

CAT E KLASIFIKUARA NË LISTEN II DHE III 
 

Neni 47 
Kontrolli i paraqitesit të kerkeses 

 
Leja për prodhimin dhe qarkullimin e substancave dhe 

bimeve të klasifikuara në listen II dhe III, mund të leshohet 
pas kontrollit të të dhenave dhe kualifikimeve profesionale 
të parashtruesit të kerkeses dhe personave të punesuar te 
parashtruesi i kerkeses, që jane pergjegjes për kryerjen e 
obligimeve nga ky ligj. 

Leja nga paragrafi 1 i ketij neni nuk do t’u leshohet 
personave të cileve u eshte kumtuar aktgjykimi i plotfuqis-
hem për veper penale të prodhimit dhe leshimit të paautori-
zuar në qarkullim të droges dehese, qarkullimit të paautori-
zuar të droges dehese, posedimit dhe mundesimit të konsu-
mimit të droges dehese, ose larjes së parave lidhur me ve-
prat penale që kane të bejne me droge dehese, as personit 
juridik i cili puneson persona të gjykuar në menyre të plo-
tfuqishme për ato vepra.  

Nese leja për prodhim dhe qarkullim eshte leshuar në 
kundershtim me paragrafi 2 të ketij neni, drejtori i Byrose 
së barnave me aktvendim do ta heqe lejen. 

 
Neni 48 

Puna me persona të tjere juridike 
 

Personat juridike që kane leje për prodhim dhe qarkul-
lim të substancave dhe bimeve të klasifikuara në listen II 
dhe III,  mund t’u shesin, blejne, bartin ose në menyre tje-
ter leshojne në qarkullim substanca dhe bime të klasifikua-
ra në listen II dhe III, në territorin e Republikes së Maqe-
donise, vetem personave të tjere juridike të cilet kane leje 
për prodhim, qarkullim ose furnizim dhe posedim të atyre 
substancave dhe bimeve.  

Neni 49 
Importi, eksporti dhe tranzitimi 

 
Lejohet që të importohen dhe eksportohen ose të barten 

substanca dhe bime të klasifikuara në listen II dhe III si dhe 
preparatet e tyre, vetem permes vendkalimeve kufitare të 
caktuara posacerisht për atë dedikim, në baze të lejes së 
leshuar nga Byroja e barnave.   

Qeveria e Republikes së Maqedonise i cakton vendkali-
met kufitare, permes të cilave lejohet që të kryhet importi, 
eksporti dhe transitimi i substancave dhe bimeve të klasifi-
kuara në listen II dhe III, si dhe të preparateve të tyre. 

Me perjashtim nga paragrafi 1 i ketij neni, Ministria e 
Shendetesise për pune të caktuara mund të leshoje leje për 
import, eksport dhe transitim, me kerkesen e Ministrise së 
Puneve të Brendshme ose Drejtorise Doganore. 

 
Neni 50 

Permbajtja e kerkeses për leje për import ose eksport 
 

Kerkesa për leje për import ose eksport të substancave 
dhe bimeve të klasifikuara në listen II dhe III doemos du-
het të permbaje: 

- emrin dhe seline e importuesit dhe eksportuesit; 
- emrin e pambrojtur internacional (INN) të seciles sub-

stances ose, nese kjo nuk eshte e mundur atehere emrin e 
substances në liste, formen e saj farmaceutike, ndersa në 
rast të preparatit emri i saj tregtar nese e ka si dhe sasine e 
seciles substance, bime dhe preparat dhe 

- afati në të cilin do të kryhet importi ose eksporti, 
menyra e transportit e cila do të shfrytezohet dhe vendkali-
mi kufitar në territorin e Republikes së Maqedonise. 

Gjate paraqitjes së kerkeses për leje për eksport futet 
edhe leja për import e shtetit në të cilin substanca, bima ose 
preparati do të importohet. 

 
Neni 51 

Permbajtja e lejes për import ose eksport 
 

Leja për import ose eksport doemos duhet t’i permbaje 
të njejtat të dhena si edhe kerkesa për dhenien nga neni 50 
paragrafi 1 të ketij ligji, si dhe organi shteteror i cili e les-
hon. 

Leja për eksport doemos duhet të permbaje numrin dhe 
daten e importit të lejes me të cilen vertetohet se importi 
eshte i lejuar. 

 
Neni 52 

Obligimet gjate importit ose eksportit 
 

Ekzemplar ose kopje të verifikuara të lejes për eksport 
futen te secila dergese, ndersa organi i cili e ka leshuar le-
jen dergon kopjen e shtetit në të cilin importohet.   

Nese sasia e substancave, bimeve ose preparateve të ci-
lat importohen eshte më e vogel se ajo e cila eshte e the-
ksuar në lejen për eksport, nepunesi doganor do të beje ve-
rejtje zyrtare në vete lejen dhe në të gjitha kopjet e verifi-
kuara si edhe në dokumentin doganor. 

Kur dergesa do të hyje në territorin e Republikes së 
Maqedonise ose kur do të skadoje afati i lejes për import, 
nepunesi doganor kopjen e lejes për eksport bashke me do-
kumentin e dorezuar në të cilen jane theksuar sasite e seci-
les substance, bime ose preparat të cilat jane importuar, do 
t’i dorezon në Byrone për barna.  

Në rast të importit të substancave dhe bimeve të klasifi-
kuara në listen II dhe III, nepunesi doganor lejen për im-
port bashke me dokumentin e dorezuar në të cilin jane the-
ksuara sasite e seciles substance, bime ose preparat të cilat 
jane importuar, do ta dorezoje në Byrone për barna.  

Byroja për barna, lejen për eksport bashke me doku-
mentin e dorezuar në të cilin jane theksuara sasite e seciles 
substance, bime ose preparat të cilat jane importuar, i der-
gon shtetit nga i cili eksportohen.  
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Neni 53 
Permbajtja e dokumenteve të udhetimit 

 
Dokumentet e udhetimit siç jane llogarite, listat e ngar-

kimit, dokumentet doganore ose të transportit, si dhe lloj 
tjeter dokumentesh doemos duhet të permbajne: 

- emrin e substances ose të bimes siç eshte në listat, si 
dhe emrin tregtar të preparatit nese e ka; 

- sasite e eksportuara nga Republika e Maqedonise 
gjegjesisht sasite e importuara në Republiken e Maqedoni-
se, dhe  

- emrin dhe seline e eksportuesit dhe të importuesit.  
 

Neni 54 
Importi dhe eksporti i ndaluar 

 
Ndalohet importi në Republiken e Maqedonise dhe eks-

porti nga Republika e Maqedonise të dergesave të substan-
cave dhe bimeve të klasifikuara në liste II dhe III, si dhe 
preparatet e tyre permes postes, në llogari të pales që dal-
lon nga pala e cila eshte theksuar në lejen për eksport. 

Ndalohet importi në Republiken e Maqedonise i derge-
ses së substancave dhe bimeve të klasifikuara në liste II 
dhe III, si dhe preparateve të tyre në magazine të tipit të 
mbyllur me perjashtim, nese Byroja për barna nuk verteton 
në lejen për import se lejon dergese të tille. 

Në rastin nga paragrafi 2 të ketij neni për cilendo qofte 
terheqje nga magazina të tipit të mbyllur, eshte e nevojsh-
me leja nga Byroja për barna. Në rast të dergeses në desti-
nacionin e huaj, terheqja e tille do të konsiderohet për eks-
port. Substancat dhe bimet e klasifikuara në liste II dhe III, 
si dhe preparatet e tyre të cilat në pako të mbyllur gjenden 
në magazine, nuk guxojne t’i nenshtrohen cfaredo qofte 
procesi i cili do të mund ta ndryshoje natyren e tyre, e as që 
guxon që paketimi të ndryshohet pa lejen e personit i cili 
udheheq me magazinen.  

Ndalohet eksporti nga Republiken e Maqedonise e der-
geses së substancave dhe bimeve të klasifikuara në liste II 
dhe III dhe preparateve të tyre pervec nese shteti i cili im-
porton nuk verteton në lejen për import se eshte lejuar një 
dergese e tille. 

  
Neni 55 

Mbajtja e dergesave 
 
Drejtoria e doganes ose organ tjeter kompetent do ta 

mbaje dergesen e substancave dhe bimeve në listen II dhe 
III dhe preparatet e tyre të cilat hyjne në territorin ose dalin 
nga territori i Republikes së Maqedonise, ndersa të cilat 
nuk jane derguar me leje të percaktuar për import gjegje-
sisht eksport, ose del nga suazat e lejeve ekzistuese, deri sa 
nuk konfirmohet e kunderta ose të lejohet dergesa ose ta 
merret dergesa.  

 
Neni 56 
Transiti 

 
Transiti i substancave të klasifikuara në lise II dhe III, 

si dhe preparateve të tyre lejohet vetem nese për dergesen 
eshte leshuar: 

- leje për eksport e shtetit nga i cili substanca ose bima 
eksportohet; 

- leje për import e shtetit në të cilin substanca ose bima 
importohen; dhe 

- leje për transit të substancave ose bimeve neper terri-
torin e shtetit të trete deri në destinacionin e fundit, gjegje-
sisht vertetim i organit kompetent të atij shteti se transiti i 
substances ose bime së tille neper atë shtet nuk eshte kush-
tezuar me leje të vecante.  

Ndalohet drejtimi i paautorizuar i dergeses e cila eshte 
në transit neper Republiken e Maqedonise deri në destina-
cionin e caktuar të ndryshem nga e theksuara në lejen për 
eksport.  

Në rast se me kerkesen për leje për nderrimin e rruges 
ose nderrimin e pranuesit të dergeses, konsiderohet se be-
het fjale për eksport nga Republika e Maqedonise në shtet 
të ndryshem nga i theksuari paraprakisht. 

Transportuesi eshte i obliguar të kete kujdes gjate 
transitit për natyren (vecori fizike, kimike dhe mikrobio-
logjike) e substances ose bimes të mos ndryshohet ose të 
mos u nenshtrohen ndikimeve të cilat do të mund ta ndrys-
honin natyren e tyre, si dhe të kete kujdes që paketimi orig-
jinal dhe vula të mos ndryshohen.  

Nese vlereson se eshte e nevojshme Ministria e Puneve 
të Brendshme mund të caktoje kontroll të perforcuar mbi 
dergesen.  

  
Neni 57 

Transiti ajror 
 
Dispozita nga neni 56 të ketij ligji nuk zbatohet kur 

dergesa në shtet tjeter transportohet neper ajer. Nese mjeti 
fluturues ateron në territorin e Republikes së Maqedonise 
duke perfshire edhe zbritjen urgjente, konsiderohet se be-
het fjale për eksportin e dergeses në shtet adekuat vetem 
nese dergesa eshte e ndare nga mjeti fluturues dhe nese 
rrethanat atë e kerkojne.  

 
Neni 58 

Obligimet e Drejtorise doganore 
 
Drejtoria doganore eshte e obliguar që në lejen për im-

port, eksport ose transit të substancave ose bimeve, ta she-
noje daten dhe vendin e doganimit, si dhe nepunesin doga-
nor i cili e ka bere doganimin. 

Ekzemplar ose kopje të lejes nga paragrafi 1 të ketij ne-
ni, Drejtoria doganore eshte e obliguar t’i paraqese Byrose 
për barna në afat prej tete ditesh nga dita e doganimit.   

Në rast të transitit të substances ose bimes nga neni 56 
të ketij ligji, Drejtoria doganore eshte e obliguar që:  

-   për secilen dergese ta konfirmoje llojin dhe sasine e 
substances, bimes ose preparateve të saj; 

-  në dokumentin doganor të shenoje se nga cili shtet 
dergesa vjen dhe te cili shtet eshte udhezuar dhe 

- ta njoftoje menjehere për dergesen Byrone për barna.  
 

Neni 59 
Transporti i cili nuk do të konsiderohet si import,  

eksport e as si transit 
 
Për import, eksport dhe transit nuk do të konsiderohet 

transporti i barit i cili permban substanca të klasifikuara në 
listen II dhe III, ndersa eshte i dedikuar për dhenien e ndih-
mes mjekesore urgjente në pajtim me nenin 43 të ketij ligji. 

 
Neni 60 

Zonat e lira doganore dhe magazinat doganore 
 
Ndaj substancave dhe bimeve të klasifikuara në liste II 

dhe III, të cilat importohen në zonen e lire doganore ose në 
magazina doganore, zbatohen dispozitat nga ky ligj për im-
port, me të njejta masa të cilat zbatohen edhe ndaj pjeseve 
tjera të territorit të Republikes së Maqedonise.  

 
Neni 61 

Kushtet e vecanta për prodhim ose qarkullim 
 
Personat juridik të cilet kryejne prodhim ose qarkullim 

të substancave dhe bimeve të klasifikuara në listen II dhe 
III, jane të obliguar të: 

- kene pajisje adekuate për prodhim, magazinim, ruajtje 
dhe dhenie të drogave dehese dhe substanca psikotropike; 

- t’i ruajne drogat dehese dhe substancat psikotropike 
në lokale të vecanta në të cilat nuk magazinohen prodhime 
tjera ose në kasaforta me celes të vecante në vendet në të 
cilat personat e paautorizuar nuk kane qasje; dhe 
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- mbajne evidence për drogat dehese dhe substancat 
psikotropike në liber i cili eshte i verifikuar nga Byroja për 
barna.   

 
Neni 62 

Masat e sigurise në lidhje me magazinimin 
 
Lokalet ose kasafortat ku mbahen drogat dehese dhe 

substancat psikotropike doemos të jene të mbyllura dhe të 
sigurta nga prania e personave të paautorizuar.  

Celesat e lokaleve ose kasafortave ku mbahen drogat 
dehese dhe substancat psikotropike doemos duhet që në 
çdo moment të jene te personi me arsim siperor nga sfera e 
farmacise pse medicines i cili udheheq me ruajtjen, shitjen 
ose dhenien e drogave dehese dhe substancave psikotropi-
ke.  

 
Neni 63 

Evidenca për pune 
 
Secili, import, eksport, transport, blerje, shitje ose cfa-

redo qofte dispozicioni tjeter me substanca dhe bime të kla-
sifikuara në liste II dhe III, doemos duhet të evidentohen në 
kohen kur kryhet puna. 

Formen dhe permbajtjen e evidences nga paragrafi 1 të 
ketij neni për substanca dhe bime të klasifikuara në lise II 
dhe III, si dhe menyren e mbajtjes së saj i percakton Mini-
stri i Shendetesise.   

Personat juridike nga paragrafi 1 të ketij neni jane të 
obliguar që ta ruajne evidencen nga paragrafi 1 të ketij neni 
së paku pese vjet.   

 
Neni 64 

Njoftimet e kohepaskohshme 
 
Personat juridike të cilet kryejne prodhim ose qarkullim 

të substancave, bimeve dhe preparateve të klasifikuara në 
liste II dhe III, jane të obliguar që t’i dorezojne Byrose për 
barna, raport tremujore për sasite e drogave dehese të cilat 
jane të importuara ose eksportuara me theksimin e shtetit të 
prejardhjes dhe shtetit të destinacionit të fundit, më së voni 
20 dite pas mbarimit të secilit tremujor.   

Personat juridike nga paragrafi 1 të ketij neni jane të 
obliguar t’i dorezojne Byrose për barna, më së voni deri më 
1 mars secilin vit raport për vitin kalendarik paraprak në të 
cilin theksohet: 

- lloji dhe sasia e seciles substance dhe secilit preparat 
(droge dehese dhe substance psikotropike) të cilat jane të 
importuara ose eksportuara me theksimin e shtetit të pre-
jardhjes dhe shtetit të destinacionit të fundit; 

-  lloji dhe sasia e seciles substance të prodhuar dhe se-
cilit preparat të prodhuar;  

-  lloji dhe sasia e seciles substance të shfrytezuar në 
prodhimin e substances dhe preparatit tjeter, duke perfshire 
edhe preparate të cilat jane  perjashtuar nga zbatimi i masa-
ve kontrolluese; 

- sasia e seciles substance dhe secilit preparat të furni-
zuar ose të dorezuar për qarkullim ose për hulumtim mje-
kesor dhe shkencor, dedikime mesimore dhe mjekesore-
gjyqesore; 

-  sasia e seciles substance dhe secilit preparat në rezer-
ve perfundimisht me 31 dhjetor për vitin për të cilin paraqi-
ten të dhenat, dhe    

- secila rrethane tjeter e rendesishme për kontrollin e 
substances. 

Personat juridike nga paragrafi 1 të ketij neni më së vo-
ni deri 31 mars të vitit në vijim, jane të obliguar që Byrose 
për barna t’i paraqesin vleresim për nevojat për vitin e 
ardhshem. 

Byroja për barna, nga personat juridike të paragrafit 1 
të ketij neni mund të kerkoje informim plotesues gjate vitit. 

Neni 65 
Regjistrimi i mallrave dhe vleresimi i gjendjes 

 
Personat juridike të cilet mbajne substanca ose bime të 

klasifikuara në liste II dhe III, jane të obliguar që në fillim 
të secilit vit të bejne regjistrim të substancave, bimeve dhe 
preparateve të cilat i mbajne dhe t’i krahasojne me sasite 
rezerve gjate kohes së regjistrimit paraprak, të llogaritura 
bashke me ato të cilat jane të furnizuara gjate viti paraprak, 
dhe të gjitha sasite e terhequra gjate vitit me ato të cilat 
mbahen gjate kohes së atij regjistrimi. 

Personat e autorizuar dhe persona e autorizuar për dhe-
nien e barnave, të cilet e bartin punen e tyre, jane të obligu-
ar që në prani të personit të cilit i barten punet të bejne reg-
jistrim të puneve dhe bilancit, siç eshte percaktuar me para-
grafin 1 të ketij neni.  

Në rastet nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni për cfaredo 
dallimesh të verejtura në bilancin ose ndermjet rezultateve të 
bilancit dhe regjistrimit, personi i autorizuar, farmacisti ose 
personi i autorizuar për dhenien e barnave menjehere doemos 
duhet ta njoftoje Byrone për barna dhe Ministrine e Puneve të 
Brendshme, të cilat do të veprojne pas njoftimit.   

 
Neni 66 

Obligimet e transportuesit 
 
Transportuesit jane të obliguar të ndermarrin masa të 

kujdesit që t’i sigurojne mjetet e tyre transportuese të mos 
shfrytezohen për qarkullim të palejuar të drogave dehese, 
substancave psikotropike dhe bimeve nga të cilat mund të 
fitohet droga dehese.  

Kur transportuesit kryejne veprimtari në territorin e Re-
publikes së Maqedonise jane të obliguar që: 

- fletengarkesat t’i paraqesin para se ta pergatisin mal-
lin në kontejner; 

- mallin ta pergatisin në kontejnere ose ngjashem me 
kontroll veç e veç të verifikuar me vule të rezistueshme 
ndaj manipulimit të paautorizuar, dhe    

- menjehere ta njoftojne policine për çdo rrethane e cila 
tregon dyshim në qarkullimin e paautorizuar.  

 
VII. DEDIKIMI PËR QELLIME SHKENCORE  

DHE POLICORE 
 

Neni 67 
Hulumtimi mjekesor ose shkencor 

 
Institucionet të cilat kryejne veprimtari hulumtuese 

mjekesore dhe veprimtari shkencore - hulumtuese lejohet 
të kultivojne, prodhojne, furnizojne, importojne, posedojne 
dhe perdorin substanca dhe bime të klasifikuara në listen II 
dhe III, dhe preparatet e tyre me qellim për hulumtime mje-
kesore dhe shkencore dhe në sasi të nevojshme për atë qel-
lim, nese për kete ka leje nga Byroja për barna.  

Institucionet nga paragrafi 1 të ketij neni jane të obligu-
ara të mbajne evidence për sasine e substancave, bimeve 
dhe preparateve të cilat i kultivojne, prodhojne, furnizojne, 
importojne, perdorin, posedojne dhe asgjesojne. 

Në evidencen nga paragrafi 2 të ketij neni futen datat e 
kryerjes së punes nga paragrafi 2 të ketij neni si dhe emrat 
e porositesit. 

Institucionet nga paragrafi 1 të ketij neni Byrose për 
barna i paraqesin raport vjetor për sasite e perdorura ose të 
asgjesuara të substancave, bimeve dhe preparateve si dhe 
për sasite të cilat mbahen në rezerve.  

Evidenca nga paragrafi 2 të ketij neni ruhet pese vjet.  
 

Neni 68 
Dedikimi mesimor, profesional dhe  

gjyqesor-mjekesor 
 
Byroja për barna mund të lejoje posedim të ekzempla-

reve të substancave dhe bimeve të klasifikuara në listen I, 
II dhe III, si dhe preparateve të tyre në sasi të domosdosh-
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me për kryerjen e veprimtarise mesimore dhe profesionale 
– arsimore, si dhe veprimtarine e mjekesise gjyqesore dhe 
analizen, stervitjen e kafsheve për zbulimin e drogave de-
hese të personave juridike dhe fizike të cilet kryejne ve-
primtari të tille.  

 
Neni 69 

Posedimi gjate kryerjes së punes policore 
 
Nepunesi policor për shkak të zbulimit të vepres penale 

dhe kryeresit, mund të posedoje substanca dhe bime të kla-
sifikuara në listen I, II dhe III, dhe preparateve e tyre me 
qellim të blerjes së simuluar dhe mbikeqyrjes së dergeses 
në pajtim me ligjin.  

  
VIII. ZVOGELIMI I KERKESES SË DROGAVE 

 
A. PARANDALIMI 

 
Neni 70 

Aktivitetet për parandalim 
 
Parandalimi i perdorimit të droges, substances psikotro-

pike perbehet nga aktivitetet për perparimin e shendetit 
mendor, perparimin e menyres së shendosh të jetes, infor-
mimi për rreziqet nga perdorimi i substancave që krijojne 
varshmeri dhe jane të demshme për shendetin dhe për mje-
kim dhe riintegrim social të personave që keqperdorin dro-
ga dehese, substanca psikotropike ose prekursore. 

Aktivitetet për parandalimin e keqperdorimit të droges 
në sferen e arsimit dhe edukimit, mbrojtjes shendetesore 
dhe mbrojtjes sociale i kryen Ministria e Shendetesise, Mi-
nistria e Punes dhe Politikes Sociale dhe Ministria e Arsi-
mit dhe Shkences. 

 
Neni 71 

Obligimet e prinderve, arsimtareve dhe  
personave të tjere 

 
Prinderit, adoptuesit, tutoret, arsimtaret, edukatoret, pu-

netoret shendetesore, punetoret në mbrojtjen sociale, pu-
nedhenesit dhe punetoret e sportit jane të obliguar dhe 
pergjegjes të ndermarrin masa të nevojshme për parandali-
min dhe pengimin e keqperdorimit të drogave dehese dhe 
substancave psikotropike te femijet dhe rinia në pajtim me 
kete ligj. 

 
Neni 72 

Aktivitetet në institucionet edukative arsimore 
 
Qeveria e Republikes së Maqedonise miraton program 

për parandalimin e perdorimit të drogave dehese, substan-
cave psikotropike dhe prekursoreve në institucionet eduka-
tive arsimore, me propozim të Komisionit nderresor. 

Ministria e Arsimit dhe Shkences, në fillim të secilit vit 
shkollor shpall udhezime për perparimin dhe koordinimin e 
aktiviteteve edukative dhe arsimore në lidhje me demin 
nga perdorimi i drogave dehese dhe substancave psikotro-
pike ndaj shendetit, mesimit dhe zhvillimit të femijeve dhe 
të rinjve. 

Aktivitetet nga paragrafi 1 të ketij neni zhvillohen ne-
permjet programit të rregullt mesimor në suazat e lendeve 
të vecanta mesimore.   

 
Neni 73 

Me qellim të pengimit të perdorimit dhe qarkullimit të 
paautorizuar të drogave dehese, organet shteterore, organet 
e njesive të vetadministrimit lokal, institucionet edukative-
arsimor, institucionet kulturore, shoqatat e qytetareve, si 
dhe personat pergjegjes në ato organe, institucionet dhe 
shoqatat, duhet ta njoftojne stacionin policor menjehere pas 
të kuptuarit të puneve të lidhura me keqperdorimin e dro-
gave dehese dhe substancave psikotropike.  

Obligimet nga paragrafi 1 të ketij neni kane të bejne 
edhe me persona juridike, personat pergjegjes në subjektet 
juridike dhe personat fizike të cilet kryejne veprimtari ho-
telerie ose organizojne shfaqje kulturore argetuese, gara 
sportive, shfaqje ose bejne veprimtari turistike ose veprim-
tari të ngjashme.    

 
Neni 74 

Ndalimi i ekspozimit të personit në ndikimin  
e droges dehese 

 
Ndalohet, pervec për nevojat e mjekimit të percaktuar, 

që të ekspozohen në rrezik persona tjere në ndikimin e dro-
ges dehese me futjen e droges dehese, bimes ose pjeses së 
saj në ushqim, pije ose menyre tjeter.   

 
B. MJEKIMI DHE KUJDESI PËR TË VARURIT DHE 
SHFRYTEZUESIT E PERKOHSHEM TË DROGAVE 

DEHESE 
 

Neni 75 
Mjekimi i të varurve dhe shfrytezuesve të perkohshem 

të drogave dehese kryhet në institucione shendetesore në 
pajtim me dispozitat nga mbrojtja shendetesore.  

Për shkak të parandalimit të varshmerive dhe zbatimit 
të procedurave specifike për lirim nga varshmeria masat 
dhe procedurat për kujdesin e të varurve dhe shfrytezuesve 
të perkohshem të drogave dehese autorizohet Qendra re-
publikane për tretman të semundjeve të varshmerise nga 
droga dhe zvogelimi i demeve.   
 

Neni 76 
Qendrat për pune sociale pasi që do të realizojne kon-

takt me personin e paraqitur dhe me familjen e tij, do t’i 
ndermarrin të gjitha masat për rehabilitimin e tij social dhe 
udhezimin eventual në institucion adekuat shendetesor. 

Qendrat për pune sociale realizojne aktivitete nga para-
grafi 1 të ketij neni në pajtim me normat dhe standardet të 
percaktuara nga ministri i Punes dhe Politikes Sociale. 
 

Neni 77 
Ndalimi i  hedhjes dhe lenies së gjilperave  

dhe shiringave 
 
Ndalohet hedhja ose lenia e gjilperave dhe shiringave 

të perdorura në vendet të cilat nuk jane percaktuar në men-
yre të vecante për atë dedikim, në pajtim me dispozitat për 
mbeturina të rrezikshme.   

 
IX.  EVIDENCA 

 
Neni 78 

Evidenca për kultivimin e bimeve dhe dispozicioni me 
droge dehese 

 
Evidenca për kultivimin e bimeve nga të cilat mund të 

fitohet droge dehese për prodhim, lloj dhe sasi, ruajtje, 
shitje, perpunim, leshim ose futje në qarkullim ose cilido 
qofte dispozicioni me droge dehese ose substance psikotro-
pike jane të obliguar që ta mbajne persona juridike dhe fi-
zike të cilet e kryejne atë pune në baze të ketij ligji.  

Të dhenat nga paragrafi 1 të ketij neni i dorezohen or-
ganit shteteror i cili e ka leshuar lejen për kryerjen e ve-
primtarise ose lejen për kryerjen e veprimtarise, në afatet e 
percaktuara në kete ligj, por së paku një here në vit.  

Formen dhe permbajtjen e evidences nga paragrafi 1 të 
ketij neni, si dhe menyren e dorezimit të të dhenave i per-
cakton ministri i Shendetesise në pajtim me ministrin e 
Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave.  
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Neni 79 
Qendra për ndjekjen e droges dhe varshmerive nga 

droga 
 
Qeveria e Republikes së Maqedonise formon Qender 

për ndjekjen e droges dhe varshmerive nga droga si trup 
koordinativ për zbatimin e aktiviteteve për ndjekjen e dro-
gave dehese dhe varshmerive.  

Qendra nga paragrafi 1 të ketij neni, ka për detyre të 
ndjeke dhe t’i evaluoje të dhenat nga tri fushave baze të 
ndikimit: 

- fusha e shendetesise në të cilen jane  perfshire pese 
indikatoret epidemiologjike shendetesore: prevalenca 
(shperndarja) e shfrytezimit të droges te popullata e thjesh-
te; shfrytezuesit problematike të droges (sipas standardeve 
të Qendres Evropiane për droge dhe varshmeri nga droga - 
EMCDDA); tretmani; vdekja e lidhur me drogen; semund-
jet infektive të lidhura me perdorimin e droges;  

- të dhenat policore si indikatore për droge, dhe 
- të dhenat doganore si indikatore për droge. 
   

X. PROCEDURA ME DROGAT DEHESE DHE BIMET 
E SEKUESTRUARA 

 
Neni 80 

Dorezimi ose asgjesimi 
 

Droga dehese, substancat psikotropike, bimet nga të ci-
lat mund të fitohet droge dehese të sekuestruara në baze të 
ketij ligji ose ligji tjeter të cilat ligjerisht mund të perdoren 
si lende e pare ose menyre tjeter, do t’i dorezohen personit 
juridik i cili ka leje për prodhimin ose qarkullimin e sub-
stancave të klasifikuara në listen II dhe III në menyre të pa-
rashikuar me dispozitat e ketij ligji.  

Droga dehese, substancat psikotropike dhe bimet nga të 
cilat mund të fitohet droge dehese të klasifikuara në listen 
I, ndersa të marra në baze të ketij ligji ose ligji tjeter mund 
të dedikohen për qellime shkencore, mjekesore dhe polico-
re në pajtim me dispozitat e ketij ligji.    

Mjetet e realizuara me shitjen nga paragrafi 1 të ketij 
neni jane të hyra në Buxhetin e Republikes së Maqedonise 
të dedikuara për zbatimin e masave për ndalimin e keqper-
dorimit të droges dehese dhe për zbatimin e obligimeve 
nderkombetare të Republikes së Maqedonise. 

Nese droga dehese, substanca psikotropike ose bima 
nga e cila mund të fitohet droge dehese nuk mund të perdo-
ren ligjerisht, asgjesohen.  

Vendimet nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni i merr or-
gani kompetent shteteror, i cili i ka marre drogat dehese, 
substancat psikotropike, bimet ose pjese të bimeve nga të 
cilat mund të fitohet droge dehese, pas mendimit paraprak 
të Byrose për barna.  

Organet shteterore nga paragrafi 5 të ketij neni i obligu-
ar eshte të mbajne evidence për llojin dhe sasine e drogave 
të marra, substancave psikotropike dhe bimeve nga të cilat 
mund të fitohet droge dehese, si dhe për personat juridike 
nga paragrafi 1 të ketij neni të cileve u jane dorezuar drogat 
dehese, substancat psikotropike dhe bimet dhe për lartesine 
e kompensimit.   

Të dhenat nga paragrafi 6 të ketij neni i dorezohen 
Byrose për barna, së paku një here në vit.  

 
Neni 81 

Komisioni i cili merr pjese gjate asgjesimit 
 

Asgjesimi i drogave dehese, substancave psikotropike 
dhe bimeve nga të cilat mund të fitohet droge dehese kry-
het para komisionit të perbere prej pese anetaresh të cilet i 
percakton ministri i Shendetesise me propozimin e organe-
ve kompetente të administrates shteterore.  

Komisioni nga paragrafi 1 të ketij neni eshte i perbere 
nga perfaqesues të Komisioni nderresor, Ministria e Pune 
të Brendshme, Ministria e Drejtesise, Ministria e Bujqesi-
se, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave dhe Byroja për 
barna. 

Komisioni nga paragrafi 1 të ketij neni i dorezon mini-
strit të Shendetesise raport trevjecar për punen e tij.  

 
Neni 82 

Aktet nenligjore për ruajtjen, veprimin dhe asgjesimin 
e droges dehese të marre, substances psikotropike dhe 

bimes nga të cilat mund të fitohet droge dehese 
 

Ministri i Shendetesise e percakton menyren e ruajtjes, 
veprimit dhe asgjesimit të droges dehese të marre, substan-
ces psikotropike dhe bimes nga të cilat mund të fitohet dro-
ge dehese.  
 

Neni 83 
Mjetet financiare për asgjesim 

 
Mjete financiare për asgjesimin e droges dehese, sub-

stances psikotropike ose bimes nga e cila mund të fitohet 
droge dehese sigurohen nga Buxheti i Republikes së Maqe-
donise.  

 
XI. MBIKEQYRJA 

 
Neni 84 

Organet pergjegjese dhe inspeksionet 
 

Mbikeqyrjen mbi zbatimin e ketij ligji dhe dispozitat në 
baze të ketij ligji e bën Ministria e Shendetesise, Ministria 
e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së Ujerave, Mini-
stria e Ekonomise, Ministria e Puneve të Brendshme, Mini-
stria e Punes dhe Politikes Sociale, Ministria e Financave 
dhe organe tjera të administrates shteterore në suazat e 
kompetencave të veta të percaktuara me kete ligj dhe ligj 
tjeter. 

 
Neni 85 

Mbikeqyrja inspektuese 
 

Mbikeqyrjen inspektuese ndaj zbatimit të ketij ligji dhe 
dispozitave të miratuara në baze të ketij ligji e bën Inspe-
ktorati shteteror sanitar dhe shendetesor dhe inspektoret 
farmaceutike  të Byrose për barna. 

Mbikeqyrjen inspektuese mbi fushat e mbjella me afi-
on, prodhimin e materialit faror nga afioni, prodhimin e 
afionit të fushes, para ose pas korrjes, si dhe ndaj grumbul-
limit të kashtes së afionit, e bën Inspektorati shteteror për 
bujqesi. 

Mbikeqyrjen inspektuese mbi asgjesimin e drogave de-
hese dhe substancave psikotropike në pikepamje të mbrojt-
je së mjedisit jetesor nga ndikimet e mundshme të padeshi-
ruara e bën Inspektorati shteteror për mjedisin jetesor. 

 
Neni 86 

Marrja e mostrave 
 

Inspektoret shteteror sanitar dhe shendetesor dhe inspe-
ktoret farmaceutike mund të marrin mostra nga substanca 
të klasifikuara nga lista II dhe III pa kompensimin e vleres 
së tyre, me qellim të kontrollit të identitetit dhe kualitetit. 

Analizat e mostrave të marra nga inspektoret behen në 
laboratorin nga neni 22 paragrafi 7 të ketij ligji dhe labora-
toret e akredituar të autorizuar nga ministri i Shendetesise.   

Akreditimi i laboratoreve behet në pajtim me dispozitat 
për akreditim.  
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Neni 87 
Masat e mbikeqyrjes inspektuese 

 
Gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese, inspektori 

nga neni 86 të ketij ligji, në suazat e autorizimit të tij, ka të 
drejte dhe obligim të: 

- ndaloje prodhimin dhe qarkullimin e substancave të 
klasifikuara nga lista II dhe III nese nuk jane plotesuar 
kushtet e percaktuara me kete ligj dhe dispozitat e miratua-
ra në baze të ketij ligji; 

- ndaloje prodhimin dhe qarkullimin e substancave të 
klasifikuara ngas lista II dhe III edhe nese ekziston rrezik i 
drejtperdrejt ndaj shendetit të njerezve dhe rrethit; 

- ndaloje prodhimin ose qarkullimin e substancave të 
klasifikuara nga lista II dhe III; dhe 

- të urdheroje edhe masa tjera dhe të caktoje afate për 
realizmin e tyre për shkak të harmonizimit të punes së per-
sonave juridike me kete ligj dhe dispozitat e miratuara në 
baze të ketij ligji.   

 
Neni 88 

Për mbikeqyrjen  e kryer inspektuese, të dhenat e marra 
dhe gjendjen faktike të konstatuar, inspektori eshte i obli-
guar të perpiloje procesverbal.  

Në qofte se inspektori konstaton se nuk zbatohen ligjet, 
dispozitat dhe akte tjera, merr vendim me të cilin urdhero-
het zbatimi i masave të percaktuara në afat të caktuar të ci-
lin e percakton inspektori. 

Inspektori eshte i obliguar t’i dorezoje një ekzemplar 
nga procesverbali dhe aktvendimi pales te e cila eshte bere 
kontrolli inspektues. 

 
Neni 89 

Inspektori me aktvendim i percakton masat për të cilat 
eshte i autorizuar, në pajtim me dispozitat për procedure 
administrative të pergjithshme dhe me kete ligj. 

Për ankesen kunder aktvendimit të inspektorit në shkal-
len e dyte vendos ministri i Shendetesise. 

Ankesa ndaj aktvendimit nuk e prolongon zbatimin e tij. 
 

Neni 90 
Kur inspektori nga neni 87 të ketij ligji gjate kryerjes së 

mbikeqyrjes inspektuese do të konstatoje se me cenimin e lig-
jit ose cenimin e dispozites më të afert eshte bere kundervajtje 
ose veper penale, eshte i obliguar që pa shtyrje t’i paraqese 
kerkese për ngritjen e procedures për kundervajtje gjegjesisht 
fleteparaqitje për veper penale gjykates kompetente.  

 
Neni 91 

Në kryerjen e mbikeqyrjes inspektuese, inspektoret ve-
projne sipas dispozitave të Ligjit për procedure administra-
tive të pergjithshme, pervec kur kjo eshte percaktuar ndrys-
he me kete ligj. 

 
XII. DISPOZITAT PËR KUNDERVAJTJE 

 
Neni 92 

Gjobe në shume prej 15.000 deri në 30.000 euro me 
kundervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje 
personit juridik, nese: 

1) kultivon bime prej të cilave mund të fitohet droga 
dehese, prodhime, kryen qarkullim dhe posedon droge de-
hese, substanca psikotropike dhe bime prej të cilave mund 
të fitohet droge dehese, pervec në kushte dhe me qellim të 
percaktuara me kete ligj (neni 4, paragrafi 1), 

2) posedon mjete për prodhimin e droges dehese në 
kundershtim me kushtet dhe qellimet e percaktuara me kete 
ligj (neni 4 paragrafi 2), 

3) perdor droga dehese dhe substanca psikotropike në 
kundershtim me kushtet e percaktuara me kete ligj (neni 4, 
paragrafi 3), 

4) reklamon prodhim direkt ose indirekt, qarkullim, 
posedim dhe perdorim të droges dehese dhe substancave 
psikotropike në cilendo qofte menyre për veç në botimet 
shkencore dhe profesionale (neni 4, paragrafi 4), 

5) nuk vepron sipas aktvendimit të inspektorit kompe-
tent (neni 88 paragrafi 1); 

6) nuk i lejon inspektorit kompetent të marre mostra 
(neni 86 paragrafi 1); 

7) kultivon, prodhon, kryen qarkullim, posedon dhe 
perdor substanca dhe bime të klasifikuara në listen I dhe 
preparateve të tyre për veç në hulumtimet mjekesore ose 
shkencore ose në dedikimet gjyqesore-mjekesore, arsimore 
ose policore (neni 24, paragrafi 1); 

8) kultivon, prodhon dhe kryen qarkullim të substan-
cave dhe bimeve të klasifikuara në listen II dhe III dhe pre-
parateve të tyre personave të cilet nuk jane të autorizuar 
për atë veprimtari dhe/ose me pajisje dhe lokale të cilat nuk 
jane të caktuara vecanerisht për atë dedikim, për veç dedi-
kimit për hulumtime mjekesore, shkencore ose gjyqesore 
mjekesore, arsimore ose policore (neni 25, paragrafi 1); 

9) posedon dhe perdor substanca dhe bime të klasifi-
kuara në listat II dhe III, si dhe të preparateve të tyre pa le-
jen e leshuar në pajtim me kete ligj ose ligj tjeter (neni 25, 
paragrafi 2); 

10) posedon dhe perdor preparate të cilat permbajne dy 
ose më teper substanca (neni 26, paragrafi 1); 

11) kultivon afion për dedikim dhe me kushte në kun-
dershtim me dispozitat e ketij ligji (neni 28, paragrafi 1 dhe 
neni 29, paragrafi 2); 

12) nuk i paraqet siperfaqet me afion ose të njejtat nuk i 
paraqet në afatin e parapare, prodhon droge dehese dhe kr-
yen qarkullim me droga dehese në kundershtim me kushtet 
e percaktuara me kete ligj (neni 29, paragrafet 1, 2 dhe 4); 

13) nuk i paraqet siperfaqet në të cilat kultivon afion 
dedikuar për qellime shkencore (neni 29, paragrafi 3); 

14) bën grumbullimin e afionit për prodhimin e drogave 
dehese, nuk eshte i regjistruar dhe nuk ka leje, ose nuk do-
rezon raport në afat më së voni deri pese muaj pas korrjes 
së realizuar (neni 29, paragrafi 4), dhe në afat prej kater 
muajsh pas realizimit të korrjes nuk e jep prodhimin e 
pergjithshem gjegjesisht të gjitha sasite e pjeseve të afionit 
të cilat sherbejne për prodhimin e droges dehese, gjegje-
sisht nga kultivuesit e afionit nuk i grumbullon të gjitha sa-
site e prodhuara të kashtes së afionit në afat prej kater mu-
ajsh (neni 29, paragrafi 6); 

15) nuk e njofton Ministrine e Puneve të Brendshme 
dhe Ministrine e Bujqesise, Pylltarise dhe Ekonomise së 
Ujerave për çdo gjendje që tregon dyshim se afioni ose pje-
se të afionit jane perdorur ose do të mund të perdoren për 
prodhimin e drogave dehese (neni 29, paragrafi 7);   

16) prodhon dhe leshon në qarkullim substanca dhe bi-
me të klasifikuara në listat II dhe III, si dhe të preparateve e 
tyre pa leje (neni 31, paragrafi 1); 

17) punon në kundershtim me lejen për pune (neni 32, 
paragrafet 3 dhe 4); 

18) bën prodhimin dhe qarkullimin e substancave dhe 
bimeve të klasifikuara në listat II dhe III të pajisjeve dhe 
lokaleve të lejuara për atë qellim dhe pa leje të vecante (ne-
ni 33, paragrafet 1 dhe 3); 

19) nuk parashtron kerkese të re për perteritjen e lejeve 
nga nenet 32 dhe 33 të ketij ligji gjashte muaj para skadi-
mit të vlefshmerise së lejeve (neni 34, paragrafi 3); 

20) posedon substanca dhe bime të klasifikuara në listat 
I, II dhe III në sasi më të medha nga të nevojshmet për 
zhvillimin normal të procesit të punes (neni 35, paragrafi 
1) ose nga sasia e percaktuar nga Byroja për barna (neni 
35, paragrafi 2), ose nga leja vjetore (neni 36); 

21) bën import, eksport dhe transit të substancave dhe 
bimeve të klasifikuara në listat II dhe III, si dhe preparate-
ve të tyre pa lejen për prodhim dhe qarkullim (neni 37); 

22) bën import dhe eksport pa leje të vecante (neni 38, 
paragrafi 1); 

23) leshon në qarkullim substanca të klasifikuara në li-
sten II dhe III, si dhe preparateve të tyre në kundershtim 
me nenin 39 nga ky ligj; 

24) nuk e verifikon regjistrin nga neni 40 paragrafi 5 të 
ketij ligji; 
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25) jep barna që permbajne droge dehese, substance 
psikotropike ose prekursore personave të mitur dhe perso-
nave që tregojne shenja të crregullimit psikik (neni 42); 

26) nuk ndermerr masa që të ndaloje keqperdorimin e bar-
nave të theksuara në listat II dhe III (neni 43, paragrafi 3); 

27) bën qarkullim me shumice dhe pakice në kundersh-
tim me nenin 44 të ketij ligji; 

28) blen, shet, transporton ose menyre tjeter u leshon në 
qarkullim substanca dhe bime të klasifikuara në lisen II dhe III 
në territorin e Republikes së Maqedonise personave juridik të 
cilet nuk jane të autorizuar për prodhim, qarkullim ose furni-
zim dhe posedim të atyre substancave dhe bimeve (neni 48); 

29) importon dhe eksporton ose transporton substanca 
dhe bime të klasifikuara në listat II dhe III pa leje nga 
Byroja për barna (neni 49, paragrafi 1); 

30) bën import dhe/ose eksport të dergesave të substan-
cave dhe bimeve të klasifikuara në liste II dhe III, si dhe 
preparateve të tyre permes postes, në llogari të pales që 
dallon nga pala e cila eshte e theksuar në lejen për eksport 
(neni 54, paragrafi 1); 

31) bën import ose eksport të dergesave të substancave 
dhe bimeve të klasifikuara në listat II dhe III, si dhe prepa-
rateve të tyre në kundershtim me nenin 54 paragrafet 2, 3 
dhe 4 të ketij ligji; 

32) bën transit të substancave të klasifikuara në listen II 
dhe III, si dhe preparateve të tyre në kundershtim me nenin 
56 paragrafi 1 nga ky ligj; 

33) bën orientimin e dergeses e cila eshte në transit per-
mes Republikes së Maqedonise deri në destinacionin e ca-
ktuar të ndryshem nga i theksuari në lejen për eksport (neni 
56, paragrafi 2); 

34) nuk ka kujdes gjate transitit për natyren (vecorite fi-
zike, kimike dhe mikrobiologjike) e substances ose bimes 
që të mos ndryshohet ose të mos u nenshtrohen ndikimeve 
të cilat do të mund ta ndryshojne natyren e tyre, si dhe nuk 
ka kujdes në paketimin origjinal dhe vulen që të mos 
ndryshohen (neni 56, paragrafi 4); 

35) bën prodhimin ose qarkullimin e substancave dhe bi-
meve të klasifikuara në listat II dhe III të pajisjes joadekuate të 
prodhimit, magazinimit, ruajtjes dhe dhenies së drogave dehe-
se dhe substancave psikotropike (neni 61, pika 1); 

36) nuk i ruan drogat dehese dhe substancat psikotropi-
ke në lokale të vecanta për magazinim ose në kasaforta me 
celes të vecante në vendet në të cilat persona të paautorizu-
ar nuk kane qasje (neni 61 pika2, neni 61, paragrafi 1);  

37) nuk mban evidence për drogat dehese dhe substan-
cat psikotropike në liber të verifikuar nga Byroja për barna 
(neni 61 pika 3);  

38) celesat e lokaleve ose kasafortat ku ruhen drogat 
dehese dhe substancat psikotropike nuk jane te personi nga 
neni 62 paragrafi 2 të ketij ligji; 

39) nuk i evidenton në kohen kur behet secili import, 
eksport, transport, blerje, shitje ose cfaredo qofte dispozici-
oni tjeter me substanca dhe bime të klasifikuara në liste II 
dhe III, dhe/ose nuk e ruan evidencen së paku pese vjet 
(neni 63, paragrafet 1 dhe 2); 

40) nuk dorezon raport dhe vleresim për nevojat për vi-
tin e ardhshem nga neni 64 të ketij ligji; 

41) nuk vepron në pajtim me nenin 65 të ketij ligji; 
42) nuk vepron në pajtim me nenin 66 të ketij ligji; 
43) kultivon, prodhon, furnizon, importon, posedon dhe 

perdor substanca dhe bime të klasifikuara në listat I, II dhe 
III, dhe preparatet e tyre me qellim për hulumtime mjeke-
sore ose hulumtim shkencor dhe në sasi të nevojshme për 
atë qellim pa leje (neni 67, paragrafi 1); 

44) nuk mban evidence për sasite e substancave, bime-
ve dhe preparateve të cilat i kultivon, prodhon, furnizon, 
importon, perdor, posedon dhe asgjeson dhe/ose nuk e 
mban dhe ruan evidencen në pajtim me nenin 67, paragra-
fet 3, 4 dhe 6 të ketij ligji;  

45) nuk dorezon raporte vjetore për perdorimet ose sasite e 
asgjesuara të substancave, bimeve dhe preparateve si dhe për 
sasite të cilat mbahen në rezerve (neni 67, paragrafi 5); 

46) posedon ekzemplare të substancave dhe bimeve të 
klasifikuara në listen I, II dhe III, si dhe preparateve të tyre 
në sasi të mjaftueshme të domosdoshme për kryerjen e ve-
primtarise mesimore dhe profesionale - arsimore, si dhe ve-
primtarive të mjekesise gjyqesore dhe analizes, trajnimin e 
kafsheve për zbulimin e drogave dehese pa leje (neni 68); 

47) ekspozon në rrezik persona tjere me ndikim të dro-
ges dehese me futjen e droges dehese, bimes ose pjeses të 
saj në ushqim, pije ose menyre tjeter (neni 75);  

48) hedh ose lë gjilpera të perdorura dhe shiringa në 
vende të cilat nuk jane vecanerisht të caktuara për atë dedi-
kim (neni 78), dhe 

49) nuk mban evidence në pajtim me nenin 29 paragrafi 
4 dhe neni 79 nga ky ligj. 

Krahas gjobes nga paragrafi 1 i ketij neni, personit juri-
dik mund t’i kumtohet edhe sanksion për kundervajtje nda-
lim i perkohshem i kryerjes së veprimtarise. Kohezgjatja e 
ndaleses nuk mund të jete më e shkurter se gjashte muaj, e 
as më e gjate se pese vjet.   

Për kundervajtjen nga paragrafi 1 i ketij neni gjobe në 
shume prej 5.000 deri në 10.000 euro me kundervlere në 
denare do t’i kumtohet edhe personit pergjegjes në perso-
nin juridik. 

Krahas gjobes nga paragrafi 3 i ketij neni, personit 
pergjegjes në personin juridik, për veprimtarite nga para-
grafi 1 të ketij neni, do t’i kumtohet edhe sanksion kunder-
vajtes ndalim i kryerjes së veprimtarise. Kohezgjatja e nda-
leses nuk mund të jete më e shkurter se një vit, e as më e 
gjate se kater vjet.   

Për kundervajtjen nga paragrafi 1 i ketij neni gjobe në shu-
me prej 3.000 deri në 5.000 euro me kundervlere në denare do 
t’i kumtohet edhe personit fizik në personin juridik. 

 
Neni 93 

Gjobe në shume prej 3.000 deri në 5.000 euro me kun-
dervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje perso-
nit fizik, nese: 

1) kultivon afion për dedikim dhe me kushte në kun-
dershtim me dispozitat e ketij ligji (neni 28, paragrafi 1 dhe 
neni 29, paragrafet 1 dhe 2); 

2) në afat prej kater muajsh pas perfundimit të korrjes 
nuk e dorezon prodhimin e plote perkatesisht të gjitha sasi-
te e pjeseve të afionit të cilat sherbejne për prodhimin e 
drogave dehese (neni29, paragrafi 6); 

3) nuk e njofton Ministrine e Puneve të Brendshme 
dhe organin e administrates shteterore (inspeksionin) për 
çdo gjendje që tregon dyshim se afioni ose pjeset e afionit 
jane perdorur ose do të mund të perdoren për prodhimin e 
drogave dehese (neni 29, paragrafi 7);   

4) nuk i paraqet siperfaqet për prodhim të afionit në 
afat më vone se 15 dite pas mbjelljes (neni 29, paragrafi 2); 

5) ekspozon në rrezik persona tjere ndaj ndikimit të 
droges dehese me futjen e droges dehese, bimes ose pjeses 
së saj në ushqim, pije ose menyre tjeter (neni 75);  

6) nuk i ndermerr të gjitha masat që të ndaloje keqper-
dorimin e barnave të theksuara në listen II dhe III dhe nuk 
mban regjister për hyrje dhe dalje të barnave për të cilat ka 
pergjegjesi (neni 43, paragrafet 8 dhe 9), dhe 

7) posedon bar i cili permban substanca psikotropike 
të klasifikuara në liste II dhe III pa dokumentacion mjeke-
sor dhe në sasi më të madhe nga e percaktuara në nenin 45 
paragrafet 1 dhe 2 të ketij ligji. 

 
Neni 94 

Personave juridike ose fizike mund t’u kumtohet mase 
e vecante për kundervajtje konfiskim i prones dhe dobise 
pronesore të fituara me kundervajtje nga nenet 92 dhe 93 të 
ketij ligji, në pajtim me Ligjin për kundervajtje. 

 
Neni 95 

Proceduren për kundervajtje për kundervajtjet e paras-
hikuara me kete ligj e mban gjykata kompetente. 

Para paraqitjes së kerkeses për ngritjen e procedures 
për kundervajtje për kundervajtjet e parashikuara me kete 
ligj Ministria e Shendetesise mban procedure për barazim 
në pajtim me Ligjin për kundervajtje. 
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XIII. DISPOZITAT KALIMTARE DHE  
PERFUNDIMTARE 

 
Neni 96 

Personat juridike të cilet bejne prodhimin dhe qarkulli-
min e drogave dehese jane të obliguar ta harmonizojne pu-
nen e tyre në pajtim me dispozitat e ketij ligji, në afat prej 
një viti nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

 
Neni 97 

Ministri i Shendetesise do të autorizoje institucion 
shendetesor publik që do t’i kryeje punet e Qendres për 
tretmanin dhe zvogelimin e demeve nga keqperdorimi i 
drogave në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të 
ketij ligji.  

 
Neni 98 

Komisioni shteteror nderresor për lufte kunder prodhi-
mit të palejuar, tregtise dhe keqperdorimt të  droges i for-
muar para dites së hyrjes në fuqi të ketij ligji vazhdon të 
punoje në perberjen ekzistuese deri në skadimin e mandatit 
të tyre.  

 
Neni 99 

Dispozitat nenligjore të parapara me kete ligj, do të 
nxirren brenda gjashte muajsh, nga dita e hyrjes në fuqi të 
ketij ligji. 

Deri në nxjerrjen e dispozitave nga paragrafi 1 i ketij 
neni do të vazhdojne të zbatohen aktet nenligjore ekzistue-
se. 
 

Neni 100 
Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji pushon të vleje 

Ligji për percaktimin e organeve për kryerjen e puneve të 
caktuara në sferen e prodhimit dhe qarkullimit të drogave 
dehese ("Gazeta zyrtare e RSM" numer 24/83) dhe pushon 
të zbatohet Ligji për prodhim dhe qarkullim të drogave de-
hese ("Fletorja zyrtare e RSFJ" numer 13/91). 

 
Neni 101 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1978. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на лични податоци, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3401/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на лични податоци („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 7/2005), во 
членот 1 зборот „граѓаните“ се заменува со зборовите: 
„физичките лица“. 

 
Член 2 

Во членот 2 точка 1 зборот „единствен“ се брише, а 
по зборот „физички“ се става запирка и се додава збо-
рот „физиолошки“. 

Во точката 10 по зборот „верско“ се става запирка и 
се додава зборот „филозофско“,  зборовите: „здравстве-
ната состојба или“ се заменуваат со зборовите: “здрав-
јето на луѓето, вклучувајќи ги и генетските податоци, 
биометриски податоци или податоци кои се однесуваат 
на“, а точката на крајот на реченицата се заменува со 
точка и запирка. 

По точката 10 се додава нова точка 11, која гласи: 
„11. „Трета земја“ е земја која не е членка на Европ-

ската унија или не е членка на Европскиот економски 
простор.“ 

 
Член 3 

Во членот 3 став 1 алинеја 2 зборот „рачна“ се заме-
нува со зборот „друга“. 

Ставовите 2, 3 и 4 се бришат. 
 

Член 4 
По членот 3 се додава нов член 3-а, кој гласи: 
 

„Член 3-а 
Контролорот кој е основан во Република Македони-

ја е должен да работи во согласност со одредбите на 
овој закон. 

Одредбите од овој закон се применуваат и во случа-
ите кога контролорот не е основан  во Република Маке-
донија, ако: 

- контролорот е основан на територија на друга др-
жава на која националното право на Република Маке-
донија се применува врз основа на меѓународното јав-
но право и 

- опремата што ја користи за обработка на личните 
податоци се наоѓа во Република Македонија, освен ако 
опремата се користи само за транзит преку територија-
та на Република Македонија.  

Во случајот од ставот 2 на овој член контролорот е 
должен да определи претставник во Репулика Македо-
нија одговорен за заштита на личните податоци, во 
спротивно обработувачот е одговорен за заштитата на 
личните податоци.“ 

 
Член 5 

Членот 4 се менува и гласи: 
“Одредбите на овој закон нема да се применуваат 

врз обработката на личните податоци што се врши од 
страна на физички лица исклучиво заради лични актив-
ности или активности во домот. 

Одредбите од главите VI, VII и VIII на овој закон 
нема да се применуваат врз обработката на личните по-
датоци заради заштита на  интересите на државната 
безбедност и одбраната на Република Македонија.“ 

 
Член 6 

По членот 4 се додаваат два нови члена 4-а и 4-б, 
кои гласат: 

„Член 4-а 
Одредбите од членовите 6, 7, 11, 12, 13, 14, 16 и од 

22 до 36 на овој закон нема да се применуваат врз 
обработката на личните податоци што се врши единст-
вено за: 
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- литературниот и уметничкиот израз и  
- професионалното новинарство во согласност со 

етичките правила на оваа професија. 
 

Член 4-б 
Постапките предвидени со овој закон ќе се водат 

согласно со одредбите од Законот за општата управна 
постапка, ако со овој закон поинаку не е уредено.“ 

 
Член 7 

Во членот 5 став 1 алинеја 1 по зборот „обработува-
ат“ се додаваат зборовите: „правично и“. 

Во алинејата 4 по зборовите: „целосни и“ се додава-
ат зборовите: „каде што е потребно“, а зборовите: „из-
бришат или коригираат“ се заменуваат со зборовите: 
„преземат сите соодветни мерки за бришење или кори-
гирање на“. 

По ставот 1 се додаваат два нови става 2 и 3, кои 
гласат: 

„По истекот на рокот за чување, личните податоци 
може да се обработуваат само за историски, научни 
или статистички цели. 

Кога личните податоци се употребуваат за целите 
од ставот 2 на овој член, мора да се почитува правото 
на заштита на приватноста, личниот и семејниот живот 
на субјектот на лични податоци од нивна неовластена 
употреба и во најкраток можен рок податоците да се 
направат анонимни.“ 

Ставот 2 станува став 4. 
 

Член 8 
Членот 6 се менува и гласи: 
„ Обработката на личните податоци може да се вр-

ши:  
- по претходно добиена согласност на субјектот на 

лични податоци;  
- за извршување на договор во кој субјектот на лич-

ни податоци е договорна страна или на барање на суб-
јектот на лични податоци, пред негово пристапување 
кон договорот; 

- за исполнување на законска обврска на контроло-
рот; 

- за заштита на животот или суштинските интереси 
на субјектот на лични податоци; 

- за извршување на работи од јавен интерес или на 
службено овластување на контролорот или на трето ли-
це на кое му се откриени податоците или 

- за исполнување на правните интереси на контро-
лорот, трето лице или лице на кое податоците му се 
откриени, освен ако слободите и правата на субјектот 
на лични податоци не преовладуваат над таквите инте-
реси. 

Контролорот го докажува постоењето на соглас-
ност на субјектот на лични податоци од ставот 1 алине-
ја 1 на овој член.“ 

 
Член 9 

Во членот 7 по зборот „казни“ се става запирка и се 
додаваат зборовите: „алтернативни мерки“, а зборови-
те: „можат да вршат надлежните државни органи во 
согласност со закон“ се заменуваат со зборовите: „мо-
же да се врши во согласност со закон“. 

 
Член 10 

Во членот 8 став 2 во воведната реченица по зборот 
„врши“ се додава зборот „ако“. 

Алинејата 1 се менува и гласи: 
 „- врз основа на изречна согласност на субјектот на 

личните податоци дадена за обработка на такви пода-
тоци, освен кога со закон е предвидено дека забраната 
за обработка на такви податоци не може да се отповика 
со писмена согласност од субјектот на лични подато-
ци;“. 

Во алинејата 2 зборот „ако“ се брише. 
Алинејата 3 се менува и гласи:  
„- тоа е потребно за заштита на суштинските инте-

реси на субјектот на личните податоци или на друго 
лице ако тоа има физички недостатоци кои го спречу-
ваат да даде согласност или е деловно неспособно да 
даде согласност;“. 

Алинејата 4 се менува и гласи:  
„- обработката се спроведува во рамките на работе-

њето на установи здруженија или кои било други не-
профитни организации заради политичка, филозофска, 
верска, синдикална или друга цел под услов обработка-
та на податоците да се однесува исклучиво на нивните 
членови и тие податоци нема да бидат откриени на тре-
ти лица без согласност на субјектот на личните подато-
ци;“. 

Во алинејата 5 зборот „кога“ се брише. 
По алинејата 5 се додава нова алинеја 6, која гласи:  
„- тоа е потребно заради утврдување или остварува-

ње на поединечни правни интереси;“. 
Во алинејата 6 која станува алинеја 7 зборот „кога“ 

се брише. 
Во алинејата 7 која станува алинеја 8 зборот „ако“ 

се брише.  
Алинејата 8 која станува алинеја 9 се менува и гла-

си: 
„- соодветни мерки за заштита заради извршување 

на работи од јавен интерес се утврдени со закон или со 
одлука на Дирекцијата за заштита на личните податоци 
(во натамошниот текст: Дирекцијата).“ 

Ставовите 3 и 4 се бришат.  
 

Член 11 
Членот 9 се менува и гласи: 
„Матичниот број на граѓанинот може да се обрабо-

тува само: 
- по претходна изречна согласност на субјектот на 

лични податоци; 
- за остварување на со закон утврдени права или обвр-

ски на субјектот на лични податоци или контролорот и 
- во други случаи утврдени со закон. 
Матичниот број на граѓанинот може да се обрабо-

тува при вршење на работи кои се однесуваат на доби-
вање кредит, при наплата на долг, осигурување, ренти-
рање, основање на трговско друштво, во кредитни ра-
боти, здравствена и социјална заштита, вработување и 
други услуги во корист на субјектот на лични подато-
ци. 

Контролорот води сметка матичниот број на граѓа-
нинот да не биде непотребно видлив, печатен или пре-
земен од збирка на лични податоци.“ 

 
Член 12 

По членот 9 се додават три нови члена 9-а, 9-б и 9-
в, кои гласат: 

„Член 9-а 
Одредбите од овој закон се применуваат и на обра-

ботката на личните податоци преку вршење на видео 
надзор, освен ако со друг закон поинаку не е предвиде-
но.  

Контролорот кој врши видео надзор е должен да 
истакне известување. Известувањето мора да биде јас-
но, видливо и истакнато на начин што им овозможува 
на субјектите на лични податоци да се запознаат со вр-
шењето на видео надзорот.  

Известувањето од ставот 2 на овој член содржи ин-
формација: 

- дека се врши видео надзор; 
- за името на контролорот кој го врши видео надзо-

рот и 
- за начинот на кој може да се добијат информации 

за тоа каде и колку време се чуваат снимките од систе-
мот за видео надзор. 
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Субјектот на лични податоци е информиран за 
обработката на личните податоци согласно со членови-
те 10 и 11 на овој закон, ако е истакнато известување 
согласно со ставовите 2 и 3 на овој член.  

Контролорот може да врши видео надзор само на 
просторот кој е доволен за исполнување на целите за 
кои е поставен.  

Снимките направени при вршење на видео надзор 
се чуваат до исполнување на целите за кои се врши, но 
не подолго од 30 дена, освен ако со друг закон не е 
предвиден подолг рок.  

 
Член 9-б 

Контролорот може да врши видео надзор во негови-
те службени или деловни простории ако тоа е потребно 
за:  

- заштита на животот или здравјето на луѓето; 
- заштита на сопственоста; 
- заштита на животот и здравјето на вработените 

поради природата на работата или 
- обезбедување на контрола над влегувањето и из-

легувањето од службените или деловните простории.  
Контролорот го уредува начинот на вршењето на 

видео надзор со посебен акт.  
Контролорот задолжително ги известува вработени-

те за вршење на видео надзор во службени или деловни 
простории. 

Забрането е вршење на видео надзор во гардероби, 
соблекувални, санитарни чворови, лифтови и други 
слични простории.  

 
Член 9-в 

За вршење на видео надзор во станбени згради по-
требна е согласност од сите сопственици на становите. 

Забрането е пренесување на снимките од видео над-
зорот во станбените згради преку кабелска телевизија 
(јавна или интерна мрежа), преку интернет или други 
електронски средства за пренос на податоци.  

Забрането е снимање на влезови на индивидуални 
станови на други сопственици.“  

 
Член 13 

Членот 10 се менува и гласи: 
„Кога податоците се прибираат од субјектот на лич-

ни податоци тој мора да биде информиран за: 
- идентитетот на контролорот и неговиот претстав-

ник во Република Македонија, ако го има;  
- целите на обработката; 
- корисниците или категориите на корисници на 

личните податоци; 
- задолжителноста на давањата на одговорите на 

прашањата; 
- можните последици ако не се даде одговор и 
- постоењето на право на пристап и право на испра-

вка на неговите лични податоци. 
Контролорот не го информира субјектот на лични 

податоци ако тој веќе е запознаен со работите наведени 
во ставот 1 алинеи од 1 до 6 на овој член. “ 

 
Член 14 

Членот 11 се менува и гласи: 
„Кога податоците не се прибираат од субјектот на 

лични податоци, контролорот во времето на евиденти-
рање на личните податоци, а ако е предвидено личните 
податоци да бидат откриени на трето лице најдоцна до 
моментот кога податоците првпат се откриени, мора да 
го информира субјектот на лични податоци за: 

- идентитетот на контролорот и неговиот претстав-
ник во Република Македонија, ако го има; 

- целите на обработката; 
- категориите на податоци; 
- корисниците или категориите на корисници на 

личните податоци и  

- постоењето на право на пристап и право на испра-
вка на податоците што се однесуваат на субјектот на 
лични податоци. 

Контролорот не го информира субјектот на лични 
податоци ако тој веќе е запознаен со работите наведени 
во ставот 1 алинеи од 1 до 5 на овој член.  

По исклучок од ставот 1 на овој член, контролорот 
не го информира субјектот на лични податоци, за обра-
ботувaње на личните податоци за историски, научни 
или статистички цели, ако:  

- истото е невозможно или бара несразмерен напор 
или трошоци или  

- собирањето односно откривањето на личните по-
датоци е утврдено со закон.“ 

 
Член 15 

Членот 12 се менува и гласи: 
„Субјектот на лични податоци може да побара од 

контролорот да го информира: 
- дали се врши обработка на неговите лични пода-

тоци; 
- за целите и правната основа на обработката на 

личните податоци и корисниците или категориите на 
корисници на кои им се откриваат личните податоци; 

- за личните податоци во врска со субјектот на лич-
ните податоци и изворот на податоци и 

- за логиката на автоматизирана обработка, во слу-
чај на одлука донесена врз автоматска обработка, која 
има влијание врз субјектот на лични податоци. 

Контролорот е должен да одговори на субјектот на 
лични податоци од ставот 1 на овој член, во рок од 15 
дена од денот на приемот на барањето.  

Кога контролорот одговорил на барањето на субје-
ктот на лични податоци од ставот 1 на овој член, нема 
обврска повторно да одговори на исто или слично ба-
рање на тој субјект, ако во меѓувреме нема промени во 
неговите лични податоци, освен ако изминале шест ме-
сеца од денот на доставувањето на претходното барање 
до новото барање.“ 

 
Член 16 

Членот 13 се менува и гласи: 
„Кога личните податоци се обработуваат во соглас-

ност со членот 6 став 1 алинеи 5 и 6 на овој закон суб-
јектот на лични податоци има право да побара запира-
ње на обработката на неговите лични податоци. 

Во случаите од ставот 1 на овој член, ако барањето 
е основано, контролорот е должен да ја запре натамош-
ната обработка на личните податоци.“ 

 
Член 17 

По членот 13 се додава нов член 13-а, кој гласи: 
 

„Член 13-а 
Обработката на лични податоци за цели на дире-

ктен маркетинг е дозволена само доколку личните по-
датоци се обработуваат согласно со членот 6 став 1 
алинеја 1 од овој закон, освен ако со друг закон поина-
ку не е предвидено.  

Субјектот на личните податоци има право во секое 
време, бесплатно и со користење на едноставни средс-
тва да ја повлече согласноста за обработка на неговите 
лични податоци за цели на директен маркетинг.“ 

 
Член 18 

Во членот 14 став 3 зборот „поднесувањето“ се за-
менува со зборот „приемот“, а точката на крајот на ре-
ченицата се брише и се додаваат зборовите: „или ако 
тоа бара несразмерен напор или трошоци.“ 
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Член 19 
Во членот 15 воведната реченица се менува и гласи: 

„Правата на субјектот  на лични податоци утврдени  со 
одредбите на членовите 10, 11, 12, 13 и 14 од овој закон 
можат да се ограничат во посебни случаи  кога со нивно-
то практикување ќе се загрози остварувањето на обвр-
ските на контролорот предвидени со закон, и тоа:“. 

Во алинејата 2 зборот “превенција“ и запирката се 
бришат. 

Во алинејата 4 сврзникот „и“ се заменува со точка и 
запирка. 

По алинејата 4 се додава нова алинеја 5, која гласи: 
„-заради заштита на важни економски или финанси-

ски интереси на Европската унија и“.  
Во алинејата 5 која станува алинеја 6 по зборовите: 

„заштита на“ се додаваат зборовите: „правата и слобо-
дите на“, а зборовите: „и слободите на граѓаните“ се за-
менуваат со зборовите: „на другите физички лица“.  

  
Член 20 

Членот 17 се брише. 
 

Член 21 
Членот 18 се менува и гласи: 
„Физичко лице или здружение на граѓани во кое чле-

нува физичкото лице ако смета дека му е повредено не-
кое право загарантирано со овој закон (во натамошниот 
текст: подносител на барањето) може да поднесе барање 
за утврдување на повреда на правото до Дирекцијата.  

Дирекцијата ќе одлучи дали во текот на постапката 
на спротивната страна ќе ги открие личните податоци 
на подносителот на барањето.  

Ако во текот на постапката како доказно средство тре-
ба да се изврши увид во врска со барањето од ставот 1 на 
овој член, овластеното лице на Дирекцијата, може да: 

- влезе во просториите каде што се обработуваат 
лични податоци, да изврши увид и да бара писмено или 
усно објаснување во врска со обработката и опремата; 

- повикува и испитува лица и 
- бара увид во документација и копии од истата.   
Директорот на Дирекцијата за секој одделен увид 

издава овластување.“ 
 

Член 22 
По членот 18 се додава нов член 18-а, кој гласи: 
 

„Член 18-а 
За повреда на правото од членот 18 став 1 на овој 

закон, директорот на Дирекцијата одлучува со реше-
ние. 

Решението од ставот 1 на овој член може да содржи 
и мерки и рокови за отстранување на констатираните 
повреди. 

Против решението на директорот на Дирекцијата 
може да се поднесе тужба за  поведување на управен 
спор до надлежниот суд, во рок од 15 дена од денот на 
приемот на решението.“ 

 
Член 23 

Членот 19 се брише. 
 

Член 24 
Во членот 21 ставот 2 се брише. 
 

Член 25 
Во членот 22 ставот 1 се брише. 
Во ставот 2 кој станува став 1 зборовите: „Друга 

одлука“ се заменуваат со зборовите: „Судска одлука 
или друга одлука“, а точката на крајот на реченицата се 
заменува со запирка и се додаваат зборовите: „без 
претходно потврдување од страна на овластено лице.“ 

Во ставот 3 кој станува став 2 бројот „2“ се замену-
ва со бројот  „1“. 

Член 26 
Членот 23 се менува и гласи: 
„За да се обезбеди тајност и заштита на обработката 

на личните податоци на субјектот, контролорот и обра-
ботувачот мора да применат соодветни технички и ор-
ганизациски мерки за заштита од случајно или неза-
конско уништување на личните податоци, или нивно 
случајно губење, преправање, неовластено откривање 
или пристап, особено кога обработката вклучува пре-
нос на податоци преку мрежа и заштита од какви било 
незаконски облици на обработка. 

Личните податоци од членовите 8 и 9 на овој закон, 
можат да се пренесуваат преку телекомуникациска 
мрежа, само ако посебно се заштитени со соодветни 
методи, така што нема да бидат читливи при преносот. 

Мерките од ставот 1 на овој член треба да обезбе-
дат степен на заштита на личните податоци соодветно 
на ризикот при обработката и природата на податоците 
кои се обработуваат. 

Контролорот и обработувачот се должни да водат 
документација со опис на техничките мерки за обезбе-
дување тајност и заштита на обработката на личните 
податоци. 

Директорот на Дирекцијата ќе ја пропише содржина-
та на документацијата од ставот 4 на овој член, како и 
примената на соодветни технички и организациски мер-
ки кои треба да бидат преземени за да се обезбеди тај-
ност и заштита на обработката на личните податоци.“ 

 
Член 27 

Членот 24 се менува и гласи: 
„Само лицето кое добило овластување од контроло-

рот или обработувачот, вклучувајќи го и самиот обра-
ботувач, може да врши обработка на лични податоци. 

Лицето од ставот 1 на овој член задолжително тре-
ба да: 

- биде запознато со начелата за заштита на личните 
податоци пред неговиот пристап до личните податоци; 

- врши обработка на личните податоци согласно со 
упатствата добиени од контролорот, освен ако со закон 
поинаку не е уредено и 

- ги чува како доверливи личните податоци, како и 
мерките за нивна заштита.“ 

 
Член 28 

Членот 25 се менува и гласи: 
„Контролорот и обработувачот се должни да водат 

евиденција за лица овластени за вршење на обработка 
на личните податоци која содржи: 

- име и презиме на овластеното лице; 
- датум на издавање, рок на важење, како и обем на 

овластувањето за пристап до личните податоци и 
- начин на пристап.“  
 

Член 29 
Членот 26 се менува и гласи: 
„Контролорот може да пренесе работи од неговиот 

делокруг на работа поврзани со обработка на лични по-
датоци на обработувачот.  

Меѓусебните права и обврски на контролорот и 
обработувачот мора да бидат уредени со договор во 
писмена форма кој задолжително содржи: 

- обврска за обработувачот да постапува единстве-
но во согласност со упатствата добиени од страна на 
контролорот и 

- обврска и за обработувачот да преземе технички и 
организациски мерки за да обезбеди тајност и заштита 
на обработката на личните податоци.“ 

 
Член 30 

Насловот на Главата VI се менува и гласи: „ЦЕНТ-
РАЛЕН РЕГИСТАР НА ЗБИРКИ НА ЛИЧНИ ПОДА-
ТОЦИ И ПРЕТХОДНО ОДОБРУВАЊЕ“. 
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Член 31 
Во членoт 27 се додава нов став 1, кој гласи: 
„Контролорот пред да започне со обработка на лич-

ните податоци е должен да ја извести Дирекцијата.“ 
Во ставот 1 кој станува став 2  воведната реченица 

се менува и гласи: „Известувањето од ставот 1 на овој 
член го содржи следново:“. 

Во точката 6 зборовите: „кои се дадени “ се замену-
ваат со зборовите: „кои можат да им се дадат“. 

Точката 7 се брише.  
Точката 8 станува точка 7. 
Во точката 9 која станува точка 8 зборовите: „опис 

за преземени“ се заменуваат со зборовите: „општ опис 
со кој ќе се овозможи првична оцена на соодветноста 
на преземените“. 

По ставот 2 се додаваат три нови става 3, 4 и 5, кои 
гласат: 

„Контролорот може да ја започне обработката на 
личните податоци која е предмет на известувањето, 
веднаш по добивање на потврда за прием на известува-
њето од ставот 2 на овој член. 

Контролорот е должен да ја извести Дирекцијата за 
секоја промена содржана во известувањето од ставот 2 
на овој член, во рок од 30 дена од денот на промената. 

Директорот на Дирекцијата ги пропишува формата 
и содржината на образецот на известувањето, како и 
начинот на  известувањето од ставот 1 на овој член.“ 

 
Член 32 

Членот 28 се менува и гласи: 
„Контролорот нема обврска да ја извести Дирекци-

јата согласно со членот 27 од овој закон, ако:  
- личните податоци се дел од јавно достапни збирки 

врз основа на закон; 
- збирката на лични податоци се однесува за најм-

ногу до десет вработени кај контролорот или 
- обработката се однесува на лични податоци на 

членови на здруженија основани за политички, фило-
зофски, верски или синдикални цели. 

Контролорот од ставот 1 на овој член е должен да 
одговори на барањето на физичко лице за доставување 
на податоците од членот 27 став 2 точки 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 
7 на овој закон во рок од 15 дена од денот на приемот 
на барањето.“ 

 
Член 33 

Членот 29 се менува и гласи: 
„Само по претходно добиено одобрение од страна 

на Дирекцијата се врши обработка на следниве лични 
податоци: 

- матичен број на субјектот на лични податоци; 
- податоци во врска со расното или етничко потекло 

на субјектот на лични податоци; 
- генетски податоци, освен ако обработката на по-

датоците не се врши од страна на стручни лица за по-
требите на превентивна медицина, медицинска дијаг-
ноза или нега и терапија на субјектот на лични подато-
ци и 

- биометриски податоци, потребни за потврда на 
идентитетот на субјектот на лични податоци.  

Одобрението од ставот 1 на овој член не е потребно 
во случај кога обработката на личните податоци е утвр-
дена со закон. 

Барањето за добивање на одобрението од ставот 1 
на овој член треба да ги содржи податоците наведени 
во членот 27 став 2 од овој закон.“ 

 
Член 34 

Членот 30 се менува и гласи: 
„Дирекцијата води Централен регистар на збирки 

на лични податоци (во натамошниот текст: Централен 
регистар. 

Централниот регистар содржи податоци од известу-
вањата примени во согласност со членот 27 од овој за-
кон и одобренијата издадени согласно со членот 29 од 
овој закон. 

Централниот регистар се ажурира по приемот на 
известување од страна на контролорот или по службе-
на должност. 

Податоците од Централниот регистар се јавни 
освен податоците од членот 27 став 2 точка 8 на овој 
закон.“ 

 
Член 35 

Во членот 31 ставот 2 се менува и гласи: 
„Нивото на заштита обезбедено од страна на друга 

држава, Дирекцијата го оценува врз основа на: 
- природата на податоците; 
- целта и времетраењето на предложената операција 

или операции за обработка;  
- државата во која ќе се пренесат податоците;  
- владеење на правото и 
- мерки за безбедност кои постојат во таа држава.“ 
Ставот 3 се менува и гласи: 
„Одредбите од ставовите 1 и 2 на овој член не се 

применуваат за земјите членки на Европската унија и 
за земјите членки на Европскиот економски простор.“ 

По ставот 3 се додаваат четири нови става 4, 5, 6 и 
7, кои гласат: 

„Ако Европската комисија утврди дека третата зем-
ја не обезбедува соодветно ниво на заштита во однос 
на преносот или категорија на пренос на лични подато-
ци, Дирекцијата по приемот на известувањето согласно 
со членот 27 на овој закон, издава решение за забрана 
на пренос на лични податоци. 

Ако Дирекцијата оцени дека определена трета земја 
не обезбедува соодветно ниво на заштита во однос на 
пренос на лични податоци, веднаш ја известува Европ-
ската комисија и му наложува на контролорот запира-
ње на преносот на податоците.  

Ако Европската комисија утврди дека третата земја 
кон која се подготвувал преносот на лични податоци 
согласно со ставот 5 на овој член, обезбедува соодвет-
но ниво на заштита, Дирекцијата го известува контро-
лорот за отповикување на запирањето на преносот, 
спроведен согласно со ставот 5 на овој член. 

Ако Европската комисија утврди дека третата земја 
кон која се подготвувал пренос на лични податоци сог-
ласно со ставот 5 на овој член не обезбедува соодветно 
ниво на заштита, Дирекцијата на контролорот му изда-
ва решение за забрана на пренос на податоци кон таа 
земја.“ 

 
Член 36 

Во членот 32 зборот „Дирекцијата“ се заменува со 
зборот „контролорот“, а зборот „дозволи“ се заменува 
со зборот „изврши“.  
 

Член 37 
Во членот 33 став 1 во воведната реченица по бро-

јот „31“ се додаваат зборовите „ставови 1 и 2“. 
Во алинејата 1 зборот „писмено“ се брише. 
Во алинејата 4 зборовите: “заштита на основните 

слободи и права на граѓаните и“ се заменуваат со збо-
ровите: „јавната безбедност“. 

По алинејата 4 се додава нова алинеја 5, која гласи:  
„ - преносот е неопходен заради утврдување или ос-

тварување на поединечни правни интереси;“. 
Во алинејата 5 која станува алинеја 6 зборовите: 

„физичкиот и моралниот интегритет“ се заменуваат со 
зборовите: „суштинските интереси“, а точката на кра-
јот на реченицата се заменува со сврзникот „и“.  



19 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 103 - Стр. 143 

По алинејата 6 се додава нова алинеја 7, која гласи:  
„- преносот се врши од јавно достапни збирки на 

лични податоци или од збирки на лични податоци до-
стапни за лице кое ќе го стори веројатен својот правен 
интерес во обем утврден со закон.“ 

 Ставот 2 се менува и гласи: 
„По исклучок од ставот 1 на овој член, преносот на 

лични податоци во други држави кои не обезбедуваат 
најмалку исто ниво на заштита на лични податоци како 
во Република Македонија, може да се изврши по прет-
ходно одобрение од страна на Дирекцијата, под услов 
да бидат обезбедени соодветни гаранции за заштита на 
приватноста, правата и слободите на субјектот на лич-
ни податоци.“ 

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„Дирекцијата за заштита на личните податоци ја 

информира Европската комисија и надзорните органи 
за заштита на личните податоци на земјите членки на 
Европската унија во врска со одобрението за пренос на 
лични податоци кое го издала во согласност со ставот 2 
на овој член.“ 

 
Член 38 

Во членот 34 ставот 5 се брише. 
Ставот 6 станува став 5. 
 

Член 39 
Во членот 37 ставови 2 и 4 зборот „именува“ се за-

менува со зборот „избира“, а зборовите: „Владата на 
Република Македонија“ се заменуваат со зборовите: 
„Комисијата за прашања на изборите и именувањата на 
Собранието на Република Македонија по пат на јавен 
конкурс“. 

Во ставот 3 зборот „именува“ се заменува со зборот 
„избира“, а зборот „именуван“ се заменува со зборот 
„избран“. 

По ставот 5 се додава нов став 6, кој гласи: 
„Седиштето на Дирекцијата е во Скопје.“ 
 

Член 40 
Во членот 38 став 1 воведната реченица се менува и 

гласи: „За директор може да биде избрано лице кое ги 
исполнува следниве услови:“. 

По алинејата 1 се додава нова алинеја 2, која гласи: 
„ - да има најмалку петгодишно работно искуство 

во правни работи;“. 
Алинејата 2 станува алинеја 3. 
Алинејата 3 која станува алинеја 4 се менува и гла-

си:  
„- да не е казнет со казна, односно да не му е изре-

чена прекршочна санкција забрана на вршење профе-
сија, дејност или должност.“ 

По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
„За заменик на директорот може да биде избрано 

лице кое ги исполнува условите наведени во став 1 на 
овој член.“ 

Ставот 2 станува став 3. 
Ставот 3 кој станува став 4 се менува и гласи: 
„Функцијата директор, односно заменик директор 

престанува поради следниве основи: 
- на негово барање, 
- ако трајно ја загуби способноста за вршење на 

функцијата, 
- ако ги исполни условите за старосна пензија сог-

ласно со закон, 
- ако е осуден со правосилна судска пресуда за кри-

вично дело на безусловна казна затвор во траење од 
најмалку шест месеца,  

- кога ќе престане да исполнува кој било од услови-
те наведени во ставот 1 алинеи 1 и 4 на овој член и 

- поради нестручно и несовесно работење.“  

Член 41 
Во членот 39 став 2 зборот „ги“ се заменува со збо-

рот „го“, а зборовите: „правата на граѓаните што се од-
несуваат на заштита на нивните лични податоци“ се за-
менуваат со зборовите: „правото на заштита на лични-
те податоци“. 

 
Член 42 

Членот 41 се менува и гласи: 
„Дирекцијата ги има следниве надлежности: 
- подготвува и донесува подзаконски акти што се 

однесуваат на заштитата на личните податоци,  
- развива политики и дава насоки во врска со за-

штитата на личните податоци,  
- врши  инспекциски надзор согласно со одредбите 

на овој закон,  
- води управна постапка и донесува решенија при 

постапување по барања,  
- ја цени законитоста на обработката на личните по-

датоци, 
- води Централен регистар, 
- издава претходно одобрение за обработката на 

личните податоци согласно со одредбите на овој закон, 
- издава забрана за натамошна обработка на лични-

те податоци на контролорот, 
- издава одобрение за пренос на личните податоци 

во други држави, 
- дава мислења по предлозите на акти во областа на 

заштитата на личните податоци, 
- дава мислења по предлози на кодекси на однесу-

вање што се однесуваат на заштитата на личните пода-
тоци, 

- води прекршочна постапка преку Комисијата за 
одлучување по прекршок во согласност со закон, 

- постапува по барањата на надзорни тела во обла-
ста на заштита на личните податоци на други држави 
во врска со извршувањето на нивните активности на 
територијата на Република Македонија, 

- врши обука и дава стручна помош на заинтереси-
рани контролори, односно обработувачи, 

- остварува меѓународна соработка во областа на 
заштитата на личните податоци и учествува во работа-
та на меѓународните организации и институции за за-
штита на личните податоци и 

- врши други работи утврдени со закон. 
Трошоците за обука и давање на стручна помош од 

ставот 1 алинеја 15 на овој член паѓаат на товар на кон-
тролорите, односно на обработувачите. 

Висината на трошоците од ставот 2 на овој член ја 
определува директорот на Дирекцијата во рамките на 
реалните трошоци потребни за спроведување на обука-
та и за давање на стручна помош.“ 

 
Член 43 

По членот 41 се додава нов член 41-а, кој гласи: 
 

„Член 41-а 
Директорот на Дирекцијата за заштита на личните 

податоци: 
- ја претставува Дирекцијата; 
- организира и обезбедува законито и ефикасно вр-

шење на работите и задачите во Дирекцијата; 
- донесува решенија во согласност со закон; 
- донесува прописи за кои е овластен и  
- врши други работи од надлежност на Дирекцијата 

во согласност со закон.“ 
 

Член 44 
Во членот 42 став 1 точката на крајот на реченицата 

се брише и се додаваат зборовите: „за претходната ка-
лендарска година најдоцна до крајот на март во теков-
ната година“. 
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Ставот 3 се менува и гласи: 
„Годишниот извештај од ставот 1 на овој член, Ди-

рекцијата го објавува на својата веб страница.“ 
 

Член 45 
Во членот 43 по зборот „Директорот“ се става за-

пирка и се додаваат зборовите: „заменикот на директо-
рот“, а по зборот „завршување“ точката се заменува со 
запирка и се додаваат зборовите: „а кои претставуваат 
лични податоци или класифицирани информации во 
согласност со закон“. 

 
Член 46 

По членот 43 се додава нова Глава IX-а која гласи: 
„IX-а. ИНСПЕКЦИСКИ НАДЗОР“. 

 
Член 47 

Членот 44 се менува и гласи: 
„Инспекцискиот надзор на спроведувањето на овој 

закон и прописите донесени врз основа на овој закон го 
врши Дирекцијата преку инспекторите за заштита на 
личните податоци (во натамошниот текст: инспектори). 

Инспекторите, кои го вршат инспекцискиот надзор, 
покрај општите услови за вработување, потребно е да 
ги исполнуваат и следниве посебни услови: да имаат 
високо образование од областа на правото или инфор-
матичките науки и работно искуство најмалку две го-
дини од кои една година на работи поврзани со зашти-
та на личните податоци.“  

 
Член 48 

По членот 44 се додаваат три нови члена 44-а, 44-б 
и 44-в, кои гласат: 

„Член 44-а 
Службеното својство на инспекторот се докажува 

со легитимација. 
При вршењето на инспекциски надзор инспектори-

те се должни да се легитимираат. 
Легитимацијата од ставот 1 на овој член ја издава и 

одзема директорот на Дирекцијата. 
Директорот на Дирекцијата ги пропишува образе-

цот, формата и содржината на легитимацијата, како и 
начинот на нејзиното издавање и одземање. 

 
Член 44-б 

Инспекцискиот надзор може да биде редовен, во-
нреден или контролен.  

Редовниот инспекциски надзор опфаќа надзор на 
спроведувањето на овој закон и прописите донесени 
врз основа на овој закон и се врши според годишна 
програма, што директорот на Дирекцијата ја донесува 
до крајот на тековната за наредната година. 

Вонредниот инспекциски надзор се врши врз осно-
ва на иницијативи, претставки и предлози поднесени 
од физичко или правно лице, врз основа на поднесено 
барање, како и во случај на сомневање на инспекторот 
за повреди на одредбите на овој закон.  

Контролниот инспекциски надзор се врши по исте-
кот на рокот определен во решението за отстранување 
на утврдени недостатоци.  

Директорот на Дирекцијата го пропишува начинот 
на вршење на инспекцискиот надзор. 

 
Член 44-в 

При вршење на инспекцискиот надзор, инспекторот 
е должен да го презентира индивидуалното овластува-
ње за вршење на инспекцискиот надзор издадено од 
директорот на Дирекцијата.   

Заради вршење на инспекцискиот надзор инспекто-
рот може да: 

- влезе во кои било простории каде се обработуваат 
личните податоци и да изврши увид во нивната обра-
ботка; 

- бара писмено или усно објаснување и да повикува 
и испитува лица во врска со обработката на личните 
податоци; 

- бара увид во документација и кои било други по-
датоци во врска со контролорот, односно обработува-
чот и копии од истите; 

- ја испитува опремата со која се врши обработка на 
личните податоци и опремата каде што се чуваат лич-
ните податоци, со овластен претставник на контроло-
рот, односно обработувачот;   

- побара да биде подготвена експертска анализа и 
мислење во врска со преземениот инспекциски надзор 
и 

- ги користи комуникациските уреди на контроло-
рот, односно обработувачот заради исполнување на це-
лите на истиот.  

По исклучок од ставот 2 на овој член, во домот на 
физичко лице кое врши обработка на лични податоци, 
инспекторот може да влезе според постапка утврдена 
со закон. “  

 
Член 49 

Членот 45 се менува и гласи: 
„По завршениот инспекциски надзор се составува 

записник што го потпишува инспекторот. Примерок од 
записникот се доставува до контролорот, односно 
обработувачот каде е извршен инспекцискиот надзор, 
во рок од 15 дена од денот на завршувањето на инспек-
цискиот надзор. 

Контролорот, односно обработувачот во рок од се-
дум дена од денот на приемот на записникот од ставот 
1 на овој член може да достави забелешки.  

Во рок од 15 дена по истекот на рокот од ставот 2 
на овој член инспекторот донесува решение, со кое ќе 
утврди: 

- рок за отстранување на повредата; 
- комплетирање, ажурирање, исправање, откривање 

или обезбедување тајност на личните податоци; 
- усвојување дополнителни мерки за заштита на 

лични податоци; 
- забрана на натамошна обработка на личните пода-

тоци; 
- запирање на преносот на личните податоци на 

други држави; 
- обезбедување податоци или нивниот пренос до 

други субјекти или  
- блокирање, бришење или уништување на личните 

податоци. 
Против решението од ставот 3 на овој член може да 

се поднесе тужба за поведување на управен спор до 
надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот 
на решението. “ 

 
Член 50 

Членот 46 се брише. 
 

Член 51 
Членот 47 се менува и гласи: 
„Ако при вршење на надзор инспекторот утврди по-

вреда на овој или друг закон, поднесува барање за по-
ведување на прекршочна постапка. Барањето за пове-
дување на прекршочна постапка се доставува до Коми-
сијата за одлучување по прекршок.“ 

 
Член 52 

По членот 47 се додава нов член 47-а, кој гласи: 
„Член 47-а 

Ако со решение на контролорот, односно обработу-
вачот му е утврден рок за постапување согласно со овој 
закон, должен е по истекот на овој рок да ја извести 
Дирекцијата дали постапил по истото.  
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Инспекторот има право во рок од 15 дена по исте-
кот на рокот утврден за отстранување на констатирани-
те повреди со решението од членот 45 став 3 на овој за-
кон да изврши контролен надзор врз контролорот, од-
носно обработувачот.“ 

 
Член 53 

По членот 47-а се додава нова Глава IX-б која гла-
си: „IX-б. ФИНАНСИРАЊЕ НА ДИРЕКЦИЈАТА“. 

 
Член 54 

Во членот 48 по зборот „Македонија“ се додаваат 
зборовите: „и од други извори во согласност со закон“. 

По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
„Средствата кои се остваруваат од вршење на обука 

и давање на стручна помош од членот 41 став 1 алинеја 
15 на овој закон се приходи на Дирекцијата.“ 

 
Член 55 

Насловот на Главата X „КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ“ се 
менува и гласи: „ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ“. 

 
Член 56 

Членот 49 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 500 евра во денарска против-

вредност ќе се изрече за прекршок на физичко лице  
контролор, ако: 

1) податоците што ги обработува се несоодветни 
или преобемни во однос на целите заради кои се соби-
раат и обработуваат (член 5 став 1 алинеја 3); 

2) податоците што ги собира се неточни, нецелосни 
или неажурирани или ако не преземе соодветни мерки 
за бришење или коригирање на податоците што се не-
точни или нецелосни (член 5 став 1 алинеја 4); 

3) не истакне известување за вршење на видео над-
зор (член 9-а став 2); 

4) врши видео надзор надвор од просторот кој е 
дозволен за исполнување на целите за кои е посветен 
(член 9-а став 5); 

5) снимките направени при вршењето на видео над-
зорот ги чува подолго од што е потребно да се испол-
нат целите за кои се врши, или ги чува подолго од доз-
волениот рок со овој или друг закон (член 9-а став 6); 

6) видео надзорот во службените или деловните про-
стории се врши спротивно на членот 9-б од овој закон; 

7) видео надзорот во станбените згради се врши 
спротивно на членот 9-в од овој закон; 

8) не го информира субјектот на личните податоци 
за својот идентитет и за целите на обработката (члено-
ви 10 и 11);  

9) во рок од 15 дена од денот на приемот на барање-
то на субјектот на лични податоци не одговори дали 
личните податоци што се однесуваат на него се обрабо-
туваат; за целите и правната основа на обработката на 
личните податоци и корисниците или категориите на 
корисници на кои им се откриваат податоците; за лич-
ните податоци во врска со субјектот и изворот на пода-
тоци (член 12 став 2);  

10) не одговори на повторното барање на субјектот 
на личните податоци, а изминале шест месеца од до-
ставувањето на претходното барање (член 12 став 3);  

11) не ја запре натамошната обработка на личните 
податоци, кога барањето на субјектот на личните пода-
тоци е основано (член 13 став 4); 

12) и покрај барањето од субјектот на лични пода-
тоци, не ги дополнил, изменил, избришал или не го со-
прел користењето на личните податоци кои се нецелос-
ни, неточни, неажурирани или чија обработка не е во 
согласност со одредбите на овој закон или оние пода-
тоци за кои тој сам утврдил дека се неточни, нецелосни 
и неажурирани, независно од тоа дали субјектот под-
нел барање за дополнување или измена (член 14 ставо-
ви 1 и 2); 

13) во рок од 30 дена од денот на приемот на бара-
њето писмено не го извести субјектот на лични подато-
ци, корисниците на личните податоци или трето лице 
на кое му се откриени личните податоци за извршеното 
дополнување, измена или бришење на личните подато-
ци (член 14 став 3); 

14) не примени соодветни технички или организа-
циски мерки за да се обезбеди тајност и заштита на 
обработката на личните податоци на субјектот и со тоа 
ќе предизвика: случајно или незаконско уништување 
на личните податоци; нивно случајно губење, препра-
вање, неовластено откривање или пристап, особено ко-
га обработката вклучува пренос на податоци преку 
мрежа, или какви било незаконски облици на обрабо-
тка (член 23 став 1); 

15) пренесува лични податоци од членовите 8 и 9 
на овој закон преку телекомуникациска мрежа, што по-
себно не се заштитени со соодветни методи така што 
да може да бидат читливи при преносот (член 23 став 
2); 

16) не води евиденција на лица овластени за врше-
ње на обработка на лични податоци (член 25 став 1);  

17) извршувањето на обработката од страна на 
обработувачот не е уредено со договор во писмена 
форма, или правен акт кој го обврзува или ако тој не 
содржи: обврска за обработувачот да постапува единс-
твено во согласност со упатствата добиени од страна 
на контролорот и обврска и за обработувачот да ги 
обезбеди мерките за тајност и заштита на обработката 
на личните податоци (член 26 став 2);  

18) пред започнување на обработката на личните 
податоци, не ја извести Дирекцијата во врска со започ-
нувањето на обработка на личните податоци или ако 
известувањето не ги содржи податоците предвидени во 
членот 27 на овој закон или ако во рок од 30 дена од 
датумот на промената, не достави известување до Ди-
рекцијата за секоја промена на податоците содржани во 
известувањето (член 27) и 

19) го попречува овластеното лице на Дирекцијата 
при вршење на увид или инспекциски надзор. 

Глоба во износ од 700 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече на одговорно лице во правно лице 
или службено лице во државен орган за сторен прекр-
шок од ставот 1 на овој член. 

Глоба во износ од 2.000 евра во денарска против-
вредност ќе се изрече на правно лице за сторен прекр-
шок од ставот 1 на овој член.“ 

 
Член 57 

По членот 49 се додава нов член 49-а, кој гласи: 
„Член 49-а 

Глоба во износ од 900 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече за прекршок на физичко лице - кон-
тролор, ако: 

1) податоците не ги собира за конкретни, јасни и со 
закон утврдени цели и ги обработува на начин кој не е 
во согласност со тие цели (член 5 став 1 алинеја 2); 

2) ги чува личните податоци во форма што овозмо-
жува идентификација на субјектот на личните подато-
ци, подолго од што е потребно да се исполнат целите 
поради кои податоците се собрани за натамошна обра-
ботка (член 5 став 1 алинеја 5);  

3) кога по истекот на рокот за чување личните по-
датоци се обработуваат за други цели, освен за научни, 
историски и статистички цели (член 5 став 2); 

4) при употребата на личните податоци не го почи-
тува правото на заштита на приватноста, личниот и се-
мејниот живот на субјектот на лични податоци од нив-
на неовластена употреба и во најкраток можен рок по-
датоците нема да ги направи анонимни (член 5 став 3);  

5) обработката на личните податоци ја врши без по-
стоење на законска основа наведена во членот 6 на овој 
закон;  
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6) обработува лични податоци што се однесуваат на 
кривични дела и изречени казни, алтернативни мерки и 
мерки на безбедност спротивно на членот 7 од овој за-
кон;  

7) врши обработка на посебните категории на лич-
ни податоци без изречна согласност од субјектот на 
личните податоци (член 8 став 2 алинеја 1); 

8) врши обработка на посебните категории на лич-
ни податоци, а тоа не е потребно за целите утврдени во 
членот 8 став 2 алинеи 2 и 3 од овој закон; 

9) обработката не се спроведува во рамките на ра-
ботењето на установи, здруженија или кои било други 
непрофитни организации заради политичка, филозоф-
ска, верска, синдикална или друга цел или ако обрабо-
тката на податоците не се однесува исклучиво на нив-
ните членови и тие податоци бидат откриени на трети 
лица без согласност на субјектот на лични податоци 
(член 8 став 2 алинеја 4); 

10) врши обработка на посебните категории на лич-
ни податоци кои субјектот на лични податоци не ги об-
јавил јавно (член 8 став 2 алинеја 5); 

11) матичениот број на граѓанинот го обработува 
спротивно на условите утврдени со членот 9 на овој за-
кон; 

12) лицата кои добиле овластување за вршење обра-
ботка на личните податоци нема да ги запознае со на-
челата за заштита на лични податоци пред нивниот 
пристап до личните податоци (член 24); 

13) обработката на податоците од членот 29 на овој 
закон се врши без претходно добиено одобрение од 
страна на Дирекцијата (член 29);  

14) овозможи пренос на лични податоци во друга 
држава, а притоа другата држава не обезбедила соодве-
тен степен на заштита на лични податоци (член 31) и 

15) изврши пренос на лични податоци во друга др-
жава ако не се исполнети условите за исклучоците 
предвидени во членот  33 од овој закон.  

Глоба во износ од 1.200 евра во денарска против-
вредност ќе се изрече на одговорно лице во право лице 
или службено лице во државен орган за сторен прекр-
шок од ставот 1 на овој член. 

Глоба во износ од 4.000 евра во денарска против-
вредност ќе се изрече на правно лице за сторен прекр-
шок од ставот 1 на овој член.“ 

 
Член 58 

Членот 50 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 600 евра во денарска против-

вредност ќе му се изрече за прекршок на физичкото ли-
це-обработувач на збирка на лични податоци, доколку: 

1) не примени соодветни технички или организаци-
ски мерки за да се обезбеди тајност и заштита на обра-
ботката на личните податоци на субјектот (член 23); 

2) не води евиденција на лица овластени за вршење 
на обработка на лични податоци (член 25) и 

3) обработката на личните податоци ја врши спро-
тивно на овластувањата и инструкциите на контроло-
рот или одредбите на овој закон (член 26). 

Глоба во износ од 700 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече на одговорно лице во право лице или 
службено лице во државен орган за сторен прекршок 
од ставот 1 на овој член. 

Глоба во износ од 2.500 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече на правно лице - обработувач 
на збирка на лични податоци за прекршок од ставот 1 
на овој член.“  

 
Член 59 

      По членот 50 се додаваат три нови члена 50-а, 
50-б и 50-в, кои гласат: 

„Член 50-а 
За прекршоците утврдени во членовите 49, 49-а и 

50 од овој закон прекршочна постапка води и прекр-
шочна санкција изрекува Дирекцијата (во натамошни-
от текст: Прекршочен орган). 

Прекршочната постапка од ставот 1 на овој член ја 
води Комисија за одлучување по прекршок (во ната-
мошниот текст: Прекршочна комисија) формирана од 
страна на директорот на Дирекцијата. 

Прекршочната комисија е составена од два члена и 
претседател на Комисијата. 

Членовите на Комисијата се дипломирани правни-
ци со работно искуство од најмалку  една година на 
предметната материја, а претседателот на Комисијата е 
дипломиран правник со положен правосуден испит и 
работно искуство од најмалку  две години на предмет-
ната материја. 

Мандатот на членовите на Прекршочната комисија 
е со времетраење од три години со право на повторен 
избор. 

Покрај членовите на Прекршочната комисија дире-
кторот на Дирекцијата може да определи секретар на 
Прекршочната комисија кој врши административни ра-
боти за Комисијата и заменици членови, кои по исклу-
чок, учествуваат во работата на Прекршочната комиси-
ја во случај на отсуство на некој од членовите. 

Прекршочната комисија донесува деловник за сво-
јата работа.  

Против одлуката на Прекршочниот орган со која се 
изрекува прекршочна санкција може да се поднесе 
тужба за поведување на управен спор пред надлежниот 
суд во рок од осум дена од денот на приемот на одлу-
ката. 

 
Член 50 - б 

Член на Прекршочната комисија може да се разре-
ши: 

1) со истекот на времето за кое е именуван; 
2) по негово барање; 
3) со исполнување на условите за старосна пензија 

согласно со законот; 
4) ако биде осуден со правосилна судска пресуда за 

кривично дело на безусловна казна затвор од најмалку 
шест месеца; 

5) ако му се утврди трајна неспособност; 
6) ако се утврди прекршување на прописите за во-

дење на прекршочната постапка со правосилна одлука; 
7) ако не ги исполнува обврските кои произлегуваат 

од работењето во Прекршочната комисија и 
8) ако не пријавил постоење на конфликт на инте-

реси за случај за кој решава Прекршочната комисија. 
Предлог за разрешување на член на Комисијата за 

случаите од ставот 2 точки од 3 до 8 на овој член под-
несува претседателот на Прекршочната комисија до 
директорот на Дирекцијата. 

Прекршочната комисија има право да изведува до-
кази и собира податоци кои се неопходни за утврдува-
ње на прекршокот, како и да врши други работи и пре-
зема дејствија утврдени со овој закон, Законот за пре-
кршоците и/или со друг закон. 

Членовите на Прекршочната комисија се самостој-
ни и независни во работата на Прекршочната комисија 
и одлучуваат врз основа на своето стручно знаење и са-
мостојно убедување. 

Прекршочната комисија работи во совет, а одлучу-
ва со мнозинство гласови од вкупниот број членови. 

Прекршочната комисија води единствена евиденци-
ја на прекршоците, изречените санкции и донесените 
одлуки на начин пропишан од директорот на Дирекци-
јата.  

Со актот од ставот 7 на овој член се пропишува и 
начинот на пристап до информации кои се содржани во 
евиденцијата. 
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Член 50-в 
За прекршоците пропишани со овој закон ќе се во-

ди постапка за порамнување согласно со Законот за 
прекршоците.“   

        
Член 60 

По членот 52 се додава нов член 52-а, кој гласи: 
 

„Член 52-а 
Одредбите од членовите 2 точка 11, 31 ставови 4, 5, 

6, 7 и 33 став 3 на овој закон ќе се применуваат со де-
нот на пристапувањето на Република Македонија кон 
Европската унија.“ 

 
Член 61 

Подзаконските акти предвидени со овој закон, ди-
ректорот на Дирекцијата ќе ги донесе во рок од 60 дена 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 62 

Контролорите се должни да го усогласат своето ра-
ботење согласно со одредбите на овој закон во рок од 
шест месеца од денот на влегувањето во сила на овој 
закон. 

Контролорите кои на денот на влегувањето во сила 
на овој закон обработуваат лични податоци се должни 
да достават известување во согласност со членот 27 на 
овој закон или барање за одобрување согласно со чле-
нот 29 на овој закон, во рок од една година од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 63 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи членот 3 став 1 алинеја 3 од Законот за 
ратификација на Конвенцијата за заштита на лица во 
однос на автоматска обработка на лични податоци 
(„Службен весник на Република Македонија“ Меѓуна-
родни договори број 7/2005). 

 
Член 64 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за заштита на лични податоци. 

 
Член 65 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а одредбите на членовите од 46 до 52 на овој 
закон ќе се применуваат по шест месеца од денот на 
неговото влегување во сила. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 
PËR MBROJTJEN E TË DHENAVE PERSONALE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtjen e të dhenave personale (“Gaze-
ta zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 7/2005) në 
nenin 1 fjala “qytetaret” zevendesohet me fjalet: “personat 
fizike”. 

 
Neni 2 

Në nenin 2 në piken 1 fjala “personale” fshihet, ndersa 
pas fjales “fizik” vihet presje dhe shtohet fjala “fiziolog-
jik”. 

Në piken 10 pas fjales “fetare” vihet presja dhe shtohet 
fjala “filozofike”, ndersa fjalet: “gjendjen shendetesore 
ose” zevendesohen me fjalet: “shendetin e njerezve, duke 
perfshire edhe të dhenat gjenetike, të dhenat biometrike ose 
të dhenat që kane të bejne me” dhe pika në fund të fjalise 
zevendesohet me pikepresje. 

Pas pikes 10 shtohet pika e re 11 si vijon: 
„11. “Shtet i trete” eshte shteti që nuk eshte anetar i 

Unionit Evropian ose nuk eshte anetar i Hapesires ekono-
mike evropiane”. 

 
Neni 3 

Në nenin 3 paragrafi 1 alineja 2 fjala “dore” zevendeso-
hen me fjalen “tjeter”. 

Paragrafi 2, 3 dhe 4 fshihen. 
 

Neni 4 
Pas nenit 3 shtohet nen i ri 3-a, si vijon: 

 
“Neni 3-a 

Kontrolluesi i cili eshte themeluar në Republiken e Ma-
qedonise dhe/ose ka filial ose perfaqesi jashte vendit eshte i 
detyruar të punoje në pajtim me dispozitat e ketij ligji. 

Dispozitat e ketij ligji zbatohen edhe në rastet kur kon-
trolluesi nuk eshte themeluar në Republiken e Maqedonise, 
nese: 

- kontrolluesi eshte themeluar në territorin e shtetit tje-
ter ku e drejta nacionale e Republikes së Maqedonise zba-
tohet në baze të së drejtes nderkombetare publike dhe 

- pajisja që e shfrytezon për perpunimin e të dhenave 
personale gjendet në Republiken e Maqedonise, pervec ne-
se pajisja shfrytezohet vetem për transit nepermjet territorit 
të Republikes së Maqedonise.  

Në rastin nga paragrafi 2 të ketij neni, kontrolluesi esh-
te i detyruar që të caktoje perfaqesues në Republiken e Ma-
qedonise pergjegjes për mbrojtjen e të dhenave personale, 
në të kunderten perpunuesi eshte pergjegjes për mbrojtjen e 
të dhenave personale”. 
 

Neni 5 
Neni 4 ndryshon si vijon: 
"Dispozitat e ketij ligji nuk do të zbatohen ndaj perpu-

nimit të të dhenave personale që behen nga ana e persona-
ve fizike ekskluzivisht për shkak të aktiviteteve personale 
ose aktiviteteve në shtepi. 

Dispozitat nga kapitujt VI, VII dhe VIII të ketij ligji 
nuk do të zbatohen ndaj perpunimin e të dhenave personale 
me qellim të ruajtjes së interesave të sigurise shteterore dhe 
të mbrojtjes të Republikes së Maqedonise." 

 
Neni 6 

Pas nenit 4 shtohen dy nene të reja 4-a dhe 4-b, si vi-
jon: 

 
“Neni 4-a 

Dispozitat nga nenet 6, 7, 11, 12, 13, 14, 16 dhe prej 22 
deri në 36 të ketij ligji nuk do të zbatohen për: 

- shprehjen letrare dhe artistike dhe  
- gazetarine profesionale në pajtim me rregullat etike të 

ketij profesioni. 
  

Neni 4-b 
Procedurat e parapara me kete ligj do të mbahen në paj-

tim me dispozitat e Ligjit për proceduren e pergjithshme 
administrative, nese me kete ligj nuk eshte percaktuar 
ndryshe.” 

 
Neni 7 

Në nenin 5, paragrafi 1, alineja 1 pas fjales “perpuno-
hen” shtohen fjalet: “të drejte dhe” 

Në alinene 4 pas fjaleve: “të plota dhe” shtohen fjalet: 
“ku eshte e nevojshme”, ndersa fjalet: “fshihen ose korrig-
johen” zevendesohen me fjalet: “ndermerren të gjitha ma-
sat adekuate për fshirjen ose korrigjimin e”. 

Pas paragrafit 1 shtohen dy paragrafe të ri, 2 dhe 3, si 
vijojne: 

“Pas skadimit të afatit për ruajtje, të dhenat personale 
mund të perpunohen vetem për qellime historike, shkenco-
re ose statistikore. 
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Kur të dhenat personale perdoren për qellimet nga pa-
ragrafi 2 të ketij neni, doemos duhet të respektohet e drejta 
e mbrojtjes së anes private, jeta personale dhe familjare e 
subjektit të të dhenave personale nga perdorimi i tyre i pa 
autorizuar dhe në afatin e mundshem më të afert të dhenat 
të behen anonime.” 

Paragrafi 2, behet paragraf 4. 
 

Neni 8 
Neni 6 ndryshon si vijon: 
“Perpunimi i të dhenave personale mund të behet:  
- sipas pelqimit të marre paraprakisht të subjektit të të 

dhenave personale; 
- për realizimin e marreveshjes në të cilen subjekti i të 

dhenave personale eshte pala në marreveshje ose me kerke-
se të subjektit të të dhenave personale, para hyrjes së tij në 
marreveshje; 

- për plotesimin e obligimit ligjor të kontrolluesit; 
- për mbrojtjen e jetes ose të interesave thelbesore të 

subjektit të të dhenave personale; 
- për realizimin e puneve me interes publik ose të auto-

rizimeve zyrtare të kontrolluesit ose të personit të trete të 
cilit i jane zbuluar të dhenat; ose  

- për plotesimin e interesave juridike të kontrolluesit, të 
personit të trete ose personit të cilit të dhenat i jane zbulu-
ar, pervec nese të drejtat dhe lirite e subjektit të të dhenave 
personale nuk mbizoterojne për interesa të tilla. 

Kontrolluesi e deshmon ekzistimin e pelqimit të subje-
ktit të të dhenave personale nga paragrafi 1 alineja 1 e ketij 
neni.” 

 
Neni 9 

Në nenin 7 pas fjales “denimet” vihet presje dhe shto-
hen fjalet: “masat alternative”, ndersa fjalet: “mund ta bej-
ne organet kompetente shteterore në pajtim me ligjin” ze-
vendesohen me fjalet: “mund të behet në pajtim me ligjin”. 

 
Neni 10 

Në nenin 8, paragrafi 2 në fjaline hyrese pas fjales “be-
het” shtohet fjala “nese”. 

Alineja 1 ndryshon si vijon: 
 “- në baze të pelqimit me shkrim të subjektit të të dhe-

nave personale të dhene për perpunimin e të dhenave të til-
la, pervec kur me ligj eshte percaktuar se ndalesa për per-
punimin e të dhenave të tilla nuk mund të thirret me pelqi-
min në forme të shkruar nga subjekti i të dhenave persona-
le”; 

Në alinene 2 fjala “nese” fshihet. 
Alineja 3 ndryshon si vijon:  
“- ajo eshte e nevojshme për mbrojtjen e interesave 

thelbesore të subjektit të të dhenave personale ose personit 
tjeter nese ajo ka mangesi fizike që e pengon që të jape pel-
qim ose eshte i paafte për pune që të jape pelqim”. 

Alineja 4 ndryshon si vijon:  
“-perpunimi zbatohet në suazat e punes së enteve, sho-

qerive ose cfaredo organizatave tjera jo profitabile për 
shkak të qellimit politik, filozofik, fetar, sindikal ose qelli-
mit tjeter me kusht që perpunimi i të dhenave të kete të be-
je kryesisht me anetaret e tyre edhe ato të dhena nuk do t’u 
zbulohen personave të trete pa pelqimin e subjektit të të 
dhenave personale”; 

Në alinene 5 fjala “kur” fshihet. 
Pas alinese 5 shtohet alineja e re 6 si vijon:  
“-ajo eshte e nevojshme për shkak të percaktimit ose 

realizimit të interesave të vecanta juridike”; 
Në alinene 6 e cila behet alineja 7 fjala “kur” fshihet. 
Në alinene 7 e cila behet alineja 8 fjala “nese” fshihet.  
Alineja 8, e cila behet alineja 9, ndryshon si vijon: 
“- masat adekuate për mbrojtje për shkak të realizimit 

të puneve me interes publik jane percaktuar me ligj ose me 
vendim të Drejtorise për mbrojtjen e të dhenave personale 
(“në tekstin e metejme: Drejtoria).” 

Paragrafet 3 dhe 4 fshihen.  

Neni 11 
Neni 9 ndryshon si vijon: 
“Numri i amzes i qytetarit mund të perpunohet vetem:  
- me pelqim të marre paraprakisht të subjektit të të dhe-

nave personale; 
- për realizimin e të drejtave ose obligimeve të perca-

ktuara me ligj të subjektit të të dhenave personale ose kon-
trolluesit dhe 

- në rastet tjera të percaktuara me ligj. 
Numri amez i qytetarit mund të procesohet gjate kryer-

jes së puneve që kane të bejne për marrjen e kredise, gjate 
pagimit të borxhit, sigurimit, rentes, themelimit të shoqeri-
se tregtare, në ceshtjet kreditore, mbrojtjen shendetesore 
dhe sociale, punesim dhe sherbime tjera në interes të subje-
ktit të të dhenave personale. 

Kontrolluesi mban llogari që numri amez i qytetarit të 
mos jete i dukshem pa nevoje, i shtypur ose i marre nga 
permbledhja e të dhenave personale”. 

 
Neni 12 

Pas nenit 9 shtohen tre nene të reja, 9-a, 9-b dhe 9-v si 
vijon: 

 
“Neni 9-a 

Dispozitat e ketij ligji zbatohen edhe gjate procesimit të 
të dhenave personale nepermjet kryerjes së video vezhgi-
mit, pervec nese me ligj tjeter nuk eshte percaktuar më 
ndryshe.  

Kontrolluesi i cili bën video mbikeqyrje eshte i detyru-
ar që të vë njoftim. Njoftimi doemos duhet të jete i qarte, 
në vend të dukshem dhe i vene në atë menyre që t’u mun-
desoje subjekteve të të dhenave personale që të njoftohen 
me se behet video mbikeqyrje.  

Njoftimi nga paragrafi 2 nga ky nen, permban informa-
ten: 

- se behet video mbikeqyrje; 
- për emrin e kontrolluesit i cili bën video mbikeqyrje; 
- për menyren në të cilen mund të merren informatat 

për atë ku dhe sa kohe ruhen incizimet e sistemit për video 
mbikeqyrje. 

Subjekti i të dhenave personale eshte i informuar për 
perpunimin e të dhenave personale në pajtim me nenet 10 
dhe 11 të ketij ligji, nese eshte vene njoftimi në pajtim me 
paragrafet 2 dhe 3 të ketij neni.  

Kontrolluesi mund të beje video mbikeqyrje vetem në 
lokalin që eshte i mjaftueshem për plotesimin e qellimeve 
për të cilat eshte vene.  

Incizimet e bera gjate kryerjes së video mbikeqyrjes ru-
hen deri në plotesimin e qellimeve për të cilat behet, por jo 
më gjate se 30 dite, pervec nese me ligj tjeter nuk eshte 
percaktuar më ndryshe.  
 

Neni 9-b 
Kontrolluesi mund të beje video mbikeqyrje në lokalet 

e tij zyrtare ose afariste nese ajo eshte e duhur për:  
- mbrojtjen e jetes ose shendetit të njerezve; 
- mbrojtjen e prones; 
- mbrojtjen e jetes dhe shendetit të të punesuarve për 

shkak të natyres së punes; ose 
- sigurimin e kontrollit mbi hyrjen dhe daljen nga loka-

let zyrtare dhe afariste.  
Kontrolluesi e rregullon menyren e kryerjes së video 

mbikeqyrjes me akt të vecante.  
Kontrolluesi detyrimisht i njofton të punesuarit për vi-

deo mbikeqyrjen në lokalet zyrtare dhe afariste. 
Ndalohet kryerja e video mbikeqyrjes në garderobe, në 

dhoma veshjeje, në nyje sanitare, në ashensore dhe në loka-
le tjera të ngjashme.  

 
Neni 9-v 

Për kryerjen e video mbikeqyrjes në ndertesa banimi 
duhet pelqim nga të gjithe pronaret e banesave. 
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Ndalohet bartja e incizimeve të video mbikeqyrjes në 
ndertesa banimi nepermjet televizionit kabllovik (rrjetit 
publik ose intern), nepermjet internetit ose mjeteve tjera 
elektronike për bartjen e të dhenave.  

Ndalohet incizimi në hyrje të banesave individuale të 
pronareve tjere”.  

 
Neni 13 

Neni 10 ndryshon si vijon: 
“Kur të dhenat grumbullohen nga subjekti i të dhenave 

personale ai doemos duhet të informohet për: 
- identitetin e kontrolluesit dhe perfaqesuesit të tij në 

Republiken e Maqedonise, nese e ka; 
- për qellimet e perpunimit; 
- për shfrytezuesit ose kategorite e shfrytezuesve të të 

dhenave personale; 
- për dhenien e domosdoshme të pergjigjeve të pyetje-

ve; 
- pasojat e mundshme nese nuk jepet pergjigje; dhe 
- për ekzistimin e të drejtes në qasje dhe të drejtes së 

korrigjimit të të dhenave personale. 
Kontrolluesi nuk e informon subjektin e të dhenave 

personale nese ai veç më eshte i njoftuar me punet e the-
ksuara në paragrafin 1 alineja prej 1 deri 6 të ketij neni. “ 

 
Neni 14 

Neni 11 ndryshon si vijon: 
“Kur të dhenat nuk grumbullohen nga subjektet e të 

dhenave personale, kontrolluesi gjate evidentimit të të dhe-
nave personale, e nese eshte parapare që të dhenat persona-
le t’i zbulohen personit të trete më së voni deri në momen-
tin kur të dhenat për here të pare jane zbuluar, doemos du-
het ta informoje subjektin e të dhenave personale, për:  

- identitetin e kontrolluesit dhe identitetin e perfaqesue-
sit të tij në Republiken e Maqedonise, nese e ka; 

- qellimet e perpunimit; 
- kategorite e të dhenave; 
- shfrytezuesit ose për kategorite e shfrytezuesve të të 

dhenave personale dhe 
- për ekzistimin e të drejtes së qasjes dhe të drejtes së 

korrigjimit që kane të bejne me subjektin e të dhenave per-
sonale. 

Kontrolluesi nuk e informon subjektin e të dhenave 
personale nese ai veç më eshte i njoftuar me punet e the-
ksuara në paragrafin 1 alinete prej 1 deri 5 të ketij neni.  

Me perjashtim nga paragrafi 1 të ketij neni, kontrolluesi 
nuk e informon subjektin e të dhenave personale, për per-
punimin e të dhenave personale për qellime historike, 
shkencore ose statistikore, nese:  

- e njejta eshte e pamundshme ose kerkon mund të pa-
krahasueshem ose shpenzime; ose 

- grumbullimi respektivisht zbulimi i të dhenave perso-
nale eshte konstatuar me ligj”. 

 
Neni 15 

Neni 12 ndryshon si vijon: 
“Subjekti i të dhenave personale mund të kerkoje nga 

kontrolluesi që ta informoje: 
- nese behet perpunimi i të dhenave të tija personale; 
- për qellimet dhe bazen juridike të perpunimit të të 

dhenave personale dhe shfrytezuesit ose kategorite e shfry-
tezuesve të cileve u zbulohen të dhenat personale; 

- për të dhenat personale në lidhje me subjektin dhe bu-
rimin e të dhenave dhe 

- për logjiken e perpunimit të automatizuar, në rast të 
vendimit të marre mbi perpunimin automatik, që ka ndikim 
mbi subjektin e të dhenave personale. 

Kontrolluesi eshte i detyruar që t’i pergjigjet subjektit 
të të dhenave personale nga paragrafi 1 të ketij neni, në afat 
prej 15 ditesh nga dita e pranimit të kerkeses.  

Kur kontrolluesi i eshte pergjigjur kerkeses së subjektit 
të të dhenave personale nga paragrafi 1 të ketij neni, nuk ka 
obligim që për të dyten here t’i pergjigjet kerkeses së njejte 
ose të ngjashme atij subjekti, nese gjate kohes nuk ka 
ndryshime në të dhenat e tij personale, pervec nese kane 
kaluar gjashte muaj nga dita e dorezimit të kerkeses para-
prake deri në kerkesen e re”. 

 
Neni 16 

Neni 13 ndryshon si vijon: 
“Kur të dhenat personale sigurohen në pajtim me nenin 

6 paragrafi 1 alineja 5 dhe 6 të ketij ligji, subjekti i të dhe-
nave personale ka të drejte të kerkoje nderprerjen e perpu-
nimit të të dhenave të tija personale. 

Në rastet nga paragrafi 1 të ketij neni, nese kerkesa esh-
te e bazuar, kontrolluesi eshte i detyruar që ta nderprese 
perpunimin e metejme të të dhenave personale”. 

 
Neni 17 

Pas nenit 13 shtohet nen i ri 13-a si vijon: 
 

“Neni 13-a 
Perpunimi i të dhenave për qellime të marketingut të 

drejtperdrejte lejohet vetem nese të dhenat personale per-
punohen në pajtim me nenin 6 paragrafi 1 alineja 1 e ketij 
ligji, pervec nese me ligj tjeter nuk eshte percaktuar ndrys-
he.  

Subjekti i të dhenave personale ka të drejte që në çdo 
kohe, pa pagese dhe me shfrytezimin e mjeteve të rendom-
ta ta terheq pelqimin për perpunimin e të dhenave të tij per-
sonale për qellime direkt të marketingut”. 

 
Neni 18 

Në nenin 14 paragrafin 3 fjala “dorezimi” zevendesohet 
me fjalen “pranimi”, ndersa pika në fund të fjalise fshihet 
dhe shtohen fjalet “ose nese ajo kerkon mund të jashteza-
konshem ose shpenzime”. 
 

Neni 19 
Në nenin 15, fjalia hyrese ndryshon si vijon: “Të drejtat 

dhe obligimet e percaktuara me dispozitat e neneve 10, 11, 
12, 13 dhe 14 të ketij ligji mund të kufizohen në rastet e 
vecanta kur me zbatimin e tyre do të rrezikohet realizimi i 
obligimeve të kontrolluesit të parapara me ligj, edhe atë:”. 

Në alinene 2 fjala “prevenca” dhe presja shlyhen. 
Në alinene 4 lidheza “dhe” zevendesohet me pikepres-

je.  
Pas alinese 4 shtohet alineja e re 5 si vijon: 
“- për shkak të mbrojtjes së interesave të rendesishme 

ekonomike ose financiare të Unionit Evropian dhe”.  
Në alinene 5 e cila behet alineja 6 pas fjaleve: “mbrojt-

ja e” shtohen fjalet:“të drejtave dhe lirive të”, ndersa fjalet: 
“edhe lirite e qytetareve” zevendesohen me fjalet: “perso-
nave tjere fizike”.   

 
Neni 20 

Neni 17 fshihet. 
 

Neni 21 
Neni 18 ndryshon si vijon: 
“Personi fizik ose shoqatat e qytetareve në të cilat eshte 

i anetaresuar, personi fizik nese vlereson se i eshte cenuar 
ndonje e drejte e garantuar me kete ligj (në tekstin e metej-
me: paraqitesi i kerkeses) mund të paraqese kerkese për 
percaktimin e cenimit të së drejtes në Drejtori.  

Drejtoria do të vendose nese gjate procedures pales së 
kundert do t’ia zbuloje të dhenat personale paraqitesit të 
kerkeses.  

Nese gjate procedures si mjet deshmues duhet të behet 
shikim në lidhje me kerkesen nga paragrafi 1 të ketij neni, 
personi i autorizuar i Drejtorise, mund: 
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- të hyje në lokalet ku perpunohen të dhenat personale, 
të beje shikim dhe të kerkoje sqarim me shkrim ose gojor 
në lidhje me perpunimin dhe pajisjen; 

- të ftoje dhe t’i marre në pyetje dhe 
- të kerkoje shikim në dokumentacionin dhe në kopjet e 

të njejtave.   
Drejtori i Drejtorise për secilin shikim të vecante les-

hon autorizim.  
Paraqitesi i kerkeses dhe pala e kundert gjate procedu-

res mund të merren vesh. 
Drejtoria në rast të arritjes së marreveshjes nga para-

grafi 5 të ketij neni sjell konkluzion për nderprerjen e pro-
cedures”. 

 
Neni 22 

Pas nenit 18 shtohet nen i ri 18-a si vijon: 
 

“Neni 18-a 
Për cenimin e të drejtes nga neni 18 paragrafi 1 të ketij 

ligji, drejtori i Drejtorise vendos me aktvendim. 
Aktvendimi nga paragrafi 1 i ketij neni mund të perm-

baje edhe masa dhe afate për menjanimin e cenimeve të 
konstatuara. 

Kunder aktvendimit të drejtorit të Drejtorise mund të 
paraqitet ankese për ngritjen e kontestit administrativ në 
gjykaten kompetente, në afat prej 15 ditesh nga dita e pra-
nimit të aktvendimit. 

 
Neni 23 

Neni 19 fshihet. 
 

Neni 24 
Në nenin 21 paragrafi 2 fshihet. 

 
Neni 25 

Në nenin 22 paragrafi 1 fshihet. 
Në paragrafin 2 i cili behet paragraf 1 fjalet: “Vendimi 

tjeter” zevendesohen me fjalet: “Vendimi gjyqesor ose 
vendimi tjeter”, ndersa pika në fund të fjalise zevendesohet 
me presje dhe shtohen fjalet: “pa verifikimin paraprak nga 
ana e personit të autorizuar”. 

Në paragrafin 3, që behet paragraf 2 numri “2”, zeven-
desohen me numrin “1”. 

 
Neni 26 

Neni 23 ndryshon si vijon: 
“Që të sigurohet fshehtesia dhe mbrojtja e perpunimit 

të të dhenave personale të subjektit, kontrolluesi dhe perpu-
nuesi doemos duhet të zbatojne teknika adekuate dhe masa 
organizative për mbrojtjen nga zhdukja e rastesishme ose 
jo ligjore e të dhenave personale, ose humbja rastesisht e 
tyre, permiresimi, zbulimi i paautorizuar ose qasja, vecane-
risht kur perpunimi perfshin bartjen e të dhenave nepermjet 
rrjetit dhe mbrojtjes nga cfaredo forme joligjore e perpuni-
mit. 

Të dhenat personale nga nenet 8 dhe 9 të ketij ligji, 
mund të barten nepermjet rrjetit të telekomunikimit, vetem 
nese mbrohen në menyre të vecuar me metoda adekuate, 
ashtu që nuk do të jene të lexueshem gjate bartjes. 

Masat nga paragrafi 1 të ketij neni duhet të sigurojne 
shkalle mbrojtese të të dhenave personale në menyre ade-
kuate të rrezikut gjate perpunimit dhe natyres së të dhenave 
që perpunohen. 

Kontrolluesi dhe perpunuesi jane të detyruar që të 
mbajne dokumentacion me pershkrimin e masave teknike 
për sigurimin e fshehtesise dhe mbrojtjen e perpunimit të të 
dhenave personale. 

Drejtori i Drejtorise do ta percaktoje permbajtjen e do-
kumentacionit nga paragrafi 4 të ketij neni, si dhe zbatimin 
e teknikave adekuate dhe masave organizative që duhet të 
ndermerren që të sigurohet fshehtesia dhe mbrojtja e per-
punimit të të dhenave personale”. 

Neni 27 
Neni 24 ndryshon si vijon: 
“Vetem personi i cili ka marre autorizim nga kontrollu-

esi ose perpunuesi mund të beje perpunimin e të dhenave 
personale. 

Personi nga paragrafi 1 i ketij neni, detyrimisht duhet: 
- të jete i njoftuar me parimin për mbrojtjen e të dhena-

ve personale para qasjes së tij në të dhenat personale; 
- të beje perpunimin e të dhenave personale në pajtim 

me rekomandimet e marra nga kontrolluesi dhe perpunuesi, 
pervec nese me ligj më ndryshe nuk eshte percaktuar dhe 

- t’i ruaje si të besueshme të dhenat personale si dhe 
masat për mbrojtjen e tyre”. 

 
Neni 28 

Neni 25 ndryshon si vijon: 
“Kontrolluesi dhe perpunuesi jane të detyruar që të 

mbajne evidence për personat e autorizuar për kryerjen e 
perpunimit të të dhenave personale që permban: 

- emrin dhe mbiemrin e personit të autorizuar; 
- daten e leshimit, afatin e vlefshmerise, si dhe vellimin 

e autorizimit për qasje në të dhenat personale dhe 
- menyren e qasjes”.  
 

Neni 29 
Neni 26 ndryshon si vijon: 
“Kontrolluesi mund t’i transferoje pune nga sfera e fus-

heveprimit të tij të puneve lidhur me perpunimin e të dhe-
nave personale perpunuesit.   

Të drejtat dhe obligimet midis kontrolluesit dhe perpu-
nuesit doemos duhen të rregullohen me marreveshje në for-
me të shkruar që detyrimisht permban: 

- obligimin për perpunuesin që të veproje kryesisht në 
pajtim me udhezimet e marra nga ana e kontrolluesit dhe 

- obligimin edhe për perpunuesin që të ndermerr masa 
teknike dhe organizative që të siguroje fshehtesi dhe 
mbrojtje të perpunimit të të dhenave personale”. 

 
Neni 30 

Titulli i Kapitullit VI ndryshon si vijon “REGJISTRI 
QENDROR I PERMBLEDHJEVE TË TË DHENAVE 
PERSONALE DHE LEJIMI PARAPRAK”. 

 
Neni 31 

Në nenin 27, shtohet paragrafi i ri 1 si vijon: 
“Kontrolluesi para se të filloje me perpunimin e të dhe-

nave personale eshte i detyruar që ta informoje Drejtorine”. 
Fjalia hyrese e paragrafit 1, që behet paragraf 2 ndrys-

hon si vijon: 
“Njoftimi nga paragrafi 1 nga ky nen, permban si vi-

jon”: 
Në piken 6 fjalet: “që jane dhene” zevendesohen me 

fjalet: “të cilat mund t’u jepen”. 
Pika 7 fshihet.  
Pika 8 behet pika 7. 
Në piken 9 që behet pika 8 fjalet: “pershkrimi për ma-

sat e marra” zevendesohen me fjalet: “pershkrimi i perg-
jithshem me të cilin do të mundesohet vleresimi fillestar i 
autenticitetit të masave të marre”. 

Pas paragrafit 2, shtohen tre paragrafe të rinj, 3, 4 dhe 5 
si vijojne: 

“Kontrolluesi mund ta filloje perpunimin e të dhenave 
personale që eshte lende e njoftimit, menjehere pas marrjes 
së vertetimit për pranimin e njoftimit nga paragrafi 2 të ke-
tij neni. 

Kontrolluesi eshte i detyruar që ta informoje Agjencine 
për çdo ndryshim të perfshire në njoftimin nga paragrafi 2 
të ketij neni, në afat prej 30 ditesh nga dita e ndryshimit. 

Drejtori i Drejtorise i percakton formen dhe permbajt-
jen e formularit të njoftimit, si dhe menyren e njoftimit nga 
paragrafi 1 të ketij neni”. 
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Neni 32 
Neni 28 ndryshon si vijon: 
“Kontrolluesi nuk ka obligim ta njoftoje Drejtorine në 

pajtim me nenin 27 të ketij ligji, nese:  
- të dhenat personale jane pjese e permbledhjeve publi-

ke në qasje, në baze të ligjit; 
- permbledhja e të dhenave personale ka të beje për më 

së shumti deri 10 të punesuar te kontrolluesi; ose 
- perpunimi ka të beje për të dhenat personale të aneta-

reve të shoqerise të themeluar për qellime politike, filozofi-
ke, fetare ose sindikale. 

Kontrolluesi nga paragrafi 1 i ketij neni eshte i detyruar 
t’u pergjigjet kerkesave të personit fizik për dorezimin e të 
dhenave nga neni 27 paragrafi 2 pikat 1, 2, 3, 4, 5, 6 dhe 7 
të ketij ligji në afat prej 15 diteve nga pranimi i kerkeses”. 

 
Neni 33 

Neni 29 ndryshon si vijon: 
“Vetem në baze të kerkeses së marre paraprakisht nga 

ana e Drejtorise, behet perpunimi i të dhenave personale si 
vijon: 

- numri i amzes i subjektit të të dhenave personale; 
- të dhenat në lidhje me prejardhjen racore ose etnike të 

subjektit të të dhenave personale; 
- të dhenat gjenetike, pervec nese perpunimi i të dhena-

ve nuk behet nga ana e personave profesionale për nevojat 
e medicines preventive, diagnozes mjekesore ose kurimit 
dhe terapise së subjektit të të dhenave personale; 

- të dhenat biometrike, të nevojshme për konfirmimin e 
identiteti të subjektit të të dhenave personale; dhe 

- të dhenat biometrike, të nevojshme për konfirmimin e 
identitetit të subjektit të të dhenave personale. 

Leja nga paragrafi 1 i ketij neni nuk duhet në rast kur 
perpunimi i të dhenave personale eshte percaktuar me ligj. 

Kerkesa për marrjen e lejes nga paragrafi 1 i ketij neni 
duhet t’i permbaje të dhenat e theksuara në nenin 27 para-
grafi 2 i ketij ligji”. 

 
Neni 34 

Neni 30 ndryshon si vijon: 
“Drejtoria mban Regjister qendror të permbledhjeve të të 

dhenave personale (në tekstin e metejme: Regjistri qendror). 
Regjistri qendror permban të dhena e njoftimeve të 

marra sipas nenit 27 të ketij ligji dhe lejeve të leshuara në 
pajtim me nenin 29 të ketij ligji. 

Regjistri qendror azhurnohet me pranimin e njoftimit 
nga na e kontrolluesit sipas detyres zyrtare ose sipas det-
yres zyrtare. 

Të dhenat nga Regjistri qendror jane publike pervec të 
dhenave nga neni 27 paragrafi 2 pika 8 e ketij ligji”. 

 
Neni 35 

Në nenin 31, paragrafi 2, ndryshon si vijon: 
“Nivelin e mbrojtjes të siguruar nga ana e shtetit tjeter, 

Drejtoria e vlereson në baze të: 
- natyres së të dhenave; 
- qellimit dhe kohezgjatjes së operacionit të propozuar 

ose operacioneve për perpunim; 
- shtetit ku do të barten të dhenat; 
- sundimit të së drejtes dhe 
- masave për siguri që ekzistojne në atë shtet.” 
Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
“Dispozitat nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni nuk 

zbatohen për vendet anetare të Unionit Evropian dhe për 
vendet anetare në Hapesiren ekonomike evropiane”. 

Pas paragrafit 3, shtohen kater paragrafe të rinj, 4, 5, 6 
dhe 7 si vijon: 

“Nese Komisioni Evropian konstaton se vendi i trete 
nuk siguron nivel adekuat të mbrojtjes në lidhje me bartjen 
ose kategorine e bartjes së të dhenave personale, Drejtoria 
pas pranimit të njoftimit në pajtim me nenin 27 të ketij lig-
ji, jep aktvendim për ndalimin e bartjes së të dhenave per-
sonale. 

Nese Drejtoria vlereson se shteti i trete nuk siguron ni-
vel adekuat të mbrojtjes në lidhje me bartjen e të dhenave 
personale, menjehere e njofton Komisionin Evropian dhe i 
urdheron kontrolluesit nderprerjen e bartjes së të dhenave.  

Nese Komisioni Evropian konstaton se shteti i trete 
drejt së ciles pergatitet bartja e të dhenave personale në 
pajtim me paragrafin 5 të ketij neni, siguron nivel adekuat 
të mbrojtjes, Drejtoria e njofton kontrolluesin për terheqjen 
e nderprerjes së bartjes, të zbatuar në pajtim me paragrafin 
5 të ketij nenit. 

Nese Komisioni Evropian konstaton se shteti i trete 
drejt të cilit eshte pergatitur bartja e të dhenave personale 
në pajtim me paragrafin 5 të ketij neni, nuk siguron nivel 
adekuat të mbrojtjes, Drejtoria, kontrolluesit i jep aktven-
dim për ndalim të bartjes së të dhenave drejt atij shteti”. 

 
Neni 36 

Në paragrafin 32 fjala “Drejtoria” zevendesohet me fja-
len “kontrolluesi”, ndersa fjala “lejoje” zevendesohet me 
fjalen “beje”.  

 
Neni 37 

Në nenin 33 paragrafi 1 në fjaline hyrese pas numrit 
“31” shtohen fjalet “paragrafet 1 dhe 2”. 

Në alinene 1 fjala “me shkrim” fshihet. 
Në alinene 4 fjalet: “mbrojtjes së të drejtave dhe lirive 

themelore të qytetareve” zevendesohen me fjalet: “sigurise 
publike”. 

Pas alinese 4 shtohet alineja e re 5 si vijon:  
“- bartja eshte e domosdoshme për shkak të percaktimit 

ose realizimit të interesave të vecanta juridike”; 
Në alinene 5 që behet alineja 6 fjalet: “integriteti fizik 

dhe moral” zevendesohen me fjalet: “interesat themelore”, 
ndersa pika në fund të fjalise zevendesohet me lidhezen 
“dhe”.  

Pas alinese 6 shtohet alineja e re 7 si vijon:  
“- bartja behet nga permbledhjet e të dhenave personale 

që jane në qasje publike ose nga permbledhjet e të dhenave 
personale që jane në qasje për personin që do ta beje të 
mundshem interesin e tij juridik në mase të percaktuar me 
ligj”. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Me perjashtim të paragrafit 1 të ketij neni, bartja e të 

dhenave personale në shtete tjera që nuk sigurojne së paku 
nivelin e njejte të mbrojtjes së të dhenave personale si në 
Republiken e Maqedonise, mund të behet me leje parapra-
ke nga ana e Drejtorise, me kusht që të sigurohen garancite 
adekuate për mbrojtjen e anes private, të drejtat dhe lirite e 
subjektit të të dhenave personale. 

Pas paragrafit 2 shtohet paragrafi i ri 3 si vijon: 
“Drejtoria për mbrojtjen e të dhenave personale e infor-

mon Komisionin Evropian dhe organet mbikeqyrese për 
mbrojtjen e të dhenave personale të vendeve anetare të 
Unionit Evropian në lidhje me lejen për bartjen e të dhena-
ve personale që e ka dhene në pajtim me paragrafin 2 të ke-
tij neni”. 

 
Neni 38 

Në nenin 34 paragrafi 5 fshihet. 
Paragrafi 6 behet paragraf 5. 

 
Neni 39 

Në nenin 37 në paragrafet 2 dhe 4, fjala “emeron” ze-
vendesohet me fjalen “zgjedh”, ndersa fjalet: “Qeveria e 
Republikes së Maqedonise” zevendesohen me fjalet: “Ko-
misioni për ceshtjet e zgjedhjeve dhe emerimeve të Kuven-
dit të Republikes së Maqedonise permes konkursit publik”. 

Në paragrafin 3 fjala “emerohet” zevendesohet me fja-
len “zgjidhet”, ndersa fjala “i emeruar” zevendesohet me 
fjalen “i zgjedhur”. 

Pas paragrafit 5 shtohet paragrafi i ri 6 si vijon: 
“Selia e Drejtorise eshte në Shkup”. 
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Neni 40 
Në neni 38, në paragrafin 1, fjalia hyrese ndryshon si 

vijon:  
“Për drejtor mund të zgjidhet personi i cili i ploteson 

kushtet si vijon”: 
Pas alinese 1 shtohet alineja e re 2 si vijon: 
“- të kete së paku pese vjet pervoje pune në ceshtjet ju-

ridike”. 
Alineja 2, behet alineja 3. 
Alineja 3, e cila behet alineja 4, ndryshon si vijon:  
“të mos jete denuar me denim, respektivisht të mos i je-

te shqiptuar sanksioni për kundervajtje ndalim për kryerjen 
e profesionit, veprimtarise ose detyres”. 

Pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2 si vijon: 
“Për zevendesdrejtor mund të zgjidhet personi i cili i 

ploteson kushtet e theksuara në paragrafin 1 të ketij neni”. 
Paragrafi 2, behet paragraf 3. 
Paragrafi 3, i cili behet paragraf 4 ndryshon si vijon: 
“Funksioni drejtor, respektivisht zevendesdrejtor pus-

hon për shkaqet si vijon: 
- me kerkesen e tij, 
- nese pergjithmone e humb aftesine për kryerjen e fun-

ksionit, 
- nese i ploteson kushtet për pension pleqerie në pajtim 

me ligjin, 
- nese eshte i denuar me aktvendim të plotfuqishem 

gjyqesor për veper penale me denim me burg pa kusht në 
kohezgjatje prej së paku gjashte muajsh, 

- kur do të pushoje që të plotesoje cilindo nga kushtet e 
theksuara në paragrafin 1 alinete 1 dhe 4 të ketij neni dhe 

- për shkak të punes joprofesionale dhe të panderg-
jegjshme." 

 
Neni 41 

Në nenin 39 paragrafi 2 fjala “t’i” zevendesohet me fja-
len “ta”, ndersa fjalet: “të drejtat e qytetareve që kane të 
bejne me mbrojtjen e të dhenave të tyre personale” zeven-
desohen me fjalet: “të drejten e mbrojtjes së të dhenave 
personale”. 

 
Neni 42 

Neni 41 ndryshon si vijon: 
“Drejtoria i ka kompetencat si vijon: 
- pergatit dhe miraton rregulla që kane të bejne me 

mbrojtjen e të dhenave personale; 
- zhvillon politika dhe jep udhezime në lidhje me 

mbrojtjen e të dhenave personale; 
- bën mbikeqyrje inspektuese në pajtim me dispozitat e 

ketij ligji; 
- mban proceduren administrative dhe merr aktvendime 

gjate veprimit ndaj kerkesave; 
- e vlereson ligjshmerine e perpunimit të të dhenave 

personale; 
- mban Regjister qendror; 
- leshon leje paraprake për perpunimin e të dhenave 

personale në pajtim me dispozitat e ketij ligji. 
- leshon ndalese për perpunimin e metejme të të dhena-

ve personale të kontrolluesit; 
- leshon leje për bartjen e të dhenave personale në shte-

te tjera; 
- jep mendime për propozim-aktet në sferen e mbrojtjes 

së të dhenave personale; 
- jep mendime për propozim-kodekset e sjelljes nga 

sfera e mbrojtjes së të dhenave personale; 
- mban procedure për kundervajtje nepermjet Komisio-

nit për vendosje ndaj kundervajtjes në pajtim me ligjin; 
- vepron ndaj kerkesave të trupave mbikeqyrese në sfe-

ren e mbrojtjes së të dhenave personale të shteteve tjera në 
lidhje me kryerjen e aktiviteteve të tyre në territorin e Re-
publikes së Maqedonise; 

- bën aftesimin dhe u jep ndihme profesionale kontrol-
luesve të interesuar respektivisht perpunuesve; 

- realizon bashkepunim nderkombetar në sferen e 
mbrojtjes së të dhenave personale dhe merr pjese në punen 
e organizatave dhe institucioneve nderkombetare për 
mbrojtjen e të dhenave personale dhe 

- bën pune tjera të percaktuara me ligj. 
Shpenzimet për aftesimin dhe dhenien e ndihmes profe-

sionale nga paragrafi 1 alineja 15 e ketij neni bien në barre 
të kontrolluesve respektivisht të perpunuesve. 

 Lartesine e shpenzimeve nga paragrafi 2 i ketij neni e 
percakton drejtori i Drejtorise në suazat e shpenzimeve rea-
le të nevojshme për realizimin e aftesimit dhe për dhenien 
e ndihmes profesionale”. 

 
Neni 43 

Pas nenit 41 shtohet nen i ri 41-a, si vijon: 
 

“Neni 41-a 
Drejtori i Drejtorise për mbrojtjen e të dhenave perso-

nale: 
- e perfaqeson Drejtorine; 
- e organizon dhe e siguron kryerjen e puneve dhe det-

yrave në menyre ligjore dhe efikase në Drejtori; 
- merr aktvendime në pajtim me ligjin; 
- miraton rregulla për të cilet eshte i autorizuar dhe 
- bën pune tjera në kompetence të Drejtorise në pajtim 

me ligjin.” 
 

Neni 44 
Në nenin 42 paragrafi 1 pika në fund të fjalise fshihet 

dhe shtohen fjalet: “për vitin e kaluar kalendarik më së vo-
ni deri në fund të muajit mars gjate vitit vijues”. 

Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
“Raportin vjetor nga paragrafi 1 të ketij neni, Drejtoria 

e boton në veb faqen e vet.” 
 

Neni 45 
Në nenin 43 pas fjales “Drejtori” vihet presja dhe shto-

hen fjala “zevendesdrejtori”, ndersa pas fjales “mbarim” 
pika zevendesohet me presje dhe shtohen fjalet: “e që para-
qesin të dhena personale ose informata të klasifikuara në 
pajtim me ligjin”. 

 
Neni 46 

Pas nenit 43 shtohet Kapitulli i ri IX-a si vijon: “IX-a. 
MBIKEQYRJA INSPEKTUESE”. 

 
Neni 47 

Neni 44 ndryshon si vijon: 
“Mbikeqyrjen inspektuese mbi zbatimin e ketij ligji dhe 

të dispozitave të miratuara në baze të ketij ligji e bën Drej-
toria nepermjet inspektoreve për mbrojtjen e të dhenave 
personale (në tekstin e metejme:  inspektoret). 

Inspektoret, që e bejne mbikeqyrjen inspektuese, per-
vec kushteve të pergjithshme për punesim, eshte e duhur t’i 
plotesojne edhe kushtet e vecanta në vijim: të kene arsim 
siperor nga sfera e drejtesise ose shkencave informatike 
dhe pervoje pune së paku dy vjet prej të cilave një vit me 
pune lidhur me mbrojtjen e të dhenave personale”.  

 
Neni 48 

Pas nenit 44 shtohen tre nene të reja, 44-a, 44-b dhe 44-
v si vijon:  

 
“Neni 44-a 

Cilesia zyrtare e inspektorit deshmohet me legjitimaci-
on. 

Gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese inspektoret 
jane të detyruar të legjitimohen. 

Legjitimacionin nga paragrafi 1 të ketij neni e jep dhe e 
terheq drejtori i Drejtorise. 

Drejtori i Drejtorise e percakton formularin, formen 
dhe permbajtjen e legjitimacionit, si dhe menyren e dhenies 
dhe marrjes. 
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Neni 44-b 
Mbikeqyrja inspektuese mund të jete e rregullt, e jash-

tezakonshme dhe kontrolluese.  
Mbikeqyrja e rregullt inspektuese perfshin mbikeqyrjen 

e ketij ligji dhe të dispozitave të miratuara në baze të ketij 
ligji dhe behet në baze të programit vjetor, që drejtori i 
Drejtorise e miraton deri në fund të vitit vijues për vitin e 
ardhshem. 

Mbikeqyrja e jashtezakonshme inspektuese behet në 
baze të iniciativave, parashtresave dhe propozimeve të pa-
raqitura nga personi juridik dhe fizik, në baze të kerkeses 
së dorezuar, si dhe në rast të dyshimit të inspektorit për ce-
nimin e dispozitave të ketij ligji.  

Mbikeqyrja e inspektimit kontrollues behet pas skadi-
mit të afatit të percaktuar në aktvendimin për menjanimin e 
mangesive të konstatuara.  

Drejtori i  Drejtorise e percakton menyren e kryerjes së 
mbikeqyrjes inspektuese”. 

 
Neni 44-v 

Gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese, inspektori 
eshte i detyruar ta prezantoje autorizimin individual për kr-
yerjen e mbikeqyrjes inspektuese të dhene nga drejtori i 
Drejtorise.   

Për shkak të kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese inspe-
ktori mund : 

- të hyje në cfaredo qofte lokalesh ku perpunohen të 
dhenat personale dhe të beje shikim në perpunimin; 

- të kerkoje me shkrim ose me goje sqarime dhe të ther-
rasin dhe pyesin persona në lidhje me permbledhjen e të 
dhenave personale; 

- të kerkoje shikim në dokumentacionin dhe në cilat do 
të dhena tjera në lidhje me kontrolluesin, respektivisht per-
punuesin dhe kopjet e të njejteve; 

- ta kontrolloje pajisjen me të cilen behet perpunimi i të 
dhenave personale dhe pajisjen ku ruhen të dhenat persona-
le, me perfaqesues të autorizuar të kontrolluesit, respekti-
visht perpunuesit; 

- të kerkoje që të pergatitet analiza dhe mendim eksper-
ti në lidhje me mbikeqyrjen inspektuese të ndermarre dhe 

- t’i shfrytezoje aparatet e komunikacionit të kontrollu-
esit, respektivisht perpunuesit për shkak të plotesimit të 
qellimeve të së njejtes.  

Me perjashtim nga paragrafi 2 të ketij neni, në shtepine 
e personit fizik i cili bën perpunimin e të dhenave persona-
le, inspektori mund të hyje sipas procedures së percaktuar 
me ligj. “  

 
Neni 49 

Neni 45 ndryshon si vijon: 
“Pas mbikeqyrjes së kryer inspektuese perpilohet pro-

cesverbali të cilin e nenshkruan inspektori. Ekzemplari i 
procesverbalit i dorezohet kontrolluesit respektivisht per-
punuesit ku eshte bere mbikeqyrja inspektuese, në afat prej 
15 diteve nga dita e mbarimit të mbikeqyrjes inspektuese. 

Kontrolluesi respektivisht perpunuesi në afat prej shtate 
ditesh nga dita e pranimit të procesverbalit nga paragrafi 1 
i ketij neni mund të dorezoje verejtje.  

Në afat prej 15 ditesh pas skadimit të afatit të paragrafit 
2 të ketij neni inspektori merr aktvendim, me të cilin do të 
percaktoje: 

- afatin për menjanimin e cenimit; 
- kompletimin, azhurnimin, korrigjimin, zbulimin ose 

sigurimin e fshehtesise së të dhenave personale; 
- miratimin e masave plotesuese për mbrojtjen e të dhe-

nave personale: 
- ndalimin e perpunimit të metejme të të dhenave per-

sonale; 
- ndalimin e bartjes së të dhenave personale në shtete 

tjera; 
- sigurimin e të dhenave ose bartjen e tyre subjekteve 

tjera; ose  
- fshirjen e të dhenave personale. 

Kunder aktvendimit nga paragrafi 3 i ketij neni mund të 
paraqitet ankese për ngritjen e kontestit administrativ në 
gjykaten kompetente, në afat prej 30 ditesh nga dita e pra-
nimit të aktvendimit. “ 

 
Neni 50 

Neni 46 fshihet. 
 

Neni 51 
Neni 47 ndryshon si vijon: 
“Nese gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektori konsta-

ton cenimin e ketij ligji dhe ligjit tjeter, paraqet kerkese për 
ngritjen e procedures për kundervajtje. Kerkesa për ngrit-
jen e procedures për kundervajtje dorezohet në Komisionin 
për vendosje ndaj kundervajtjeve” 

 
Neni 52 

Pas nenit 47 shtohet nen i ri 47-a si vijon: 
 

“Neni 47-a 
Nese me aktvendim të kontrolluesit, respektivisht per-

punuesit, i eshte caktuar afati për veprim në pajtim me kete 
ligj, eshte i detyruar që pas skadimit të ketij afati, ta infor-
moje Drejtorine nese eshte vepruar ndaj të njejtes.  

Inspektori ka të drejte që në afat prej 15 ditesh pas ska-
dimit të afatit të percaktuar për menjanimin e cenimeve të 
konstatuara me aktvendim nga neni 45 paragrafi 3 i ketij 
ligji që të beje mbikeqyrje kontrolluese mbi kontrolluesin 
respektivisht perpunuesin”. 

 
Neni 53 

Pas nenit 47-a shtohet Kapitulli i ri IX-b si vijon: “IX-b 
FINANCIMI I DREJTORISE”. 

 
Neni 54 

Në nenin 48 pas fjales “Maqedonise” shtohen fjalet: 
“dhe nga burime tjera në pajtim me ligjin”. 

Pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2 si vijon: 
“Mjetet të cilat realizohen nga kryerja e aftesimit dhe 

dhenia e ndihmes profesionale nga neni 41 paragrafi 1 ali-
neja 15 e ketij ligji jane të hyra të Drejtorise.” 

 
Neni 55 

Titullin i kapitullit X “DISPOZITAT NDESHKUESE” 
ndryshon si vijon: “DISPOZITAT PËR KUNDERVAJT-
JE”. 

 
Neni 56 

Neni 49 ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 500 euro me kundervlere në de-

nare do t’i shqiptohet për kundervajtje personit fizik – kon-
trollues nese: 

1) të dhenat që i perpunon jane jo adekuate ose shume 
të medha në lidhje me qellimet për shkak të cilit grumbul-
lohen dhe perpunohen (neni 5 paragrafi 1 alineja 3); 

2) të dhenat që i grumbullon jane të pasakta, jo të plo-
ta ose të paazhurnuara ose nese nuk ndermerr masa adeku-
ate për fshirje ose korrigjimin e të dhenave që jane jo të sa-
kta ose jo të plota (neni 5 paragrafi 1 alineja 4); 

3) nuk vë lajmerim për kryerjen e video mbikeqyrjes 
(neni 9-a paragrafi 2); 

4) bën video mbikeqyrje jashte lokalit që eshte i lejuar 
për plotesimin e qellimeve për të cilat eshte vendosur (neni 
9-a paragrafi 5); 

5) incizimet e bera gjate kryerjes së video mbikeqyrjes 
i ruan më gjate se sa që eshte e duhur që të plotesohen qel-
limet për të cilat behet, ose i ruan më gjate se afati i caktuar 
me kete ose me ligj tjeter (neni 9-a paragrafi 6); 

6) video mbikeqyrja në lokalet zyrtare ose në lokalet 
afariste behet në kundershtim me nenin 9-b të ketij ligji; 

7) video mbikeqyrja në ndertesat e banimit behet në 
kundershtim me nenin 9-v të ketij ligji; 
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8) nuk e informon subjektin e të dhenave personale 
për identitetin e tij dhe për qellimet e perpunimit (neni 10 
dhe 11); 

9) në afat prej 15 ditesh nga dita e pranimit të kerkeses 
së subjektit të të dhenave personale nuk pergjigjet se të 
dhenat personale që kane të bejne me atë a perpunohen, për 
qellimet dhe për bazen juridike të perpunimit të të dhenave 
personale dhe shfrytezuesve ose kategorive të shfrytezue-
sve të cileve u zbulohen të dhenat; për të dhenat personale 
në lidhje me subjektin dhe burimin e të dhenave (neni 12 
paragrafi 2); 

10) nuk i pergjigjet kerkeses së dyte të subjekteve të të 
dhenave personale, por kane kaluar gjashte muaj nga dore-
zimi i kerkeses paraprake (neni 12 paragrafi 3); 

11) nuk e nderpret perpunimin e metejme të të dhenave 
personale, kur kerkesa e subjektit të të dhenave personale 
eshte e bazuar (neni 13 paragrafi 4); 

12) edhe për kunder kerkeses së subjektit të të dhenave 
personale, nuk i ka plotesuar, ndryshuar, fshire ose nuk e 
ka nderpre shfrytezimin e të dhenave personale që jane të 
paplota,  të pasakta, të paazhurnuara ose perpunimi që nuk 
eshte në pajtim me dispozitat e ketij ligji ose të atyre të 
dhenave për të cilat ai vet ka konstatuar se jane jo të sakta, 
jo të plota të paazhurnuara, pavaresisht nga ajo që subjekti 
a ka paparaqitur kerkese për plotesim ose ndryshim (neni 
14 paragrafi 1 dhe 2); 

13) në afat prej 30 ditesh nga dita e pranimit të kerkeses 
me shkrim nuk e informon subjektin e të dhenave persona-
le, shfrytezuesit e të dhenave personale ose personin e terte 
të cilit i jane zbuluar të dhenat personale për plotesimin, 
ndryshimin ose fshirjen e bere, të të dhenave personale (ne-
ni 14 paragrafi 3); 

14) nuk zbaton teknika adekuate ose masa organizative 
që të sigurohet fshehtesia dhe mbrojtja e perpunimit të të 
dhenave personale të subjekteve dhe me atë do të shkakto-
je: shkaterrimin e rastesishem ose jo ligjor të të dhenave 
personale; humbjen e tyre të rastesishme, korrigjimin, zbu-
limin ose qasjen në menyre jo ligjore, vecanerisht kur per-
punimi perfshin bartjen e të dhenave nepermjet rrjetit, ose 
cfaredo forme jo ligjore të perpunimit (neni 23 paragrafi 
1); 

15) bart të dhena personale nga nenet 8 dhe 9 të ketij 
ligji, nepermjet rrjetit të telekomunikimit, që në menyre të 
vecante nuk jane të mbrojtura me metoda adekuate, ashtu 
që të mund të jene të lexueshem gjate bartjes (neni 23 para-
grafi 2). 

16) nuk mban evidence të personave të autorizuar për 
kryerjen e perpunimit të të dhenave personale (neni 25 pa-
ragrafi 1); 

17) kryerja e perpunimit nga ana e perpunuesit nuk esh-
te e rregulluar me marreveshje në forme të shkruar, ose me 
akt juridik që e obligon ose nese ajo nuk permban: obligim 
për perpunuesin që të veproje kryesisht në pajtim me udhe-
zimet e marra nga ana e kontrolluesit dhe obligim edhe për 
perpunuesin që t’i siguroje masat e fshehtesise dhe mbrojt-
jes së perpunimit të të dhenave personale (neni 26 paragrafi 
2); 

18) para fillimit të perpunimit të të dhenave personale, 
nuk e informon Drejtorine në lidhje me fillimin e perpuni-
mit të të dhenave personale ose nese njoftimi nuk i perm-
ban të dhenat e percaktuara në nenin 27 të ketij ligji ose ne-
se në afat prej 30 ditesh nga data e ndryshimit, nuk dorezon 
njoftim në Drejtorine për secilin ndryshim të të dhenave 
personale në njoftim (neni 27) dhe 

19) e pengon personin e autorizuar të Drejtorise gjate 
kryerjes së shikimit ose mbikeqyrjes inspektuese. 

Gjobe në shume prej 700 euro me kundervlere në dena-
re do t’i shqiptohet personit pergjegjes në personin juridik 
ose personit zyrtar në organin shteteror për kundervajtjen e 
bere nga paragrafi 1 i ketij neni. 

Gjobe në shume prej 2.000 euro me kundervlere në de-
nare do t’i shqiptohet personit juridik për kundervajtjen e 
bere nga paragrafi 1 i ketij neni.” 

Neni 57 
Pas nenit 49 shtohet nen i ri 49-a, si vijon: 
 

“Neni 49-a 
Gjobe në shume prej 900 euro me kundervlere në dena-

re do t’i shqiptohet për kundervajtje personit fizik – kon-
trollues nese: 

1) të dhenat nuk i grumbullon për qellime konkrete, të 
qarta dhe të caktuara me ligj dhe i perpunon në menyre që 
nuk eshte në pajtim me ato qellime (neni 5 paragrafi 1 ali-
neja 2); 

2) i ruan të dhenat personale në forme që mundeson 
identifikimin e subjektit të të dhenave personale, më gjate 
se që eshte e duhur që të plotesohen për shkak të ciles të 
dhenat jane grumbulluar për perpunim të metejme (neni 5 
paragrafi 1 alineja 5); 

3) kur pas skadimit të afatit për ruajtjen e të dhenave 
perpunohen për qellime tjera, pervec për qellime shkenco-
re, historike dhe statistikore (neni 5 paragrafi 2); 

4) gjate perdorimit të të dhenave personale nuk e res-
pekton të drejten e mbrojtjes së anes private, jetes persona-
le dhe familjare të subjektit të të dhenave personale nga 
perdorimi i tyre jo i autorizuar dhe në afat të mundshem sa 
më të shkurte të dhenat nuk do t’i beje anonime (neni 5 pa-
ragrafi 3); 

5) perpunimin e të dhenave personale e bën pa ekzisti-
min e bazes ligjore të theksuar në nenin 6 të ketij ligji; 

6) perpunon të dhena personale që kane të bejne me 
veprat penale dhe denime të shqiptuara, masa alternative 
dhe masa të sigurise në kundershtim me nenin 7 të ketij lig-
ji; 

7) bën perpunimin e kategorive të vecanta të të dhena-
ve personale pa pelqim me shkrim nga subjekti i të dhena-
ve personale (neni 8 paragrafi 2 alineja 1); 

8) bën perpunimin e kategorive të vecanta të të dhena-
ve personale, ndersa ajo nuk eshte e nevojshme për qelli-
met e percaktuara në nenin 8 paragrafi 2 alineja 2 dhe 3 të 
ketij ligji; 

9) perpunimi nuk zbatohet në suazat e punes së ente-
ve, shoqerive ose cfaredo organizata tjera jo fitimprurese 
për shkak të qellimit politik, filozofik, fetar, sindikal ose 
qellimit tjeter ose nese perpunimi i të dhenave ka të beje 
kryesisht me anetaret e tyre dhe ato të dhena do t’u zbulo-
hen personave të trete pa pelqimin e subjektit të të dhenave 
personale (neni 8 paragrafi 2 alineja 4); 

10) bën perpunimin e kategorive të vecanta të të dhena-
ve personale që subjekti i të dhenave personale nuk i ka bo-
tuar publikisht (neni 8 paragrafi 2 alineja 5); 

11) numrin e amzes së qytetarit e perpunon në kun-
dershtim me kushtet e percaktuara me nenin 9 të ketij ligji; 

12) personat që kane fituar autorizim për kryerjen e të 
dhenave personale nuk do ti njoftoje me parimet e mbrojt-
jes së të dhenave personale para qasjes së tyre në të dhenat 
personale (neni 24); 

13) perpunimi i të dhenave nga neni 29 i ketij ligji be-
het pa leje paraprake të marre nga ana e Drejtorise (neni 
29); 

14) mundeson bartjen e të dhenave personale në shtet 
tjeter, kurse më pas shteti tjeter nuk ka siguruar shkalle 
adekuate për mbrojtjen e të dhenave personale (neni 31) 
dhe 

15) bën bartjen e të dhenave personale në shtetin tjeter 
nese nuk jane plotesuar kushtet për perjashtimet e perca-
ktuara në nenin 33 të ketij ligji. 

Gjobe në shume prej 1.200 euro me kundervlere në de-
nare do t’i shqiptohet personit pergjegjes në personin juri-
dik ose personit zyrtar në organin shteteror për kundervajt-
jen e bere nga paragrafi 1 i ketij neni. 

Gjobe në shume prej 4.000 euro me kundervlere në de-
nare do t’i shqiptohet personit juridik për kundervajtjen e 
bere nga paragrafi 1 i ketij neni.” 
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Neni 58 
Neni 50 ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 600 euro me kundervlere në de-

nare do t’i shqiptohet për kundervajtje personit fizik – per-
punues i permbledhjeve të të dhenave personale nese: 

1) nuk zbaton teknika adekuate ose masa organizative 
që të sigurohet fshehtesia dhe mbrojtja e perpunimit të të 
dhenave personale të subjektit (neni 23); 

2) nuk mban evidence të personave të autorizuar për kr-
yerjen e perpunimit të të dhenave personale (neni 25) dhe 

3) perpunimin e të dhenave personale e bën në kun-
dershtim me autorizimet dhe instruksionet e kontrolluesit 
ose dispozitat e ketij ligji (neni 26). 

Gjobe në shume prej 700 euro me kundervlere  në de-
nare do t’i shqiptohet personit pergjegjes në personin juri-
dik ose personit zyrtar në organin shteteror për kundervajt-
jen e bere nga paragrafi 1 i ketij neni. 

Gjobe në shume prej 2.500 euro me kundervlere në de-
nare do t’i shqiptohet personit juridik-perpunues i permb-
ledhjes së të dhenave personale për kundervajtjen nga para-
grafi 1 i ketij neni”.  

 
Neni 59 

Pas nenit 50 shtohen tre nene të reja, 50-a, 50-b dhe 50-
v si vijon: 

 
“Neni 50-a 

Për kundervajtjet e percaktuara në nenet 49, 49-a dhe 
50 të ketij ligji procedure për kundervajtje mban dhe san-
ksion për kundervajtje shqipton Drejtoria (në tekstin e me-
tejme: Organi për kundervajtje). 

Proceduren për kundervajtje nga paragrafi 1 i ketij neni 
e mban Komisioni për vendosje ndaj kundervajtjeve (në 
tekstin e metejme: Komisioni për kundervajtje) i formuar 
nga ana e drejtorit të Drejtorise. 

Komisioni për kundervajtje perbehet prej dy anetaresh 
dhe kryetarit të Komisionit për kundervajtje. 

Anetaret e Komisionit jane juriste të diplomuar me per-
voje pune së paku prej një viti të materies lendore, kurse 
kryetari i Komisionit eshte jurist i diplomuar me provimin 
e dhene të jurisprudences dhe pervoje pune së paku prej dy 
vjetesh të materies lendore. 

Mandati i anetareve të Komisionit për kundervajtje esh-
te me kohezgjatje prej tre vjetesh me të drejte të rizgjedh-
jes. 

Pervec anetareve të Komisionit për kundervajtje, drej-
tori i Drejtorise mund të caktoje sekretarin e Komisionit 
për kundervajtje i cili bën pune administrative për komisio-
nin dhe zevendes anetare, të cilet me perjashtim, marrin 
pjese në punen e Komisionit kundervajtes në rast të mun-
geses së njerit prej anetareve. 

Komisioni për kundervajtje miraton rregullore pune për 
punen e vet.  

Kunder vendimit të organit për kundervajtje me të cilin 
shqiptohet sanksioni për kundervajtje mund të paraqitet an-
kese për ngritjen e kontestit administrativ në gjykaten kom-
petente, në afat prej tete ditesh nga dita e pranimit të vendi-
mit. 

 
Neni 50-b 

Anetari i Komisionit për kundervajtje mund të shkarko-
het: 

1) me skadimin e kohes për të cilen eshte emeruar; 
2) me kerkesen e tij; 
3) me plotesimin e kushteve për pension pleqerie në 

pajtim me ligjin; 
4) nese denohet me aktvendim të plotfuqishem gjyqe-

sor për veper penale me denim me burg pa kusht  prej së 
paku gjashte muaj; 

5) nese i percaktohet paaftesia e perhershme; 
6) nese percaktohet shkelje e rregullave për mbajtjen e 

procedures për kundervajje me vendim të plotfuqishem; 

7) nese nuk i ka plotesuar obligimet që dalin nga puna 
në Komisionin për kundervajtje dhe 

8) nese nuk e ka paraqitur ekzistimin e konfliktit të in-
teresit në rastin në të cilin vendos Komisioni për kunder-
vajtje. 

Propozim për shkarkimin e anetarit të komisionit për 
rastet nga paragrafi 2 pikat prej 3 deri 8 të ketij neni i para-
qet kryetari i Komisionit për kundervajtje drejtorit të Drej-
torise. 

Komisioni për kundervajtje ka të drejte të nxjerre desh-
mi dhe të grumbulloje të dhena që jane të domosdoshme 
për percaktimin e kundervajtjes, si dhe të beje pune tjera 
dhe të ndermerr veprime të percaktuara me kete ligj, Ligjin 
për kundervajtje dhe/ose me ligj tjeter. 

Anetaret e Komisionit për kundervajtje jane të pavarur 
dhe autonom në pune e Komisionit për kundervajtje dhe 
vendosin në baze të njohurive të tyre profesionale dhe 
bindjeve të tyre. 

Komisioni për kundervajtje punon në keshill, ndersa 
vendos me shumice votash nga numri i pergjithshem i nu-
mrit të anetareve. 

Komisioni për kundervajtje mban evidence unike të 
kundervajtjeve, sanksioneve të shqiptuara dhe vendimeve 
të marra në menyre të percaktuar nga drejtori i Drejtorise.  

Me aktin nga paragrafi 7 i ketij neni percaktohet edhe 
menyra e qasjes në informatat që permbahen në evidence. 
 

Neni 50-v 
Për kundervajtjet e percaktuara me kete ligj do të mba-

het procedura e barazimit në pajtim me Ligjin për kunder-
vajtje.”          

 
Neni 60 

Pas nenit 52 shtohet nen i ri 52-a si vijon: 
 

“Neni 52-a 
Dispozitat nga nenet 2 pika 11, 31 paragrafet 4, 5, 6, 7 dhe 

33 paragrafi 3 i ketij ligji do të zbatohen me diten e aderimit të 
Republikes së Maqedonise në Unionin Evropian.” 

 
Neni 61 

Aktet nenligjore të percaktuara me kete ligj, drejtori i 
Drejtorise do t’i miratoje në afat prej 60 ditesh nga dita e 
hyrjes në fuqi e ketij ligji. 

 
Neni 62 

Kontrolluesit jane të detyruar që punen e tyre ta harmo-
nizojne në pajtim me dispozitat e ketij ligji në afat prej 
gjashte muajsh nga dita e hyrjes në fuqi e ketij ligji. 

Kontrolluesit të cilet në diten e hyrjes në fuqi të ketij 
ligji perpunojne të dhena personale jane të detyruar që të 
dorezojne njoftim në pajtim me nenin 27 të ketij ligji ose 
kerkese për lejim në pajtim me nenin 29 të ketij ligji, në 
afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi e ketij ligji.  

 
Neni 63 

Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji pushon të vleje 
neni 3 paragrafi 1 alineja 3 e Ligjit për ratifikimin e Kon-
ventes për mbrojtjen e personave në lidhje me perpunimin 
automatik të të dhenave personale ("Gazeta zyrtare e Re-
publikes së Maqedonise" Marreveshjet nderkombetare nu-
mer 7/2005). 
 

Neni 64 
Autorizohet Komisioni juridiko-ligjdhenes i Kuvendit 

të Republikes së Maqedonise të percaktoje tekst të spastru-
ar të Ligjit për mbrojtjen e të dhenave personale. 

 
Neni 65 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, ndersa 
dispozitat e neneve 46 deri në 52 të ketij ligji do të zbato-
hen pas gjashte muajsh nga dita e hyrjes së tij në fuqi. 
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      Бр. 07-3402/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА СУДСКИОТ БУЏЕТ 

 
Член 1 

Во Законот за судскиот буџет (“Службен весник на 
Република Македонија” број 60/2003 и 37/2006), чле-
нот  7 се менува и гласи:  

“Судскиот буџетски совет го сочинуваат претседа-
тел и десет члена. 

Претседател на Судскиот буџетски совет е претсе-
дателот на Судскиот совет на Република Македонија. 

Членови на Судскиот буџетски совет се: 
- министерот за правда; 
- претседателот на Врховниот суд на Република 

Македонија; 
- претседателот на Управниот суд Скопје; 
- претседателите на Апелациониот суд во Скопје, 

Апелациониот суд во Штип, Апелациониот суд во Би-
тола и Апелациониот суд во Гостивар; 

- двајца претседатели на основните судови по ре-
дослед утврден во Законот за судовите, од кои еден 
претседател од  судовите со проширена надлежност, по 
системот на ротација, со мандат од две години и 

- директорот на Академијата за обука на судии и 
јавни обвинители. 

Во работата на Судскиот буџетски совет учествува-
ат и претставници од Министерството за финансии, но 
без право на одлучување.” 

 
Член 2 

Во членот 8 став 3 зборовите: “Судскиот буџетски 
совет” се заменуваат со зборовите: “Судскиот совет на 
Република Македонија”. 

 
Член 3 

Во членот 10 став 1 зборовите: “Судскиот буџетски 
совет” се заменуваат со зборовите: “Судскиот совет на 
Република Македонија”. 

Во ставот 2 зборовите: “Врховниот суд на Републи-
ка Македонија” се заменуваат со зборовите: “Судскиот 
совет на Република Македонија”. 

 
Член 4 

По членот 20 се додава нов член 20-а, кој гласи: 

“Член 20-а 
Вработените, средствата и опремата во стручната 

служба на судскиот буџетски совет, ги презема Суд-
скиот совет на Република Македонија. 

Актите за внатрешна организација и Актот за си-
стематизација на работните места со кои вработените 
во стручната служба ќе се распоредат на соодветни ра-
ботни места, Судскиот совет ќе ги донесе во рок од 60 
дена од денот на влегувањето во сила на овој закон.” 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе се применува од 1 јануари 2009 година. 

_____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR BUXHETIN GJYQESOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për buxhetin gjyqesor (“Gazeta zyrtare e Re-

publikes së Maqedonise” numer 60/2003 dhe 37/2006) ne-
ni 7 ndryshohet si vijon: 

“Keshillin gjyqesor të buxhetit e perbejne kryetari dhe 
10 anetare. 

Kryetar i Keshillit gjyqesor të buxhetit eshte kryetari i 
Keshillit Gjyqesor të Republikes së Maqedonise. 

Anetare të Keshillit gjyqesor të buxhetit jane: 
- ministri i Drejtesise; 
- kryetari i Gjyqit Suprem të Republikes së Maqedoni-

se; 
- kryetari i Gjyqit Administrativ Shkup; 
- kryetaret  e Gjykates së  Apelit në Shkup; Gjykates së 

Apelit në Shtip, Gjykates së Apelit në Manastir dhe Gjyka-
tes së  Apelit në Gostivar; 

- dy kryetare të gjykatave themelore sipas radhitjes së 
percaktuar në Ligjin për gjykatat, prej të cileve një kryetar i 
gjykatave me kompetence të zgjeruar, sipas sistemit të ro-
tacionit, me mandat prej dy vjetesh; dhe  

- drejtori i Akademise për stervitje të gjykatesve dhe 
prokuroreve publike. 

Në punen e Keshillit gjyqesor të buxhetit marrin pjese 
edhe perfaqesues të Ministrise së Financave, por pa të drej-
te për vendosje.” 

 
Neni 2 

Në neni 8 në paragrafin (3) fjalet: “Keshilli gjyqesor i 
buxhetit” zevendesohet me fjalet: “Keshilli Gjyqesor i Re-
publikes së Maqedonise”. 

 
Neni 3 

Në nenin 10 paragrafi (1) fjalet: “Keshilli gjyqesor i 
buxhetit” zevendesohen me fjalet: “Keshilli Gjyqesor i Re-
publikes së Maqedonise”. 

Në paragrafin (2) fjalet: “Gjyqi Suprem i Republikes së 
Maqedonise” zevendesohen me fjalet: “Keshilli Gjyqesor i 
Republikes së Maqedonise”. 

 
Neni 4 

Pas nenit 20 shtohet neni i ri 20-a si vijon: 
 

“Neni 20-a 
Të punesuarit, mjetet dhe pajisjen zyrtare në sherbimin 

profesional të Keshillit gjyqesor të buxhetit, i ndermerr 
Keshilli i Gjyqesor i Republikes së Maqedonise. 

Aktet për organizmin e brendshem dhe Aktin për siste-
matizimin e vendeve të punes me të cilat të punesuarit në 
sherbimin zyrtar do të sistemohen në vende pune perkatese, 
Keshilli gjyqesor do t’i miratoje në afat prej 60 ditesh nga 
dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji.” 
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Neni 5 
Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 

“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, ndersa do 
të zbatohet prej 1 janar 2009. 

___________ 
1980. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

МАЛОЛЕТНИЧКА ПРАВДА 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
малолетничка правда, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3403/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА МАЛОЛЕТНИЧКА ПРАВДА 

 
Член 1 

Во Законот за малолетничка правда („Службен 
весник на Република Македонија“ број 87/2007), во 
членот 151 зборовите: ”1 септември 2008 година” се 
заменуваат со зборовите:  ”1 јануари 2009 година”. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR TË DREJTEN  

E TË MITURVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për të drejten e të miturve (“Gazeta zyrtare e 

Republikes së Maqedonise” numer 87/2007), në nenin 151 
fjalet: “1 shtator 2008” zevendesohen me fjalet: “1 janar 
2009”.  

     
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1981. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ВОЗДУХОПЛОВСТВО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за воздухопловство, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3405/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ВОЗДУХОПЛОВСТВО 

 
Член 1 

Во Законот за воздухопловство ("Службен весник  
на Република Македонија" број 24/2007), во членот 70 
став 3 точката се заменува со запирка и се додаваaт 
зборовите: “во зависност од трошоците за одржување и 
користење на аеродромската инфраструктура на која 
согласност дава Владата на Република Македонија“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“.  

___________ 
 

L I G J 
PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR AVIACION 

 
Neni 1 

Në Ligjin për aviacion  (“Gazeta  zyrtare e Republikes 
së Maqedonise“ numer 24/2007”) në nenin 70 paragrafin 3, 
pika zevendesohet me presje dhe shtohen fjalet: “varesisht 
nga shpenzimet për mirembajtjen dhe shfrytezimin e infra-
struktures së aeroportit për të cilen jep pelqim Qeveria e 
Republikes së Maqedonise". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1982. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

РАДИОДИФУЗНАТА ДЕЈНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за радиодифузната дејност, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3406/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА РАДИОДИФУЗНАТА ДЕЈНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за радиодифузната дејност (“Службен 

весник на Република Македонија” број 100/2005 и 
19/2007), по членот  12 се додава нова точка 1 и три но-
ви членови 12-а, 12-б и 12-в, кои гласат:  

“1. Стечај и ликвидација на јавно радиодифузно 
претпријатие и трговско радиодифузно друштво 

 
Член 12-а 

Над јавното радиодифузно претпријатие и над тр-
говско радиодифузно друштво може да се спроведе по-
стапка за ликвидација или да се отвори стечајна по-
стапка. 

 
Член 12-б 

Доколку основачот на јавното радиодифузно прет-
пријатие или трговско радиодифузно друштво донесе 
одлука за ликвидација на претпријатието, односно 
друштвото или ако Советот за радиодифузија ја одземе 
дозволата за вршење на радиодифузна дејност согласно 
со овој закон, ликвидацијата се спроведува според 
одредбите на Законот за трговските друштва кои се од-
несуваат на ликвидација на трговско друштво. 

 
Член 12-в 

Кога се исполнети условите за отворање на стечајна 
постапка над јавното радиодифузно претпријатие или 
над трговското радиодифузно друштво согласно со За-
конот за стечај, спроведувањето на стечајната постапка 
се врши согласно со Законот за стечај.”  

 
Член 2 

Во членот 145 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

“За постигнување и одржување на поголем степен 
на програмски и техничко-технолошкиот развој на јав-
ниот радиодифузен сервис можат да се издвојуваат 
средства и од Буџетот на Република Македонија.” 

Ставовите 2 и 3 стануваат ставови 3 и 4. 
 

Член 3 
Во членот 148 ставот 1 се менува и гласи:  
“Радиодифузната такса се плаќа секој месец во из-

нос од 130 денари. Износот се менува еднаш годишно 
во зависност од висината на трошоците на живот за 
претходната година објавен од Државниот завод за ста-
тистика.” 

   
Член 4 

Во членот 173 ставот 4 се брише. 
 

Член 5 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR VEPRIMTARI RADIODIFUZIVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprimtari radiodifuzive  (“Gazeta  zyrta-

re e Republikes së Maqedonise” numer 100/2005 dhe 
19/2007), pas nenit 12 shtohet pike e re 1 dhe tri pika të re-
ja 12-a, 12-b dhe 12-v, si vijon: 

“1. Falimentimi dhe likuidimi i ndermarrjes publike ra-
diodifuzive dhe shoqates tregtare radiodifuzive 

Neni 12-a 
Ndaj ndermarrjes publike radiodifuzive dhe ndaj sho-

qates tregtare radiodifuzive mund të zbatohet procedure për 
likuidim ose të hapet procedure për likuidim. 

 
Neni 12-b 

Nese themeluesi i ndermarrjes publike radio-difuzive 
ose i shoqates tregtare radio-difuzive merr vendim për liku-
idimin e ndermarrjes, perkatesisht të shoqates ose Keshilli 
për Radiodifuzion e terheq lejen për kryerjen e veprimtari-
se radiodifuzive në pajtim me kete ligj, likuidimi zbatohet 
sipas dispozitave të Ligjit për shoqerite tregtare që i dedi-
kohen likuidimit të shoqates tregtare. 

 
Neni 12-v 

Kur jane plotesuar kushtet për hapjen e procedures për 
falimentim ndaj ndermarrjes publike radiodifuzive ose ndaj 
shoqates tregtare radiodifuzive në pajtim me Ligjin për fa-
limentim, zbatimi i procedures për falimentim behet në paj-
tim me Ligjin për falimentim.” 

 
Neni 2 

Në nenin 145 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon: 

“Për arritjen dhe mbajtjen e shkalles më të larte të 
zhvillimit programor dhe teknik-teknologjik të servisit ra-
diodifuziv, mund të ndahen mjete edhe nga Buxheti i Re-
publikes së Maqedonise.” 

Paragrafet 2 dhe 3 behen paragrafe 3 dhe 4. 
 

Neni 3 
Në nenin 148 paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
“Taksa radiodifuzive paguhet çdo muaj në shume prej 

130 denaresh. Shuma ndryshon njehere në vit varesisht nga 
lartesia e shpenzimeve të jetes për vitin paraprak të publi-
kuar nga Enti Shteteror i Statistikes.” 

 
Neni 4 

Në nenin 173 paragrafi 4 shlyhet. 
 

Neni 5 
Ky ligj hyn në fuqi në diten е tetë nga dita e shpalljes 

në “Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise“. 
___________ 

1983. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СНАБ-
ДУВАЊЕ СО ВОДА ЗА ПИЕЊЕ И ОДВЕДУВАЊЕ 

НА УРБАНИ ОТПАДНИ ВОДИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за снабдување со вода за пиење и 
одведување на урбани отпадни води, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3407/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА СНАБДУВАЊЕ СО ВОДА ЗА ПИЕЊЕ И 
ОДВЕДУВАЊЕ НА УРБАНИ ОТПАДНИ ВОДИ 

 
Член 1 

Во Законот за снабдување со вода за пиење и одведу-
вање на урбани отпадни води (“Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 68/2004 и 28/2006), во членот 
24 по ставот (1) се додава нов став (2),  кој гласи: 

„(2) Владата на Република Македонија пропишува 
критериуми и постапка за распределба на средствата 
од ставот (1) алинеја 3  на овој член.“ 

 
Член 2 

Во насловот на Главата VII зборовите: „Казнени 
одредби“ се заменуваат со зборовите: „Прекршочни 
санкции“.   

 
Член 3 

Во членот 43 став (1) воведната реченица се менува 
и гласи: „Глоба во износ од 3.000 до 4.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице  давател на услугата, ако:“. 

Ставот (2) се менува и гласи:  
„Глоба во износ од 500 до 700 евра  во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице  давател на услуга.“ 

 
Член 4 

Во членот 44 став (1) воведната реченица се менува 
и гласи: „Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице  корисник на услугата, ако:“. 

Во ставот (1) точката 19 се брише. 
Ставот (2) се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член и на одговорното лице во правното 
лице  корисник на  услугата.“ 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 300 до 400 евра во денарска 

противвредност, ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член на физичко лице корисник  на ус-
лугата.“ 

 
Член 5 

По членот 44 се додава нов член 44-а, кој гласи:  
„Член 44-а 

(1) Прекршочната постапка за прекршоците пред-
видени во овој закон ја води надлежниот основен  суд. 

(2) Пред поднесување на барање за прекршочна по-
стапка за прекршоците предвидени во овој закон, над-
лежните инспектори утврдени со овој закон водат по-
стапка за порамнување. 

(3) Надлежните инспектори се должни на сторите-
лот на прекршокот да му предложат постапка за порам-
нување пред да поднесат барање за прекршочна по-
стапка. 

(4) Кога сторителот на прекршокот е согласен за 
поведување на постапка за порамнување  надлежниот 
инспектор составува записник во кој се забележуваат 
битните елементи на прекршокот, времето, местото и 
начинот на сторување на прекршокот, описот на дејс-
твието и лицата затекнати на самото место. 

(5) Во записникот се утврдува начинот на кој ќе се 
отстранат штетните последици од прекршокот.  

(6) Надлежните инспектори можат во постапката за 
порамнување на сторителот на прекршокот да му дадат 
платен налог и доколку сторителот го прими платниот 
налог е должен истиот да го потпише, а примањето на 
платниот налог од сторителот на прекршокот се забе-
лежува во записникот. 

(7) Кога како сторител на прекршок се јавува прав-
но лице, записникот и платниот налог го потпишува 
службено, односно одговорното лице кое се нашло на 
лице место при инспекцискиот надзор или друго служ-
бено лице кое изјавило дека има право да го потпише 
записникот и да го прими платниот налог. 

(8) Надлежните инспектори се должни да водат 
евиденција за покренатите постапки за порамнување и 
за нивниот исход.“ 

  
Член 6 

Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот 
на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-
кедонија“. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR FURNIZIM ME UJË TË PIJSHEM DHE 
SHKARKIMIN E UJERAVE TË ZEZA URBANE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për furnizimin me ujë të pijshem dhe shkar-

kimin e ujerave të zeza urbane (“Gazeta zyrtare e Republi-
kes së Maqedonise” numer 68/2004 dhe 28/2006), në nenin 
24 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 

“(2) Qeveria e Republikes së Maqedonise percakton 
kritere dhe procedure për shperndarjen e mjeteve nga para-
grafi (1) alineja 3 të ketij neni." 

 
Neni 2 

Në titullin e Kreut VII fjalet: “Dispozita ndeshkuese“ 
zevendesohen me fjalet: “Sanksione për kundervajtje”. 

 
Neni 3 

Në nenin 43 në paragrafin (1) fjalia hyrese ndryshon si 
vijon: “Gjobe në shume prej 3.000 deri në 4.000 euro me 
kundervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje 
personit juridik - dhenes i sherbimit, nese:”. 

Paragrafi (2) ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 500 deri në 700 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga 
paragrafi (1) i ketij neni edhe personit pergjegjes te personi 
juridik - dhenes i sherbimit.” 

 
Neni 4 

Në nenin 44 në paragrafin (1) fjalia hyrese ndryshon si 
vijon: “Gjobe në shume prej 1.000 deri në 3.000 euro me 
kundervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje 
personit juridik - shfrytezues i sherbimit, nese:”. 

Në paragrafin (1) pika 19 shlyhet. 
Paragrafi (2) ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 300 deri në 500 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga 
paragrafi (1) i ketij neni edhe personit pergjegjes te personi 
juridik - shfrytezues i sherbimit”. 

Paragrafi (3) ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 300 deri në 400 euro me kun-

dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje nga 
paragrafi (1) i ketij neni personit fizik - shfrytezues i sher-
bimit.” 

 
Neni 5 

Pas nenin 44 shtohet dhe nen i ri 44-a si vijon: 
 

“Neni 44-a 
(1) Proceduren për kundervajtje për kundervajtjet e pa-

rapara në kete ligj e mban gjyqi kompetent themelor. 
(2) Para parashtrimit të kerkeses për procedure për kun-

dervajtje për kundervajtjet e parapara në kete ligj, inspekto-
ret kompetente të percaktuar me kete ligj mbajne procedure 
për barazimin”. 
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(3) Inspektoret kompetente jane të detyruar që bartesit të 
kundervajtjes t’ia propozojne procedure për barazimin para se 
të parashtrojne kerkese për proceduren për kundervajtje. 

(4) Kur kryeresi i kundervajtjes pajtohet me ngritjen e 
procedures për barazim inspektori kompetent perpilon pro-
cesverbal në të cilin nuk shenohen elementet qenesore të 
kundervajtjes, koha, vendi dhe menyra e kryerjes së kun-
dervajtjes, pershkrimi i veprimit dhe personat e ndodhur në 
vendin e ngjarjes. 

(5) Në procesverbal percaktohet menyra me të cilen do 
të menjanohen pasojat e demshme të kundervajtjes. 

(6) Inspektoret kompetente në proceduren për barazim 
të bartesit të kundervajtjes mund t’i japin urdherpagese dhe 
nese kryeresi e pranon urdherpagesen eshte i detyruar që të 
njejten ta nenshkruaje, ndersa marrja e urdherpageses nga 
bartesi i kundervajtjes shenohet në procesverbal. 

(7) Kur si kryeres i kundervajtjes paraqitet person juri-
dik, procesverbalin dhe urdherpagesen e nenshkruan zyrta-
risht, perkatesisht personi pergjegjes i cili eshte hasur në 
vendin e ngjarjes gjate mbikeqyrjes inspektuese ose person 
tjeter zyrtar i cili ka deklaruar se ka të drejte ta nenshkruaje 
procesverbalin dhe ta pranoje urdher pagesen. 

(8) Inspektoret kompetente jane të detyruar të mbajne 
evidence procedurat e ngritura për barazimin dhe për epilo-
gun e tyre." 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi diten vijuese nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”.  

___________ 
1984. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЖИ-

ЧАРИ И СКИ-ЛИФТОВИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за жичари и ски-лифтови, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3408/1                                Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЖИЧАРИ И СКИ-ЛИФТОВИ 
 

Член 1 
Во Законот за жичари и ски-лифтови („Службен 

весник на Република Македонија“ број 54/2000), во 
насловот на Главата IV зборот „Казнени“ се заменува 
со зборот „Прекршочни“. 

 
Член 2 

Во членот 33 став 1 воведната реченица се менува и 
гласи: „Глоба  во износ од 2.000 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако:“. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„За прекршок од ставот 1 на овој член глоба во износ 

од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече и на одговорното лице во правното лице.“ 

Член 3 
Во членот 34 став 1 воведната реченица се  менува 

и гласи: „Глоба  во износ од 1.500 до 2.500 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако:“. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„За прекршок од ставот 1 на овој член глоба во из-

нос од 700 до 1.000 евра во денарска противвредност 
ќе му се изрече и на одговорното лице во правното ли-
це.“ 

По ставот 2 се додаваат два нови става 3 и 4, кои 
гласат: 

„За прекршок од ставот 1 точки 2, 3 и 4 од овој член 
инспекторот за жичари и ски-лифтови може на самото 
место да изрече  глоба во износ од 600, евра во денар-
ска противвредност на одговорното лице во правното 
лице, при што на сторителот ќе му врачи покана  за 
плаќање на глобата кој треба да ја плати во рок од осум  
дена од денот на врачувањето на поканата. 

Ако сторителот не ја плати глобата во рокот опре-
делен со поканата од ставот 3 на овој член инспекторот 
за жичари и ски-лифтови ќе поднесе барање за поведу-
вање на прекршочна постапка.“ 

  
Член  4 

Во членот 35 став 1 воведната реченица се менува и 
гласи: „Глоба  во износ од 1.000 до 2.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако:“. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„За прекршок од ставот 1 на овој член глоба во износ 

од 500 до 1.000 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече и на одговорното лице во правното лице.“ 

 
Член 5 

Во членот 36 став 1 воведната реченица се  менува 
и гласи: „Глоба  во износ од 500 до 1.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на фи-
зичко лице, ако:“. 

По ставот 1 се додаваат два нови става 2 и 3, кои 
гласат: 

„За прекршок од ставот 1 точка 1 на овој член инс-
пекторот за жичари и ски-лифтови може на самото ме-
сто да изрече глоба во износ од 200 евра во денарска 
противвредност на физичко лице, при што на сторите-
лот на прекршокот ќе му врачи покана за плаќање на 
глобата кој треба да ја плати во рок од осум дена од де-
нот на врачувањето на поканата. 

Ако сторителот не ја плати глобата од ставот 2 на 
овој член во рокот определен со поканата инспекторот 
за жичари и ски-лифтови ќе поднесе барање за поведу-
вање на прекршочна постапка.“ 

 
Член 6 

По членот 36 се додаваат два  нови члена 36-а и 36-
б, кои гласат: 

 
„Член 36-а 

За прекршоците од членовите 34, 35 и 36 на овој за-
кон инспекторот за жичари и ски-лифтови на сторите-
лот на прекршокот може да му предложи посредување 
и постигнување на согласност со која сторителот на 
прекршокот треба да ја плати глобата, другите давачки 
и да ги отстрани последиците од прекршокот. 

Инспекторот од ставот 1 на овој член составува запис-
ник за прекршокот во кој се констатира согласноста на 
двете  страни за покренување на постапка за посредување 
на кој се потпишува и сторителот на прекршокот. 

Постапката за посредување се покренува со доста-
вување на записникот од ставот 2 на овој член до Ко-
мисијата за посредување, кој инспекторот е должен да 
го достави во рок од три дена од денот на составување-
то и потпишувањето. 
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Постапката за посредување се води пред Комисија 
за посредување формирана од министерот за транспорт 
и врски. 

Комисијата за посредување е составена од три чле-
на од кои еден ја врши функцијата на претседател. Чле-
новите на Комисијата се избираат од редот на вработе-
ните во Министерството за транспорт и врски, од кои 
еден е дипломиран правник.  

Претседателот на Комисијата за посредување е дол-
жен постапката да ја започне во рок од 24 часа од де-
нот на доставувањето на записникот. 

Комисијата за посредување работи на седница на 
која задолжително присуствуваат претставници  на 
сторителот на прекршокот и инспекторот за жичари и 
ски-лифтови. 

За постигнатата согласност во постапката за посре-
дување се склучува спогодба со сторителот на прекр-
шокот. 

Во спогодбата се утврдуваат обврските на сторите-
лот на прекршокот, а особено:  

- висината и начинот на плаќање на глобата, 
- висината и начинот на плаќање на другите давач-

ки и трошоци и 
- мерките кои треба да ги преземе сторителот за от-

странување на последиците од прекршокот. 
Во случаите  во кои е постигната согласност во по-

стапката за посредување, глобата на сторителот за сто-
рениот прекршок може да му биде намалена за  најмал-
ку една половина од максимум пропишаната глоба за 
прекршокот.  

Министерот за транспорт и врски донесува делов-
ник и трошковник за работа на Комисијата за посреду-
вање. 

Членовите на Комисијата за посредување за својата 
работа имаат право на награда која треба да биде раз-
умна и соодветна на значењето, обемот и сложеноста 
на прекршоците. 

Висината и видот на трошоците утврдени во тро-
шковникот од ставот 11 на овој член се определуваат 
во зависност од реалните трошоци што ги има органот 
потребни за обезбедување на работата на Комисијата 
за посредување. 

Комисијата за посредување за поведените постапки 
за посредување и за нивниот исход е должна да води 
евиденција. 

Спогодбата од ставот 8 на овој член има сила на из-
вршна исправа. 

Ако постапката за посредување не успее, се подне-
сува барање за поведување на прекршочна постапка 
пред надлежниот суд за прекршоци. 

 
Член 36-б 

Прекршочната постапка за прекршоците предвиде-
ни  со овој закон ја води надлежниот суд. 

Пред поднесување на барањето за поведување на 
прекршочна постапка за прекршоците предвидени со 
овој закон, инспекторот за жичари и ски-лифтови                         
води постапка за порамнување согласно со одредбите 
од Законот за прекршоците.“ 

 
Член 7 

Во текстот на Законот зборовите: „Министерство за 
сообраќај и врски“ се заменуваат со зборовите: „Мини-
стерство за транспорт и врски“, зборовите: „министерот 
за сообраќај и врски“ се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за транспорт и врски", а зборовите: „Републич-
киот инспекторат за сообраќај и врски“ се заменуваат со 
зборовите: „Државен инспекторат за транспорт“. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR TELEFERIKE DHE SKI-ASHENSORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për teleferike dhe ski-ashensore (“Gazeta 

zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 54/2000), në 
titullin e Kreut IV fjala “Ndeshkimore” zevendesohet me 
fjalen “Për kundervajtje”.  

 
Neni 2 

Në nenin 33 paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshon si vi-
jon: “Gjobe në shume prej 2.000 deri në 3.000 euro me 
kundervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje 
personit juridik, nese:”. 

Paragrafin 2 ndryshon si vijon: 
“Për kundervajtje nga paragrafi 1 të ketij neni gjobe në 

shume prej 1.500 deri në 2.000 euro me kundervlere në de-
nare do t’i shqiptohet edhe presonit pergjegjes te presoni 
juridik.” 

 
Neni 3 

Në nenin 34 paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshon si vi-
jon: ,,Gjobe në shume prej 1.500 deri në 2.500 euro me 
kundervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje 
personit juridik, nese:”. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon:  
,,Për kundervajtje nga paragrafi 1 të ketij neni gjobe në 

shume prej 700 deri në 1.000 euro me kundervlere në dena-
re do t’i shqiptohet edhe personit pergjegjes te personi juri-
dik.” 

Pas paragrafit 2 shtohen dy paragrafe të rinj 3 dhe 4 si 
vijojne: 

,,Për kundervajtje nga paragrafi 1 pika 2, 3 dhe 4 nga 
ky nen inspektori për  teleferike dhe ski ashensore në ven-
din e ngjarjes mund t’i shqiptoje gjobe në shume prej 600 
euro me kundervlere në denare presonit pergjegjes te per-
soni juridik me ç’rast kryeresit do t’i dorezoje ftese për pa-
gesen e gjobes të cilen duhet ta paguaje në afat prej 8 di-
tesh prej dites së dorezimit të fteses. 

Nese kryeresi nuk e paguan gjoben në afatin e caktuar 
me ftesen nga paragrafi 3 të ketij neni, inspektori për tele-
ferike dhe ski ashensore do të parashtroje kerkese për ngrit-
jen e procedures për kundervajtje.” 

 
Neni 4 

Në nenin 35 paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshon si vi-
jon: “Gjobe në shume prej 1.000 deri në 2.000 euro me 
kundervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje 
personit juridik, nese:’’. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon:  
,,Për kundervajtje nga paragrafi 1 i ketij neni gjobe në shu-

me prej 500 deri në 1.000 euro me kundervlere në denare do 
t’i shqiptohet edhe personit pergjegjes te personi juridik.” 

 
Neni 5 

Në nenin 36 paragrafin 1 fjalia hyrese ndryshon si vi-
jon: ,,Gjobe në shume prej 500 deri në 1.000 euro me kun-
dervlere në denare do t’i shqiptohet për kundervajtje perso-
nit fizik nese:’’. 

Pas paragrafit 1 shtohen dy paragrafe të rinj 2 dhe 3 si 
vijojne: 

,,Për kundervajtje nga paragrafi 1 pika 1 e ketij neni 
inspektori për teleferike dhe ski-ashensore në vendin e 
ngjarjes mund të shqiptoje gjobe në shume prej 200 euro 
me kundervlere në denare personit fizik, me ç’rast kryeresit 
të kundervajtjes do t’i dorezoje ftese për pagesen e gjobes 
të cilen duhet të paguaje në afat prej 8 ditesh prej dites së 
dorezimit të fteses. 

Nese kryeresi nuk e paguan gjoben nga paragrafi 2 të 
ketij neni në afatin e percaktuar me ftesen inspektori për te-
leferike dhe ski-ashensore do të parashtroje kerkese për 
ngritjen e procedures për kundervajtje.”    
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Neni 6 
Pas nenit 36 shtohen dy nene të reja 36-a dhe 36-b si 

vijojne: 
 

,,Neni 36-a 
Për kundervajtjet nga nenet 34, 35 dhe 36 të ketij ligji 

inspektori për teleferike dhe ski-ashensore kryeresit të kun-
dervajtjes mund t’i propozoje ndermjetesim dhe arritje të 
pelqimit, me të cilen kryeresi i kundervajtjes duhet të pagu-
aj gjoben, detyrimet e tjera dhe t’i menjanoje pasojat e kun-
dervajtjes. 

Inspektori nga paragrafi 1 i ketij neni perpilon proce-
sverbal për kundervajtjen në të cilin konstatohet pajtuesh-
meria e të dy paleve për ngritjen e procedures për ndermje-
tesim në të cilin nenshkruhet edhe kryeresi i kundervajtjes. 

Procedura për ndermjetesim ngrihet me dorezimin e 
procesverbalit nga paragrafi 2 i ketij neni te Komisioni për 
ndermjetesim, të cilin inspektori eshte i detyruar ta dorezo-
je në afat prej 3 ditesh prej dites së perpilimit dhe të nensh-
krimit. 

Procedura për ndermjetesim mbahet para Komisionit 
për ndermjetesim të formuar prej ministrit të Transportit 
dhe Lidhjeve. 

Komisioni për ndermjetesim perbehet prej tre anetaresh 
prej të cileve njeri e kryen funksionin e kryetarit. Anetaret 
e Komisionit zgjidhen nga radhet e të punesuarve në Mini-
strine e Transportit dhe Lidhjeve, prej të cileve njeri eshte 
jurist i diplomuar. 

Kryetari i Komisionit për ndermjetesim eshte i obliguar 
që proceduren ta filloje në afat prej 24 oresh nga dita e do-
rezimit të procesverbalit. 

Komisioni për ndermjetesimin punon në seance në të cilen 
detyrimisht marrin pjese perfaqesuesi i kryeresit të kundervajt-
jes dhe inspektori për teleferike dhe ski-ashensore. 

Për arritjen e pajtimit në proceduren për ndermjetesim 
lidhet marreveshje me kryeresin e kundervajtjes. 

Në marreveshje percaktohen obligimet e kryeresit të 
kundervajtjes, e vecanerisht: 

- lartesia dhe menyra e pageses së gjobes, 
- lartesia dhe menyra e pageses së detyrimeve dhe 

shpenzimeve të tjera dhe 
- masat të cilat duhet t'i ndermarre kryeresi për menja-

nimin e pasojave nga kundervajtja. 
Në rastet në të cilat eshte arritur pajtimi në proceduren 

për ndermjetesim, gjoba kryeresit të kundervajtjes mund t’i 
zvogelohet së paku për gjysmen e maksimumit të gjobes së 
percaktuar për kundervajtje. 

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve do të miratoje rre-
gullore dhe liste shpenzimesh për punen e Komisionit për 
ndermjetesim. 

Anetaret e Komisionit për ndermjetesim për punen e 
tyre kane të drejte shperblimi i cili duhet të jete i arsyes-
hem dhe në menyre perkatese me rendesine, vellimin dhe 
nderlikimin e kundervajtjeve. 

Lartesia dhe lloji i shpenzimeve të percaktuara në listen 
e shpenzimeve nga paragrafi 11 i ketij neni caktohen në va-
resi nga shpenzimet reale të cilat i ka organi, të nevojshme 
për sigurimin e punes së Komisionit për ndermjetesim. 

Komisioni për ndermjetesim për procedurat e ngritura 
për ndermjetesim dhe për realizimin e tyre eshte i detyruar 
të mbaje evidence. 

Marreveshja nga paragrafi 8 i ketij neni ka fuqine e do-
kumentit permbarues. 

Nese procedura për ndermjetesim nuk ka sukses, pa-
rashtrohet kerkese për ngritjen e procedures për kunder-
vajtje para gjykates kompetente për kundervajtje. 

Neni 36-b 
Proceduren për kundervajtje, për kundervajtjet e paras-

hikuara me kete ligj e mban gjykata kompetente. 
Para parashtrimit të kerkeses për ngritjen e procedures 

për kundervajtje, për kundervajtjet e parashikuara me kete 
ligj, inspektori për teleferike dhe ski-ashensore mban pro-
cedure për ndermjetesimin në pajtim me dispozitat e Ligjit 
për kundervajtje. 

 
Neni 7 

Në tekstin e ligjit fjalet: ,,Ministria e Komunikacionit 
dhe Lidhjeve” zevendesohen me fjalet: ,,ministri i Trans-
portit dhe Lidhjeve”, fjalet: “ministri i Komunikacionit dhe 
Lidhjeve”, zevendesohen me fjalet: ,,ministri i Transportit 
dhe Lidhjeve”, kurse fjalet: ,,Inspektorati republikan për 
komunikacion dhe lidhje” zevendesohen me fjalet: ,,Inspe-
ktorati shteteror për transport”. 

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 
1985. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЛИЧНОТО ИМЕ 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за личното име, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3409/1                                Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ЛИЧНОТО ИМЕ 

 
Член 1 

Во Законот за личното име („Службен весник на 
Република Македонија” број 08/95 и 66/2007), во чле-
нот 7 по ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 

„Министерот за внатрешни работи ќе донесе подза-
конски пропис за формата и содржината на образецот 
на барањето од ставот 1 на овој член.“ 

 
Член 2 

Подзаконскиот пропис предвиден со овој закон ќе 
се донесе во рок од шест месеца од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 
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L I G J 
PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR EMRIN  

PERSONAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për emrin personal (“Gazeta zyrtare e Repub-

likes së Maqedonise” numer 08/95 dhe 66/2007), në nenin 
7 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri3, si vijon:  

"Ministri i Puneve të Brendshme do të miratoje dispo-
zite nenligjore për formen dhe permbajtjen e formularit të 
kerkeses nga paragrafi 1 i ketij neni."  

 
Neni 2 

Dispozita nenligjore e parapare me kete ligj do të mira-
tohet në afat prej gjashte muajsh nga dita e hyrjes në fuqi e 
ketij ligji. 

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”.  

___________ 
1986. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА ОД ПУШЕЊЕТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита од пушењето, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3400/1                                 Претседател 
1 август 2008 година              на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА ОД ПУШЕЊЕТО 

 
Член 1 

Во Законот за заштита од пушењето (“Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 36/95, 70/2003, 
29/2004 и 37/2005), во членот 1 зборот “одредени“ се 
брише. 

 
Член 2 

Во членот 2 по алинејата 7 се додава нoва алинеја 
7-а, која  гласи: 

“- кафеани, кафетерии, ноќни барови, кафе барови, 
кабареа, дискоклубови и пивници;“. 

Алинејата 9 се менува и гласи: 
“- други јавни простории (сали, канцеларии, работ-

ни простории, чекални, ходници и слично);“. 

Член 3 
Членот 3 се менува и гласи: 
“Во објектите во кои се сместуваат гости, може да 

се определат соби за сместување за пушачи, но најмно-
гу до 30% од вкупниот капацитет на објектот.“ 

 
Член 4 

Членот 7 се менува и гласи: 
“Инспекциски надзор над спроведувањето на 

одредбите од овој закон вршат Државниот пазарен инс-
пекторат, Државниот санитарен и здравствен инспекто-
рат, Државниот просветен инспекторат и Државниот 
инспекторат за труд. 

Државниот пазарен инспекторат врши инспекциски 
надзор во објекти  во кои се произведува, подготвува, 
служи, продава или консумира храна, интернет кафеа и 
објекти за продажба на непрехранбена стока. 

Државниот санитарен и здравствен инспекторат вр-
ши инспекциски надзор во јавни и приватни здравстве-
ни установи, социјални установи, во објекти во кои се 
врши воспитно-згрижувачка дејност (градинки), обје-
кти и превозни средства во меѓународен јавен превоз. 

Државниот просветен инспекторат врши инспекци-
ски надзор во објектите во кои се врши основно обра-
зование, средно образование, високо образование, на-
учни институции, ученички и студентски домови, јавни 
и приватни воспитно-образовни и згрижувачки устано-
ви и игротеки. 

Државниот инспекторат за труд врши инспекциски 
надзор во органи на државната управа, установи и ин-
ституции во органите на локалната самоуправа во кои 
се одржуваат состаноци и средби, други јавни просто-
рии (сали, канцеларии, работни простории, чекални, 
ходници и слично), објекти и превозни средства во до-
машниот јавен превоз, жичари и ски-лифтови, затворе-
ни и отворени простории во кои се одржуваат спортски 
натпревари, културни и забавни манифестации, собири 
и други јавни приредби.“ 

 
Член 5 

Насловот пред членот 9 се менува и гласи: “ПРЕКР-
ШОЧНИ ОДРЕДБИ". 

 
Член 6 

Членот 9 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 2.000 до 4.500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице ако постапи спротивно на членовите 3, 4, 5, 5-а, 6 
и 7 од овој закон. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член на одговор-
ното лице во правното лице, ќе му се изрече глоба во 
износ од 500 до 1.000 евра во денарска противвред-
ност.“ 

 
Член  7 

Членот 10 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 150 до 300 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице ако пуши во просторија каде што е забрането 
пушењето  (член 2). 

За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во из-
нос од 100 евра во денарска противвредност, ќе му се 
изрече на физичко лице и на самото место на прекршо-
кот.“ 

Член 8 
По членот 10 се додава нов член 10-а, кој гласи: 

 
“Член 10-а 

Прекршочната постапка за прекршоците предвиде-
ни во овој закон ја  води надлежниот суд. 
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Пред поднесување на барање за поведување на пре-
кршочна постапка за прекршоците предвидени со овој 
закон, надлежните министерства од областа на еконо-
мијата, здравството, образованието, односно трудот, 
водат постапка за порамнување согласно со Законот за 
прекршоците.“ 
 

Член 9 
Одредбите на членовите 2 и 3 од овој закон ќе за-

почнат да се применуваат по истекот на 60 дена од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

Одредбата на членот 2 алинеја 7-а ќе започне да се 
применува од 1 јануари 2010 година. 

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот  ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJE NGA PIRJA E DUHANIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje nga pirja e duhanit (“Gazeta 

zyrtare e Republikes së Maqedonise” numer 36/1995, 
70/2003, 29/2004 dhe 37/2005), në nenin 1, fjalet: “e ca-
ktuara” fshihen. 

 
Neni 2 

Në nenin 2 pas alinese 7 shtohet aline e re 7-a, si vijon: 
“- kafene, kafeteri, bare nate, kafe-bare, kabare, disko-

klube dhe pijetore;”.   
Alineja 9 ndryshohet si vijon: 
“- lokale të tjera publike (salla, zyra, lokale pune, loka-

le për pritje, korridore dhe ngjashem);”. 
 

Neni 3 
Neni 3,  ndryshon si vijon: 
“Në objekte në të cilat vendosen mysafiret, mund të ca-

ktohen dhoma për vendosjen e duhanpiresve, por më së 
shumti deri në 30% nga kapaciteti i objektit.” 

 
Neni 4 

Neni 7, ndryshon si vijon: 
“Mbikeqyrjen inspektuese mbi zbatimin e dispozitave 

të ketij ligji e kryejne, Inspektorati shteteror i tregut, Inspe-
ktorati shteteror sanitar dhe shendetesor, Inspektorati shte-
teror i arsimit dhe Inspektorati shteteror i punes. 

Inspektorati shteteror i tregut, e kryen mbikeqyrjen ins-
pektuese në objektet në të cilat prodhohet, pergatitet, sher-
behet, shitet ose konsumohet ushqimi, klube  interneti dhe 
objektet për shitjen e artikujve ushqimore. 

Inspektorati shteteror sanitar dhe shendetesor e kryen 
mbikeqyrjen inspektuese, në institucione shendetesore publi-
ke dhe private, institucione sociale, në objekte në të cilat kry-
het veprimtari edukative-perkujdesese (kopshte), objekte dhe 
mjete transportuese në transportin publik nderkombetar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inspektorati shteteror i arsimit e kryen mbikeqyrjen ins-
pektuese në objekte ku realizohet arsimi fillor, arsimi i me-
sem, arsimi i larte, institucione shkencore, konvikte të nxe-
nesve dhe studenteve, institucione publike dhe private edu-
kative-arsimore dhe perkujdesese dhe lokale për lojera. 

Inspektorati shteteror i punes kryen mbikeqyrje inspe-
ktuese në organet e administrates shteterore, ente dhe insti-
tucione në organet e vetadministrimit lokal në të cilat mba-
hen mbledhje dhe takime, lokale të tjera publike (salla, 
zyre, lokale pune, vende për pritje, korridore e ngjashem), 
objekte dhe mjete transporti në transportin publik të vendit, 
teleferike dhe ski-ashensore, hapesira të mbyllura dhe të 
hapura në të cilat mbahen gara sportive, manifestime kultu-
rore dhe argetuese, takime dhe shfaqje të tjera publike.” 

 
Neni 5 

Titulli para nenit 9, ndryshon si vijon: “DISPOZITA 
PËR KUNDERVAJTJE”  

 
Neni 6 

Neni 9,  ndryshon si vijon: 
“Gjobe në shume prej 2.000 deri në 4.500 euro me kun-

dervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje perso-
nit juridik, nese vepron në kundershtim me nenet 3, 4, 5, 5-
a, 6 dhe 7 të ketij ligji. 

Për kundervajtjen nga paragrafi 1 i ketij neni, personit 
pergjegjes te personi juridik, do t’i kumtohet gjobe në shu-
me prej 500 deri në 1.000 euro me kundervlere në denare.” 

 
Neni 7 

Neni 10,  ndryshon si vijon: 
“Gjoba në shume prej 150 deri në 300 euro me kun-

dervlere në denare, do t’i kumtohet për kundervajtje perso-
nit fizik, nese pi duhan në lokalin ku ndalohet pirja e duha-
nit (neni 2). 

Për kundervajtje nga paragrafi 1 i ketij neni, gjoba në shu-
me prej 100 euro me kundervlere në denare, do ti kumtohet 
personit fizik, edhe aty për aty në vendin e kundervajtjes.” 

 
Neni 8 

Pas  nenit 10 shtohet neni  i ri 10-a, si vijon: 
 

“Neni 10-a 
Proceduren e kundervajtjes për kundervajtjet e parapara 

me kete ligj, e udheheq gjykata kompetente. 
Para dorezimit të kerkeses për ngritjen e procedures për 

kundervajtje për kundervajtjet e parapara me kete ligj, mi-
nistrite kompetente nga sfera e ekonomise, shendetesise, 
arsimit, perkatesisht punes, e udheheqin proceduren e bara-
zimit, në pajtim me Ligjin për kundervajtje.” 

 
Neni 9 

Dispozitat e neneve 2 dhe 3 të ketij ligji, do të fillojne 
që të zbatohen pas skadimit të 60 diteve, nga dita e hyrjes 
në fuqi të ketij ligji. 

Dispozita e nenit 2 alineja 7-a do të filloje të aplikohet 
nga 1 janari 2010. 

 
Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 
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Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република Ма-
кедонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ЗАШТИТА  
НА ДЕЦАТА И ЗА СОРАБОТКА ВО ОБЛАСТА НА МЕЃУНАРОДНО ПОСВОЈУВАЊЕ  

Се прогласува Законот за ратификација на Конвенцијата за заштита на децата и за соработка во областа на 
меѓународно посвојување,  

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година.  
      Бр. 07-3356/1                                               Претседател 
1 август 2008 година                                на Република Македонија,                       
            Скопје                                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

С О Д Р Ж И Н А



Стр. 2 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА И ЗА СОРАБОТКА  

ВО ОБЛАСТА НА МЕЃУНАРОДНОТО ПОСВОЈУВАЊЕ 
 

Член 1 
Се ратификува Конвенцијата за заштита на децата и за соработка во областа на меѓународно посвојување, 

усвоена во Хаг на 29 мај 1993 година, во рамките на Хашката конференција за меѓународно приватно право, 
којашто е во сила од 1 мај 1995 година. 

 
Член 2 

Конвенцијата во оригинал на англиски и француски јазик и во превод на македонски јазик, гласи: 
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Член 3 
Министерството за труд и социјална политика на Република Македонија е надлежен орган кој се грижи 

за извршувањето на оваа конвенција. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
______________________ 
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8. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ЕВРОПСКАТА КОНВЕНЦИЈА ЗА ПОСВОЈУВАЊЕ НА ДЕЦА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување на Законот за ратификација на Европската 

конвенција за посвојување на деца,  
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3357/1                                  Претседател 
1 август 2008 година                        на Република Македонија,                       
          Скопје                                                  Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА РАТИФИКАЦИЈА  НА ЕВРОПСКАТА 

КОНВЕНЦИЈА ЗА ПОСВОЈУВАЊЕ НА ДЕЦА 
 

Член 1 
Во Законот за ратификација на Европската конвенција за посвојување на деца (“Службен весник на Ре-

публика Македонија” број 12/2002), членот 3 се менува и гласи: 
 

“Член 3 
Врз основа на членот 25 став 1 од Конвенцијата, Република Македонија поднесува резерва на членот 7 

став 1, која гласи: 
“Согласно со членот 25 став 1 од Европската конвенција за посвојување на деца, Република Македонија 

нема да ја применува одредбата од членот 7 став 1 која се однесува на возраста на посвоителот, со оглед на 
тоа што според законодавството на Република Македонија минималната возраст на посвоителот е 18 години, 
додека максималната 45 години.”“ 

 
Член 2 

По членот 3 се додава нов член 4, кој гласи: 
 

“Член 4 
Министерството за труд и социјална политика се определува како орган на државната управа што ќе се 

грижи за извршување на оваа конвенција.” 
 

Член 3 
Членот 4 станува член 5. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
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9. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА АВСТРИЈА ЗА НАУЧНА И 

ТЕХНОЛОШКА СОРАБОТКА 
 
Се прогласува Законот за ратификација на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата 

на Република Австрија за научна и технолошка соработка, 
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3358/1                                       Претседател 
1 август 2008 година                       на Република Македонија,                       
            Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  
И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА АВСТРИЈА ЗА НАУЧНА И ТЕХНОЛОШКА СОРАБОТКА 

 
Член 1 

Се ратификува Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република Австрија за 
научна и технолошка соработка, склучена на 23 јули 2007 година, во Скопје. 

 
Член 2 

Спогодбата во оригинал, на македонски, германски и  англиски јазик, гласи: 
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Стр. 60 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

Член 3 
Министерството за образование и наука се определува како орган на државната управа што ќе се грижи 

за извршување на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република Австрија за 
научна и технолошка соработка. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”. 

________________ 
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10. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА МЕЃУНАРОДНАТА КОНВЕНЦИЈА 

ПРОТИВ ДОПИНГ ВО СПОРТОТ 
 
Се прогласува Законот за ратификација на Меѓународната конвенција против допинг во спортот,  
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3359/1                                                Претседател 
1 август 2008 година                            на Република Македонија,                       
            Скопје                                      Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА МЕЃУНАРОДНАТА КОНВЕНЦИЈА ПРОТИВ 
ДОПИНГ ВО СПОРТОТ 

 
Член 1 

Се ратификува Меѓународната конвенција против допинг во спортот, усвоена од Организацијата на Обе-
динетите нации за образование, наука и култура (УНЕСКО), на Генералната конференција одржана во Париз 
на 19 октомври 2005 година. 

 
Член 2 

Меѓународната конвенција во оригинал на англиски јазик и во превод на македонски јазик гласи: 
 



Стр. 62 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 63  
 



Стр. 64 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 65  
 



Стр. 66 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 67  
 



Стр. 68 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 69  
 



Стр. 70 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 71  
 



Стр. 72 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 73  
 



Стр. 74 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 75  
 



Стр. 76 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 77  
 



Стр. 78 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 79  
 



Стр. 80 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 81  
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19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 97  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Агенцијата за спорт и млади се определува како надлежен орган којшто ќе се грижи за извршување на 

Меѓународната конвенција против допинг во спортот. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
_____________ 
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11. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОПОЛНИТЕЛНИОТ ПРОТОКОЛ 

КОН ЖЕНЕВСКИТЕ КОНВЕНЦИИ ОД 12 АВГУСТ 1949 ГОДИНА, КОЈ СЕ ОДНЕСУВА НА 
УСВОЈУВАЊЕ ДОПОЛНИТЕЛЕН СИМБОЛ (ПРОТОКОЛ III) 

 
Се прогласува Законот за ратификација на Дополнителниот протокол кон Женевските конвенции од 12 

август 1949 година, кој се однесува на усвојување дополнителен симбол (Протокол III),  
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3360/1                                            Претседател 
1 август 2008 година                         на Република Македонија,                       
            Скопје                                        Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОПОЛНИТЕЛНИОТ ПРОТОКОЛ КОН ЖЕНЕВСКИТЕ КОНВЕНЦИИ 
ОД 12 АВГУСТ 1949 ГОДИНА, КОЈ СЕ ОДНЕСУВА НА УСВОЈУВАЊЕ ДОПОЛНИТЕЛЕН  

СИМБОЛ (ПРОТОКОЛ III) 
 

Член 1 
Се ратификува Дополнителниот протокол кон Женевските конвенции од 12 август 1949 година, кој се 

однесува на усвојување дополнителен симбол (Протокол III), донесен на 5 декември 2005 година во Женева. 
 

Член 2 
Протоколот во оригинал на англиски јазик и во превод на македонски јазик гласи: 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 99  
 



Стр. 100 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Стр. 102 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Стр. 110 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Стр. 112 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Член 3 
Министерството за надворешни работи се определува како орган на државната управа што ќе се грижи за 

извршување на овој протокол. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
__________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________ 
 

12. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ИЗМЕНИТЕ И ДОПОЛНУВАЊАТА 

НА СТАТУТОТ НА ХАШКАТА КОНФЕРЕНЦИЈА ЗА МЕЃУНАРОДНО ПРИВАТНО ПРАВО 
 
Се прогласува Законот за ратификација на измените и дополнувањата на Статутот на Хашката конфе-

ренција за меѓународно приватно право,  
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3361/1                                       Претседател 
1 август 2008 година                         на Република Македонија,                       
            Скопје                                   Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ИЗМЕНИТЕ И ДОПОЛНУВАЊАТА НА СТАТУТОТ НА ХАШКАТА 
КОНФЕРЕНЦИЈА ЗА МЕЃУНАРОДНО ПРИВАТНО ПРАВО 

 
Член 1 

Се ратификуваат измените и дополнувањата на Статутот на Хашката конференција за меѓународно при-
ватно право, усвоени во Хаг на 30 април 2005 година. 



Стр. 114 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

Член 2 
Статутот на Хашката конференција за меѓународно приватно право, со измените и дополнувањата усвое-

ни во Хаг на 30 април 2005 година, во оригинал на англиски јазик и во превод на македонски јазик, гласи: 
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Стр. 124 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Член 3 
Министерството за надворешни работи се определува како орган на државната управа што ќе се грижи за 

извршувањето на овој закон. 
 

Член 4 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон престанува да биде во сила Законот за ратификација на 

Статутот на Хашката конференција за меѓународно приватно право објавен во “Додаток на Службен лист на 
ФНРЈ” број 11 од 1958 година. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”. 
 
 
 
 
 
 



Стр. 126 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
_____________________ 

 
 

13. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА НАТАМОШНИОТ 

ДОПОЛНИТЕЛЕН ПРОТОКОЛ КОН ДОГОВОРОТ МЕЃУ ДРЖАВИТЕ-СТРАНИ ВО 
СЕВЕРНОАТЛАНТСКИОТ ДОГОВОР И ДРУГИТЕ ДРЖАВИ КОИ УЧЕСТВУВААТ  

ВО ПАРТНЕРСТВОТО ЗА МИР ЗА СТАТУСОТ НА НИВНИТЕ СИЛИ 
 
Се прогласува Законот за ратификација на Натамошниот дополнителен протокол кон Договорот меѓу 

државите-страни во Северноатлантскиот договор и другите држави кои учествуваат во Партнерството за 
мир за статусот на нивните сили,  

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3362/1                                       Претседател 
1 август 2008 година                             на Република Македонија,                       
            Скопје                                       Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 127  
 

З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА НАТАМОШНИОТ ДОПОЛНИТЕЛЕН ПРОТОКОЛ КОН ДОГОВОРОТ 
МЕЃУ ДРЖАВИТЕ-СТРАНИ ВО СЕВЕРНОАТЛАНТСКИОТ ДОГОВОР И ДРУГИТЕ ДРЖАВИ 
КОИ УЧЕСТВУВААТ ВО ПАРТНЕРСТВОТО ЗА МИР ЗА СТАТУСОТ НА НИВНИТЕ СИЛИ 

 
Член 1 

Се ратификува Натамошниот дополнителен протокол кон Договорот меѓу државите-страни во Северно-
атлантскиот договор и другите држави кои учествуваат во Партнерството за мир за статусот на нивните си-
ли, усвоен во Брисел на 19 декември 1997 година.  

 
Член 2 

Натамошниот дополнителен протокол кон Договорот меѓу државите-страни во Северноатлантскиот до-
говор и другите држави кои учествуваат во Партнерството за мир за статусот на нивните сили, во оригинал 
на англиски јазик и во превод на македонски јазик гласи: 
 

 
 



Стр. 128 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Стр. 130 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
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Стр. 132 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Член 3 
Министерството за надворешни работи се определува како орган на државната управа што ќе се грижи за 

извршување на овој протокол. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
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_____________________ 
 

14. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОПОЛНИТЕЛНИОТ ПРОТОКОЛ 

КОН КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ЗАШТИТА НА ПОЕДИНЦИТЕ ВО ПОГЛЕД НА АВТОМАТСКА 
ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ ВО ВРСКА СО НАДЗОРНИТЕ ТЕЛА И 

ПРЕКУГРАНИЧНИОТ ПРЕНОС НА ПОДАТОЦИ 
 
Се прогласува Законот за ратификација на Дополнителниот Протокол кон Конвенцијата за заштита на 

поединците во поглед на автоматска обработка на лични податоци во врска со надзорните тела и 
прекуграничниот пренос на податоци ,  

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3363/1                                          Претседател 
1 август 2008 година                     на Република Македонија,                       
            Скопје                                    Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 



Стр. 134 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОПОЛНИТЕЛНИОТ ПРОТОКОЛ КОН КОНВЕНЦИЈАТА ЗА ЗАШТИТА 
НА ПОЕДИНЦИТЕ ВО ПОГЛЕД НА АВТОМАТСКА ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ, ВО 

ВРСКА СО НАДЗОРНИТЕ ТЕЛА И ПРЕКУГРАНИЧНИОТ ПРЕНОС НА ПОДАТОЦИ 
 

Член 1 
Се ратификува Дополнителниот Протокол кон Конвенцијата за заштита на поединците во поглед на авто-

матска обработка на лични податоци, во врска со надзорните тела и прекуграничниот пренос на податоци, 
усвоен од Советот на Европа во Стразбур на 8 ноември 2001 година. 

 
Член 2 

Дополнителниот Протокол во оригинал на англиски јазик и во превод на македонски јазик, гласи: 
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Стр. 138 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 139  
 



Стр. 140 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 
 

Член 3 
Дирекцијата за заштита на личните податоци се определува како орган што ќе се грижи за извршување 

на овој закон. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-

кедонија”. 
___________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_____________________ 
15. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ЦРНА ГОРА ЗА СОРАБОТКА  

ВО ОБЛАСТА НА ЗДРАВСТВОТО И МЕДИЦИНСКИТЕ НАУКИ 
 
Се прогласува Законот за ратификација на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата 

на Република Црна Гора за соработка во областа на здравството и медицинските науки,  
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3364/1                                          Претседател 
1 август 2008 година                         на Република Македонија,                       
            Скопје                                     Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 141  
 

З А К О Н 
ЗА  РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И 
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ЦРНА ГОРА ЗА СОРАБОТКА  ВО  ОБЛАСТА  НА  ЗДРАВСТВОТО 

И МЕДИЦИНСКИТЕ НАУКИ 
 

Член 1 
Се ратификува Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република Црна Гора за 

соработка во областа на здравството и медицинските науки, склучена на 18 март 2006 година во Подгорица.  
 

Член 2 
Договорот во оригинал, на македонски, црногорски и англиски јазик, гласи:  



Стр. 142 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 143  
 



Стр. 144 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 145  
 



Стр. 146 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 147  
 



Стр. 148 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 149  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Стр. 150 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

Член 3 
Министерството за здравство се определува како орган на државната управа што ќе се грижи за 

извршување на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република Црна Гора за 
соработка во областа на здравството и медицинските науки. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Ма-
кедонија”. 

__________________ 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 151  
 

16. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 

Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ 
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА ДРЖАВАТА КАТАР ЗА 
ОДБЕГНУВАЊЕ НА ДВОЈНОТО ОДАНОЧУВАЊЕ И ЗА ЗАШТИТА ОД ФИСКАЛНА 

ЕВАЗИЈА ПО ОДНОС НА ДАНОЦИТЕ НА ДОХОД 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот меѓу Владата на Република Македонија и 
Владата на Државата Катар за одбегнување на двојното оданочување и за заштита од фискална 
евазија по однос на даноците на доход, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
 

      Бр. 07-3366/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА ДРЖАВАТА КАТАР ЗА ОДБЕГНУВАЊЕ НА  
ДВОЈНОТО ОДАНОЧУВАЊЕ И ЗА ЗАШТИТА ОД ФИСКАЛНА ЕВАЗИЈА  

ПО ОДНОС НА ДАНОЦИТЕ НА ДОХОД 
 

Член 1 
Се ратификува Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Државата 

Катар за одбегнување на двојното оданочување и за заштита од фискална евазија по однос на 
даноците на доход, потпишан во Доха на 28 јануари 2008 година. 

 
Член 2 

Договорот во оригинал на македонски, арапски и англиски јазик, гласи: 



Стр. 152 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 153  
 

 



Стр. 154 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 155  
 

 



Стр. 156 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 157  
 

 



Стр. 158 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 159  
 

 



Стр. 160 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 161  
 

 



Стр. 162 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 163  
 

 



Стр. 164 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 165  
 

 



Стр. 166 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 167  
 

 



Стр. 168 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 169  
 

 



Стр. 170 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 171  
 

 



Стр. 172 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 173  
 

 



Стр. 174 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 175  
 

 



Стр. 176 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 177  
 

 



Стр. 178 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 179  
 

 



Стр. 180 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 181  
 

 



Стр. 182 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 183  
 

 



Стр. 184 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 185  
 

 



Стр. 186 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 187  
 

 



Стр. 188 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 189  
 

 



Стр. 190 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 191  
 

 



Стр. 192 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 193  
 

 



Стр. 194 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 195  
 

 



Стр. 196 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 197  
 

 



Стр. 198 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 199  
 

 



Стр. 200 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 201  
 

 



Стр. 202 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 203  
 

 



Стр. 204 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 205  
 

 



Стр. 206 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 207  
 

 



Стр. 208 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 209  
 

 



Стр. 210 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 211  
 

 



Стр. 212 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 213  
 

 



Стр. 214 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 215  
 

 



Стр. 216 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 217  
 

 



Стр. 218 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 219  
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19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 225  
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19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 229  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Министерството за финансии се определува како орган на државната управа што ќе се 

грижи за извршување на овој договор. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 



Стр. 230 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

L I G J 
PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË 

MAQEDONISË DHE QEVERISË TË SHTETIT TË KATARIT PËR SHMANGIEN E 
TATIMIMIT TË DYFISHTË DHE PËR MBROJTJE NGA EVAZIONI FISKAL NË LIDHJE ME 

TATIMET MBI TË ARDHURAT 
 

Neni 1 
Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Qeverisë të Shtetit 

të Katarit për shmangien e tatimimit të dyfishtë dhe për mbrojtje nga evazionit fiskal në lidhje me tatimet 
mbi të ardhurat, nënshkruar në Doha, më 28 janar të vitit 2008. 

 
Neni 2 

Marrëveshja në origjinal në gjuhën maqedonase, arabe dhe angleze, është si vijon: 
 

Neni 3 
Ministria e Financave përcaktohet si organ i administratës shtetërore që do të kujdeset për 

zbatimin e kësaj Marrëveshjeje. 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në “Gazetën zyrtare të Republikës  
Maqedonisë”.  

________________ 
17. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 
Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ 
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА СЛОВАЧКА  

ЗА СОРАБОТКА И ЗАЕМНА ПОМОШ ПО ЦАРИНСКИ ПРАШАЊА 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија 
и Владата на Република Словачка за соработка и заемна помош по царински прашања, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
      Бр. 07-3367/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА СЛОВАЧКА ЗА СОРАБОТКА И ЗАЕМНА 

ПОМОШ ПО ЦАРИНСКИ ПРАШАЊА 
 

Член 1 
Се ратификува Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република 

Словачка за соработка и заемна помош по царински прашања, склучена на 16 јули 2007 година, во 
Скопје. 

Член 2 
Спогодбата во оригинал на македонски, словачки и англиски јазик, гласи: 
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Член 3 
Министерството за финансии-Царинската управа се определува како орган на државната 

управа што ќе се грижи за извршување на оваа спогодба. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 285  
 

 L I G J 
PËR RATIFIKIMIT E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË 

MAQEDONISË DHE QEVERISË TË REPUBLIKËS SË SLLOVAKISË PËR BASHKËPUNIM 
DHE NDIHMË TË NDËRSJELLË PËR ÇËSHTJE DOGANORE 

 
Neni 1 

 Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Qeverisë të 
Republikës së Sllovakisë për bashkëpunim dhe ndihmën të ndërsjellë për çështje doganore, të lidhur në 
Shkup, më 16 korrik 2007. 

Neni 2 
 Marrëveshja në origjinal në gjuhën maqedonase, sllovake dhe në gjuhën angleze vijon: 
 

Neni 3 
 Ministria e Financave – Drejtoria doganore përcaktohet si organ i administratës shtetërore që do 
të kujdeset për zbatimin e kësaj marrëveshjeje. 
 

Neni 4 
 Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në “Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”. 

________________ 
18. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 
Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ 
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ЛИТВАНИЈА  
ЗА ОДБЕГНУВАЊЕ НА ДВОЈНОТО ОДАНОЧУВАЊЕ И ЗА ЗАШТИТА ОД ФИСКАЛНА 

ЕВАЗИЈА ПО ОДНОС НА ДАНОКОТ ОД ДОХОД И ДАНОКОТ НА КАПИТАЛ 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот меѓу Владата на Република Македонија и 
Владата на Република Литванија за одбегнување на двојното оданочување и за заштита од 
фискална евазија по однос на данокот од доход и данокот на капитал, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
      Бр. 07-3368/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ЛИТВАНИЈА ЗА ОДБЕГНУВАЊЕ НА 

ДВОЈНОТО ОДАНОЧУВАЊЕ И ЗА ЗАШТИТА ОД ФИСКАЛНА ЕВАЗИЈА ПО ОДНОС НА 
ДАНОКОТ ОД ДОХОД И ДАНОКОТ НА КАПИТАЛ 

 
Член 1 

Се ратификува Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република 
Литванија за одбегнување на двојното оданочување и за заштита од фискална евазија по однос на 
данокот од доход и данокот на капитал, склучен на 29 август 2007 година, во Скопје. 

 
Член 2 

Договорот во оригинал на македонски, литвански и англиски јазик гласи: 



Стр. 286 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 287  
 



Стр. 288 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 289  
 



Стр. 290 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 291  
 



Стр. 292 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 293  
 



Стр. 294 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 295  
 



Стр. 296 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 297  
 



Стр. 298 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 299  
 



Стр. 300 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 301  
 



Стр. 302 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 303  
 



Стр. 304 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 305  
 



Стр. 306 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 307  
 



Стр. 308 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 309  
 



Стр. 310 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 311  
 



Стр. 312 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 313  
 



Стр. 314 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 315  
 



Стр. 316 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 317  
 



Стр. 318 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 319  
 



Стр. 320 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 321  
 



Стр. 322 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 323  
 



Стр. 324 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 325  
 



Стр. 326 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 327  
 



Стр. 328 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 329  
 



Стр. 330 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 331  
 



Стр. 332 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 333  
 



Стр. 334 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 335  
 



Стр. 336 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 337  
 



Стр. 338 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 339  
 



Стр. 340 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 341  
 



Стр. 342 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 343  
 



Стр. 344 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 345  
 



Стр. 346 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 347  
 



Стр. 348 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 349  
 



Стр. 350 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 351  
 



Стр. 352 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 353  
 



Стр. 354 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Министерството за финансии се определува како орган на државната управа што ќе се 

грижи за извршување на овој договор. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 
 
 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 355  
 

L I G J 
PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË 

MAQEDONISË DHE QEVERISË TË REPUBLIKËS SË LITUANISË PËR SHMANGIEN E 
TATIMIT TË DYFISHTË DHE PËR MBROJTJE NGA EVAZIONI FISKAL SA I PËRKET 

TATIMIT MBI TË ARDHURAT DHE TATIMIN MBI KAPITALIN 
 

Neni 1 
 Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Qeverisë të 
Republikës së Lituanisë për shmangien e tatimit të dyfishtë dhe për mbrojtje nga evazioni fiskal sa i 
përket tatimit për të ardhurat dhe tatimit mbi kapitalin, të lidhur në Shkup, më 29 gusht 2007.  
 

Neni 2 
 Marrëveshja në origjinal në gjuhën maqedonase, lituaneze edhe angleze si vijon: 
 

Neni 3 
 Ministria e Financave përcaktohet si organ i administratës shtetërore, i cili do të kujdeset për 
zbatimin e kësaj marrëveshjeje. 

Neni 4 
 Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në “Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”. 

________________ 
19. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 
Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ ЗА 
ПОТТИКНУВАЊЕ И ЗАШТИТА НА ИНВЕСТИЦИИТЕ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА И ФОНДОТ НА ОПЕК ЗА МЕЃУНАРОДЕН РАЗВОЈ 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот за поттикнување и заштита на 
инвестициите меѓу Владата на Република Македонија и Фондот на ОПЕК за меѓународен развој, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
      Бр. 07-3377/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ И ЗАШТИТА НА 
ИНВЕСТИЦИИТЕ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ФОНДОТ  

НА ОПЕК ЗА МЕЃУНАРОДЕН РАЗВОЈ 
 

Член 1 
Се ратификува Договорот за поттикнување и заштита на инвестициите меѓу Владата на 

Република Македонија и Фондот на ОПЕК за меѓународен развој, склучен на 22 март 2007 година 
во Виена.  

Член 2 
Договорот во оригинал на англиски јазик и во превод на македонски јазик, гласи: 
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Член 3 
 
 Министерството за финансии се определува како орган на државната управа што ќе се 
грижи за извршување на Договорот за поттикнување и заштита на инвестициите меѓу Владата на 
Република Македонија и Фондот на ОПЕК за меѓународен развој. 
 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 
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 L I G J 
PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES PËR NXITJEN DHE MBROJTJEN E INVESTIMEVE 

NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË MAQEDONISË DHE FONDIT TË OPEK-UT 
PËR ZHVILLIM NDËRKOMBËTAR 

 
Neni 1 

Ratifikohet Marrëveshja për nxitjen dhe mbrojtjen e investimeve ndërmjet Qeverisë të Republikës 
së Maqedonisë dhe Fondit të OPEK-ut për zhvillimi ndërkombëtar, të lidhur më 22 mars 2007 në Vjenë. 

 
Neni 2 

Marrëveshja në origjinal në gjuhën angleze dhe në përkthim në maqedonase vijon: 
 

Neni 3 
Ministria e Financave përcaktohet si organ i administratës shtetërore, i cili do të kujdeset për 

zbatimin e Marrëveshjes për nxitjen dhe mbrojtjen e investimeve ndërmjet Qeverisë të Republikës së 
Maqedonisë dhe Fondit të OPEK-ut për zhvillim ndërkombëtar. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në ''Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë''.  

_________________ 
20. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 
Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКА-
ЦИЈА НА ВТОРИОТ ДОПОЛНИТЕЛЕН ПРОТОКОЛ НА ЕВРОПСКАТА КОНВЕНЦИЈА ЗА 

МЕЃУСЕБНА ПРАВНА ПОМОШ ВО КРИВИЧНАТА МАТЕРИЈА 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот за ратификација на Вториот дополнителен 
протокол на Европската конвенција за меѓусебна правна помош во кривичната материја, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
      Бр. 07-3378/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ВТОРИОТ ДОПОЛНИТЕ-
ЛЕН ПРОТОКОЛ НА ЕВРОПСКАТА КОНВЕНЦИЈА ЗА МЕЃУСЕБНА ПРАВНА ПОМОШ 

ВО КРИВИЧНАТА МАТЕРИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за ратификација на Вториот дополнителен протокол на Европската конвенција за 

меѓусебна правна помош во кривичната материја („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
44/2003), по членот 2 се додаваат три нови члена 2-а, 2-б и 2-в, кои гласат: 

 
„Член 2-а 

Врз основа на членот 33 став 2 од Вториот дополнителен протокол на Европската конвенција за 
меѓусебна правна помош во кривичната материја, Република Македонија поднесува резерва на 
членот 16, која гласи:  

„Согласно со членот 33 став 2 од Вториот дополнителен протокол на Европската конвенција за 
меѓусебна правна помош во кривичната материја, Република Македонија нема да прифати врачу-
вање на документи или судски одлуки директно по пошта на лицата кои се наоѓаат на територија-
та на Република Македонија.“ 

 
Член 2-б 

Во врска со одредбите од Вториот дополнителен протокол на Европската конвенција за меѓу-
себна правна помош во кривичната материја, Република Македонија ги дава следниве декларации: 

Во однос на членот 4 став 6 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија декла-
рира дека надлежен орган за спроведување на овој став е Министерството за правда“. 

Во однос на членот 4 став 8 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија декла-
рира дека надлежен орган од точката б на овој став е Министерството за правда“. 

Во однос на членот 4 став 9 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија декла-
рира дека ќе ги прифати и извршува замолниците примени по електронски пат или друг начин на 
комуникација при што примерокот од истите треба да се достави и по факс и во оригинал по ре-
довна пошта“. 

Во однос на членот 6 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија декларира де-
ка надлежни судови за постапување по оваа конвенција се основните судови со проширена над-
лежност“. 

Во однос на членот 13 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија декларира 
дека во случај на привремен трансфер изјава мора да биде земена на записник од страна на надле-
жен орган пред да се постигне договор меѓу надлежните органи од членот 13 став 1“. 

Во однос на членот 26 став 5 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија 
изјавува дека бара личните податоци кои се доставени на другата страна, таа страна да не ги кори-
сти за целите од членот 26 став 1, без претходна согласност на надлежните органи на Република 
Македонија“. 

Во однос на членот 27 на Вториот дополнителен протокол „Република Македонија изјавува де-
ка органите на државната управа или организација и други органи кои вршат јавни овластувања на 
надзор над спроведување на законите и се овластени да водат прекршочна постапка и да изрекува-
ат прекршочна санкција, имаат статус на Административни органи во смисла на член 27 од Кон-
венцијата“. 

 
Член 2-в 

Министерството за правда се определува како орган на државната управа што ќе се грижи за 
извршување на овој протокол.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 379  
 

L I G J 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR RATIFIKIMIN E PROTOKOLLIN TË DYTË PLOTËSUES 
TË KONVENTËS EVROPIANE PËR NDIHMËN E NDËRSJELLË JURIDIKE NË MATERIEN 

PENALE 
 

Neni 1 
 Në Ligjin për ratifikimin e protokollit të dytë plotësues të Konventës Evropiane për ndihmë të 
ndërsjellë juridike në materien penale (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 44/2003), pas 
nenit 2 shtohen tre nene të reja 2-a, 2-b dhe 2-v si vijon: 
 

Neni 2-a 
 Në bazë të nenit 33 paragrafi 2 të protokollit të dytë plotësues të Konventës Evropiane për 
ndihmë të ndërsjellë juridike në materien penale, Republika e Maqedonisë paraqet rezervë për nenin 16 si 
vijon: 
 “Në përputhje me nenin 33 paragrafi 2 të protokollit të dytë plotësues të Konventës Evropiane për 
ndihmë të ndërsjellë juridike në materien penale, Republika e Maqedonisë nuk do ta pranojë dorëzimin e 
dokumenteve ose të vendimeve gjyqësore drejtpërdrejt përmes postës personave, të cilët gjenden në 
territorin e Republikës së Maqedonisë.” 
 

Neni 2-b 
 Lidhur me dispozitat e protokollit të dytë plotësues të Konventës Evropiane për ndihmë të 
ndërsjellë juridike në materien penale, Republika e Maqedonisë i jep deklaratat në vijim:  
 Lidhur me nenin 4 paragrafi 6 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron 
se organ kompetent për zbatimin e këtij paragrafi është Ministria e Drejtësisë”. 
 Lidhur me nenin 4 paragrafi 8 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron 
se organ kompetent nga pika b e këtij paragrafi është Ministria e Drejtësisë”. 
 Lidhur me nenin 4 paragrafi 9 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron 
se do t’i pranojë dhe do t’i zbatojë lutjet e pranuara në mënyrë elektronike ose në mënyrë tjetër të 
komunikimit, me ç’rast ekzemplari i të njëjtave duhet të dërgohet edhe me faks dhe në origjinal përmes 
postës së rregullt”. 
 Lidhur me nenin 6 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron se gjykata 
kompetente për procedimin sipas kësaj Konvente janë gjykatat themelore me kompetencë të zgjeruar. 
 Lidhur me nenin 13 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron se në rast 
të transferimit të përkohshëm, deklarata doemos duhet të merret në procesverbal nga organi kompetent 
para se të arrihet marrëveshje ndërmjet organeve kompetente nga paragrafi 1 të nenit 13”. 
 Lidhur me nenin 26 paragrafi 5 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë 
deklaron se kërkon që të dhënat personale të cilat i janë dorëzuar palës tjetër, kjo palë të mos i shfrytëzojë 
për qëllimet nga neni 26 paragrafi 1, pa pëlqimin paraprak të organeve kompetente të Republikës së 
Maqedonisë”. 
 Lidhur me nenin 27 të protokollit të dytë plotësues, “Republika e Maqedonisë deklaron se organet 
e administratës shtetërore ose organizatë dhe organe të tjera të cilat bëjnë autorizime publike të 
mbikëqyrjes mbi zbatimin e ligjeve dhe janë të autorizuara që të mbajnë procedurë për kundërvajtje dhe 
të kumtojnë sanksion për kundërvajtje, kanë statusin e organeve administrative sipas nenit 27 të 
Konventës”. 
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Neni 2-v 
 Ministria e Drejtësisë përcaktohet si organ i administratës shtetërore i cili do të kujdeset për 
zbatimin e këtij Protokolli. 
 

Neni 2 
 Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në “Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”. 

________________ 
21. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република Македонија, претседателот на 
Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛА-
ДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И СОВЕТОТ НА МИНИСТРИТЕ НА РЕПУБЛИКА 
АЛБАНИЈА ЗА ЗАЕМНИ ПАТУВАЊА НА ГРАЃАНИТЕ СО ПРОТОКОЛОТ ЗА МАЛОГРА-
НИЧЕН СООБРАЌАЈ КОН СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИ-
ЈА И СОВЕТОТ НА МИНИСТРИТЕ НА РЕПУБЛИКА АЛБАНИЈА ЗА ЗАЕМНИ ПАТУВАЊА  

НА ГРАЃАНИТЕ 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и 
Советот на министрите на Република Албанија за заемни патувања на граѓаните со Протоколот за 
малограничен сообраќај кон Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Советот на 
министрите на Република Албанија за заемни патувања на граѓаните, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
      Бр. 07-3379/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДО-
НИЈА И СОВЕТОТ НА МИНИСТРИТЕ НА РЕПУБЛИКА АЛБАНИЈА ЗА ЗАЕМНИ ПА-
ТУВАЊА НА ГРАЃАНИТЕ СО ПРОТОКОЛОТ ЗА МАЛОГРАНИЧЕН СООБРАЌАЈ КОН 
СПОГОДБАТА МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И СОВЕТОТ НА 
МИНИСТРИТЕ НА РЕПУБЛИКА АЛБАНИЈА ЗА ЗАЕМНИ ПАТУВАЊА НА ГРАЃАНИТЕ 

 
Член 1 

Се ратификува Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Советот на 
министрите на Република Албанија за заемни патувања на граѓаните со Протоколот за 
малограничен сообраќај кон Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија и Советот на 
министрите на Република Албанија за заемни патувања на граѓаните, склучена на 19 февруари  
2008 година во Тирана.  

 
Член 2 

Спогодбата со Протоколот, во оригинал на македонски, албански и англиски јазик, гласи: 
 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 381  
 



Стр. 382 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 383  
 



Стр. 384 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 385  
 



Стр. 386 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 387  
 



Стр. 388 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 389  
 



Стр. 390 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 391  
 



Стр. 392 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 393  
 



Стр. 394 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 395  
 



Стр. 396 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 397  
 



Стр. 398 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 399  
 



Стр. 400 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 401  
 



Стр. 402 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 403  
 



Стр. 404 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 405  
 



Стр. 406 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 407  
 



Стр. 408 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 409  
 



Стр. 410 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 411  
 



Стр. 412 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 413  
 



Стр. 414 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 415  
 



Стр. 416 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 417  
 



Стр. 418 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 419  
 



Стр. 420 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 421  
 



Стр. 422 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 423  
 



Стр. 424 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 425  
 



Стр. 426 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 427  
 



Стр. 428 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 429  
 



Стр. 430 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 431  
 



Стр. 432 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 433  
 



Стр. 434 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 435  
 



Стр. 436 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 437  
 



Стр. 438 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 439  
 



Стр. 440 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 441  
 



Стр. 442 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 443  
 



Стр. 444 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 445  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Член 3 

 Министерството за надворешни работи и Министерството за внатрешни работи се 
определуваат како органи на државната управа што ќе се грижат за извршување на Спогодбата 
меѓу Владата на Република Македонија и Советот на министрите на Република Албанија за заемни 
патувања на граѓаните со Протоколот за малограничен сообраќај кон истата Спогодба. 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 



Стр. 446 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

L I G J  
PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË 

MAQEDONISË DHE KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË PËR 
UDHËTIMET E NDËRSJELLA TË QYTETARËVE ME PROTOKOLLIN PËR QARKULLIM 
KUFITAR ME PAKICË NDAJ MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS 
SË MAQEDONISË DHE KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

PËR UDHËTIME TË NDËRSJELLA TË QYTETARËVE 
 

Neni 1 
Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Këshillit të 

Ministrave të Republikës së Shqipërisë për udhëtimet e ndërsjella të qytetarëve me Protokollin për 
qarkullim  kufitar me pakicë ndaj Marrëveshjes ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe 
Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë për udhëtime të ndërsjella të qytetarëve, të lidhur në 
Tiranë më 19 shkurt 2008. 

 
Neni 2 

Marrëveshja me Protokollin, në origjinal në gjuhën maqedonase, shqipe dhe angleze, vijon: 
 

Neni 3 
Ministria e Punëve të Jashtme dhe Ministria e Punëve të Brendshme përcaktohen si organe të 

administratës shtetërore që do të kujdesen për zbatimin e Marrëveshjes ndërmjet Qeverisë të Republikës 
së Maqedonisë dhe Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë për udhëtime të  ndërsjella të 
qytetarëve me Protokollin për qarkullim kufitar me pakicë ndaj Marrëveshjes së njëjtë.  

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në ''Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë''. 

________________ 
22. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Ре-
публика Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ 
ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЈА ЗА 
СОРАБОТКА ВО ОБЛАСТА НА СПРЕЧУВАЊЕ, ОГРАНИЧУВАЊЕ И УБЛАЖУВАЊЕ НА 

ПОСЛЕДИЦИ ОД НЕСРЕЌИ И КАТАСТРОФИ 
 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот меѓу Владата на Република Македонија и 
Владата на Република Турција за соработка во областа на спречување, ограничување и ублажува-
ње на последици од несреќи и катастрофи, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 1 август 2008 го-
дина. 

 
 

      Бр. 07-3365/1                                                       Претседател 
1 август 2008 година                    на Република Македонија,                       
          Скопје                                Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 447  
 

З А К О Н 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЈА ЗА СОРАБОТКА ВО  
ОБЛАСТА НА СПРЕЧУВАЊЕ, ОГРАНИЧУВАЊЕ И УБЛАЖУВАЊЕ НА  

ПОСЛЕДИЦИ ОД НЕСРЕЌИ И КАТАСТРОФИ 
 

Член 1 
Се ратификува Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Република 

Турција за соработка во областа на спречување, ограничување и ублажување на последици од 
несреќи и катастрофи, склучен на 4 мај 2008 година, во Скопје. 
 

Член 2 
Договорот во оригинал, на македонски, турски и англиски јазик, гласи: 
 



Стр. 448 - Бр. 103 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ 19 август  2008 
 

 



19 август  2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА - МЕЃУНАРОДНИ ДОГОВОРИ Бр. 103 - Стр. 449  
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Член 3 
Центарот за управување со кризи се определува како орган на државната управа што ќе се 

грижи за извршување на Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Репуб-
лика Турција за соработка во областа на спречување, ограничување и ублажување на последици од 
несреќи и катастрофи. 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на 

Република Македонија”. 
________________ 

 
LIGJ 

PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET QEVERISË TË REPUBLIKËS SË 
MAQEDONISË DHE QEVERISË TË REPUBLIKËS SË TURQISË PËR BASHKËPUNIM NË 

FUSHËN E PARANDALIMIT, KUFIZIMIT DHE ZBUTJES SË PASOJAVE NGA 
FATKEQËSITË DHE KATASTROFAT 

 
Neni 1 

Ratifikohet Marrëveshja ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Qeverisë të 
Republikës së Turqisë për bashkëpunim në fushën e parandalimit, kufizimit dhe zbutjes së pasojave nga 
fatkeqësitë dhe katastrofat, e lidhur më 4 maj të vitit 2008 në Shkup. 

 
Neni 2 

Marrëveshja në origjinal, në gjuhën maqedonase, turke dhe angleze, është si vijon: 
 

Neni 3 
Qendra për menaxhim me kriza përcaktohet si organ i administratës shtetërore që do të kujdeset 

për zbatimin e Marrëveshjes ndërmjet Qeverisë të Republikës së Maqedonisë dhe Qeverisë të Republikës 
së Turqisë për bashkëpunim në fushën e parandalimit, kufizimit dhe zbutjes së pasojave nga fatkeqësitë 
dhe katastrofat. 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në “Gazetën zyrtare të Republikës së 

Maqedonisë”. 
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